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                 lela avaliani 

dalali da dalaqi sitKvaTa formobriv-semantikuri 

analizisaTvis 

qarTuli enis leqsikur SemadgenlobaSi mniSvnelovan ad-
gils iyers arabulidan nasesxebi sitKvebi da gamoTqmebi. Cveni 
mizania, leqsikonebis safuZvelze gavaSuqoT arabuli warmoSo-
bis ramdenime sitKva (dalali, dalaqi) qarTulSi da warmo-
vadginoT is fonetikuri da semantikuri cvlilebebi, romelic 
aGniSnulma leqsemebma ganicada. 

dalali _ dalāl: 1. mauwKebeli; 2. makleri, Suamavali; 3. 
auqcioneri (baranovi, 1989, 259). arabulSi aGniSnuli sitKva-
forma dalla zmnidan momdinareobs: `miuTiTa~, `mianiSna~, `gauS-
va swori mimarTulebiT~, `sitKvebis saSualebiT miuTiTa gza 
sasurveli sagnisken~ (leni, 1867, 900); Sdr.: dalali _ fere-
ziki, wvrilmaniT movayre (saba, 1991, 192); mewvrilmane (Cubi-
naSvili, 1984, 374). qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis mi-
xedviT: 1. saqonlis mKidvelisa da gamKidvelis momrigebeli 
fasSi, Suamavali (vayrobaSi), makleri, Suamavali, mayankali; 2. 
fexze movayre. aseTive mniSvnelobiT dasturdeba mTiulur, 
moxeur, fSaur dialeqtebSi (SaniZe, 1984, 310; xornauli, 
2000, 75); Sdr.: Javaxuri: dalali _ gziri, romelic mosax-
leobas xmamaGla raGac ambavs atKobinebs; `erTi faSa aris, da-
lals aZaxebs~ (martirosovi, 1984, 229); ayaruli: Tellali 
_ 1. dalali, makleri, Suamavali; 2. saJaro gamocxadeba, saxel-
mwifo sazogado saqmisaTvis xalxis moxmoba (nijaraZe, 1961, 
249). dalalis sinonimebia: fereziki (saba, 1991, 192), Suama-
vali, Suakaci, mociquli (neimani, 1978, 132). 

`vefxistKaosnis~ masalebis mixedviT, dalali dasturdeba 
`SahnameSi~, `SahnavazianSi~, `me-17 saukuneSi Caweril zGapreb-
Si~ da sxv. 
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saba saanalizo termins Turqulidan momdinared miiCnevs, 
d. CubinaSvili ki mas sparsulad Tvlis. Tellali formis a-
rabuli warmomavloba pirvelad n. marma aGniSna (mari, 1911, 
61). sakvlevi leqsemis warmomavloba ganmartebiT leqsikonSi 
aGniSnuli ar aris. 

sparsulSi sakvlev termins arabul nasesxobad miiCneven m. 
gafarovi (gafarovi, 1974, 344) da m. moini (moini, 1996, 1547). 
osmalurSi dadasturebuli tālaal sitKvis arabul warmomavlo-
bas miuTiTebs v. radlovi (radlovi, 1905, 1087). saanalizo 
sitKvas arabulidan nasesxebad miiCnevs siriulSi k. brokelma-
nic (brokelmani, 1928, 154). 

qarTulSi dalal sitKvis sparsulidan Semosvlas gvavara-
udebinebs `vefxistKaosnis~ masalebi (Sdr.: sparsuli даллал _ 
makleri, komisioneri; mileri, 1950, 361). ayarulsa da Javaxur-
Si dadasturebuli variantebi damkvidrebuli Cans Turqulis 
gziT (Sdr.: osmaluri тэллал, дэллал _ 1. dalali, makleri, Su-
amavali; 2. mauwKebeli, macne (budagovi, 1869, 564). Turqulis 
meSveobaze mianiSnebs semantikuri Tanxvedrac. 

dalaqi ← dallāk: masajisti (baranovi, 1989, 260). amosava-
lia dalaka zmna: gawminda, dapresa (daawva) xeliT; gaukeTa masa-
ji (leni, 1876, 906); Sdr.: dalaqi varsimi, Tavis mparsveli 
(saba, 1991, 192; n. CubinaSvili, 1961, 191; d. CubinaSvili, 
1984, 375). qarTuli enis ganmartebiT leqsikonis mixedviT: 
Tmisa da wveris gamkreyi da gamparsavi xelosani, parikmaxeri 
(Zvelad dalaqi Sinaur aqimobasac misdevda); Sdr.: ingilouri 
dalagi (GambaSiZe, 1988, 142). dalaqis sinonimia varsami (nei-
mani, 1978, 132). 

dalaqi sparsuli warmomavlobisad miaCniaT d. CubinaS-
vils, i. KifSiZesa (KifSiZe, 1994, 426) da J. noGaidels (noGai-
deli, 1936, 44). ganmartebiT leqsikonSi misi warmomavloba mi-
TiTebuli ar aris. 

saanalizo termini, rogorc arabuli nasesxoba, sparsul  
enaSicaa dadasturebuli i. vulersis (vulersi, 1855, 892), m. 
gafarovis (gafarovi, 1974, 344) da m. moinis mier (moini, 1996, 
1547). Tu gaviTvaliswinebT imas, rom saliteraturo qarTul-
Si am sitKvis semantika sparsulTan (`dalaqi~, `abanos msaxu-

ri~) ufro met siaxloves amjGavnebs, vidre Sesabamisi sitKvis 
mniSvnelobasTan arabulSi, SesaZlebelia davuSvaT aGniSnuli 
sitKvis sparsulis gziT Semosvla. dalagi forma ingilourSi 
azerbaiJanulis gziT unda iKos Sesuli; Sdr.: azerbaiJanuli 
дəллəк: meqise, dalaqi (huseinovi, 1941, 103; azibekovi, 1965, 
126). bolokidur poziciaSi k bgera ZiriTadad gamjGerebulia 
da gadmocemulia saTanado g niSniT; mag., quragi ← kürük `be-
yi~, dirsagi ← dirsäk `idaKvi~ (abulaZe, 1968, 37). 

amgvarad, Cven ganvixileT arabuli warmoSobis sitKvebi 
(dalali, dalaqi), romlebic saliteraturo qarTulsa da dia-
leqtebSi sxvadasxva gziT damkvidrda. 
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LELA AVALIANI  

Formal and Semantic Analysis of the Words dalali and dalaki 

Summary 

The paper examines some phonetic and semantic peculiarities of the 
Georgian words dalali and dalaki. 

dalali → dalāl: 1. informer, announcer; 2. mediator; 3. auctioneer (Kh. 
Barnov); Cf. dalali _ vendor (Saba). The same meaning is evidenced in the 
Mtiulian, Mokhevian and Pshav dialects (Ak. Shanidze). 

In the Javakhetian dialect dalali means: 1. a messenger who announces 
some news to the population (A. Martirosov). In Acharan tellali  means: 1. the 
same as dalali i. e. mediator; 2. to make a public announcement, to summon 
people to a public event (Sh Nizharadze). The Acharan and Javakhetian 
variants seem to have been borrowed via Turkish dalaki → dallāk; masseur 
(Kh. Barnov); Cf. - barber (Saba) Ingiloan - dalagi (R. Ghambashidze). dalaki 
might have come into Standard Georgian via Persian. The semantics of the 
Georgian word seems closer to that of the Persian word than to the Arabic 
one: Cf. Persian - dalaki - bathservant; The Ingiloan word dalagi  seems to 
have been a borrowing from Azerbaijani - dəllək - in the ultimate position k is 
voiced and conveyed by means of g. 
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nestan akobia 

 pragmatuli kategoriebis ganxilva   

sagazeTo statiis mixedviT 

cnobilia, rom Koveli mecniereba an mecnierebis calkeuli 
dargi arsebobs imdenad, ramdenadac mas gaaCnia sakuTari kate-
goriaruli aparati. komunikaciuri modelis Seqmnasa da kon-
stituirebaSi komunikaciuri aqtis komponentebTan erTad (ad-
resanti, adresati, referenciuli situacia da a.S.) monawile-
obs enis sistema, xolo mTeli enobrivi sistemis gansaxierebad 
unda CaiTvalos enobrivi niSani, romlis sam ganzomilebad Ta-
namedrove lingvistikas miaCnia sintaqtikuri, semantikuri da 
pragmatuli ganzomilebani. enobrivi sistemis Kvela kategoria 
miekuTvneba am sami ganzomilebidan romelimes. 

vinaidan me statiaSi pragmatuli kategoriebis sagazeTo teq-
stis mixedviT ganxilvas vapireb, aqcents pragmatikaze gavakeTeb. 

imisaTvis rom gavigoT pragmatika da misi calkeuli kate-
goriebi, sayiroa ori piroba:  

1.  gaviTvaliswinoT, Tu niSnis romel ganzomilebas ekuT-
vnis es kategoria. 

2. rogor unda gavigoT enobrivi subieqti da saerTod, 
subieqturobis cneba TviT komunikaciurobis farglebSi. 

rodesac laparakia subieqtze komunikaciis aqtis Tanamed-
rove modelis TvalsazrisiT, maSin mxedvelobaSi misaGebi su-
bieqturobis sami aucielebeli momentia:  

1. komunikaciis Koveli aqti gulisxmobs metKvel subieqts, 
anu adresants. es imas niSnavs, rom pragmatikis farglebSi un-
da gvqondes kategoriaTa sistema, romlebic asaxaven swored 
adresantis mTel pozicias komunikaciur aqtSi. 

2. unda gvqondes kategoriaTa iseTi sistema, romelic da-
kavSirebuli iqneba msmenel subieqtTan, anu adresatTan. 

3. komunikaciis Kovel aqtSi gvaqvs ara marto ori subieqti, 
aramed urTierTmimarTeba maT Soris, anu intersubieqturoba. 

dGeisaTvis pragmatul kategoriaTa is sistema, romelic 
ukavSirdeba metKvel subieqts, bevrad ufro ganviTarebulia, 
vidre danarCeni ori qvesistemis kategoria, magram komunikaci-
uri lingvistikis TvalsazrisiT aranakleb mniSvnelovania su-
bieqturobis ori danarCeni faqtoris gaTvaliswineba. 

SesavalSi ubralod minda CamovTvalo calke pragmatuli 
kategoriebi, romlebic ukavSirdebian da asaxaven metKveli su-
bieqtis rols da adgils sakomunikacio aqtSi da pragmatuli 
kategoriebi, romlebic ukavSirdebian  da asaxaven msmeneli su-
bieqtis rols da adgils sakomunikacio aqtSi. 

metKvel subieqts ukavSirdebian Semdegi pragmatuli kate-
goriebi: 

   lokaciis kategoria, 
   modalobis kategoria, 
   Sefasebis kategoria, 
   emociurobis kategoria, 
   distanturobis kategoria. 
msmenel subieqts ki ukavSirdeba sami pragmatuli kategoria: 
   informaciulobis kategoria, 
   eqspresiulobis kategoria, 
   gamyvirvalobis kategoria. 
TiToeuli am pragmatuli kategoriis ganxilvas sagazeTo 

statiis mixedviT Sevecdebi. 
statia aGebuli maqvs britaneTis KoveldGiuri gazeT "The 

Daily Telegraph"-is, 2003 wlis 25 aprilis nomridan. 
gansaxilveli statiis saTauria "Britain's complacent' policy on 

Sars attacked as virus claims more victims".  

 vidre sakuTriv pragmatuli kategoriebis dasaxelebuli 
statiis mixedviT ganxilvaze gadavidode, minda oriod sitKva 
vTqva saerTod statiis agebulebasa da metKveli subieqtis mi-
er gasaTvaliswinebel moTxovnebze. 

statia Sedgeba paragrafebisagan da es paragrafebi qmnian 
teqsts. TiToeuli paragrafi Tematurad erTmaneTTan aris da-
kavSirebuli.  

 saenaTmecniero Ziebani XXIV LINGUISTIC PAPERS 
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saerTod statiaSi, sagazeTo iqneba Tu jurnalidan iqneba 
aGebuli, metKveli subieqtis subieqturi azri ar unda Candes. 
msmenelma misi subieqturi azri ki ar unda moisminos, aramed 
konkretuli movlenisa Tu faqtis Sesaxeb unda miiGos garkve-
uli informacia, anu, SeiZleba iTqvas, metKveli subieqtis mi-
zania raGac ambavi mogviTxros obieqturad.  

statiis damwerma, anu adresantma (metKvelma subieqtma) 
garkveuli moTxovnebi unda gaiTvaliswinos. kerZod is, rom 
sitKvebis raodenoba unda iKos gansazGvruli; adresantma unda 
SearCios iseTi saTauri, rom mkiTxveli, anu adresati miizi-
dos. swored es aris nebismieri statiis mizani. statia SeiZle-
ba iKos oficialuri (formaluri) anda araoficialuri (ara 
formaluri). es damokidebulia msmenel auditoriaze; statiam 
mkiTxvelis KuradGeba unda miiqcios. misi pirveli paragrafi 
imdenad saintereso unda iKos, rom msmenelma subieqtma misi 
wakiTxva moindomos. gamoKenebuli unda iKos saintereso 
sitKvebi da gamoTqmebi, zedsarTavi saxelebisa da gamaZlierebe-
li zmnizedebis CarTviT. iseTi gacveTili da primitiuli  
sitKvebi, rogorebicaa "nice", "good" "very" da a.S. statiaSi 
metKvelma subieqtma ar unda gamoiKenos.  

axla, rac Seexeba Cem mier gasaanalizebel statias; Jer vna-
xoT, ramdenad amarTlebs igi zemoT dasaxelebul moTxovnebs 
da Semdeg ganvixiloT igi pragmatuli kategoriebis mixedviT.  

Cem mier gansaxilvelad aGebuli statia marTlac miiqcevs 
adresatis KuradGebas; misi saTauri Zalian mimzidvelia 
("cachy"): "Britain's complacent' policy on Sars attacked as virus claims more 
victims". mkiTxveli, anu adresanti saTauris wakiTxvisTanave mo-
indomebs statiis wakiTxvas. pirveli paragrafic sainteresod 
iwKeba: "The Government's policy on Sars, the potentially fatal pneumonia 
virus, was severely criticised yesterday as thousands of schoolchildren and 
students returned from the Far East". Kovelives wakiTxvis Semdeg mki-
Txveli, anu adresati Tavs ki ar daanebebs kiTxvas, aramed 
Grmad dainteresebuli _ dauKovnebliv gaagrZelebs.  

am statiaSi metKveli subieqtis subieqturi azric ar Cans. 
igi obieqturad, Kovelgvari emociis gareSe mogviTxrobs viru-
suli pnevmoniis Sesaxeb.  

aGniSnul statiaSi primitiuli da mosawKeni sitKvebi 
gamoKenebuli ar aris, igi savsea saintereso sitKvebiTa da 
gamoTqmebiT: "to corral people', "immense allarm", "feeble", "compla-
cent", da a.S.  

rogorc davinaxeT Cem mier amorCeuli statia savsebiT 
amarTlebs zemoT dasaxelebul moTxovnebs.  

axla ki minda ganvixilo es statia Jer metKvel subieqtTan 
dakavSirebuli kategoriebiT, radgan, rogorc viciT, komunika-
ciur aqtSi Cven gvKavs ara erTi subieqti, aramed ori: metKve-
li subieqti anu adresanti da msmeneli subieqti anu adresa-
ti da arseboben kategoriebi, romlebic metKvel subieqts 
ukavSirdebian da kategoriebi, romlebic msmenel subieqts 
ukavSirdebian.  

Tu gvsurs, komunikaciuri lingvistikis farglebSi gavaana-
lizoT romelime enobrivi movlena da gavaanalizoT igi prag-
matulad da pragmatuli aqcentis dros aqcenti gavakeToT 
metKvel subieqtze, maSin gasaanalizebel enobriv movlenas un-
da mivuKenoT Semdegi kategoriebi:  

lokaciis kategoria, 
modalobis kategoria, 
Sefasebis kategoria, 
emociurobis kategoria, 
distanturobis kategoria. 
xuTive kategoriis gamoKeneba analizis dros, Tu mxolod 

ramdenime maTganis, damokidebulia TviT gansaxilveli momentis 
ragvarobaze, imaze Tu enobrivi sistemis romel dones ekuT-
vnis igi. rac ufro maGalia es done, miT ufro SesaZlebelia, 
mivuKenoT mas xuTive es kategoria. Tu teqstis analizs vax-
denT _ unda mivuKenoT Kvela es kategoria. magram Tu vaxdenT 
romelime leqsikuri erTeulis, leqsemis an leqsemaTa Jgufis 
analizs, Zneli iqneba mivuKenoT mas lokaciis an modalobis ka-
tegoria, Tumca ara mxolod leqsikuri erTeulis analizisasaa 
SeuZlebeli mTlianad Kvela kategoriis miKeneba, teqstis stils 
da donesac gaaCnia. aseTi ram sagazeTo statias ar exeba.  

minda aGvniSno, rom metKveli subieqtis sakiTxs sxvagvarad 
unda mivudge. aGvniSnav, rom metKveli subieqti am teqstSi pi-
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radad ar Cans, Txroba III pirSi mimdinareobs. igi miTiTebulia 
statiis TavSi. Cemi azriT, am teqstSi gvaqvs erTi ZiriTadi 
metKveli subieqti da ramdenime misi qve subieqti. axla, modiT 
gaverkveT, ras niSnavs Cem mier Semotanili termini metKveli 
subieqtis qve subieqti?!  

cnobilia, rom metKveli subieqti aris, vinc Seqmna teqsti 
da vinc piradadac aris CarTuli teqstSi. sagazeTo stilis 
teqstSi erTma metKvelma subieqtma Seqmna, anu dawera Cem mier 
dasaxelebuli statia; misi saxeli miTiTebulia statiis TavSi, 
Celia Hall ---- medical editor. sakuTriv teqstSi ki gamoKvanilia sxva 
subieqtebi, romlebic icvlebian, swored amaT vuwode qve su-
bieqtebi. TiToeuli maTgani piradad aris CarTuli am teqstSi 
da Tavis Sefasebas axdens statiaSi aGniSnul pnevmoniis vi-
rusze. SemiZlia naTqvami sqemiTac warmovadgino: 

  
         3. Dr. Liam Fox      4. The Public Health Act 

2. The World Health organissation   5. The Liberal Democrates 

 

1. The Govemment's              metyveli subeqti 
 

    9. Dr.Julie Hall          6. Prof. Sir Liam Donaldson 

        8. The Department    7. a spokesman 

              of Health     

Kovelive Tqmulidan gamomdinare, minda ganvixilo pragma-
tuli kategoriebi metKveli subieqtidan gamomdinare da prag-
matuli kategoriebi metKveli subieqtis qve subieqtebidan 
gamomdinare. rogorc davinaxeT gvaqvs erTi metKveli subieqti 
da masTan dakavSirebuli cxra qve subieqti.  

 Tavdapirvelad, sagazeTo teqstis analizs, metKvel subi-
eqtidan gamomdinare pragmatuli  kategoriebiT daviwKeb; lo-
kaciis kategoriis sami aspeqtidan: personaluri temporaluri 
da lokaluri, mxolod personaluri ar Cans teqstSi, Tumca 
igi arsebobs. marTalia am kategoriis sami koordinatidan: me-
aq-axla, Cven ar gvaqvs arc sitKva "me", arc e.w. "pirveli piri", 
magram es "me", rogorc koordinati CarTulia mTel am teqst-
Si. 

temporaluri aspeqti statiis pirvelive paragrafSi 
gvxvdeba: "The Government's policy on Sars, the potentially fatal pneumonia 
virus, was severely criticised yesterday…"  

xolo lokaluri aspeqts teqstis saTaurSive mivagnebT: 
"Britain's  complacent' policy on Sars attacked as virus claims more victims"; 
aSkaraa, rom moqmedeba britaneTSi xdeba. rogorc vnaxeT loka-
ciis kategoria pirveli SemTxvevisaTvis amgvarad xorcieldeba. 

rac Seexeba modalobis kategorias, isev da isev ZiriTadi 
metKveli subieqtidan gamomdinare, sagazeTo teqsts ori saxis 
modalobidan ---- subieqturi da obieqturi, obieqturi moda-
loba Seefereba. obieqturi modaloba gamonaTqvamSi asaxuli 
situaciis realobasTan damokidebulebaa. ZiriTadi metKveli 
subieqtic Tavis gancdebsa da emociebs statiaSi ar gamoxa-
tavs. igi sruliad obieqturad asaxavs ama Tu im movlenasa da 
faqts.  

ZiriTadi metKveli subieqtidan gamomdinare ganvixilav 
emociurobis, Sefasebisa da distanturobis kategoriebsac. am 
SemTxvevaSi emociurobis kategoria sagazeTo teqsts ar miesa-
dageba, radgan ZiriTadi metKveli subieqti, anu wamKvani adre-
santi, Tavis emociebs statiaSi ar gamoxatavs. 

verc Sefasebis kategorias mivuKenebdi am statias ZiriTa-
di subieqtidan gamomdinare, radgan masSi igi imas ki ar gviC-
venebs, TviTon rogor afasebs teqstSi naxseneb pnevmoniis vi-
rusis Sesaxeb gavrcelebul informacias, aramed mxolod 
gvatKobinebs am informacias.  

verc distanturobis kategorias ver mivuKenebdi, aGniSnu-
li SemTxvevidan gamomdinare, am statias, radgan ZiriTadi su-
bieqti piradad araa CarTuli mocemul  teqstSi.  

axla ganvixiloT pragmatuli kategoriebi ZiriTadi metKve-
li subieqtis qve subieqtebidan gamomdinare. am SemTxvevaSi 
lokaciis kategoriis sami aspeqtidan personaluri aspeqti Se-
icvleba; TiToeuli maTgani piradad aris CarTuli teqstSi da 
Tavisi azri da Sexedulebebi gaaCnia arsebuli situaciis mi-
marT. danarCeni ori aspeqti __ temporaluri da lokaluri 
ki ucvlelia. aGvniSnav, rom am sagazeTo statiaSi  gvaqvs sul, 
erTi ZiriTadi metKveli subieqti da cxra misi qve subieqti. 
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minda, CamovTvalo isini:  

1. The Government's policy 

2. The World Health Organisation 

3. Dr. Liam Fox 
4. The Public Health Act 

5. The Liberal Democrates 

6. Prof. Sir Liam Donaldson 
7. A spokesman 
8. The Department of Health 

9. Dr. Julie Hall 
es rac Seexeboda im qve subieqtebs, romlebic me gamovKavi.  

axla ki, gadavideT modalobis kategoriaze. ori saxis mo-
dalobidan, am SemTxvevisTvis, subieqtur modalobas mivusada-
gebdi am statias; SeiZleba iTqvas, am sagazeTo statiisadmi 
orive saxis modalobis miKeneba SeiZleba. subieqturs imitom 
mivuKenebdi, rom ZiriTadi metKveli subieqtis qve subieqtebi 
TavianT damokidebulebas gamoxataven teqstSi asaxuli situa-
ciis mimarT. obieqturs imitom mivuKenebdi, rom ZiriTadi 
metKveli subieqti Tavad ar aris CarTuli teqstSi; masSi na-
Cvenebia gamonaTqvamSi asaxuli situaciis damokidebuleba rea-
lobasTan. 

Sefasebisa da emociurobis kategoriebis miKeneba dasaxele-
buli sagazeTo statiisadmi,  ZiriTadi metKveli subieqtis qve 
subieqtebidan gamomdinare, savsebiT SesaZlebelia, radgan Ti-
Toeuli qve subieqti Taviseburad afasebs teqstSi gamoxatul 
situacias. magaliTisTvis moviKvan erT-erT nawKvets teqstidan:  

"Dr. Fox accused the government of being "feeble", "complacent", and 
"irresponsible…" 

TiToeuli qve subieqtis mier movlenis SefasebaSi garkve-
uli emocia devs; vinaidan emociebi ganKenebulad ar arseboben 
da isini am qve subieqtebs axlavs, swored amitom vuKenebT 
emociurobis kategorias am sagazeTo teqsts. swored ZiriTadi 
metKveli subieqtTan dakavSirebuli qve subieqtebidan gamomdi-
nare statiisadmi distanturobis kategoriis miKenebac savse-
biT SesaZlebelia. es qve subieqtebi xom piradad arian CarTu-
li teqstSi.  

Kovelive zemoT Tqmuli mowmobs, rom sagazeTo teqstSi, 
pragmatuli kategoriebi, romlebic metKvel subieqts ukavSir-
debian, unda ganvixiloT ar mxolod ZiriTadi metKveli subi-
eqtidan gamomdinare, aramed masze damokidebuli qve subieqte-
bidan gamomdinare. rogorc Cans, Sedegi gansxvavebulia.  

axla ki gadavideT msmenel subieqtze, anu adresatze ori-
entirebuli kategoriebis ganxilvaze, dasaxelebuli sagazeTo 
statiis mixedviT. cnobilia, rom adresantma unda gaiTvalis-
winos adresati, es ki sakomunikacio aqtis efeqturobis safuZ-
velia. efeqturobis misaGwevad ki ar aris sakmarisi, rom gamo-
naTqvami Seicavdes lokacias, modalobasa da a.S. gamonaTqvami 
unda iKos informaciuli, eqspresiuli da gamyvirvale.  

saerTod, nebismieri teqsti Tavis TavSi Seicavs informa-
ciulobas. gamonakliss ar warmoadgens dasaxelebuli statiac. 
isic garkveuli informaciis matarebelia da amdenad, informa-
ciulia. 

gamyvirvalobis TvalsazrisiT sagazeTo statia, SeiZleba 
iTqvas, gamyvirvalea, radgan masSi gamyvirvalobis Kvela faqto-
ri aris mocemuli; teqstSi asaxuli referentuli situacia 
erTnairia orive subieqtisTvis; komunikaciuri situaciac 
identuria; komunikantTa Tezaurusebi, fonuri codna da 
samKaros xatic emTxveva erTmaneTs. radgan Kvela faqtori uk-
lebliv aris ganxorcielebuli sagazeTo teqstSi, igi absolu-
turad gamyvirvalea. komunikaciuri efeqtic umaGles donezea 
miGweuli. metKvel subieqtsa da msmenel subieqts Soris kavSi-
ri aSkarad harmoniulia.  

rac Seexeba eqspresiulobis kategorias, dasaxelebul saga-
zeTo teqstSi eqspresiulobis ori funqciuri momenti erwKmis 
erTmaneTs. adresanti sagazeTo statiis SemTxvevaSi Cafiqre-
bul zegavlenas axdens; komunikaciuri efeqturobac emKareba 
ara marto mis komunikaciur intencias, aramed mis mier 
samKaros im xatis adekvatur gaTvaliswinebasac, romelic dama-
xasiaTebelia adresatisTvis.  

ganxilvidan gamomdinare, sagazeTo teqsti informaciuli, 
gamyvirvale da eqspresiulia. am mxriv komunikaciac Zalian 
efeqturia.  
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NESTAN AKOBIA  

Investigating Pragmatic Categories In Newspaper Articles 

Summary 

 
The paper deals with the realization of pragmatic categories in 

newspaper articles. The results of the study are illustrated on the example of 
the newspaper article. 

“Britain’s complacent policy on Sars attacked as virus claims more 
victims” (“The Daily Telegraph”, 2003, April 25). 

The paper focuses on two pragmatic categories - the category of the 
addressor and that of the addressee. 

As news articles are mostly the third person narratives, the addressor is 
not presented in them. As a result of the study the category of the addressor is 
subdivided into subcategories. 

The study has shown, that such notions as informativess, expressiveness, 
and transparency are closely connected with the category of addressee. 
Successful realization of the three notions determine the efficiency of 
newspaper communication. 
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maia areSiZe 

semituri warmoavlobis erTi sitKvis mniSvnelobisaTvis 

s.-s. orbelianis leqsikonSi  

sulxan-saba orbelianis `sitKvis konaSi~ bevri iseTi 
sitKva gvxvdeba, romlebic Semdgom aGar SeutaniaT sxva leqsi-
kografebs TavianT naSromebSi, anda, pirdapir gadaaqvT sabase-
uli ganmarteba. erT-erTi aseTi leqsikuri erTeulia manSuri, 
romelic ase ganimarteba: `sxvaTa enaa, siglisTvis daurqmeviaT 
cudad~. es ZA xelnaweris mixedviT, xolo sxva (Сb) xelnawerSi 
sulxan-saba aGniSnavs: `manSurisas mecilebian da vieTnime 
itKvian sparsTa enisa arso... ese manSuri ara Tu saG½ToTa we-
rilTa Sina Zes, aramed gareSeTa. wigni(a) dasamtkicebeli 
(CqDE). sigeli ki ganimarteba `wKalobis wignad~ (ZABC) (saba, 
1965). 

d. CubinaSvili, rogorc wesi, imeorebs sitKvebis sabaseul 
ganmartebebs. am SemTxvevaSi sxva viTarebasTan gvaqvs saqme. man-
Suri d. CubinaSvils Tavis leqsikonSi ar Seutania. manSuri 
arc Zveli qarTuli enis leqsikonebSi dasturdeba. 

manSuri sigelis mniSvnelobiT gvxvdeba `Sah-names~ qarTul 
TargmanSi: `manSuriTa daumtkices Sirazi da xvarisani...~ (Sah. 
n. 2093, 3), `dedisagan davedrulsa mazed vxedav manSuraTa...~ 
(Sah-n. 2831, 1). 

manSuri `Sah-names~ qarTuli Targmanis leqsikonSi spar-
sul sitKvadaa miCneuli. iqve miTiTebulia paraleluri forma 
manaSuri. `manSuri º manaSuri ← sp. manšūr _ sigeli, mowmoba, 
diplomi, simtkicis sabuTi, firmani, brZaneba~ (Sah-n. 1916, 
813). 

gvxvdeba manSuari formac: `ese wKalobisa pitaki, sigeli 
da manSuari (sic) ganaCeni, amisad giboZeT da SegiwKaleT...~ 
(saq. siZ. 1926, 436). 

Cveni azriT, manSuri unda ukavSirdebodes semitur nšr 
Zirs, romlis mniSvnelobaa `gavrceleba, gamoqveKneba~. aqedanaa 
nawarmoebi arab. manšūr forma, romelic I Temis vnebiTi gvaris 
mimGeobas warmoadgens. misi mnivSnelobaa `gamoqveKnebuli, 
gamocxadebuli, dabeydili. gavrcelebuli~. manaSuri ki arabu-
li manšūr-is e. w. msxvreuli mravlobiTis forma unda iKos 
(baranovi, 1977, 802-803). 

rac Seexeba manSuar formas, igi ar gvxvdeba arc arabulsa 
da arc sparsul enebSi. 

amrigad, manSuri qarTulSi mwignobruli, Tanac gaSuale-
buli (sparsuli) gziT Semosul leqsikur erTeulTa rigs mie-
kuTvneba. 
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SemoklebaTa ganmartebani 

Sah.-n. _ Sah-names anu mefeTa wignis qarTuli versiebi. 
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M AYA ARESHIDZE  

The Origin and Meaning of the Word manSur in Sulkhan-Saba  
Orbeliani's Dictionary 

Summary 

Some of the words encountered in Sulkhan-Saba Orbeliani's dictionary 
are not evidenced in the lexicographic works of the later period. The lexical 
unit manSur being one of them. 

According to Sulkhan-Saba  manSur a a Persian borrowing, synonymous 
to the Georgian word sigeli meaning 'charter'. The given word with the same 
meaning is evidenced in the Georgian translation of "Shāh-Nāmeh". 

Presumably, manSur is connected with the Arabie root nSr (meaning to 
spread, to issue) and might have come into Georgian via literary Persian. 

ciuri axvlediani 

safrangeTis lingvisturi politika 

enobrivi situacia ganisazGvreba saxelmwifoSi gamoKene-
bul enaTa da maT saxesxvaobaTa erTobliobiTa da maT Soris 
funqciebis ganawilebiT. erTi SexedviT, enobrivi situacia sa-
frangeTSi warmogvidgeba ararTulad: safrangeTis erTenovan 
mcxovrebTa 95% laparakobs frangulad. franguli ena oficia-
luri urTierTobebis, swavlebis, saxelmwifo dawesebulebebisa 
da qveKnis sagareo urTierTobebisaTvis erTaderTi enaa. magram 
am garegnuli ubraloebis qveS dafarulia arsebiTi enobrivi 
gansxvavebani, romlebic warmoSoben sxvadasxvagvar problemebs. 
safrangeTisaTvis mniSvnelovania enobrivi situaciis Semdegi 
aspeqtebi: 

1. frangul enasa da erovnul umciresobaTa enebs Soris 
urTierToba; 

2. franguli saliteraturo enis urTierToba mis teri-
torialur, funqcionalur da socialur modifikacieb-
Tan; 

3. urTierToba farngul enasa da ucxour enebs Soris sa-
frangeTis teritoriaze. 

eTnikur umciresobaTa enebi frangul literaturaSi moix-
senieba rogorc regionaluri enebi, umciresobaTa enebi, `da-
qvemdebarebuli~ enebi da a. S. 

Tanamedrove safrangeTi, Tavisi moxazulobiT, eqvskuTxeds 
gvagonebs (korsikis CaTvliT). eqvskuTxedis TiToeul kuTxeSi 
cxovrobs romelime nacionaluri umciresoba. garda amisa, 
qveKnis samxreTi mxare warmoadgens oqsitanuri (provansuli) 
enis gavrcelebis zonas. 7 regionaluri enidan _ sami roma-
nuls ganekuTvneba: oqsitanuri, katalanuri da italiuris 
korsikuli dialeqti, 2 ena _ germanikulia: germanuli enis 
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elzasuri kilokavebi da niderlanduris flamanduri kilokave-
bi. erTi ena _ bretanuli _ keltur Jgufs ganekuTvneba, aris 
ra misi erT-erTi warmomadgeneli evropul kontinentze. dabo-
los, baskuri ena, romelsac uyiravs qveKnis ukiduresi sa-
mxreT-dasavleTi kuTxe _ aris genetikurad izolirebuli, 
araindoevropuli ena. am enaTa (e. i. regionalur enaTa) mata-
reblebis saerTo raodenoba Seadgens daaxloebiT 10 mln ada-
mians, e. i. qveKnis mosaxleobis daaxloebiT 20%-s. maT Soris 
umetesi nawili orenovania da araiSviaTad isini frangul enas 
ukeT floben, vidre mSobliurs. 

es orenovneba araTanabaruflebiani diglosiis formas 
iGebs. safrangeTSi mxolod franguli ena gamoiKeneba Kovel-
gvar sakomunikacio sferoebSi da aqedan gamomdinare, igi 
warmoadgens funqcionalurad srulKofil enas. danarCeni ene-
bi gamoiKenebian mxolod saKofacxovrebo da mxatvrul sfero-
ebSi. 

safrangeTis mmarTveli klasebi, TavianT enobriv politika-
Si, brwKinvaled acnobierebdnen enis, rogorc swavlebis saSua-
lebis rols. safrangeTSi arasodes sxva enebi oficialurad 
ar idevnebodnen, ar ikrZalebodnen, KovelTvis SeiZleboda na-
warmoebis gamoqveKneba sxva enebze; mxolod skola, administra-
ciasTan erTad, iKo erTaderTi adgili, saidanac idevnebodnen 
erovnul umciresobaTa enebi. 

frangi xelisuflebi, XV saukunis bolodan moKolebuli 
Cvens dGeebamde, atarebdnen mizandasaxul politikas, romlis 
amocanac iKo erTiani franguli enis funqcionirebis uzrun-
velKofa safrangeTis mTel teritoriaze. XVI saukuneSi, enis 
erTianobis uzrunvelKofa mdgomareobda, upirveles Kovlisa, 
adgilobriv dialeqtTa SeviwroebaSi. XV saukunis bolodan, 
frangma mefeebma daiwKes ordonansebis gamoqveKneba, romelTa 
mixedviTac sasamarTlo procesebi da gadawKvetilebani saval-
debulo iKo warmoebuliKo ara laTinur, aramed frangul ena-
ze. msgavsi dadgenilebebi gamoqveKnda 1490, 1510, 1535 wlebSi; 
maT Soris Kvelaze cnobilia viler-kotres ordonansi, rome-
lic gamoica 1539 wlis 15 agvistos; igi iTvaliswinebda fran-
guli enis regularul gamoKenebas xomaldTwarmoebaSi, kicxav-

da gaugebari laTinuri sitKvebis xmarebas da brZanebda Kovel-
gvari sasamarTlo dadgenilebis Sedgenas `mSobliur frangul 
enaze da araviTar SemTxvevaSi sxvagvarad~. Tumc es ordonansi 
KuradGebas amaxvilebda laTinur enaze, magram igi male iqca 
adgilobriv dialeqtTa gamoKenebis arasasurvelobis gamoxatu-
lebadac. am ordonansis mixedviT, samefos mTel teritoriaze, 
oficialuri urTierTobis erTaderT saSualebad gamocxadda 
il-de-fransis franguli ena, `samefo ena~. enis istorikosebi 
aGniSnaven, rom, Tu 842 wels gmoqveKnebuli `strasburgis fi-
cebi~ iKo `franguli enis dabadebis mowmoba~, maSin 1539 wlis 
ordonansi warmoadgens mis `simwifis atestats~, mowmobas imis 
Sesaxeb, rom mas (frangul enas) SeuZlia Seasrulos sazogado-
ebriv funqciaTa mTliani moculoba. 

maSasadame, enobrivi politikis sferoSi pirvel aqtebad 
iTvleba frang mefeTa ordonansebi (XV s.-is bolo da XVI s.-is 
dasawKisi). Tumc franguli ena inergeboda administraciasa da 
sasamarTlo wesebSi, magram XVII-XVIII saukuneebis centralizebu-
li monarqia ar atarebda mkacr enobriv politikas. Tumca 
Koveli axali ucxoenovani provinciis SemoerTebisas xelisuf-
leba aqveKnebda ediqts franguli enis aucilebeli xmarebis 
Sesaxeb (1684 w. _ flanriisaTvis), 1685 w. _ elzasisaTvis, 
1700 w. _ rusilonisaTvis, 1748 w. _ germanuli lotaringii-
saTvis, 1768 w. _ korsikisaTvis), magram maTSi gamoixateboda 
mxolod zrunva frangul enaze miGebuli saxelmwifo dadgeni-
lebebis gagebisaTvis da ara franguli enis danergvisaTvis 
skolis gziT. skolebSi bavSvebs aswavlidnen Tavdapirvelad 
laTinurs, xolo Semdeg frangul enas, amasTanave mraval pro-
vinciaSi swavleba mimdinareobda adgilobriv dialeqtebze. 
qveKnis mosaxleobis mniSvnelovani nawili ar flobda frangul 
enas. franguli ena vrceldeboda bunebrivi gziT, provinciebs 
Soris gacvla-gamocvlis gaZlierebiTa da ekonomikis Semyidro-
ebiT, nabeyd gamocemaTa gavrcelebiT, kerZod, gazeTebis; enis 
gaZlierebas xeli SeuwKo akademiis Seqmnamac (1635 w.) da misma 
ganKofilebebmac provinciul qalaqebSi; aseve franguli nacio-
naluri enis mzardma prestijma, romelmac literaturul 
brwKinvalebas miaGwia XVII-XVIII saukuneebis klasikosTa qmnile-
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bebSi. aGsaniSnavia, rom Sorsmyvreti ministrebi _ kolberi, 
Semdeg ki luvua _ iwKeben SemoerTebul ucxourenovan olqeb-
Si franguli enis maswavlebelTa gagzavnas. 

axali enobrivi politika Kalibdeba safrangeTis didi re-
voluciis epoqaSi (1789-1794). 1790 wlis agvistoSi revolu-
ciis erT-erTma moGvawem, abatma greguarma, damfuZnebeli kre-
bis miTiTebiT, mTel safrangeTSi dagzavna sociolingvisturi 
Sinaarsis anketebi. anketebis Sedegebma aCvena, rom qveKnis 26 
mln mcxovrebidan franguli ena mSobliuri iKo mxolod 11 
mln.-saTvis, rac Seexeba danarCenebs, maTgan 6 mln.-ma saerTod 
ar icoda franguli, 6 mln.-s Zlivs esmoda am enaze da 
mxolod 3 mln.-s SeeZlo frangulad, rogorc meore enaze, la-
paraki, wera ki naklebad icodnen. isini iKenebdnen regionalur 
enebs an frangul dialeqtebs, romelTa ricxvi 30-s aGwevda. 
maSin franguli revoluciis moGvaweebma, dasavleT evropaSi 
pirvelebma, scades SeemuSavebinaT da cxovrebaSi gaetarebinaT 
farTo enobrivi politika. misi aucilebloba dakavSirebuli 
iKo revoluciis ideebis propagandasTan da xalxis Semyidroe-
bis amocanasTan. dialeqtTa arseboba ganixileboda, rogorc 
Zveli rejimis gadmonaSTi, enis mTlianoba ki _ rogorc moqa-
laqeobrivi erTianobisa da Tanasworobis safuZveli. male da-
dga sakiTxi franguli enis aucilebeli swavlebis Sesaxeb 
ucxourenovani olqebis dawKebiT skolebSi. konventis sxdoma-
ze gamosvlisas, sazogadoebrivi xsnis komitetis saxeliT, b. ba-
rerma, Tavis moxsenebaSi `enis Sesaxeb~, ganacxada: `kanonebi ga-
ugebarni rCebian; emigracia da revoluciisadmi siZulvili la-
parakoben germanulad, kontrrevolucia daparakobs italiu-
rad, fanatizmi ki _ baskurad. davangrioT es vnebisa da cdo-
milebis iaraGi; Tavisufali xalxis ena erTiani da erTnairi 
unda iKos KvelasaTvis~. 1794 wlis ivlisSi, miGebuli gansa-
kuTrebuli dekretis Sedegad, dadginda, rom qveKanaSi Kvela 
oficialuri dokumenti Sedgenili unda KofiliKo mxolod 
frangul enaze. zogma amas `lingvisturi teroric~ ki uwoda. 
oficialurad mxolod franguli enis xmarebisa da sxva enaTa 
gandevnis politika safrangeTSi dGemde grZeldeba. safrange-
Tis revoluciam qveKnis Kvela mcxovrebi gamoacxada frangad, 

miuxedavad maTi eTnikuri an enobrivi kuTvnilebisa. amgvarad, 
naciis cneba daemTxva saxelmwifoebrivi kuTvnilebis  cnebas 
da es tradicia ganmtkicda frangul enaSic. franguli sitKva 
nationalité Cveulebrivad aGniSnavs pirovnebis saxelmwifoebriv 
kuTvnilebas, moqalaqeobas. 

mTeli XIX saukunis manZilze grZeldeboda regionaluri 
enebisa da dialeqtebis Seviwroeba franguli enis mier. safra-
ngeTSi ar tardeboda oficialuri represiuli politika ad-
gilobrivi enebis mimarT, ar ikrZaleboda isini, daSvebuli iKo 
publikaciebi am enebze, eTnikur umciresobaTa warmomadgen-
lebs ar aiZulebdnen gafrangebas, gvarebis Secvlas da a. S., 
magram skolaSi swavlebis erTaderTi ena iKo franguli, rac 
gansakuTrebiT mniSvnelovania. saxeldobr, skola gaxda sxva 
enebTan da dialeqtebTan brZolis ZiriTadi adgili. ganaTle-
bis uwKebis xelmZGvanelebi im sababiT, rom adgilobrivi enebi 
xels uSlian franguli enis aTvisebas, maT devnidnen skoli-
dan; maT ara marto ar aswavlidnen, aramed moswavleebs sJid-
nen kidec, Tu isini erTmaneTs Soris mSobliur enaze an dia-
leqtze dailaparakebdnen: moswavles, romelic dailaparakebda 
mSobliur enaze, kiserze kidebdnen samarcxvino niSans (mag., sa-
bos), romelic mas unda etarebina, vidre ar SeniSnavda sxva 
romelime mSobliur enaze molaparake moswavles da ar daa-
bezGebda mas. 1925 w., maSindeli ganaTlebis ministri ambobda: 
`safrangeTis enobrivi erTianobisaTvis bretonuli ena unda 
gaqres~. mimarTavda ra elzasis skolebs, ministri ambobda: `me 
visurvebdi, rom Kovel dGe Tqven dagemaxsovrebinaT erTi axa-
li franguli sitKva da dageviwKebinaT erTi germanuli~. Kve-
laze umniSvnelo samoqalaqo Tanamdebobis miGwevac ki moi-
Txovda saliteraturo franguli enis karg codnas. pirebi, 
romelTac ar icodnen franguli ena, Tavs grZnobdnen socia-
lurad damcirebulad, ganicdidnen arasrulfasovnebis kom-
pleqss. bevri Segnebulad uarKofda mSobliur enas, rom Tavi 
egrZnoT sazogdoebis sruluflebian wevrebad. 

rasakvirvelia, paralelurad warmoiSva regionalur enaTa 
dacvis moZraobebi. 1870 w. samma filologma peticiiT mimarTa 
sakanonmdeblo korpuss, dawKebiT skolebSi adgilobriv enebze 
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swavlebis nebis micemisaTvis, aseve maTi fakultatiuri Seswav-
lis organizaciisaTvis; es programa, ra Tqma unda, aras-
rulKofilad, ganxorcielda mxolod 80 wlis Semdeg. jan jo-
resi iKo momxre mSobliur enaze swavlebis SemoGebisa, Tvlida 
ra, rom es xels SeuwKobda bavSvTa gonebriv ganviTarebas. miu-
xedavad amisa, 1880-dan 1938 wlamde ganaTlebis saministros 
oficialuri instruqciebi winaaGmdegobas gamoTqvamdnen adgi-
lobriv enaTa mimarT, gamodiodnen ra franguli enis swavle-
bis gaumJobesebis interesebidan. 

1951 wlis 11 ianvars miGebul iqna deqsonis kanoni (maSin-
deli ganaTlebis ministris saxelis mixedviT), romlis mixedvi-
Tac, safrangeTis istoriaSi pirvelad, daSvebul iqna regiona-
luri enebis fakultatiuri swavleba skolaSi; igulisxmeboda 
1 sT kviraSi, aucilebeli CaTvlis gareSe. umaGlesi ganaTle-
bis sferoSi gaTvaliswinebul iqna provansuli enisa da lite-
raturis, bretonulis, baskuri da katalanuri enebis kaTedre-
bis Seqmna sxvadasxva universitetSi, disertaciebis dacvis uf-
lebiT. deqsonis kanoni 7 regionaluri enidan mxolod 4-s exe-
boda: provansuls, bretonuls, baskursa da katalanurs. fla-
manduri, korsikuli da elzasuri ganixilebodnen rogorc dia-
leqtebi, Sesabamisad, niderlanduris, italiurisa da germanu-
lisa, romlebic saSualo skolebSi iswavlebodnen, rogorc 
ucxouri enebi. deqsonis kanonis sferoSi moeqca korsikulic, 
radgan korsikelebma moaxerxes daemtkicebinaT, rom isini api-
reben ara saliteraturo italiuris swavlebas, aramed gansa-
kuTrebuli korsikulisas; magram deqsonis kanoni naklebefeq-
turi iKo da igi qaGaldze rCeboda materialuri bazis (sa-
xelmZGvaneloebis, maswavleblebis) uqonlobis gamo. 1958w. re-
gionaluri kulturisa da enebis dacvis erovnulma sabyom 
miaGwia imas, rom regionaluri enis gamocda gaTvaliswinebul 
iqna bakalavris xarisxis misaGebad, ucxouri enebis gverdiT da 
aseve imas, rom daiwKes radio- da telegadacemebi adgilobriv 
enebze. 

regionalur enaTa swavlebis momxreebi eKrdnobian sam faq-
tors: ekolingvisturs, pragmatulsa da eTnonacionalurs. 

pirveli mdgomareobs imaSi, rom sayiroa SevinarCunoT 

Kovelgvari enobrivi sistema, ramdenadac igi warmoadgens 
samKaros asaxvis ganumeorebel saSualebas. Koveli enis gaqroba 
_ gamousworebeli zaralia kacobriobisaTvis. Tu dialeqtebi 
ganwirulni arian gaqrobisaTvis, enebi, romlebic floben spe-
cifikur wKobas, unda vaswavloT, rom SenarCunebul iqnen. am 
TvalsazrisiT, gansakuTrebuli upiratesoba eniyebaT gansakuT-
rebulad Tavisebur enebs: baskursa da bretonuls. 

pragmatuli faqtori mdgomareobs imaSi, rom `tvinis var-
JiSisaTvis~ franguli enis Sepirispireba mSobliurTan aranak-
leb sasargebloa, vidre, magaliTad, laTinurTan, romlis swav-
lebac xSirad gamarTlebulia am mosazrebiT. 

eTnonacionaluri faqtori varaudobs, rom enis swavleba, 
misi ganviTareba saSualebas gvaZlevs SevinarCunoT im adamian-
Ta sulieri erToba, romlebic ganekuTvnebian erT eTnikur 
Jgufs, xels uwKobs adgilobrivi kulturis, folklorisa da 
a. S. SenarCunebas. 

deqsonis kanonma regionaluri enebi aqcia ara swavlebis 
enebad, aramed mxolod Sesaswavl enebad, ucxourTa msgavsad. 
mTel safrangeTSi swavleba dGemde grZeldeba mxolod fran-
gul enaze da gvian etapze CaerTveba, Tanac fakultatiurad, 
arCeviT, mSobliuri enis gakveTilebi. regionaluri enebi uf-
ro saSualo skolaSi iswavleba, vidre dawKebiTSi. sabavSvo 
baGebSi zogan cdiloben Seqmnan Jgufebi regionalur enebze 
molaparake bavSvebisagan; dawKebiT skolaSi (6-11 weli) navara-
udevia adgilobrivi enebisa da kulturis swavleba 1-3 sT-is 
moculobiT kviraSi. saSualo skolis pirveli ciklis dros 
(koleJSi, 11-16 wlis asaki) regionaluri enebisaTvis 
gamoKofilia 1 sT fakultatiuri swavlebisaTvis; meore cik-
lis dros (liceumi, 17-19 wlis asaki) SeiZleba amorCeva regi-
onaluri enisa, ucxouri enis nacvlad, `cocxali enebis~ speci-
alizaciis CarCoebSi an fakultatiurad damatebiTi enis sa-
xiT. saSualo skolis kursis gamocdebze regionaluri enebi 
daSvebulia fakultatiuri sagnis saxiT, nacvlad Zveli an 
ucxouri enisa. ucxouri enebis saxiT safrangeTSi iswavleba 
germanuli, inglisuri, espanuri, italiuri, rusuli, portuga-
luri, arabuli; regionaluri enebis saxiT: bretonuli, basku-
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ri, provansuli, katalanuri, korsikuli. 
frang xelisufalTa xuTsaukunovanma enobrivma politikam 

gamoiGo naKofi: saliteraturo franguli ena (saxelmwifo 
ena) administraciisa da swavlebis erTaderTi enaa mTeli sa-
frangeTis teritoriaze. eTnikuri umciresobebi an kargaven 
TavianT enas, an xdebian bilingvebi franguli enis upirateso-
biT. adgilobrivi enebi Semoifarglebian saKofacxovrebo ur-
TierTobis, folklorisa da mxatvruli Semoqmedebis sferoe-
biT. 

TSIURI AKHVLEDIANI  

Language Policy in France 

Summary 

The language situation in a state is conditioned by the variety and unity 
of the languages used and their functional distribution. In France French is the 
only language for official communication, education, administration, law, 
foreign affairs etc. This, at first sight simple language policy is the result of 
the five-century struggle beginning with the 15th c. ordinances issued by the 
French kings up to Dexon law (20c); Throughout this period the authorities 
have narrowed the sphere of usage of the seven regional languages (Occitan, 
Catalan, the Corsican dialect of Italian, Flemish, Basque, Breton, Alsatian). 

Heads of the education system realize the importance of the French 
language, as a means of education, for the stability of the political system in 
the country. 

The regional languages are only for oral communication, folklore and 
artisdic creativity. 

 

             nino bagration-daviTaSvili 

pirTa kombinaciebis Sedegad gamovlenili zogi  

Tavisebureba orpirian zmnebSi 

qarTuli zmnis ZiriTadi Tavisebureba, rogorc cnobilia, 
swored mis mravalpirianobaSia, rac gulisxmobs subieqtur da 
obieqtur pirTa warmoCenas zmnis formaSi saTanado niSnebiT. 
mniSvnelovania is, rom aGniSnuli pirebi sxvadasxva mizezTa 
gamo zogJer avlenen niSans zmnaSi da zogJer ara, rac ganpiro-
bebulia xan fonetika-fonologiuri da xan morfologiuri 
faqtorebiT. Cven warmovadgenT pirTa kombinaciebs, rogorc 
gardamaval, aseve gardauval orpirian zmnebSi. 

 
S1O2  da S2O1 pirTa kombinaciebi 

 
kombinaciaSi S1O2

ind (g-evedrebi, g-patronob), S1O2
d  (g-poveb, 

gan-g-kurneb) _ S1-is niSani |v-| ar aris warmodgenili da arc 
arasdros Kofila. rogorc T. uTurgaiZe aGniSnavs, am konkre-
tul SemTxvevaSi saqme  gvaqvs morfonologiasTan. |vg| erTi mo-
rfemis farglebSi dauSvebeli kompleqsia, amitom unda vivara-
udoT, rom |v-| prefiqsis dakargva am formebSi simultanuri 
procesia (anu ikargeba gaCenisTanave), e.i. KovelTvis am pozici-
aSi nulovani alomorfi ivaraudeba. amasTanave is faqti, rom 
am  kombinaciebis S1

p
 O2

ind  (g-evedrebi-T, g-patronob-T), S1
pO2

d  
(g-poveb-T, gan-g-kurneb-T) mravlobiTi ricxvis formebSi subi-
eqturi piris mravlobiToba -T bolosarTiT aris gamoxatuli, 
imaze miuTiTebs, rom aGniSnuli piri zmnaSi unda KofiliKo 
warmodgenili. rogorc a. SaniZe wers: `ricxvi ...zmnaSi mxo-
lod pirs aqvs~ (SaniZe, 1973, 195), maSasadame, -T sufiqsi ukve 
gamoxatul pirs unda gasCenoda. 

mocemuli formebi aseT saxes miiGebs: 

 saenaTmecniero Ziebani XXIV LINGUISTIC PAPERS 
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∅-g-evedrebi ~  ∅-g-evedrebi-T   (S1O2
ind ~ S1

p
 O2

ind )   
∅-g-patronob ~ ∅-g-patronob-T  (S1O2

ind ~ S1
p
 O2

ind ) 
∅-g-poveb ~ ∅-g-poveb-T  (S1O2

d ~ S1
p
 O2

d ) 
gan-∅-g-kurneb ~ gan-∅-g-kurneb-T  (S1O2

d ~ S1
p
 O2

d )  
aseve rekonstruirdeba S2O1 kombinaciebSi |x-|, sadac 

KovelTvis nulovani alomorfiT iqneba warmodgenili subieq-
turi meore piri: 

* x-m-evedrebi _ ∅-m-evedrebi ~ ∅-m-evedrebi-T    (S2 O1
ind ~ 

S2
 p O1

ind) 
* x-m-patronob _ ∅-m-patronob ~ ∅-m-patronob-T (S2 O1

ind ~ 
S2

 p O1
ind) 

* x-m-poveb _ ∅-m-poveb ~ ∅-m-poveb-T (S2 O1
d ~ S2

p
 O1

d) 
* gan-x-m-kurneb _ gan-∅-m-kurneb ~ gan-∅-m-kurneb-T (S2 O1

d ~ 
S2

p
 O1

d) 
SO kombinaciebSi Zvel qarTulSi I seriis formebSi gamoi-

xateboda mxolod subieqtis mravlobiToba, romelic saxelo-
biTSi idga, xolo micemiT brunvaSi dasmuli saxeli, garda I 
pirisa, ver iTanxmebda zmnas ricxvSi. amitom mocemul formeb-
Si warmodgenili iKo mxolod subieqtis mravlobiToba -T su-
fiqsiT: me gevedrebi Sen /Tqven, me gpatronob Sen /Tqven, me 
gpoveb Sen /Tqven, me gangkurneb Sen /Tqven. 

axal qarTulSi micemiT brunvaSi dasmuli saxeli iTan-
xmebs zmnas ricxvSi obieqturi wKobis dros, isic arsebiTad I 
da II pirSi, III pirSi SeTanxmeba SedarebiT iSviaTad gvaqvs.  

i. kiknaZes Tanamedrove qarTuli mwerlobidan warmodgeni-
li aqvs zmnis formebi, romlebSic dasturdeba ricxvSi SeTan-
xmeba III pirSic. es exeba rogorc pirdapir, aseve irib obieqts: 
`vaja... CasyidebdaT... TiTebs (g. doC.), Tavbrus daaxvevdaT...  
(g. doC.), rixiT gamoucxadaT papa karlsonma (T. Calauri), 
viGac wamoadgaT Tavs (J. qarCx.), qiSmiSs ar CauKridaT muySi 
(o. yilaZe), veravin moakakunebdaT SuaGamisas (o. yilaZe), au-
CuKaT guli (o. yilaZe), saaTis xma... axsenebdaT (o. yilaZe), pa-
pam qamari mounacvlaT (o. yilaZe), is CaupartKunebdaT... TavSi 
(o. yilaZe), gaanebebdaT is maT, uborkavdaT is maT mas, abiJeb-
daT is maT, CamoutanaT man maT is, umowmebdaT is maT mas, 
uqarwKlebdaT is maT mas, akavebdaT is maT, usmendaT is maT, 

axalisebdaT, izidavdaT, afrTxobdaT, amoZravebdaT, afrTxi-
lebdaT...~ (kiknaZe, 1983, 75-87). 

gamoxatulebis planSi erTmaneTs emTxveva, erTi mxriT, 
S1

pO2
ind, S1

pO2
d  da, meore mxriT S1

pO2
indp, S1

pO2
dp, gramatikulad ki 

isini sxvadasxvaa. Tu maT warmovadgenT morfemul doneze, mi-
viGebT Semdeg suraTs: 

Zv. qarT.  Cuen Sen g-evedrebi-T ~ Cuen Tquen g-evedrebi-T  
ax. qarT. Cven Sen g-evedrebi-T ~ Cven Tqven g-evedrebi-T-∅ 
Zv. qarT. Cuen Sen g-poveb-T ~ Cuen Tquen g-poveb-T 
ax. qarT. Cven Sen g-poveb-T ~ Cven Tqven  g-poveb-T-∅ 
nulovani alomorfi axal qarTulSi aucilebelia, radgan 

arsebobs g-evedrebi-T me Tqven (Sdr. Zv. qarTuli  g-evedrebi 
me Tquen) 

axal qarTulSi S1
pO2

indp, S1
pO2

dp kombinaciaSi Tavs iKris 
ori -T-T. rogorc viciT, qarTulisTvis ar aris damaxasiaTebe-
li geminirebuli Tanxmovnebi erTi morfemis farglebSi da, 
bunebrivia, morfemaTa sazGvarze daikarga erT-erTi, romelic 
warmodgenilia nuli simboloTi.  

Zveli qarTulis I seriis formebSi S1O2
indp

, S1O2
dp

 gamoxatu-
lebis planiT emTxveoda S1O2

ind
, S1O2

d (me gangadideb Sen/Tquen, 
me gpatronob Sen/ Tquen). rogorc ukve  aGvniSneT, micemiT 
brunvaSi dasmuli saxeli ar iTanxmebda ricxvSi zmnas da arc 
am kombinaciebSi gamoixateboda, garda I pirisa. 

axal qarTulSi ki SeTanxmeba xdeba obieqturi wKobis 
dros II pirSic da mocemuli kombinaciebi Semdegnairad Caiwe-
reba: 

 
         Zv. qarTuli                      ax. qarTuli 
 
         g-evedrebi            g-evedrebi-T 

 me Tquen    g-poveb                me Tqven   g-poveb-T 
         gan-g-kurneb            gan-g-kurnav-T 
 
rogorc vxedavT, II pirSi sayiro gaxda mravlobiTis aGniS-

vna, risTvisac pirdapir gadmotanili iqna S1 da S2 mravlobi-
Tis -T sufiqsi.  
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rogorc cnobilia, Zvel qarTulSi saxelobiT brunvaSi da-
smuli obieqti mravlobiTSi warmodgenili iKo =en~=n sufiq-
siT. igi KovelTvis iTanxmebda zmnas ricxvSi II seriis mwkriveb-
Si I, II, III pirSi. axal qarTulSi { =en} aGar ixmareba, mis na-
cvlad vxvdebiT -T sufiqss, romelic zmnaSi Cndeba im SemTxve-
vaSi, Tu saxelobiTSi dasmuli pirdapiri obieqti sulieria, 
sxva SemTxvevaSi igi ar aGiniSneba. 

 
S1O3

ind
, S1O3

d
, S2O3

ind
, S2O3

d
  pirTa kombinaciebi 

 
kombinacia S1O3

ind
, S1O3

d
 Zvel qarTulSi Semdegnairad aris 

warmodgenili: x-u-evedrebi, x-u-patronob, x-u-poveb, gan-x-u-
kurneb...  *v-x- TanmimdevrobaSi |v-| prefiqsma metaTezisi gani-
cada; |x-|-s momdevnod [v] gadadis wKvilbagismier [u] Tanxmovan-
Si, romelic rig SemTxvevaSi ikargeba (SaniZe, 1976, 22) es 
gamowveuli iKo imiT, rom |xv| mimdevroba erTi morfemis farg-
lebSi ar gvxvdeba, xolo |xu| metad gavrcelebuli mimdevrobaa 
Zv. qarTulSi rogorc zmnebSi, aseve  saxelebSic: vefxu, laxu-
ari, SemTxueva, msxuerpli, mcxuedi, ricxu, xaxu, xuadi, buarba-
li, xuastagi, xuaSiadi, xuedreba, xueva, Sexueva, xueta, xuewa, 
xueya, verxu... (i. imnaiSvili, 1971, 7_8). 

I seriis am konkretul magaliTebSi ivaraudeba Semdegi mo-
rfonologiuri cvlileba: *v-x-evedrebi→x-u-evedrebi, *v-x-pat-
ronob→x-u-patronob, *v-x-poveb→x-u-poveb, *gan-v-x-kurneb→gan-
x-u-kurneb. 

kombinaciaSi S2O3
ind

, S2O3
d
  _ sxvadasxva funqciis ori x- 

prefiqsi xvdeba erTmaneTs uSualo mezoblobaSi. erT-erTi 
maTgani rCeba formaSi, radganac, rogorc ukve aGvniSneT, ori 
erTnairi Tanxmovani erTi morfemis farglebSi ar aris damaxa-
siaTebeli qarTulisaTvis. a. SaniZe am movlenas ganixilavs mxo-
lod im SemTxvevaSi, rodesac aris kombinacia S2O3

ind da aGniS-
navs, rom ori erTnairi Tanxmovnidan erT-erTi ikargeba, magram 
konkretulad romeli piri, amaze pasuxs ar iZleva (SaniZe, 
1981, 148). 

vfiqrobT, am kombinaciaSi ikargeboda S2 piris niSani  |x-|, 
romlis Zalac TandaTanobiT sustdeboda da dGes, axal qar-

TulSi, is TiTqmis aGar ixmareba. T. gamKreliZis subieqt-obi-
eqturi piris niSanTa `simZlavris~ Teorias Tu gaviTvaliswi-
nebT (gamKreliZe, 2000, 145-146), SegviZlia vTqvaT, rom am kom-
binaciaSi S2O3

ind
, S2 O3

d – O3
ind

 da O3
d
  niSani ufro `mZlavri~ iKo 

S2  piris niSanze. 
axal qarTulSi, rogorc cnobilia, O3

ind niSani |h-| xmovne-
bis, sonorebisa da Cqamieri napralovnebis win ikargeba da nu-
lovani alomorfiT iqneba warmodgenili, aseve ar gamoiKeneba 
|h-| pirvel subieqtur pirTan _ |v-h-|, mocemuli kombinacia 
axal qarTulSi ase Caiwereba: 

S1O3
ind _ v-∅-evedrebi  v-∅-patronob 

S2O3
ind _ ∅-evedrebi  ∅-h-patronob 

rac Seexeba O3
d niSans, axal qarTulSi saliteraturo enis 

normis mixedviT mas III pirSi niSani ara aqvs. igi ∅ alomor-
fiT iqneba warmodgenili: 

S1O3
d _ v-∅-poveb   S2O3 – ∅ -∅-poveb 

        gan-v-∅-kurnav         gan-∅-∅-kurnav. 
amave pirTa kombinaciebis mravlobiTi ricxvis formebSi: 

S1
p
 O3

ind, S1
p
 O3

d,   S1
p
 O3

indp,  S1
p
 O3

dp,  S2
p
 O3

dp,  S2
p
 O3

d,  S2
p
 O3

indp,  S2
p
 

O3
ind,  rogorc Zvel, aseve axal qarTulSi aGiniSneba subieqtu-

ri piris mravlobiToba -T sufiqsiT. rac Seexeba S1O3
 indp,  

S1O3
dp,  S2O3

indp,  S2O3
dp kombinaciebs, I seriis formebSi obieqte-

bis mravlobiToba ar aGiniSneba arc Zvel da arc axal qar-
TulSi. 

S1
p
 O3

ind
 ,  S1

p
 O3

indp
    

Zv. qarT.  x-u-evedrebi-T     ax. qarT. v-∅-evedrebi-T 
          x-u-patronob-T         v-∅-patronob-T 

S2
p
 O3

ind
 ,  S2

p
 O3

indp
    

Zv. qarT.  ∅-x-evedrebi-T     ax. qarT. ∅-∅-evedrebi-T 
          ∅-x-patronob-T  ∅--h-patronob-T 

S1
p
 O3

d
 ,  S1

p
 O3

dp
   (I seria) 

Zv. qarT.  x-u-poveb-T       ax. qarT. v-∅-poveb-T  
gan-x-u-kurneb-T        gan-v-∅-kurnav-T 

S2
p
 O3

indp
 ,  S2

p
 O3

dp
 ,   

Zv. qarT.  ∅-x-evedrebi-T   ax. qarT. ∅-∅-evedrebi-T 
∅-x-patronob-T        ∅-h-patronob-T 
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∅-x-poveb-T            ∅-∅-poveb-T 
gan-∅-x-kurneb-T        gan-∅-∅-kurnav-T 

S3O1
ind, S3O2

ind, S3O3
ind, S3O1

d, S3O2
d, S3O3

d, mocemul kombinaciebSi 
mxolobiTi ricxvis formebSi orive piris niSania mocemuli 
zmnaSi, radgan S3 piris niSani sufiqsebia, xolo obieqtebis ki 
_ prefiqsebi da ar xdeba piris niSanTa Sexvedra: 

                   S3O1                                      S3 O2                 S3 O3 
Zv. qarT.:  m-evedrebi-s g-evedrebi-s x-evedrebi-s 
ax. qarT.:  m-evedreb-a g-evedreb-a ∅-evedreb-a 
Zv. qarT.:  m-patronob-s g-patronob-s x-patronob-s 
ax. qarT.:  m-patronob-s g-patronob-s h-patronob-s 
Zv. qarT.:  m-poveb-s g-poveb-s x-poveb-s 
ax. qarT.:  m-poveb-s g-poveb-s ∅-poveb-s 
Zv. qarT.:  gan-m-kurneb-s gan-g-kurneb-s gan-x-kurnav-s 
ax. qarT.:  gan-m-kurnavs gan-g-kurnav-s gan-∅-kurnav-s 
S3O1

indp, S3 O2
indp, S3 O3

indp, S3 O1
dp, S3 O2

dp,  S3 O3
dp, _ Zvel qar-

TulSi micemiT brunvaSi dasmuli saxeli, rogorc viciT, ar 
iTanxmebda zmnas ricxvSi da arc am kombinaciebSi gamoixatebo-
da, xolo ax. qarTulSi obieqturi wKobis dros xdeba zmnis 
ricxvSi SeTanxmeba I da II pirSi, III pirSi ki _ iSviaTad. 

Zv. qarT.                        ax. qarT. 
S3O1

indp gu-evedrebi-s  gv-evedreba 
S3 O2

indp g-evedrebi-s  g-evedreba-T 
S3 O3

indp x-evedrebi-s  ∅-evedreb-a //∅-evedreba-T 
S3 O1

dp gu-poveb-s   gv-poveb-s 
S3 O2

dp g-poveb-s   g-poveb-s-T→g-poveb-T 
(-sT kompleqsi gamartivda 
da -s daikarga)                                                                                             

S3 O3
dp x-poveb-s               ∅-poveb-s.                            

rac Seexeba S3
p
 O1

indp
, S3

p
 O2

indp
, S3

pO3
indp

, S3
pO1

dp,  S3
pO2

dp
, S3

pO3
dp (I 

seria) kombinaciebs Zvelsa da axal qarTulSi, Kvelgan warmo-
dgenilia III subieqturi piris mravlobiTis niSani _ |an/-en|. 
mniSvnelovania S3

pO1
indp

, S3
p
 O1

dp kombinacia, sadac warmodgenilia 
rogorc subieqtis, aseve obieqtis mravlobiToba, e.i. zmnis 
erT formaSi ori sxvadasxva niSniT gadmocemulia sxvadasxva 
aqtantis mravlobiToba. rac ganamtkicebs rangTa sistemaSi ma-

Ti calke gamoKofis sakiTxs.  
          S3

p
 O1

p                     S3
p
 O2

p                                 S3
pO3

p 
Zv qarT. gu-evedrebi-an,    g-evedrebi-an,       x-evedrebi-an. 
ax. qarT. gv-evedrebi-an,    g-evedrebi-an-∅,    ∅-evedrebi-an. 
Zv qarT. gan-gu-kurneb-en,   gan-g-kurneb-en,    gan-x-kurneb-en. 
ax. qarT. gan-gv-kurnav-en,   gan-g-kurnav-en-∅,  gan-∅-kurnav-en. 

pirTa kombinaciebi  da maTi materialurad gamoxatva unda 
ganixilebodes morfonologiis doneze. Cven mier Catarebuli 
analizis Sedegad naTeli gaxda, rom iq, sadac morfologiu-
rad aucilebelia piris niSnis gamoxatva, enaSi arsebuli fo-
nologiuri wesebis gamo zogi piris niSani ikargeba da nulo-
vani alomorfebiT warmogvidgeba. swored amis Sedegia erTgva-
ri formebis arseboba gamoxatulebis planSi, romelic grama-
tikul doneze sxvadasxva kombinaciebis Sedegad aris miGebuli 
da maT, rogorc enobriv niSnebs, sistemaSi gansxvavebuli Gire-
buleba aqvT. 
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NINO BAGRATION -DAVITASHVILI  

Some Peculiarities of Bipersonal Verbs Revealed  
as a Result of Person Combinations 

Summary 

The paper examines the expression of person combinations in Georgian 
verbs on the morphophonological level. Under the influence of phonological 
rules some person markers are lost. The result of this is the similar plan of 
expression for different combinations on the grammatical level. The markers 
in question show different degrees of relevance in the system. 

 
 
 

                                                                          

 

          eTer baliaSvili 

sainformacio sagazeTo statiaTa semantikuri  

kvlevis formebi (5Ws & H) 

 

teqsti aris subieqturobis realizacia obieqturad arse-
buli enis meSveobiT, e.i. Koveli teqsti  subieqturobis prin-
cips efuZneba, enobriv erTeulTa arCevani ki pragmatuli  faq-
torebiT ganisazGvreba. am arCevanis safuZvlad ki mosaubris 
motivi da mizandasaxuloba unda CaiTvalos. 

marTalia, teqstebis tipebi Zalze mravalferovania, maTi 
ZiriTadi maxasiaTeblebic zogJer Zalze radikalurad gansxvav-
debian, magram mainc vTvliT, rom SesaZlebelia saerTo maxasia-
Teblebis gamoKofa, romelic SeiZleba gamoKenebul iqnes, maTi  
semantikur-pragmatuli kvlevisTvis.  

komunikaciis Koveli aqti, da Cvens SemTxvevaSi sagazeTo 
komunikacia, KovelTvis gulisxmobs metKvel subieqts/adre-
sants (statiis avtors _ e. b.), msmenel subieqts/adresats (ga-
zeTis mkiTxvels _ e. b.) da maT Soris urTierTmimarTebas, 
anu intersubieqturobas, romelic gulisxmobs pirTa polaru-
lobas _ dialogur situaciaSi `Sen~ xdeba `me~ (benvenisti, 
1974, 294). amis garda, Cven gvaqvs mimarTeba msmenel subieqtsa 
da asaxul situacias Soris. gamonaTqvamis Sinaarsi damokide-
bulia imaze, Tu sad, rodis da vis mier aris es gamonaTqvami 
producirebuli. es sami koordinati: subieqturi, drouli da 
sivrcobrivi qmnis lokaciis sistemas, sadac drouli da siv-
rcobrivi koordinatebi Tavs iKrian subieqtis, rogorc orien-
tiris garSemo: `me-aq-axla~. 

sainformacio sagazeTo statiaTa semantikur-Tematuri 
klasifikaciisas ZiriTad kriteriumad miCneulia sagazeTo sta-
tiis Tema. miuxedavad imisa, rom sainformacio sagazeTo sta-

 saenaTmecniero Ziebani XXIV LINGUISTIC PAPERS 
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tiebis Tematika mravalgvaria, vTvliT, rom mainc SesaZlebelia 
saerTo kriteriumebis gamoKofa, romlis saSualebiTac SesaZ-
lebeli gaxdeba maTi ganxilva. 

semantikuri daKofa  mxatvrul nawarmoebSi subieqturobis 
elements Seicavs, sainformacio sagazeTo statiebSi ki es su-
bieqturobis momenti moxsnilia. marTalia, Kvela sagazeTo 
statias aqvs erTi konkretuli Tema, magram, aqve unda aGiniS-
nos, rom zogJer erT ZiriTad TemasTan erTad SeiZleba Se-
gvxvdes erTdroulad ramdenime Tema. aseTi SemTxvevebi  Ziri-
Tadad damaxasiaTebelia interviusa da reportajebisTvis.  

sagazeTo statiis Temis gansazGvrisas didi mniSvneloba 
eniyeba e.w. Tematur winadadebas (Topic sentence), romelSic 
gamjGavnebulia avtoris ZiriTadi azri. amgvari winadadebebi 
ZiriTadad sainformacio sagazeTo statiebis saTaurebSi an 
qvesaTaurebSia. Tematuri winadadebebis garda, sainformacio 
sagazeTo statiebSi SesaZlebelia sakvanZo sitKvebis (key words) 
gamoKofac, romlebic gansazGvrul Tematur Jgufs qmnian im 
sitKvebTan erTad, romlebic sakvanZo sitKvebTan asocirdebian. 
swored Tematuri winadadebebi da sakvanZo sitKvebi iKo is 
obieqturi faqtorebi, romelTa meSveobiTac xdeboda sagazeTo 
statiaTa semantikur-Tematuri klasifikacia. 

SegviZlia vTqvaT, rom TavianTi damoukidebeli xasiaTis 
gamo sainformacio sagazeTo statiebi semantikurad TiTqos 
erTi SexedviT Kvelaze naklebad arian dakavSirebuli avtor-
Tan, magram es ase Cans mxolod erTi SexedviT, radgan statie-
bis umetesoba garkveuli politikuri Jgufis interesebis, ide-
ologiis, qveKnis interesebis gamomxatvelia. 

sainformacio sagazeTo statiaTa semantikur klasifikaci-
as mniSvnelovnad aadvilebs maTi saTaurebic, romlebSic  sta-
tiis avtori konkretulad aKalibebs im ZiriTad azrs, romel-
zedac iqneba saubari ama Tu im konkretul sainformacio saga-
zeTo statiaSi.    

xazgasmiT unda aGvniSniT, rom Koveli sainformacio sta-
tia, iqneba es cnoba, angariSi, reportaji Tu interviu pasu-
xobs SekiTxvebs: What? Who? Where? When? Why? How? (ra? vin? 
sad? rodis? ratom? rogor?) anu “ five W’s and an H” . es erTi 

SexedviT, martivi eqvsi kiTxva interpretaciis mTel struqtu-
ras moicavs. 

aGsaniSnavia, rom Kvela statiaSi igulisxmeba zemoT moKva-
nili SekiTxvebi da maTze pasuxi anu, ra, sad, rodis, rogor 
da ratom xdeba? an, vin aris am movlenis subieqti? Tumca erT 
statiaSi KuradGebis centrSia pirovneba (Who?) da movlena 
(What?) droisa (When?) da adgilis (Where?) miTiTebiT, sxva 
statiaSi dro da adgilia ambisTvis ufro mniSvnelovani. 

aqedan gamomdinare, sagazeTo da mocemul SemTxvevaSi sain-
formacio sagazeTo janrobrivi saxeobebis semantikuri kvlevis 
formebad gamovKaviT Semdegi kriteriumebi: 

1. vin? (Who?) _ moqmedebis subieqti an informaciis 
wKaro. 

2. ra? (What?) _ raze mogviTxrobs presa, anu `faqtebi~ 
da `axali ambebi~. 

3. rodis? (When?) _ drois miTiTeba (e.w. deadlines, dateli-

nes and history). 

4. sad? (Where?) _ adgili, geografiuli garemo. 
5. ratom? (Why?) da rogor? (How?) _ faqtis, movlenis, 

axali ambis axsna. 
am kiTxvebis mozidva sagazeTo teqstis analizisTvis pirve-

lad xdeba, magram zemoT moKvanili kiTxvebis mniSvnelobas 
mxatvruli teqstis analizis dros adrec aGniSnavdnen. k. ber-
kis cnobili eqvsi SekiTxva: who, when, where, what, why, how auci-
lebelia nebismieri mxatvruli teqstis analizisTvis. k. berkis 
mixedviT, misi es eqvsi cnobili SekiTxva lirikul poeziaSi 
dramatuli situaciis analizisTvisaa sayiro. J. maklei wers, 
rom `Burke’s famous questions …have provided many critics with a means 

of studying the dramatic situation in Lyric poetry". (r. enuqiZe, 1987, 
56). 

aGniSnuli SekiTxvebi, ufro sworad ki, maTze pasuxi, miu-
TiTebs mxatvruli teqstis siujetis Kvelaze arsebiT elemen-
tebze ara marto lirikaSi, aramed nebismier janrSi. am kiTxve-
bidan pirveli sami Seesabameba qronotopuli sistemis koordi-
natebs: who (subieqti), where (sivrce), when (dro). es sami kom-
ponenti qmnis garemos, sadac xdeba moqmedeba (what) da, sadac 
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warmodgenilia am movlenasTan dakavSirebuli mizez-Sedegobri-
vi kavSiri (why) da moqmedebis `ragvaroba~ (how). (r. enuqiZe, 
1987, 56-57).  

Cven mier sainformacio sagazeTo teqstebis semantikuri 
kvlevis formebad gamoKofili kriteriumebi statiis garkveul 
sqemas, CarCos qmnis da am safuZvelze daKrdnobiT iwKeba 
Txroba (naracia), romelic moicavs ekonomikur, politikur da 
nebismier sxva aspeqtebs. 

rodesac ismeba kiTxva _ vin? (Who?), mxedvelobaSi gvaqvs: 
    a) moqmedebis subieqti;  
    b) axali ambis wKaro;  
    g) is, vinc qmnis am ambavs, cnobas. 
SekiTxvaSi _ ra? (What?), anu ras moicavs, raze mogvi-

Txrobs presa igulisxmeba axali ambebi, faqtebi, Kvelaferi is, 
rac mTavaria; maT Soris simboluri movlenebi, prognozebi, 
cnobebi, romlebmac SeiZleba gazeTs warmateba moutanos. 

zemoTqmuli mokled rom SevaJamoT, SekiTxva `ra~ Seexeba 
faqtebsa da axal ambebs, cnobebs, mokled _ Kvelafers.  

rodis? (When?) drois miTiTebas gulisxmobs. zogJer sta-
tiasa da movlenas Soris temporaluri dro minimaluria, maT 
Soris gansxvaveba erT dGes warmoadgens. sxva SemTxvevaSi manZi-
li movlenis drosa da statiis dros Soris ufro didia. sa-
informacio statiebSi droze saubrisas aucileblad unda 
aGvniSnoT warsuli  drois, awmKo gangrZobiTisa da  momavali 
droebis xmareba. 

axali ambebis umravlesoba iwKeba adgilis miTiTebiT, anu 
imiT, Tu, sad (Where?) moxda esa Tu is movlena, adgili SeiZ-
leba miviCnioT, rogorc :  

a) geografiuli garemo. 
b) avtoriteti. 
g) informacia. 
d) siujeturi qarga (CarCo). 
e) Tema, saubris sagani, qvemdebare, subieqti. 
v) geopolitika. 
unda SevniSnoT, rom sainformacio statiebis sakmao rao-

denoba iwKeba swored adgilisa da drois miTiTebiT. 

ratom? (Why?) da rogor? (How?)  jurnalistikis Kvelaze 
problematuri sakiTxebia. ratom? da rogor? gulisxmobs imas, 
Tu ra gvinda gamovitanoT konkretuli axali ambidan. SekiTxva 
xSirad upasuxod rCeba statiaSi. ratom? (Why?) SeiZleba or-
nairad gavigoT: 

1. ram amoarCevina jurnalists esa Tu is Tema, anu, 
ratom  gaakeTa jurnalistma konkretuli arCeva-
ni. 

 2. statiaSi moTxrobili ambis (mocemuli informa-
ciis) analizi (es ukve sagazeTo janrebis anali-
zur JgufSi gvxvdeba). 

Koveli statiis avtori svams SekiTxvebs Who, What, When, 

Where, Why  da How, magram rogor xvdeba reportiori, ra dros 
romeli SekiTxva unda daisvas, romeli unda dominirebdes, vin 
iTvleba axali ambisTvis Girebul (newsworthy) Who-d? ra faq-
tebi da movlenebi kvalificirdeba sayiro pasuxebad kiTxvaze 
“What?” cnobaSi, angariSSi, interviusa da reportajSi? an, ra 
dros iTvleba erTi SexedviT umartives SekiTxvebze “When? ” 
da “Where” pasuxi faseulad? zogJer statiaSi e. w. dateline, 
anu is striqoni, sadac ricxvi da adgilia miTiTebuli 
srulKofil informacias gvaZlevs. mag., “Washington, D. C., April 

18,  At white House today…”  ra iTvleba aGniSnul statiaSi Who-s 
metaforad? _ prezidenti. prezidenti xSirad `eris~ metafo-
raa da aSS ki _ ufro didi geopolitikuri erTeulis, 
vTqvaT, Tavisufali msoflios “ free world” -is metaforaa.  

Kvela statiaSi raGac erTi SekiTxva KovelTvis ufro aq-
centirebulia. jurnalists, romelic svams SekiTxvas “What” , 
gansazGvruli aqvs gaigos faqtis da movlenis raoba, SekiTxva-
ze “Who” reportiori varaudobs im mosazrebas, Tu `vin~ ari-
an axali ambisTvis legitimuri resursebi msoflioSi. Seki-
Txvaze “When” _ istoriis gansazGvruli versia igulisxmeba; 
“Where” _ politikur geografias gulisxmobs. “Why” da 
“How” -c gansazGvruli daskvnis matarebelia. es erTi SexedviT 
martivi  SekiTxvebi Txrobis mTel sqemas qmnis.  

aris Tu ara istoria koherentuli mTlianoba? aqvs ki ga-
zeTSi raime datvirTva imas, Tu romel gverdzea ganTavsebuli 
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esa Tu is statia? ra ufro matebs statias mniSvnelobas _ 
reportaji (coverage), Tu erTsa da imave movlenaze dGeebisa da 
kvirebis manZilze gadmocemuli istoriebis mTeli Jayvi, anu 
angariSi? 

narativi ar arsebobs konteqstebis gareSe, romlebic 
aKalibeben da TviTon Kalibdebian im ambis mixedviT, romlis 
Sesaxebac xdeba informireba. sainformacio sagazeTo statieb-
Si narativi warmodgenilia, rogorc movlenaTa Sesaxeb infor-
maciis Tanmimdevroba, romelsac logikuri da koherentuli 
struqtura gaaCnia: 

• dro _ qronologiuri mimarTeba Txrobasa da istorias 
Soris.    

• kilo _ aspeqti, romelic safuZvlad udevs xedvis/Tval- 
sazrisis perspeqtivas. 

• gvari _ verbalur qmedebasa da molaparake subieqts 
Soris mimarTeba.  

 narativebs ZirTadad ierarqiuli struqtura aqvT, rac 
imas niSnavs, rom Kvelaze mniSvnelovani sakiTxi pirvel adgil-
ze dgas, anu  pirvel abzacSi informaciis  Kvelaze mniSvnelo-
vani nawilia mocemuli. narativis pirvel abzacSi xSirad 
warmodgenilia 5Ws: Who? What? When? Where? Why? iSviaTad, 
magram mainc SesaZlebelia How?  

sainformacio sagazeTo janrobrivi saxeobebis semantikuri 
kvlevis formebad Cven mier gamoKofili TiToeuli kriteriu-
mis cal-calke ganxilvam Semdegi suraTi mogvca: 

pirveli semantikuri kriteriumis dros _ vin? (Who?) _ 
moqmedebis subieqti an informaciis wKaro, gvaqvs erTi 
mxriv _ vin? Who? _ ambis (cnobis, angariSis, reportajis, in-
tervius) mTavari moqmedi piri, da meore, (Tumca ara Kvela 
statiaSi), magram TiTqmis msgavsi vin? Who? _ ambis wKaros sa-
xiT (amerikul presaSi es TeTri saxlia, prezidentia, brita-
nulSi _ dedofali an premier-ministri da a.S.) Tu Cveuleb-
riv KoveldGiurobaSi vin? Who? _ gamokveTilia da ramdenime 
politikuri lideriT Semoifargleba, saqme sxvagvarad gvaqvs 
arCevnebis win. aq Kvela sainformacio statiaSi mkveTrad gamo-
kveTili vin? Who? _ sxvadasxva politikuri partiebis  lide-

rebi arian, da ra? What? _ maTi amocanebia. pirveli winasaar-
Cevno kampaniisa da praimeris Semdeg ki ukve TvalnaTliv Cans 
Tu vin darCeba cnobaSi, angariSSi, reportajsa da interviuSi, 
da visi ignorireba moxdeba. aseve SegviZlia davaskvnaT, rom 
statiebis umravlesobaSi avtorebi cnobil adamianebze _ cno-
bil vin? Who?-ze akeTeben aqcents.  

meore semantikuri kriteriumia: ra? (What?) _ raze mo-
gviTxrobs presa, anu `faqtebi~ da `axali ambebi~. 

sainformacio sagazeTo statiebi aGwers Kvelafer imas, 
rac KoveldGe xdeba _ `axal ambebs~, `faqtebs~, movlenebs, anu 
Kvelafer imas, rac mniSvnelovania, anu  “… the old –fashioned view 

that ‘news’ is simply a mirror placed before reality still lives”  ( Reading the 

News, 1986, 39). 

rodesac meore semantikur kriteriumze _ ra? What? vsa-
ubrobT Semdeg xuT arsebiT sakiTxs unda SevexoT:  

1. ras moicavs, ras aGwers presa? _ Tu konkretulad vim-
sJelebT, am pirdapir empiriul SekiTxvas pirdapiri empiriuli 
pasuxi SegviZlia gavceT: preskonferenciebs, samitebs, Sexved-
rebs,  politikur, ekonomikur, socialur, kulturul, spor-
tul movlenebs da a. S.   

2.  gadawKvetilebebi, rac marTavs reportajebs raciona-
luria da ara ubralod namdvili (yeSmariti, SemTxveviTi an 
sagangebo). 

3.  principebi, romelic  am gadawKvetilebebs warmarTavs 
`mecnieruli~ ar aris. 

4.  is, rasac presa aGwers KovelTvis ar aris is, rac  man 
unda aGweros. 

5.  jurnalistebi rom xvdebodnen, maT mier mkiTxvelis-
Tvis aGwerili faqtebi da movlenebi ar aris yeSmaritebis sa-
rkisebri asaxva, aramed is samKaros Sesaxeb Tanmimdevruli 
(kompetenturi) Txrobaa, romelic gansazGvrul miznebs emsaxu-
reba, Kovelive amis aGqmis Semdeg, gazeTSi dabeydili sainfor-
macio statiebi ufro ukeT daakmaKofilebs Cvens (mkiTxvelisa 
da avtoris) moTxovnebs. qurTis maqdugali gamoKofs axali am-
bis xuT tradiciul faseulobas: 

      a) drouloba (timeliness) 
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      b) siaxlove  (proximity) 
      g) didi mniSvneloba (prominence ) 
      d) Sedegi (consequence) 
      e) adamianuri interesi (human interest) 

 amrigad, SegviZlia davaskvnaT, rom sainformacio sagaze-
To statiebSi aGwerilia uamravi faqti, “ ..."fact" is a word that 

describes language about the world, and not the world itself". (Reading the 

News, 1986, 63). 

maSasadame, sainformacio sagazeTo statiebSi gvaqvs “hard" 

facts _ realuri faqtebi, romelic Kvelgan aris da iseTi faq-
tebi, romelic TviT sagazeTo statiis avtoris mier aris Seq-
mnili. e.w. “hard" facts, anu realuri faqtebiT savsea sainforma-
cio sagazeTo statiebis mTeli Jgufi, romlebic qaTmis gripze 
daibeyda gazeTebSi: “The Guardian", “The Observer" ianvris, Teber-
vlis, martis, aprilisa da maisis nomrebSi. ganvixileT 20 
aseTi sainformacio statia (cnoba, angariSi, reportaji, in-
terviu), am statiebis umetesoba amomwuravad pasuxobs kiTxvas 
_ ra? What? _ zog maTganSi sxvadasxva realuri faqtebia 
moKvanili, ramdenime maTgani mTlianad eTmoba imas, Tu ra pre-
venciuli zomebi unda iKos miGebuli da a.S.   

amrigad, sainformacio sagazeTo statiebSi gvxvdeba Semde-
gi tipis faqtebi:  

• realuri `faqtebi" (hard "facts") 
• istoriuli  `faqtebi"  (historical "facts")  
• metoqe `faqtebi" (rival "facts") 
• avtoris mier Seqmnili `faqtebi" (Facts made by the reporter) 

aGniSnuli faqtebi realizebulia cnobaSi, angariSSi, re-
portajsa da interviuSi, anu axal ambavSi _ imaSi, razec mo-
gviTxrobs TiToeuli sainformacio statia, romelTagan Cven 
mier gamoKofili 5 Ws da H-dan umTavresia SekiTxva ra? - What? 

e.i. razea, ra ambavzea Txroba. “Breaking" news breaks when we let it 

break. "Spot" news implies that we’ve decided where the spot is. A "scoop" 

takes place when enough people think that it matters who runs a story first. 

As in the case of facts, we characterize news _it does not arrive on some di-

vine daily budget." (Reading the News, 1986,75) 

rogorc ukve aGvniSneT mesame semantikuri maCvenebelia 

_  When? rodis? (drois miTiTeba (e.w. deadlines, datelines and 

history).  

sainformacio sagazeTo statiis idealuri pasuxi SekiTxva-
ze “When?" aucileblad unda iKos axlaxan, cota xnis win _ 
anu dro, movlenis drosa da statiis dros Soris minimaluri 
unda iKos.  Cven SevecadeT, rom gamogveKo “When?” semantikuri 
maCveneblebis aucilebeli komponentebi. 

sainformacio sagazeTo statiebSi gadmocemulia Tanxvde-
nili, erTdrouli da Sesaferisi, moxerxebuli, saTanado amba-
vi, romelic rac SeiZleba axlos aris informaciis miwodebis 
bolo vadasTan.  

amrigad, When?-is semantikuri kriteriumis gamoKofisas ik-
veTeba Semdegi aspeqtebi: 

• drouloba ("timeliness") _ anu informaciis uaxlesoba 
(timely), dauKovnebloba (immediate). 

• erTdrouloba, Sesaferisoba/moxerxebuloba (coincident, 

convenient news). 

• pirveloba (the first). 

When? semantikur maCvenebelze saubrisas Cven gamovKofT 
xuT moments: 

1. warsuli dro: warsulis siGrme gazeTis pirvel gverd-
ze. 

2. awmKo gangrZobiTi: axali informacia, istoria, rogorc 
movlena, romelic garkveuli drois manZilze mimdinare-
obs, movlena, romelic xangrZlivobiT xasiaTdeba. 

3. momavali dro: xval _ gazeTis pirvel gverdze. 
4. axali ambis ritmuli Tviseba/xarisxi. 
5. kavSirebiTi kilo: varaudi, ganzraxva presaSi. 
drois gansxvavebuli ganzomilebebi, romelic gazeTis pir-

vel gverdze dabeydil cnobebSi gvxvdeba, gansxvavdeba ambis sa-
gnisgan da im oficialuri pirebis intenciebisgan, vis mierac 
aris mowodebuli es axali ambebi.  

politikur sainformacio statiebSi uTuod gamoKofilia 
ori When? : 

1. adamianis cxovrebis periodi (human "lifetime"). 
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2. omisSemdgomi samKaro  ("Postwar world"). (igulisxmeba meo-
re msoflio omi). 

sxva saxis angariSebisTvis drois sxva ganzomilebebia Ta-
visTavad damaxasiaTebeli. mag. ekonomikuri statiebisTvis:  
1. kvartluri an 2. wliuri When?; sportuli movlenebisTvis 
_ sezonurobis ganzomileba da a.S.  

sainformacio statiebis umravlesobaSi Tema uceb ga-
ijGerebs, magram moTxrobil istoriebSi is ambavia mniSvnelo-
vani, romelic garkveuli drois xangrZlivobiT xasiaTdeba. ga-
zeTis saTaurebi (headlines) TiTqmis KovelTvis awmKo droSia, 
magram Tavad  sainformacio sagazeTo statiebis umetesobaSi 
warsuli da awmKo sruli droebi gamoiKeneba. Tumca mainc un-
da aGvniSnoT, rom ambebi, romelzec garkveuli periodis gan-
mavlobaSi ibeydeba sainformacio statiebi (e.w. "developing" 

story), avtorebi TiTqmis umetesad awmKo gangrZobiT  dros 
gamoiKeneben. nebismieri "Developing story" iwKeba informaciiT. 
am kuTxiT ganvixileT frinvelis gripze dabeydili sainforma-
cio statiebi. magaliTisTvis SemovifargleT 2006 wels am Te-
maze gamoqveKnebuli statiebiT. gaCnda Tu ara informacia (sa-
informacio cnobaSi) qaTmis gripze, ambavi Tavidanve mimzidve-
lad daiwKo (Tumca aris sxva SemTvevebic, rodesac aramimzid-
veli siaxle gazeTis erT-erT mTavar ambad qceula _ e. b.). 
jurnalistebma momentalurad aitaces es istoria da Semdegi 
suraTi Seiqmna: 

  13 ianvari _ Guardian Unlimited  _ "Bird flu: should we start 

worrying?";  16 ianvari _ Guardian Unlimited _ "UN urges bird flu vigi-

lance in Middle East";  27 Tebervali _ "Niger confirms bird flu cases";   
 Semdeg  informacia axal fazaSi gadadis (prevenciis sa-

Sualebebi):   
 29 marti _ "Clues from 1918 pandemic could help stop bird flu";  

5 aprili _ Guardian Unlimited _ "New bird flu warning: keep cats in-

doors"; 6 aprili _  The Guardian _ "From east to west in 14 weeks / 

How the virus spread through Europe; 6 aprili _ Guardian Unlimited 
_ "We must vaccinate and educate"; 7 aprili _ The Guardian _ "A 
wing and a prayer";  7 aprili _ Guardian Unlimited _ "Bird flu advi-

ce"; 8 aprili _ Guardian Unlimited _ "It’s part of our lives, we know 

how to live with it";  

Semdegi stadia (panikis SesaCerebeli statiebi):  
9 aprili _ The Observer _ "We can beat bird flu if Europe helps 

the world"; 9 aprili _ The Observer _ "One swan doesn’t make a pan-

demic"; 10 aprili _ The Guardian _ "One dead swan doesn’t make a 

summer of panic";  
rac ufro didxans grZeldeba erTi da imave Tematikaze 

statiebi, mkiTxvelis dasaintereseblad sul axal-axali in-
formaciaa sayiro.  TiToeuli es sainformacio statia frag-
mentuli ambavia erTi didi megaistoriis/megaambis _ frinve-
lis gripis. msgavsi SemTxvevebi KovelTvis pirveli gverdisTvis 
gankuTvnili masalaa, magram aris iseTi ambebic, magaliTad, uc-
nobi adamianis mkvleloba, romelic  Tavidan aramimzidveli am-
bavia, magram, garkveuli detalebis damatebis Semdeg, axali 
statiebiT ukve gazeTis e.w. pirveli gverdis (page one story) in-
formaciad iqceva. 

amrigad, sainformacio sagazeTo statiebi gvpasuxobs ki-
Txvaze rodis? When? da aGwers: 

• droul ambebs. 
• ambebs, sadac dasasruli Cans (arCevnebs, an raime TamaSs 

moigeben an waageben, gatacebuls moklaven, an gamouSve-
ben, pacienti gadarCebaa an mokvdeba, dakargul bavSvs 
ipovian an vera da a.S.) 

• sabiuJeto/ekonomikuri statiebi, romlebic Cveulebrivi 
adamianisTvis iwereba. 

axali ambis ritmi ganisazGvreba gameorebiTac (igulisxme-
ba kviris da  wlis cikli). es ZiriTadad kviris gazeTebs See-
xeba. The New York Times da sxva mis msgavs gazeTebs aqvs e.w. kvi-
ris improvizirebuli cikli: orSabaTi _ sporti, samSabaTi _ 
mecniereba, oTxSabaTi _ cxovrebis wesi, xuTSabaTi _ saxli, 
paraskevi _ kviris bolo (weekend).  statiis ritms karnaxobs 
qveKnis kalendari, tradicia, dGesaswaulebi. KovelTvis aris 
Sobis, axali wlis, helovinis, madlierebis dGis da a.S. isto-
riebi, iubileebi, wlisTavebi da sxv. 

amrigad, sainformacio sagazeTo statiaSi sicocxlis xan-
grZlivoba erTiandeba drois biologiur da kulturul ga-
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mocdilebasTan, rac axali ambis fundamentur struqturas 
qmnis. 

 Cven mier gamoKofili xuTive maCvenebeli _ vin?, ra?, ro-
dis?, sad?, rogor? da ratom? ( 5Ws & H) statiis axsnis (anu, 
ra xdeba?-s) mcdelobas warmoadgens. 

Kvela statiaSi implicirebulia statiis mniSvnelovani 
faqtebi, sainformacio statiaSi warsuli drois xmareba mki-
Txvels mianiSnebs, rom nebismieri statia, rasac mkiTxveli ki-
Txulobs istoriaa (is SeiZleba dokumentur masalad iqces, 
dadasturdes an mcdarad CaiTvalos). rogorc  maiql sCadsoni 
wers :  "… hard news covers what is "timely"(but it should be clear by 

now how flexible a caregory "timely" is) and features cover what is timeless. 

Some feature stories do focus on what is considered eternal or universal in 

human affairs, but another common brand of features do not deal with what 

is but  with what might be. I call this Subjunctive reporting. The subjunctive 

is a grammatical form that people regularly use  without being aware of it. 

According to the dictionary, the subjunctive is "that mood of a verb used to 

express supposition, desire, hypothesis, possibility, etc., rather than to state 

an actual fact, as the mood of were, in ‘if I were you.’ " (Reading the news, 

1986,  106). 

Cven mier gamoKofili semantikuri kvlevis  formebidan 
Semdegi kriteriumia SekiTxva  Where? _ sad? _ adgili, ge-
ografiuli garemo. 

 nebismieri sainformacio statia gvpasuxobs kiTxvaze sad? 
Where?; TviTmfrinavi Camovarda _ sad? wKaldidoba _ sad?,  
afeTqeba _sad?, delegacia _ sad Cavida? an saidan wamovida? 
da a.S. rodesac jurnalisti adgils miuTiTebs, amiT is zog-
Jer ubralo faqtis konstatacias axdens, umetes SemTxvevaSi ki 
mas ufro meti datvirTva aqvs. amrigad, sainformacio stati-
ebSi adgili SeiZleba iKos: 

• viwro gagebiT sad? Where? mxolod konkretuli geog-
rafiuli areali da, 

• farTo gagebiT sad? Where?. martivi geografiis miGma 
_ msoflio politikuri sistemis imiJi, mag. Tavisuf-
lebisa da totalitarizmis imiJi. 

sainformacio sagazeTo statiebSi pasuxi kiTxvaze Where? 

sad? farTo da viwro gagebiT axali ambis bevr gansxvavebul 
funqcias gviCvenebs. bevri sxvadasxva mizezia, ris gamoc avtori 
geografiul lokacias axsenebs. gamovKofT adgilis  eqvs aseT 
funqcias: 

1. adgili, rogorc avtoriteti (Place as Authority). 
2. adgili, rogorc informacia (Place as Information). 
3. adgili, rogorc socialuri kavSiri (Place as Social Con-

nection). 

4. adgili, rogorc siujeturi qarga (Place as Setting). 

5. adgili, rogorc subieqti, saubris Tema (sagani) (Place 

as Subject). 

6. adgili, rogorc geopolitika (Place as Geopolitics). 
amrigad, gazeTis pirvel gverdze gamoqveKnebul statiebSi 

kiTxva Where? sad? dominirebs im sainformacio statiebSi, sa-
dac axali ambavia _ politikuri movlena, mimdinare ambebi, 
sporti, ekonomika da a.S. 

semantikuri kvlevis Semdeg or kriteriumad miviCnieT ki-
dev ori SekiTxva: ratom? (Why?) da rogor? (How?) – faq-
tis, movlenis, axali ambis axsna.  

moviKvanT erT magaliTs. aGniSnuli angariSi _ "Father of 

tennis stars ‘poisoned son’s rival’ _  daibeyda gazeTSi The Guardian 

Weekly, August 14-20, 2003.  angariSSi moTxrobilia mister fovi-
os, CogburTelebis mamis Sesaxeb, romelmac gadawKvita Svilis-
Tvis konkurentebis CamoSoreba. man Svilis konkurentebi mo-
wamla, maTgan erTi daiGupa, ramdenime moiwamla. braldebulma 
danaSauli aGiara. statiaSi Kvela Cven mier gamoKofili seman-
tikuri kriteriumi _ kiTxvebze pasuxi  gvaqvs. pasuxi kiTxvaze 
What? ra? statiis saTaurSivea _ “Father of tennis stars ‘poisoned 

son’s rival’, Who? vin? _ mister fovio, misi Svilebi, CogburTe-
lebi, iuristebi, When? rodis? _ turniris dros _ ivnisis 
TveSi. Where? sad? _ samxreT safrangeTis patara qalaq desq-
Si.  Why? ratom? _ ratom mowamla braldebulma isini? maTi 
CamoSorebis mizniT, ufro vrceli pasuxi ki axsnilia mTel 
statiaSi. aqvea pasuxi kiTxvaze How? rogor? _ sasmelSi Zlie-
ri antidepresantis gareviT. 

sainformacio sagazeTo statiebSi How? rogor? da Why? 
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ratom?  ufro naklebi mniSvnelobis matarebelia, vidre ana-
lizurSi, amitom zogJer SeiZleba, romelime maTganze pasuxi 
statiaSi arc ki iKos. rasakvirvelia, How? ufro naklebi mniS-
vnelobisaa, vidre What? Who? an Where? da When?;   zedapirul 
doneze, es erTi SexedviT marTlac asea, xolo ufro siGrmise-
uli analizis dros, aGniSnuli pasuxi movlenisa da moqmede-
bis ufro Grma analizs moiTxovs, rasac konkretul daskvnamde 
mivKavarT. How? rogor? _ avsebs sivrces, is gviCvenebs, Tu, 
rogor xorcieldeba intencia. Why? ratom? mizezis maCvenebe-
lia (anu pasuxi kiTxvaze Why? xsnis What?-s). moKvanil maga-
liTSi, CogburTeli mokvda _ es SesaZlo garemoebaa. is meore 
CogburTelis mamam mokla _ faqtebis mTeli Jayvi Jer gamoZie-
bis, Semdeg sasamarTlo procesze ganixileba, Kvelafer amas ki 
saSinel, paTologiur SedegTan mivKavarT _ mama klavs Svilis 
erT konkurents, wamlavs ramdenimes mxolod imitom, rom isini 
mis Svilze ukeTesi moTamaSeebi arian. 

sainformacio statiebSi,  rodesac bolomde amoiwureba 
pasuxi SekiTxvaze When?, amotivtivdeba  Why? _ anu aGwera 
axsnad gadaiqceva. is Seexeba movlenebs, moqmedebebs da faqto-
rebs. "A story is worthless if it doesn’t tell me why something happened", 

says Allan M. Siegal, news editor of the  New York Times." (Reading the 

News, 1986, 140).  magram Cven bolomde ver daveTanxmebiT am mo-
sazrebas, radgan msgavs SemTxvevaSi mravali sainformacio cno-
ba, angariSi, reportaji Tu interviu aGar CaiTvleba faseul 
statiad. rac araswori midgomaa.  

sxva semantikur maCveneblebTan SedarebiT Why? da  How? 
Kvelaze problematuri SekiTxvebia.  Why? da  How? niSnavs:  

1. imas, rac Kvelaze metad gvinda SevitKoT statiidan. 
2. rasac zogJer statiidan pirdapir viGebT. 
3. zogJer ki mkiTxveli Tavad unda Caswvdes statiis per-

lokuciur mizans. 
Cveni interesi `ra aris axali?", `ra xdeba?" ubralod kog-

nituri da esTetikuri ar aris. zogJer mkiTxveli sainforma-
cio statiidan ubralo faqtebze mets moiTxovs. mkiTxvelma 
aseve unda icodes, rogor miiGos esa Tu is movlena. amrigad, 
Why? da  How? ilokuciur mizans da perlokuciur Sedegs em-

saxureba.  pasuxiT kiTxvebze Why? da  How? statia ufro 
Grma azrobriv datvirTvas iZens. pirdapir Tu arapirdapir 
aGniSnuli kiTxvebi statiebis umravlesobis sakuTrebaa. am 
TvalsazrisiT sainformacio statiebi Semdegnairad SegviZlia 
davaJgufoT: 

• mokle statiebi _ ZiriTadad cnobebi, SiSveli faqte-
bi, movlenebi, sadac Why? da  How? iSviaTad Cans. 

• angariSi _ asaxuli movlenis detaluri aGwera, sa-
dac Why? da How? umetes SemTxvevebSi gvaqvs. 

• interviu _ movlenis komentari mesame pirebis mier 
da reportaji _ movlenis ganviTarebis Sesaxeb Txro-
ba, aq Why? da How?-s arseboba TiTqmis savaldebu-
loa. 

am kuTxiT mravali statia ganvixileT da Semdeg daskvnamde 
mivediT:  

1. KoveldGiur gazeTebSi gamoqveKnebuli sainformacio 
statiebi faqtebs da maT aGweras gvTavazobs. zogierTSi gvaqvs 
axsnac. sainformacio statiebisgan gansxvavebiT analizurSi ax-
sna KovelTvis gvaqvs. 

2. mcire zomis sainformacio cnobebSi mniSvnelovani aGwe-
riloba da axsna ikargeba.  

3. ekonomikur sainformacio statiebSi ricxvobrivi mona-
cemebi gviCvenebs, Tu ra moxda da ra SeiZleba gakeTdes sxva-
dasxva Sedegis Tavidan asacileblad. msgavs statiebSi ricxvi 
movlenis konstatacias axdens. e.i. rodis? _aGniSnul stati-
ebSi miTiTebulia dro.  sad? _ Cveulebisamebr adgilis miTi-
Tebaa. naklebad aris pasuxi kiTxvaze vin?, xolo, rac Seexeba 
ratom? da rogor? am kiTxvaze umetes ekonomikur statiebSi 
pasuxi ar gvaqvs. magram maTze msJeloba da analizi mkiTxvelis-
Tvisaa mindobili. 

4. samecniero statiebSi eqvsive semantikuri kriteriumi 
gvxvdeba.     

 ratom? da rogor? es mizez-Sedegobrivi kavSiria, anu kav-
Siri intenciasa da dasrulebas Soris.  am orive SekiTxvaSi 
implicirebulia axsnis momenti. e.i. is sainformacio statiebi, 
romlebic gvcemen pasuxs Cven mier gamoKofil kidev or seman-
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tikur kriteriumze, ara marto ambis konstatacias axdenen, 
aramed garkveul angariSsac gvawvdian. aGniSnuli angariSi Sem-
degi oTxi formidan erT-erTs gulisxmobs:  

• motivebis gansazGvra. 
• mizezebis axsna/gageba. 
• Sedegebis ganyvreta. 
• mniSvnelobis Sefaseba. 
garda amisa, Kvela statiaSi metnaklebad Semdegi kriteri-

umebi Segvxvda: 
 1. obieqturobis  kriteriumi. 
 2. samxilis sistematurad moKvanis meTodis ararseboba. 
 3. statiis avtoris mxriv eqsplicituri ideologiuri 

valdebulebis ararseboba. 
 Who?, What?, When? da Where? SedarebiT mkafioa, Why? - 

uxilavi. Who?, What?, When? da Where? empiriulia,  Why? _ ab-
staqtuli. Who?, What?, When? da Where? Seexeba zedapirze 
mKof movlenas,  Why? _ raGac iseTs, rac dafarulia.  Who?, 

What?, When? da Where? asaxaven realobas da maTze pasuxi 
saKovelTaod miGebul konvenciebs emKareba. xolo rac Seexeba 
mizezs Why? – veravin ver xedavs mas. movlenis Txrobisas, Sede-
gi axsnili ar aris.            

amrigad, SegviZlia davaskvnaT, rom faqti qmnis statias. 
mizezi, Sedegi da motivi ki, ra Tqma unda, faqtebi ar aris. 
Why? da How?-ze msJelobisas uTuod unda gamovKoT is stati-
ebi, romelsac frangebi: "faitsdive-rs", xolo amerikelebi: "fillers", 
Jeimz v. qeri ki "random, uncanny occurrences" uwodebs.  aq SeiZle-
ba gaerTiandes is sainformacio statiebi, romlebic mogvi-
Txrobs mfrinav obieqtebze (UPOs),  Sidsze  (AIDS), inplantaci-
ebze da a.S. msgavsi sainformacio statiebi Kovelkvireuli 
tabloidebis mTavar statiebad iTvleba, umetes maTganSi pir-
dapir implicirebulia  Why? da How? 

amrigad, movlenis mizezi farulad ukavSirdeba Sedegs da 
amdenad, Kvela sainformacio statia, romelic mizezis garkve-
viT movlenas xsnis, met-naklebad pirdapir xsnis Sedegs. sain-
formacio sagazeTo statiebSi (Tumca, rogorc ukve aGvniSneT 
ufro xSirad analizurSi) mizezi ufro xazgasmulia, vidre 

Sedegi, radgan Sedegi momavalSia. 
aqve unda aGvniSnoT, rom Why? semantikuri kriteriumebi-

dan erTaderTi SekiTxvaa, romelic sainformacio sagazeTo 
statiebis did nawilSi pasuxgaucemeli rCeba. 

naSromis SezGudvebidan gamomdinare qvemoT mxolod erTi 
statiis analizs moviKvanT:  "Labour: the party that likes to listen" 

(The Guardian Weekly, December 4-10, 2003) 
am statiis saTauri warmoadgens saTaur-cnobas, sadac 

gadmocemulia is ZiriTadi Tema, rasac statia Seexeba da ra-
zec teqsti igeba. am politikur statiaSi ZiriTadi Temaa lei-
boristuli partiis gegmebi, masebTan urTierTobis gzebi da 
didi dialogis (Big Conversation) magaliTebi, raTa mesamed 
miaGwion warmatebas arCevnebSi, Kvelaferi es pasuxia SekiTxva-
ze What?, ra? _   "New Labour’s latest Big Idea is to have a Big Conver-

sation with the British people."; " …he appealed to voters to face up to the 

social irresponsibility that underpins poor parenting, unhealthy diets and anti-

social behaviour. It was vintage Blair wide-horisons stuff, ranging over such 

ills as city-centre drunkenness, smoking in public places, and the need for 

"reform" of the public services." "The Prime Minister set the tone with a 

schoolmasterly reminder to the citizenry that they too have a role to play in 

creating the New Jerusalem.." 

leiboristuli partia gansazGvrulia, rogorc moqmedebis 
obieqti, romelmac amgvari gadawKvetileba miiGo, e.i. kiTxva 
Who? vin? am da Kvela SemTxvevaSi gulisxmobs moqmed subieqts, 
romelic aqtiurad moGvaweobs, aqtiurad aris Cabmuli aGniS-
nul qmedebebSi. 

 teqstis Semdeg winadadebebSi leiboristuli partia da-
konkretebulia, anu dakonkretebulia partiis lideriT, rome-
lic xelmZGvanelobs aGniSnul proeqts "…creating the New Jerusa-

lem.", anu Who? vin? _ toni bleri, premier ministri: "Tony 

Blair and cohorts of ministers have started to sweep around the country, tur-

ning up at otherwise innocuous meetings and conspicuously listening to what 

the people are saying."; 

 “  The Prime Minister set the tone with…"; "… he appealed to vo-

ters…"; "Mr Blair and his team are said to have been galvanished by the arri-

val of Michael Howard as Conservative leader."  
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rogorc vxedavT statiaSi Who? vin? _ toni bleri, premi-
er-ministri da misi gundia, magram, rogorc bolo winadadeba-
Si vnaxeT, gvaqvs meore-meorexarisxovani Who? vin? _ maiql ho-
vardi, konservatiuli partiis lideri.  

statiaSi zusti dro ar aris miTiTebuli, kiTxvaze When? 

rodis? zusti dro miTiTebuli ar gvaqvs, magram amosaval 
wertilad SegviZlia miviCnioT gazeTis gamocemis TariGi, maSa-
sadame, statiamde, aGniSnuli kampaniis (Big Conversation) da-
sawKisad, statiis Semdegi winadadeba gamodgeba: "In all likelihood 

the election is 18 months distant, …"  e.i. arCevnebamde 18 TviT adre. 
ufro konkretulad, ki Semodgomaze: "It was vintage Blair wide-ho-

risons stuff, …".  

 statiaSi arc adgilia zustad miTiTebuli, magram mki-
TxvelisTvis pirvelive winadadebidan naTelia pasuxi SekiTxva-
ze Where?, sad? _ inglisSi. mniSvnelovania is informaciac, 
Tu, ratom gadadga mTavrobam es nabiJi: anu Why? ratom? "So 

does the need to set the tone for his tilt at an unprecedented third successive 

Labour election victory."  aseve mocemulia saSualebebi, romliTac 
leiboristulma partiam unda miaGwios warmatebas, _ e.i. pa-
suxi kiTxvaze How? rogor? _ "New Labour’s latest Big Idea is to ha-

ve a Big Conversation with the British people." 

aGsaniSnavia, gramatikuli droebi, romlebic am statiis 
teqstis konstruirebisTvisaa gamoKenebuli, ZiriTadad es aris 
awmKo droebi (umTavresad, awmKo ganusazGvreli da awmKo sru-
li droebi): "Labour: the party that likes to listen."; "New Labour’s latest 

Big Idea is to have a Big Conversation with the British people"; 

movlenebis amgvar gadmocemas misdevs Cveuli sainformacio 
sagazeTo statiebis agebis, anu naraciis Cveuli stili, romel-
Sic avtoris xma, misi pozicia impliciturad aris gadmocemu-
li: "Tony Blair and cohorts of ministers have started to sweep around the 

country"; "Mr Blair and his team are said  to have been galvanished by the 

arrival of Michael Howard as Conservative leader." 

amgvarad, gaanalizebul sainformacio cnobaSi ZiriTadi 
Temaa informacia, gadmocemuli kiTxviT What?, anu axali amba-
vi, dakonkretebulia moqmedi subieqtebi: toni bleri, premier 
ministri da misi gundi (Who?); Zalian mokled, magram mainc 

dafiqsirebulia saSualeba _ How? da amgvari gadawKvetilebis 
miGebis mizezi _ Why?. miTiTebulia dro _ When?, statiis 
saTauriTve vxvdebiT  moqmedebis adgils _ Where?. 

amrigad, am da sxva gaanalizebuli sainformacio sagazeTo 
statiebze daKrdnobiT SeiZleba davaskvnaT, rom sainformacio 
statiaTa umravlesobaSi warmodgenilia Semdegi semantikuri 
maCveneblebi:  

Who? vin? _ romelzec pasuxi Kvela sainformacio statia-
Sia, _ anu moqmedi subieqti, informaciis wKaro. politikur 
sainformacio statiebis umravlesobaSi aGniSnuli kiTxva See-
sabameba statiis ZiriTad Temas  da warmodgenilia, rogorc 
moqmedi subieqti, romelic movlenaTa epicentrSia. 

What? ra? _ anu axali movlena, faqti, romelic britanu-
li, amerikuli da saerTaSoriso politikuri cxovrebis mniS-
vnelovan ambavs gadmoscems. aseve faqti, romelic sazogadoebis 
KuradGebis centrSi moeqca da saKovelTao ganxilvis sagans 
warmoadgens.  

When? rodis? _ moqmedebis dro, xSir SemTxvevebSi zus-
tad aris miTiTebuli. moqmedebis dro  politikur sainforma-
cio statiebSi xSirad axlo warsuls ekuTvnis. am sainforma-
cio statiaTa umravlesoba drois miTiTebiT iwKeba. 

Where? sad? _ moqmedebis adgili, geografiuli garemo. 
Why? ratom? _ mizezi, ama Tu im moqmedebis (maT Soris 

politikurisac) safuZveli. da, radgan sainformacio statieb-
Si gvxvdeba kriminaluri statiebic, amitom isic unda SevniS-
noT, rom zogierT maTganSi motivi  dafiqsirebulia, xSiria 
SemTxvevebi, rodesac motivi gamotovebulia. 

How? rogor? _ mizani, saSualeba dasaxuli gegmis misaGwe-
vad (kriminaluri Tematikis sainformacio  statiebSi axsnilia 
danaSaulis viTareba, rogor, ra viTarebaSi moxda esa Tu is 
danaSauli, mklelobis iaraGi da sxv.). 

amgvarad, sainformacio sagazeTo statiaTa informatulo-
bis xarisxi garkveulwilad ganpirobebulia maTSi semantikuri 
komponentebis (five W’s & H )  arseboba ar arsebobiT. 

sainformacio Jgufis janrobriv saxeobebSi Semavali Kvela 
sagazeTo statia pasuxobs am xuT kiTxvas, zogJer xuTives (five 
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W’s) erTad, zogJer ki erT-erTi maTgani ufro xazgasmulia. 
Tumca marTebulia aGiniSnos, rom am SekiTxvebidan sain-

formacio sagazeTo  JgufSi Semaval  sagazeTo statiebSi aq-
centi pirvel oTx SekiTxvaze (Who?  What? When? Where?) ufroa 
gadatanili da umravles SemTxvevaSi Why? da How? analizuri 
Jgufis prerogativas warmoadgens. 
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 ETER BALIASHVILI  

Forms of Semantic Investigation of Informational News Articles 

Summary 

Any article of informational style (be it a brief news item, a report, a 
news reporting or an interview) answers the questions What? Who? Where? 
When? Why? How? (five W’s and an H). These, at first sight, simple 
questions form the semantic framework for interpretation. The following 
criteria for the semantic study of informational news articles have been 
singled out: 

1. Who? - the subject of an action, or the source of information. 
2. What? - facts and the news told. 
3. When? - time of action (the so-called deadline, dateline and history). 
4. Where? - place of action, geographical setting. 
5. Why? - explanation of facts, events and the news. 
Answers to the questions are first given in the very first paragraph of an 

article (i. e. in the lead). However, the semantic component how? is rarely 
evidenced here. 

The degree of informativeness in news articles depends upon the 
existence of these semantic components (five W’s and H). In informational 
articles all the five questions are  answered, one of them being dominant. It 
should be mentioned that in the given genres mainly the first four questions 
are explored whereas the why? and how? questions are a prerogative of 
analytical articles. 
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qeTevan goCitaSvili, giuli SabaSvili  

 
qarTuli zmnuri sistemebis funqciur-semantikuri  

analizi da misi praqtikuli Girebuleba 

globalizaciam da Tanamedrove sainformacio teqnologie-
bis damkvidrebam mkvlevarTa winaSe axali amocanebi wamoyra. 
informaciis mimoqcevis Tanamedrove sistemaSi srulKofilad 
CarTva warmoudgenelia eleqtronuli saTargmni programebis 
gareSe. cnobilia, rom es problema dgas rogorc qarTul siv-
rceSi, ise bevrad ufro didi enebisaTvisac. 

saTargmni programis Sesrulebisas erT-erTi umTavresi 
amocanaa monacemTa bazis momzadeba, romelic srulKofil in-
formacias daitevs ama Tu im enis leqsikuri fondis funqci-
ur-semantikur analizis Sesaxeb da romelic safuZvlad daede-
ba kompiuteruli programis Seqmnas. bunebrivia, es problema 
dgas qarTvel lingvistTa winaSec. 

Cveni mizania, am problemis erT-erTi umniSvnelovanesi ub-
nis, kerZod, zmnuri sistemebis funqciur-semantikuri analizi, 
romelic saboloo JamSi safuZvlad daedeba eleqtronuli sa-
Targmni programis algoriTms. bunebrivia, am samuSaos Sesru-
lebis gareSe SeuZlebelia mza saboloo produqtis (cifruli 
saTargmni programis) miGeba. 

 pirvel rigSi unda aGvnusxoT da SeviswavloT qarTul 
zmnur formaTa Kvela SesaZlo funqciur-semantikuri kombina-
cia, maTi pragmatuli realizacia, aucilebeli pirobaa Sesaba-
misi pragmatuli motivaciis dadgenac.   

rogorc cnobilia, ucxoenovani teqstis Targmna enobrivi-
sa da araenobrivis kompleqsis Sedegia. isic cnobilia, rom er-
Ti enidan meoreze Targmnisas teqsti e.w. `filtrs~ gaivlis, 
romelsac apirobebs mTargmnelis msoflxedva, tradiciebi, misi 

individualuri da epoqis gemovneba, socialuri garemos `Sekve-
Ta~. es Kvelaferi didi rols TamaSobs zepiri Targmanis 
dros. aq mTargmneli arCevanSi SedarebiT Tavisufalia (Tumca, 
ara absoluturad) da, sayiroebis SemTxvevaSi, `argebs~ misTvis 
sasurvel formas konteqsts. manqanuri Targmanis dros ki am-
gvari operireba warmoudgenelia. cnobilia, rom enaSi garkveu-
li funqciur-semantikuri SezGudvebi arsebobs, romelTa mka-
fio CamonaTvalic programaze momuSave mkvlevrebs aucileb-
lad dasyirdebaT programis Seqmnisas. manqanuri Targmanis 
mzardi moTxovnis pirobebSi sul ufro aqtualuri xdeba 
mKari wesebis gamovlena da aGnusxva. aqve aGvniSnavT, rom gamo-
naklisis saxiT movamzadebT potenciurad mosalodnel Kvela 
SesaZlo kombinaciasa da pragmatul garemos. 

avtorebisaTvis naTelia, rom manqanuri Targmani mravali 
urTulesi problemis arsebobas gulisxmobs. saqme is aris, rom 
arc erTi ena zustad ar iTargmneba meore enaze, Kovel enaSi 
arsebobs uTargmneli `Sreebi~ (idiomaturi gamoTqmebi, fraze-
ologizmebi da a.S), romelTa zusti SesatKvisis Seqmna TiT-
qmis SeuZlebelia. samomavlod, manqanuri Targmanis saboloo 
saxis Sesaqmnelad, bunebrivia, amgvar `uTargmnel~ ubnebsac sa-
Tanado damuSaveba da optimaluri SesatKvisebis moZebna da-
syirdeba. es sakiTxi gansakuTrebiT aqtualuria mxatvruli 
teqstebis Targmnisas. rac Seexeba saqmian da samecniero teq-
stebs, maTi `movla~ SedarebiT iolia, radgan stilisturad 
da Tematurad SemosazGvruli arian, morfologiur-semantiku-
ri da leqsikis arCevanis TvalsazrisiTac didi mravalferovne-
biT ar gamoirCevian. misi Semqmnelisa da mTargmnelis indivi-
dualobac TiTqmis nulamdea daKvanili. 

saTargmni programis Seqmnas lingvistebisa da programis-
tebis erTiani muSaoba syirdeba. lingvistebi vadgenT wesebsa 
da formulebs, romlebze daKrdnobiTac iqmneba saTanado al-
goriTmi saboloo produqtis misaGebad.  

vvaraudobT, rom samuSaos pirvel etapze zmnuri sistemis 
formalizebaa aucilebeli, radgan zmna qarTuli winadadebis 
xerxemalia da Cveni enis Kvelaze rTul ubans warmoadgens. 
swored igi qmnis sintaqsur konstruqciebs da moiTxovs wina-

 saenaTmecniero Ziebani XXIV LINGUISTIC PAPERS 
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dadebis saTanado inventariT gawKobas (leqsikuri da morfolo-
giuri). amitomac, bunebrivia, rom, upirveles Kovlisa, dGis wes-
rigSi dgas zmnis funqciur-semantikuri monacemebis damuSaveba.  

 
I etapi _ muSaobis pirveli etapi moicavs masalis Segro-

vebas enis funqcionirebis Kvela sferos gaTvaliswinebiT.  
 
II etapi _ moicavs mopovebuli masalis daxarisxebas pragma-

tuli realizaciis TvalsazrisiT. 
 
III etapi _ miznad isaxavs gamoavlinos, esa Tu is semanti-

kuri interpretacia rogor realizdeba ama Tu im tipis wina-
dadebaSi. 

 
IV etapi _ gulisxmobs wesebisa da gamonaklisebis dadgenas. 
  
gTavazobT ramdenime mwkrivis analizs am principebis mi-

xedviT. davadgenT ama Tu im mwkrivisaTvis organul, ordina-
rul da konteqstualursa Tu potenciurad dasaSveb semanti-
kur kombinaciebs. 

rogorc viciT, mwkrivi rTuli kategoriaa. dro, kilo, as-
peqti, gzisoba, momentobrioba, aqti da Tanamdevroba qmnis 
mwkrivis Sinaarss. Kvela mwkrivs aqvs es semantikuri maxasiaTeb-
lebi (zogJer nulovani niSniTac). romelime maTganis Secvla 
iwvevs cvlilebas mwkrivis SinaarsSi. amis sailustraciod 
gamodgeba, vTqvaT, zmna daxate. kilos cvlilebis mixedviT 
sruliad icvleba misi Sinaarsic. is SeiZleba warsuli drois 
TxrobiT kilosac gadmoscemdes da momavali drois brZanebiT 
kilosac. 

 umTavresia, semantikuri Jayvis elementebi asrulebdnen 
Semdeg aucilebel pirobas: maTSi Semavali elementebi SeTavse-
badi unda iKos.   

sakiTxis kvlevisas ki aucileblad unda gaviTvaliswinoT is 
garemo, konteqsti, romelSic realizdeba esa Tu is Sinaarsi. 

am TvalsazrisiT Tqvens KuradGebas SevaCerebT ramdenime 
SemTxvevaze: 

`vaSre, vaSre, ver gavaSre~ da `vkece, vkece, ver da-
vkeceSi~ orive zmna mravalgzis moqmedebas gadmoscems. aGsa-
niSnavia, rom formaluri TvalsazrisiT isini warsuli drois 
erTgzis moqmedebas gadmoscemen, anu maTi zusti daxasiaTeba 
Kvela kombinaciis mixedviT semantikuri TvalsazrisiT neitra-
lur garemoSi ar xerxdeba. vfiqrobT, rom aq ramdenime para-
metri moqmedebs da gvkarnaxobs maT funqciur-semantikur cva-
lebadobas: 

1. diuratiuli aspeqti 
2. zmnebis ganmeorebadoba 
3. frazis `Caketva~ zGvruli semantikis mqone (konkretul 

SemTxvevaSi wKvetilis srulaspeqtiani formiT). 
sagangebo kvlevis sagnad unda iqces e.w. udroo, maradiu-

li, panaqronuli moqmedebis gamomxatveli zmnebi. sakiTxi io-
lad gadasawKvetia, roca saqme exeba iseT sintagmebs, rogori-
caa `mze anaTebs~, `dedamiwa brunavs~, `antarqtidaSi civa~ 
da a. S. aseT SemTxvevaSi programists vawvdiT mza formulebs, 
romelTa sasruli raodenobac arsebobs. Tumca, aris erTi 
wKeba zmnebisa, romlebic axlos arian am tipis zmnebTan: is 
wers (mwerali), aq SeiZleba vigulisxmoT rogorc awmKos er-
Tgzisi, ise udroo, CveulebiTi, habitualuri moqmedeba. aGsa-
niSnavia, rom am gagebas iZens zmnebi, romlebic raGacis Seq-
mnas, SemoqmedebiT process gulisxmobs: is kargad qsovs, gemri-
elad acxobs da a.S. vfiqrobT, samuSao am mimarTulebiT ga-
grZeldeba.  

amave tipisaa warsulis habitualuri moqmedebis gamomxat-
veli formebi: ilia werda qarTlis yirze an is xatavda pa-
rizis lamazmanebs. es formebi miGebuli unda iKos warsulSi 
mudmivad mimdinare, uwKveti, ganmeorebadi moqmedebis `Cveule-
biTad~ qceviTa da misi ganzogadebiT. 

uwKvetelma konteqstualurad SeiZleba momavalSi Sesasru-
lebeli moqmedebac gadmogvces da awmKos semantikac SeiTavsos 
(goCitaSvili, 2004, 89).    

unda iTqvas, rom am mimarTulebiT muSaobisas aucilebe-
lia sintaqsuri konstruqciebis analizic. gansxvavebul suraTs 
gvaZlevs rTuli da martivi winadadebebi. rTuli winadadebis 
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SemTxvevaSi aucileblad gasaTvaliswinebelia rogorc mTavari 
winadadebis, ise damokidebuli winadadebis zmnis monacemebi. 
Tu kargad davakvirdebiT, am TvalsazrisiT, gamovlindeba mTe-
li rigi sxvadasxva kombinaciisa. magaliTad, II TurmeobiTi hi-
potaqsuri konstruqciis wevri mwkrivia, misi realizaciis ad-
gilia damokidebuli winadadeba, mTavari winadadebis zmna-Se-
masmeneli ki am dros dgas uwKvetlis mwkrivSi: kargi iqnebo-
da, es saqme dGes damemTavrebina. es ukve gamzadebuli seman-
tikuri formulaa, romelsac Semdgom programisti gadaamuSa-
vebs. 

am TvalsazrisiT sainteresoa zmnuri formebisa da drois 
zmnizedebis urTierTobis sakiTxi. samecniero literaturaSi 
kargad aris aGwerili droisa da adgilis zmnizedebisa da 
zmnebis urTierTkavSiris SemTxvevebi (SaniZe, 1980, 302). maga-
liTad, Zvel qarTulSi saerTod ar gvxvdeba drois zmnizedebi 
I TurmeobiTis mwkrivis formebTan. msgavsi viTareba gvaqvs ax-
al qarTulSic. im SemTxvevaSi, Tu I TurmeobiTi iTavsebs dro-
is zmnizedas, gadmocemulia uneburobisa da unaxaobis semanti-
ka: guSin mTel dGes uwvimia. Tu davakvirdebiT, aq kidev er-
Ti semantikuri akrZalva moqmedebs: zmnas ar unda hqondes 
zGvruli mniSvneloba (SabaSvili, 2005, 56).  

praqtikuli TvalsazrisiT, unda aGiniSnos, rom qarTul 
unaxaobiT perfeqts aqvs unari gadmosces inglisuri gangrZo-
biTi moqmedeba (contineuse). mag.: It was raining yesterday _ guSin 
mTel dGes uwvimia. inglisuri perfeqti I TurmeobiTiT mxo-
lod im SemTxvevaSi gadmoicema, roca zmna gamoxatavs universa-
lur, zogad moqmedebas. I have never been in Paris _ me arasodes 
vKofilvar parizSi. Kvela sxva SemTxvevaSi inglisuri awmKos 
perfeqti qarTulSi gadmoicema warsuli drois formiT. 

amgvar semantikur interpretacias gvaZlevs Kvela mwkrivi, 
romelTa damuSavebac warmoadgens Cveni muSaobis mizans. 

rogorc aGvniSneT, kvlevas praqtikuli Girebuleba aqvs 
da misi warmatebiT dasrulebis SemTxvevaSi eleqtronuli sa-
Targmni programis Seqmnisas erT-erTi rTuli sakiTxi gadayri-
li iqneba. 
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Functional and Semantic Analysis of the Georgian Verb  
System and its Practical Value 

Summary 

The paper analyses various types of Georgian verbs functionally and 
semantically; primary as well as secondary meanings of the verbs are dealt 
with. On the one hand, the aim of the study is to reveal semantic 
combinability of Georgian verbs and on the other to state correspondences 
between Georgian and English verb systems. The study is of particular 
importance for the creation of Georgian-English and English-Georgian digital 
translation programmes. 
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ekaterine gegeSiZe   

enobrivi politika amierkavkasiis federaciis 

sakanonmdeblo aqtebis gaTvaliswinebiT 

saqarTveloSi sabyoTa wKobilebis damKarebis Semdeg dGis 
wesrigSi dadga sakiTxi misi amierkavkasiis sabyoTa respubli-
kebTan da ruseTis sabyoTa federaciul respublikasTan damo-
kidebulebis Sesaxeb. sabyoTa ruseTis mmarTvelobas xels aZ-
levda amierkavkasiis mTlian saxelmwifoebriv erTeulad Se-
kvra, rac gaaadvilebda mis Cabmas erTiani ruseTis ekonomikur 
da politikur sistemaSi, agreTve erTian enobriv sivrceSi, 
rac sabolood srul rusifikacias da ruseTze damokidebule-
bas moaswavebda. gaerTianebasTan dakavSirebiT i. stalinma, ro-
melic maSin erovnebaTa saxalxo komisariats xelmZGvanelobda, 
leninuri principiT SeimuSava  e. w. `avtonomizaciis~ proeq-
ti, rac imas niSnavda, rom calkeuli sabyoTa respublikebi 
ruseTis sabyoTa federaciaSi avtonomiis uflebiT unda gaer-
TianebuliKvnen (surgulaZe, 1992, 242). 

`avtonomizaciis~ sistema xelKofda erTa suverenul uf-
lebebs da upirispirdeboda bolSevikuri partiis saprogramo 
debulebas erTa TviTgamorkvevis Sesaxeb, rac xalxTa Tanaswo-
ruflebianobis deklaraciiTac iKo aGiarebuli. 1921w. 9 ap-
rils v. i. leninma amierkavkasiel komunistebs daavala SeeqmnaT 
`saolqo sameurneo organo~. sameurneo gaerTianebas unda Seem-
zadebina pirobebi politikuri erTianobisTvis, rasac r.k.p. (b) 
kavbiuros azriT karnaxobda adrindel mTavrobaTa `mZime me-
mkvidreoba~. 1921 wlis aprilSi moxda amierkavkasiis rkinigzis 
gaerTianeba. 2 ivniss gaerTianda sami respublikis sagareo vay-
roba. imave wlis 3 noembers baqoSi Semdgarma r.k.p. (b) cen-
traluri komitetis kavbiuros plenumma daadgina amierkavkasi-
is respublikaTa federaciuli gaerTianeba. 

 dadgenilebaSi naTqvamia: 
1. gadaudeblad da aucileblad iqnes cnobili respubli-

kebs Soris federaciuli kavSiris Sekvra, uwinares Kovlisa, 
samxedro, sameurneo, safinanso muSaobisa da sagareo politi-
kis dargSi. 

2. aucileblad CaiTvalos amierkavkasiis respublikaTa ad-
ministraciul-ekonomikuri centris (samokavSireo sabyos) Seq-
mna~ (surgulaZe, 1992, 242). 

leninisa da stalinis saerTo winadadebiT, 1921 wlis 29 
noembers r.k.p. (b) centralurma komitetma miiGo amierkavkasi-
is federaciis Seqmnis gadawKvetileba, romelSiac amierkavkasi-
is respublikaTa federaciis Seqmna scno principulad absolu-
turad sworad, rac aucileblad unda KofiliKo ganxorciele-
buli, da winadadeba misca saqarTvelos, somxeTisa da azerbai-
Janis centralur komitetebs cxovrebaSi gaetarebinaT es 
gadawKvetileba (beria, 1937, 37). 

am gadawKvetilebis cxovrebaSi gatarebas ewinaaGmdegebod-
nen qarTveli `nacional-uklonistebi~. isini marTebulad ar 
Tvlidnen, saqarTvelos gaerTianebas amierkavkasiis federacia-
Si. lavrenti beria ase xsnida maT moqmedebas: `qarTvel nacio-
nal-uklonistebs surdaT gamoeKenebinaT saqarTvelos geogra-
fiuli da ekonomiuri upiratesobani, romlebic iqidan warmo-
dgeba, rom igi hflobs iseT umniSvnelovanes sakvanZo punqtebs, 
rogoric aris Tbilisi da baTumi. am safuZvelze isini moi-
Txovdnen saqarTvelos gamosvlas amierkavkasiis federaciidan, 
undodaT sabyoTa azerbaiJanisa da somxeTis xarJze SeeqmnaT 
privilegiebi saqarTvelosaTvis~ (beria, 1937, 38). respublike-
bis partiul liderTa nawili ki mxars uyerda amierkavkasiis 
federaciul kavSirs TiToeuli respublikis suverenitetis Se-
narCunebiT. aseTi gadawKvetileba miiGo kidec amierkavkasiis 
respublikaTa sabyoebis sruluflebian warmomadgenelTa kon-
ferenciam. magram i. stalins, orJonikiZesa da kavbiuros Semad-
genlobis umravlesobas amaze SeCereba ar akmaKofilebda. isini 
dajinebiT moiTxovdnen erTiani federaciuli respublikis Seq-
mnas. am Jgufma (igulisxmeba stalini, orJonikiZe, kavbiuros 
Semadgenlobis umravlesoba) Tavisi gaitana kidec. 1922 wlis 
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10 dekembers amierkavkasiis sabyoebis pirvelma Krilobam amier-
kavkasiis respublikebi gaaerTiana erT federaciul respubli-
kad (surgulaZe, 1992, 243). 1922 wlis 13 dekembers miGebul 
iqna konstitucia amierkavkasiis muSaTa, glexTa, wiTelarmiel-
Ta da mezGvaurTa deputatebis sabyoebis pirveli Krilobis 
mier. arCeul iqna xelisuflebis umaGlesi sakanonmdeblo, gan-
mkargulebeli da kontrolis gamwevi organo _ amierkavkasiis 
respublikis centraluri aGmasrulebeli komiteti (cak-i) 
(amierkavkasiis sfsr kanonebi, dadgenilebani, 1923, 20). amier-
kavkasiis federacia erT erTeulad Sevida 1922 w. 31 dekem-
bers Seqmnil ssr kavSiris SemadgenlobaSi (surgulaZe, 1992, 
243). 

zemoT mocemulia Semdegi formulireba, rom amierkavkasiis 
federaciaSi gaerTiandnen amierkavkasiis respublikebi: saqar-
Tvelo, somxeTi da azerbaiJani. mniSvnelovania, agreTve ganvixi-
loT, Tu ra statusi hqonda afxazeTs amierkavkasiis federaci-
is SemadgenlobaSi. 1921 wlis 28 marts baTumSi gaimarTa kav-
biuros, saqarTvelos kompartiis centraluri komitetisa da 
afxazeTis warmomadgenlebis TaTbiri, sadac daadgines: `sabyo-
Ta afxazeTis rsfsr-Tan Tu sssr-Tan federaciis sakiTxi rCeba 
Giad da afxazeTi cxaddeba socialistur respublikad~ (gama-
xaria, 1991, 116). magram afxazeTis `damoukidebloba~ atarebda 
sufTa formalur xasiaTs, radgan igi politikurad da ekono-
mikuradac saqarTvelosa da ruseTze iKo mTlianad damokide-
buli. afxazeTis `damoukideblobis~ formaluroba asaxvas po-
ulobs ssr kavSiris 1924 wlis konstituciaSi. masSi naTqvamia: 
`avtonomiuri respublikebi _ ayara da afxazeTi da avtonomi-
uri olqebi __ samxreT oseTi, mTiani Karabaxi da naxiyevani 
erovnebaTa sabyoSi agzavnian TiTo warmomadgenels TiToeuli-
sagan...~ (gamaxaria, 1991, 128). 1931 welsac, rodesac gauqmda 
amierkavkasiis federacia, afxazeTi saqarTvelos socialistur 
respublikaSi avtonomiis statusiT darCa. 

Cven aq movaxdineT mcire istoriuli eqskursi, Tu ra xde-
boda saqarTvelos aneqsiisa da okupaciis Semdeg mTlianad ami-
erkavkasiaSi. sabyoTa kavSiris maGalCinosanTa azriT, sami res-
publikis _ saqarTvelos, somxeTisa da azerbaiJanis erT fede-

raciad gaerTianebis SemTxvevaSi ufro advilad moxdeboda am 
komponentTa integrireba saerTo sabyoTa sivrceSi. magram Cven 
ar varT dainteresebuli mxolod faqtebisa da movlenebis 
aGnusxviT SemovifargloT. Cveni mizania, davakvirdeT am peri-
ods sociolingvistikis TvalsazrisiT, ganvixiloT enobrivi 
sakiTxebi, rac Zalze mniSvnelovania, radgan moxda sami sxva-
dasxvaenovani saxelmwifos erT federaciaSi xelovnurad, naZa-
ladevad gaerTianeba. romel enas unda miscemoda upiratesoba 
qarTul, somxur da azerbaiJanul enebs Soris? calsaxa pasuxi 
am kiTxvaze ar arsebobs. miuxedavad imisa, rom ukve arsebobda 
amierkavkasiis federaciis konstitucia _ ZiriTadi kanoni, 
romliTac gansazGvruli unda KofiliKo amierkavkasiis TiToe-
uli respublikis saxelmwifo enis statusi, aseTi muxli am 
konstituciaSi faqtobrivad ar arsebobda. magram es ar gu-
lisxmobs, rom sabyoTa kavSiris xelisuflebas ar hqonda gegma-
zomieri enobrivi politika konkretulad am regionisaTvis. pi-
riqiT, Seqmnili iKo mravali sakanonmdeblo aqti, romlebic 
aregulirebda enobriv sakiTxebs sxvadasxva sferoSi. es iqnebo-
da amierkavkasiis Jari, amierkavkasiis rkinigzebi, gzatkecilebi, 
Tu amierkavkasiis ganaTlebis sistema. . . 

cnobilia, rom sabyoTa xelisufleba mTeli sabyoTa kavSi-
ris masStabiT axorcielebda warmoeba-dawesebulebebis, saxel-
mwifo Tu sazogadoebrivi organoebis, agreTve ganaTlebis sis-
temis gegmazomier rusifikacias, magram  sazogadoebrioba SeiZ-
leba ar icnobdes amierkavkasiis cak-is mier miGebul sakanon-
mdeblo aqtebs, romlebic Seexeboda Gia  enobriv dagegmarebas 
iseT dargebSi, rogoricaa amierkavkasiis armia da rkinigza. 
amitom gadavwKviteT warmogvedgina es masala da kidev erTxel 
dagvemtkicebina, rom sabyoTa kavSiris xelisuflebas hqonda 
Sors gamiznuli gegma. es iKo erTi enobrivi sivrcis Seqmna da, 
ra Tqma unda, erTa Soris urTierTobis enad rusulis gaba-
toneba. magram sanam uSualod am Temas SevexebodeT, ganvixi-
loT amierkavkasiis federaciis cak-is mier miGebuli `dekla-
racia enis Sesaxeb~ da 1923 wlis 13 agvistos dekreti, romle-
bic gansazGvravdnen enobrivi dagegmarebis zogad sakiTxebs 
amierkavkasiis masStabiT. 
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1923 wlis 3 ivliss gazeT `komunistSi~ gamoqveKnebul iqna 
`deklaracia enis Sesaxeb~, romlis Tanaxmad amierkavkasiis mu-
Sebisa da glexebis da qveKnis mSromeli masebis revoluciuri 
xelisuflebis organoebis winaSe gadasayrel amocanad idga, 
pirvel rigSi, CamorCenili erebis kulturul-ekonomikuri do-
nis amaGleba, nacionaluri gancalkevebis naSTebis aGmofxvra. 
am amocanis gadayris mTavar gzad sabyoTa xelisufleba acxa-
debda  amierkavkasiis gansxvavebuli erebis mSromeli masebis 
Cabmas kulturul da politikur mSeneblobaSi da saxelmwifo 
aparatis gadaqcevas TviT mSromelTa organizaciebad. meore 
amocana TiTqos iTvaliswinebda, amierkavkasiis erebis cocxali 
salaparako enebis gadaqcevas kulturuli ganviTarebisa da mu-
Sur-glexuri revoluciis monapovarTa SeTvisebis mZlavr ia-
raGad. Kovelive amis gansaxorcieleblad amierkavkasiis cak-is 
meore sesia sayirod Tvlida Semdegs (vaxdenT deklaraciis Zi-
riTadi punqtebis citirebas):  

`1. miaqcios xelisuflebis xelmZGvaneli organoebis gansa-
kuTrebuli KuradGeba nacionaluri respublikebis kulturu-
li muSaobis daKenebas da ganviTarebas, gansakuTrebiT ki kul-
turul muSaobas erovnul umciresobiT dasaxlebul raioneb-
Si. 

2. winadadeba mieces amierkavkasiis centraGmaskomis prezi-
diums mokle xanSi gamosces kanoni, romelic moagvarebs fede-
raciis saxelmwifo organoebSi da agreTve am dawesebulebebis 
mcxovreblebTan urTierTobis dros samSoblo enis xmarebas. 

3. daevalos respublikebis centralur aGmasrulebel ko-
mitetebs mokle xanSi gamoscen kodeqsi saxelmwifo dawesebu-
lebebSi, rogorc mcxovrebTa umravlesobis, ise erovnul umci-
resobaTa enis xmarebis Sesaxeb. 

4. SemoGebul iqnes umaGlesi tipis zogierT skolaSi, pir-
vel rigSi ki, texnikumebSi. amierkavkasiis ZiriTadi erebis enis 
da agreTve maTi istoriisa da Kofacxovrebis savaldebulo 
swavleba. 

akuTvnebs ra pirvelxarisxovan mniSvnelobas am deklaraci-
as, misgan gamomdinare debulebebis praqtikulad gansaxorcie-
leblad da uzrunvelsaKofad, amierkavkasiis centraluri 

aGmasrulebeli komitetis meore sesia winadadebas aZlevs ami-
erkavkasiis centraGmaskomis prezidiums da respublikebis cen-
traGmaskomebs gamoimuSaon saTanado kanonebi, romliTac dais-
Jebian erebisa da erovnul umciresobaTa uflebebis Kvela 
damrGvevelni~ (`komunisti~, 1923, 3). 

deklaraciaSi naTlad Cans, Tu ras iTvaliswinebda sabyo-
Ta kavSiris xelisuflebis enobrivi politika. arcerTi umniS-
vnelo detalic ki ar rCeboda KuradGebis miGma. saswrafod 
unda gansazGvruliKo samSoblo enis xmarebis wesebi, rac misi 
statusis gansazGvraSic daexmareboda. agreTve unda aGiniSnos, 
rom savaldebulod cxaddeboda amierkavkasiis ZiriTadi erebis 
enisa da istoriis swavleba, rac, erTi mxriv, emsaxureboda 
qarTuli, somxuri da azerbaiJanuli enebis ganviTarebas da mo-
saxleobis mier maT ukeT dauflebas, magram es mxolod erTi 
SexedviT, radgan Cven qvemoT warmovaCenT, rom zogierT darg-
Si wamKvani roli kvlav uyiravs rusul enas, rac zGudavs am 
enebis uflebebs. rogorc vxedavT, xelisufleba TiTqos zru-
navs erovnul umciresobebzec. am terminis sxvadasxvagvarad ga-
geba SeiZleba, magram, Cveni azriT, masSi igulisxeba mosaxleo-
bis is nawili, romelTa dedaena ar emTxveva saxelmwifo enas, 
amitomac saxelmwifos mxridan moiTxoveboda maTi mSobliuri 
enis uflebebis dacva. enaTmecnieri manana tabiZe `erovnul um-
ciresobas~ araiuridiul formulirebas uZebnis da Semdegnai-
rad ganmartavs mas: es aris araqarTuli eTnikuri da enobrivi 
koleqtivebi, romelTac sakuTari samSoblo sxvagan aqvT (Ziri-
Tadad, saqarTvelos sazGvrebidan ramdenime aTeul kilometr-
Si) (tabiZe, 2005, 94). 

enis deklaraciis pirobebis Sesrulebis mizniT 1923 wlis 
13 agvistos gamoica amierkavkasiis cak-is dekreti, romlis mi-
xedviT ganisazGvra:  

`1. amierkavkasiis centraluri aGmasrulebeli komiteti da 
amierkavkasiis soc. fed. saby. respublikis saxalxo komisarTa 
sabyo TavianT kanonebs, dekretebs, dadgenilebs da sxv. aqveKne-
ben rusulsa da amierkavkasiis soc. fed. saby. respublikis Se-
dgenilobaSi Semavali respublikebis saxelmwifo enebze, _ 
qarTulsa, somxursa da TaTrulze.  
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2. centraluri aGmasrulebeli komiteti da amierkavkasiis 
soc. fed. saby. respublikis saxalxo komisarTa sabyo amierkav-
kasiis soc. fed. saby. respublikaSi Semavali respublikebis 
centralur aGmasrulebel komitetebsa, saxalxo komisarTa sa-
byoebsa da saxalxo komisariatebs mimarTaven rusuls enaze, 
xolo miiGeben maTgan pasuxs, SekiTxvas, minawers da sxv. ru-
sulsa an saTanado respublikis saxelmwifo enaze. 

3. moqalaqeni Kovelgvar qaGalds amierkavkasiis centra-
lur komitetSi da amierkavkasiis saxalxo komisarTa sabyoSi 
Seitanen erT-erT zemo aGniSnuli oTxi enis Soris da miiGe-
ben pasuxs mTxovnelis mier arCeul enaze. 

4. enas nacionaluri respublikebis organoTa centralur 
saolqo organoebTan, gaerTianebul komisariatebTan da sammar-
TveloebTan urTierTobrivi mimarTvisaTvis _ gansazGvraven 
saTanado respublikebis centraluri aGmasrulebeli komite-
tebi. 

5. ama dekretis gansaviTareblad amierkavkasiis soc. fed. 
saby. respublikis saxalxo komisarTa sabyom unda gamosces 
calke debuleba nacionaluri respublikebis enebis xmarebis 
Sesaxeb rkinis gzebze, fosta-telegrafis dawesebulebebSi da 
calke kavkasiis armiaSi~ (amierkavkasiis sfsr kanonebi, dadgeni-
lebani, 1923,307). 

dekretSi mocemuli termini `TaTruli~ ganmartebas moi-
Txovs. masSi azerbaiJanuli ena igulisxmeba. qarTul enaze 
zogJer am enas Turqulsac uwodebdnen, rac aZnelebda termi-
nebis garCevas da sisworis dasadgenad sayiro iKo rusuli 
wKaros moSvelieba, radgan rusul enaSi gamiJnuli iKo es ori 
cneba. azerbaiJanuli ena iwodeboda, rogorc тюркский язык, 
xolo Turquli, rogorc турецкий язык. aqve gvinda mivuTiToT, 
rom Tu rusulsa da sxva teqstebs Soris gansxvaveba aGmoCnde-
boda, saxelmZGvanelod miGebul unda KofiliKo rusuli teq-
sti (amierkavkasiis sfsr kanonebi, dadgenilebani, 1923, 191). 

rogorc vnaxeT, enis deklaraciis gamosvlis Semdeg maleve 
gamoqveKnda amierkavkasiis cak-is dekreti, romliTac gani-
sazGvra enobrivi politikis zogadi tendeciebi, Tumca amiT 
Tema amowurulad ar iTvleboda da unda SemuSavebuliKo ker-

Zo debulebebi sxvadasxva mniSvnelovani da amavdroulad stra-
tegiuli obieqtisaTvis. aseTad ki imdroindel saqarTveloSi 
da ara marto saqarTveloSi, aramed mTel amierkavkasiaSi iT-
vleboda rkinigza, fosta-telegrafi da  armia. 

am statiaSi sakanonmdeblo aqtebze daKrdnobiT, Sevecde-
biT, ganvixiloT amierkavkasiis erovnuli respublikebis `wi-
TeldroSiani armiis~ da amierkavkasiis gzaTa sammarTveloebis, 
rkinigzebisa da gzatkecilebis xazebis enobrivi politikis sa-
kiTxebi. KuradGeba  gvinda mivapKroT im garemoebas, Tu ra 
mniSvneloba eniyeboda wera-kiTxvis swavlebas saerTod `wiTel-
droSian armiaSi~, arcerTi piri ar unda darCeniliKo ganaT-
lebis gareSe, radgan saJariso nawilebis wevrebis ganaTlebas 
garkveuli praqtikuli da ideologiuri datvirTva hqonda. 
praqtikuli imitom, rom TiToeuli brZaneba sworad unda ga-
gebuliKo da Semdeg zedmiwevniT unda SesrulebuliKo. brZane-
bis ver gagebas SeiZleba savalalo Sedegebi gamoewvia. xolo 
ideologiuri datvirTva gulisxmobda politikuri Segnebis 
amaGlebas. am procesSi aqtiurad iKo CarTuli ganaTlebis sa-
xalxo komisariati, romelic Tavis Tavze iGebda am davalebis 
SesrulebisaTvis gaweul Kvela xarJs. mTeli es procesi, ra 
Tqma unda, sakanonmdeblo aqtebiT regulirdeboda. 

aGsaniSnavia, rom JarSi gasawvev wera-kiTxvis ucodinar 
pirTaTvis wera-kiTxvis swavleba mSobliur enaze iKo savalde-
bulo da ara nebaKoflobiTi procesi. konkretuli TariGebic 
ki iKo miTiTebuli, romelSic unda SesrulebuliKo samTavro-
bo miTiTeba. `1902 w. dabadebulT da agreTve 1901 w. dabade-
bulT, romelnic JarSi gawveulni ar arian, wera-kiTxva unda 
Seiswavlon ara ugvianes 1924w. agvistos 1-sa, `-iuwKeboda 1923 
wlis 24 dekembris amierkavkasiis cak-is dadgenileba JarSi ga-
sawvev pirTa Soris wera-kiTxvis ucodinarobis likvidaciis Se-
saxeb. JarSi gasawvevTa Soris wera-kiTxvis ucodinarobis lik-
vidaciis xarJi, rac sayiro iqneboda saskolo sadgomebis dasa-
yerad da am sadgomebis gasaTbobad, gaweuli unda KofiliKo  
adgilobrivi biuJetidan, xolo Kvela xarJi, rac sayiro iqne-
boda sadgomebis mowKoba-ganaTebisaTvis, maswavlebelTa Jamagi-
rebisaTvis, sakancelario nivTebisaTvis, saxelmZGvaneloebisa-
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Tvis da agreTve sxva sameurneo xarJi, gaGebuli unda Kofi-
liKo saxelmwifo biuJetidan amierkavkasiis saTanado respub-
likis ganaTlebis saxalxo komisariatis(gansaxkom-is) xarJ-
TaGricxvis mixedviT (amierkavkasiis sfsr kanonebi, dadgenile-
bani, 1924, 6). 

1925 wlis 5 ianvris dadgenilebac Seexeboda swored te-
ritoriuli nawilebis cvalebadi Sedgenilobis wiTelarmiel-
Ta da sagasawvevo asakmiuGwevelTa Soris wera-kiTxvis ucodi-
narobis likvidacias. 

raTa winaswar Tavidan acilebul KofiliKo is SemTxveva, 
rom wiTel armiaSi morigi gawvevis dros wera-kiTxvis ucodi-
narni ar moxvedriliKvnen, agreTve, raTa teritoriuli nawi-
lebis wiTelarmielTa politikuri Segneba da brZolis unaria-
noba saTanado simaGlemde KofiliKo amaGlebuli, da Tanaxmad 
sabyoTa socialisturi respublikebis kavSiris cak-isa da sa-
xalxo komisarTa sabyos mier 1924w. 8 agvistos gamocemuli 
dadgenilebisa, amierkavkasiis cak-i adgenda: 

`1. Kovel wera-kiTxvis ucodinar sagasawvevo asakmiuGwevel 
pirs, romelic JarSi gawvevamde samxedro momzadebas iZenda, ag-
reTve teritorialuri nawilebis cvalebadi Sedgenilobis 
Kovel wera-kiTxvis ucodinar wiTelarmiels monawileoba unda 
mieGo savaldebulo saskolo mecadineobaSi im vadaze, rac da-
dgenil unda KofiliKo kavkasiis wiTeldroSiani armiis revo-
lucionuri samxedro sabyos mier, amierkavkasiis soc. fed. 
saby. resp. SedgenilobaSi Semavali saTanado respublikis 
ganaTlebis saxalxo komisariatTan SeTanxmebiT.                       

am dadgenilebis me-3 muxlis Tanaxmad amierkavkasiis soc. 
fed. saby. respub. saxalxo komisarTa sabyos unda gamoeca in-
struqcia am dadgenilebis SefardebisaTvis~ (amierkavkasiis 
sfsr kanonebi, dadgenilebani, 1925, 3-4). 

amierkavkasiis cak-is mier teritorialuri nawilebis cva-
lebadi Sedgenilobis wiTelarmielTa da sagasawvevo asak-
miuGwevelTa Soris wera-kiTxvis ucodinarobis likvidaciis 
Sesaxeb  1925wlis 5 ianvars  gamocemuli (a/k. s. f. s. r. kan. 
kreb. 1925w. 1-li #-ri, mux.325) dadgenilebis me-3 mux. Tanax-
mad, a/k. s. f. s. r. saxalxo komisarTa sabyo amKarebs Semdeg 

wess zemoaGniSnuli dadgenilebis SefardebisaTvis: 
`1. wera-kiTxvis swavleba savaldebuloa  teritorialuri 

nawilebis Kvela, wera-kiTxvis ucodinari, sagasawveo asak-
miuGwevelisaTvis (wvevamdelisaTvis) wera-kiTxvis swavleba 
aris nawili JarSi gawvevamde momzadebisa, romlis damTavrebac 
CaeTvleba mxolod im pirs , vinc gaiara ara marto samxedro 
swavleba da SeiTvisa politikuri anbani, aramed Seiswavla ag-
reTve samSoblo enaze wera da kiTxva. 

2. muSaoba wvevamdedTa Soris wera-kiTxvis ucodinarobis 
likvidaciisaTvis unda warmoebdes im angariSiT, rom igi da-
mTavrebul iqnes gansazGvrul vadaze. amisTana vadad ufrosi 
asakis moswavleTaTvis aris im wlis maisis 1-li, rodesac igi 
gaiwveva armiaSi. 

wera-kiTxvis ucodinarobis likvidacia teritorialuri 
nawilebis cvalebadi Sedgenilobis wiTelarmielTa Soris war-
moebs im vadaze, rac dadgenil iqneba respublikis politikuri 
ganaTlebis mTavari sammarTvelos SeTanxmebiT im diviziis po-
litikur ganKofilebasTan, romlis SedgenilobaSiac Sedis te-
ritorialuri nawili. 

3. wvevamdedTa da teritorialuri nawilebis cvalebadi 
Sedgenilobis wiTelarmielTa Soris wera-kiTxvis ucodinaro-
bis likvidaciis mizniT warmoebuli muSaobis xelmZGvanelo-
bisTvis a/k. s. f. s. r-s masStabiT moewKoba mudmivi TaTbiri, 
romelSiac Sevlen: TavJdomare _ a/k. centr. aGm. k-tis warmo-
madgeneli da wevrni _ rus. kom. partiis amierkavkasiis saol-
qo komitetisa da ruseTis leninelTa axalgazrdobis komunis-
turi kavSirisa, amierkavkasiis profesionalur kavSirTa sabyo-
si, kavkasiis wiTeldroSiani armiis Stabisa da politikuri 
sammarTvelos warmomadgenelni. 

4. a/k. s. f. s. r-Si Semaval calke respublikebSi muSaobis 
xelmZGvanelobisaTvis moewKoba komisiebi, romelSiac Sevlen: 
TavJdomare _ politikuri ganaTlebis mTavari sammarTvelos 
TavJdomare da wevrni _ respublikis samxedro komisariatisa, 
leninelTa axalgazrdobis komunisturi kavSiris centraluri 
komitetisa, ganaTlebis muSakTa centraluri gamgeobisa, nacio-
naluri diviziis politikuri ganKofilebisa da politikuri 
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ganaTlebis mTavari sammarTvelos skolebisa da kursebis ganKo-
filebis gamge (TavJdomaris moadgile). . . 

22. teritorialuri nawilebis cvalebadi Sedgenilobis 
wiTelarmielTa Soris wera-kiTxvis ucodinarobis likvidacii-
saTvis gaweuli muSaobis aGnusxva warmoebs respublikis poli-
tikuri ganaTlebis mTavari sammarTvelos da nacionaluri di-
viziis politikuri ganKofilebis SeTanxmebis safuZvelze~ (ami-
erkavkasiis sfsr  kanonebi, dadgenilebani, 1925, 274-278). 

am instruqciidan kargad Cans, rom wera-kiTxvis ucodina-
robis likvidacia iTvaliswinebda ara mxolod mSobliuri enis 
Seswavlas, aramed politikuri Segnebis amaGlebas. am procesis 
ganxorcielebaSi monawileobas iGebdnen sabyoTa kavSiris xe-
lisuflebis ideologiuri samsaxuris maGalCinosanni. mocemu-
li instruqciiT agreTve ganmartebuli iKo, Tu vin CaiTvlebo-
da wera-kiTxvis armcodne pirovnebad, Tu ra kriteriumebi ar-
sebobda am cnebis  definiciisaTvis:  

`wera-kiTxvis armcodned CaiTvleba is wvevamdeli da teri-
torialuri nawilis cvalebadi Sedgenilobis wiTelarmieli, 
romelmac wera da kiTxva ar icis da ar SeuZlia weriT angari-
Sis gamoKvana pirveli ori ariTmetikuli moqmedebis (SeerTeba 
da gamokleba) fargalSi~ (amierkavkasiis sfsr kanonebi, dadge-
nilebani, 1925, 276). 

am instruqciis wakiTxvis Semdeg daismis kiTxva: raSi syir-
deboda saxelmwifos wera-kiTxvis mcodne, ganaTlebuli Jaris-
kaci? nuTu Kovelive amis gareSe ver SeZlebda JarSi gawveuli 
piri nakisri valdebulebis Sesrulebas. Cveni azriT, es Sors 
gamiznuli nabiJi iKo, rac enobrivi politikis niSnebs Seicavs 
da es enobrivi politika, ra Tqma unda, rusuli enis sasargeb-
lod iKo mimarTuli. rac ufro meti sfero moeqceoda rusu-
li enis gavlenis qveS, miT ufro advili misaGwevi iqneboda 
sruli rusifikacia. rogorc viciT, samxedro Zala saxelmwi-
fos erT-erTi strategiuli saKrdenia da is aucileblad unda 
KofiliKo sabyoTa kavSiris centraluri xelisuflebis inte-
resebis gamtarebeli. amaSi TvalnaTliv vrwmundebiT sakanon-
mdeblo aqtebis analizis dros.  

amierkavkasiis cak-is me-2 sesiis mier saxelmwifo dawesebu-

lebaTa enisa da erovnul umciresobaTa uflebis uzrun-
velKofis Sesaxeb miGebuli deklaraciis ZiriTadi principebis 
gansaxorcieleblad da amierkavkasiis cak-is mier 1923 wlis 13 
agvistos gamocemuli dekretis me-5 muxlis aGsrulebisaTvis, 
_ amierkavkasiis soc. fed. saby. respublikis saxalxo komisar-
Ta sabyo adgens: 

`1. damtkicdes da samoqmedod SemoGebul iqnes debuleba 
kavkasiis wiTeldroSian armiaSi erovnuli respublikebis enaTa 
xmarebis Sesaxeb. 

2. ama dadgenilebis aGsasruleblad kavkasiis wiTeldroSi-
ani armiis revolucionur samxedro sabyos daekisreba gamosces 
damatebiTi instruqciebi da brZanebebi~ (amierkavkasiis sfsr 
kanonebi,dadgenilebani, 1924, 38). 

zemoT moKvanil dadgenilebaSi naxsenebi debulebis mixed-
viT ganisazGvra erovnuli respublikebis enaTa xmareba kavkasi-
is wiTeldroSiani armiis nawilebSi, dawesebulebebsa da sam-
marTveloebSi. raTa Gia enobrivi dagegmarebis suraTi ufro 
naTeli da TvalsaCino gaxdes, srulad warmogidgenT am debu-
lebas: 

 
a. armiis sammarTveloebi da dawesebulebebi  
 
1. mimarTaven amierkavkasiis federatiul saxelmwifo da 

sazogadoebriv dawesebulebebs rusul enaze. 
2. amierkavkasiis soc. fed. saby. respublikis Sedgeniloba-

Si Semaval calke respublikaTa dawesebulebebsa da organiza-
ciebs mimarTaven rusul enaze, xolo pasuxs, SekiTxvas, mimar-
Tvas da sxv. miiGeben rusul enaze anda saTanado respublikis 
saxelmwifo enaze. 

3. diviziebis sammarTveloebs da Stabebs mimarTaven ru-
sul enaze. 

4. miwer-moweras sammarTveloebs Soris da agreTve sameur-
neo, teqnikur da fulad angariSgebas awarmoeben rusul enaze. 

5. brZanebebsa da gankargulebebs, romelic Seexeba ara mar-
to armiis nawilebs, aramed mosaxleobasac, __ gamoaqveKneben 
oTx enaze: rusulze, qarTulze, somxursa da TaTrulze.  
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b. nomrebiani diviziebi, garnizonebi da nawilebi am 
diviziisa 

 
1. respublikaTa dawesebulebebs da organizaciebs mimarTa-

ven saTanado respublikis enaze. 
2. Kvela brZanebasa da gankargulebas, romelic Seexeba ara 

marto nawilebs, aramed gverdiT mdebare adgilebis mosaxleo-
basac, _ gamoaqveKneben: rusul enaze, respublikanur enaze da 
ama Tu im adgilis an raionis erovnuli umciresobis enaze. 

 
g. sammarTveloebi da nawilebi nacionaluri diviziebi-

sa da samxedro skolebisa 
 
1. respublikaTa dawesebulebebsa da organizaciebs mimar-

Taven saTanado respublikis enaze. 
2. amierkavkasiis dawesebulebebsa da organizaciebs mimar-

Taven imave wesiT, rac ama Tu im respublikis centraluri 
aGmasrulebeli komitetis mier dawesebulia mTavrobis Kvela 
respublikanuri dawesebulebisaTvis. 

3. urTierT Soris mimarTvas awarmoeben saTanado respub-
likanur enaze. 

4. komandobasa da ama Tu im diviziisa da skolis wiTelar-
mielebisa da kursantebis swavlebas awarmoeben saTanado res-
publikis saxelmwifo enaze. 

SeniSvna. calke respublikebis nacionalur umciresobaTa 
wiTelarmielebisa da kursantebis politikuri aGzrda-swavle-
ba SeiZleba warmoebdes maT mSobliur enaze. 

 
d. urTierTobrivi mimarTva mosaxleobasTan 
 
 1. kavkasiis wiTeldroSiani armiis Kvela sammarTvelo, 

dawesebuleba da nawili valdebulia mimarTos mosaxleobas ama 
Tu im adgilis an raionis ZiriTad enaze. 

 2. amierkavkasiis soc. fed. sabyoTa respublikis moqa-
laqeTa SekiTxvebze, gancxadebaze, saCivarze da sxv. mimarTvaze 
armiis Kvela sammarTvelo, dawesebuleba da nawili valdebu-

lia upasuxos im enaze, romelzedac Sedgenilia mimarTva (ami-
erkavkasiis sfsr kanonebi, dadgenilebani, 1924,  38-40). 

Tu debulebas  guldasmiT CaikiTxavT, SeamCnevT, rom armi-
is sammarTveloebsa da dawesebulebebs Soris urTierToba, mi-
wer-mowera, sameurneo, teqnikuri da fuladi angariSsworeba 
warmoebda rusul enaze. es imas niSnavda, rom samxedro samsa-
xurSi mKof nebismier maGali Cinis mqone  pirs rusuli ena 
unda scodnoda srulKofilad, radgan sxvagvarad sammarTveloeb-
sa da dawesebulebebSi muSaobas ver SeZlebda enis barieris gamo. 

aranakleb sagangaSo mdgomareoba iKo erovnuli respubli-
kebis enaTa xmarebis mxriv amierkavkasiis rkinigzebsa da gzatke-
cilebze. aqac mravlad moipoveba amierkavkasiis respublikaTa 
enebis uflebebis SezGudvis magaliTebi. 1923 wlis 23 agvis-
tos gamoica amierkavkasiis socialisturi federatiuli sabyo-
Ta respublikis saxalxo komisarTa sabyos dekreti amierkavka-
siis rkinigzebsa da gzatkecilebze erovnuli respublikebis 
enaTa xmarebis debulebis samoqmedod SemoGebis Sesaxeb. amierkav-
kasiis soc. fed. saby. resp. saxalxo komisarTa sabyo adgenda: 

`1. damtkicdes da samoqmedod SemoGebul iqnes debuleba 
__ amierkavkasiis rkinisgzebze da gza-tkecilebze erovnul 
respublikebis enaTa xmarebis Sesaxeb. 

2. daekisros gzaTa saxalxo komisariatis rwmunebulT, rac 
SeiZleba mokle vadis ganmavlobaSi, warmoudginon amierkavkasi-
is soc. fed. saby. respublikis saxalxo komisarTa sabyos da-
samtkiceblad debulebani _ amierkavkasiis soc. fed. saby. res-
publikis gzaTa saxalxo komisariatis portebis ganKofilebaSi 
erovnul respublikebis enaTa xmarebis Sesaxeb~ (amierkavkasiis 
sfsr kanonebi, dadgenilebani,  1923,  308-309). 

aqve vaqveKnebT debulebas amierkavkasiis rkinigzebsa da 
gza-tkecilebze erovnul respublikebis enaTa xmarebis Sesaxeb: 

 
I. gzaTa sammarTvelosaTvis 
 
a., _ SekiTxva da pasuxi amierkavkasiis soc. fed. saby. res-

publikis SedgenilobaSi Semavali respublikebis mTavrobis da-
wesebulebaTa mimarT unda iwerebodes saTanado respublikis 
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saxelmwifo enaze. 
b., _ Koveli, _ gamounaklisad, _ warwera, gancxadeba, brZa-

neba, cirkuliari, wesebi, gankarguleba da sxv., rac gamofenili 
iqneba moqalaqeTa saKovelTao cnobisaTvis sadgurze, kontoraSi 
da sxv. SenobaSi, agreTve gzebze _, aucileblad unda iwerebodes, 
_ erTsa da imave dros, _ amierkavkasiis federaciis oTx enaze: 
qarTulsa, somxursa, Turqulsa da rusulze; xolo warwera, gan-
cxadeba, brZaneba da sxv. adgilobrivi xasiaTisa _ ama sitKvis viw-
ro mniSvnelobiT, _ unda iwerebodes saTanado respublikis ena-
ze da, paralelurad, rusul enaze. 

g., _ Kovelgvari gankarguleba, gancxadeba da wesebi, _ 
amierkavkasiis soc. fed. saby. respublikis farglebSi mimo-
msvlel vagonebSi gamokruli, _ unda iwerebodes, erTsa da 
imave dros, _ wina muxlSi aGniSnul oTx enaze. 

d., _ amierkavkasiis soc. fed. saby. respublikaSi Semavali 
calke respublikebis farglebSi miwer-mowera gzis xazis dawese-
bulebasTan arateqnikuri xasiaTisa _ unda warmoebdes or enaze: 
saTanado respublikis enaze da paralelurad rusul enaze. 

e., _ gzaTa sammarTvelos Koveli brZaneba, cirkuliari da 
depeSa teqnikur-gankargulebiTi xasiaTisa, _ vidre amierkavka-
siis soc. fed. saby. respublikaSi Semaval respublikaTa enebze 
teqnikuri terminologia damKardebodes, _ gaicema rusul enaze. 

v., _ mTlad teqnikuri, materialuri da fulis angariSi 
rkinis gzebis sammarTveloSi warmoebs rusul enaze. 

z., _ rkinis gzebis sammarTvelos ganKofilebaTa (slujba) 
Soris Sinagani samsaxurebrivi miwer-mowera warmoebs rusul 
enaze. 

 
II. amierkavkasiis rkinisgzebisa da gzatkecilebis xazi-

saTvis 
 
a., _ SekiTxva da pasuxi amierkavkasiis soc. fed. saby. res-

publikis SedgenilobaSi Semavali respublikebis mTavrobis da-
wesebulebaTa mimarT unda iwerebodes saTanado respublikis 
saxelmwifo enaze. 

b., _ tvirTisa da bagajis gadasazidi dokumentebi, ro-

gorc amierkavkasiis soc. fed. saby. respublikis Sedgeniloba-
Si Semavali respublikebis SigniT, ise satranzito mimarTule-
bisaTvis, Sedgenil unda iqnes saTanado respublikis enaze da 
paralelurad, rusul enaze. 

g., _ Kovelgvari samsaxurebrivi arateqnikuri xasiaTis mi-
wer-mowera amierkavkasiis soc. fed. saby. respublikis Sedgeni-
lobaSi Semavali calke respublikebis farglebSi unda warmo-
ebdes saTanado respublikis enaze an rusul enaze. 

d., _ teqnikuri, materialuri da fulis angariSi, agreTve 
mTlad am angariSTan dakavSirebuli miwer-mowera, _ rogorc 
calke respublikis SigniT, ise mezobel respublikebTan da 
gzaTa sammarTvelosTan, _ droebiT, vidre amierkavkasiis soc. 
fed. saby. respublikis SedgenilobaSi Semaval respublikaTa 
enebze teqnikuri terminologia damKardebodes, _ unda warmo-
ebdes rusul enaze. 

e., _ Kovelgvari samsaxurebrivi urTierTi mimarTva _ ara 
teqnikuri xasiaTisa amierkavkasiis soc. fed. saby. respublikis 
SedgenilobaSi Semavali sxvadasxva respublikis rkinis gzis xa-
zis sarkinigzo dawesebulebaTa Soris da gzatkecilebis dawe-
sebulebaTa Soris unda warmoebdes saTanado respublikis ena-
ze da paralelurad _ rusul enaze; xolo teqnikuri xasiaTis 
miwer-mowera warmoebs rusul enaze. 

v., _ miwer-mowera aratexnikuri xasiaTisa, gzis xazidan 
wargzavnili gzaTa sammarTveloSi, unda iwerebodes saTanado 
respublikis enaze da paralelurad rusul enaze. 

z., _ samsaxurebrivi xasiaTis depeSa, saeqsploatacio teq-
nikuri saangariSo sakiTxebis Sesaxeb erTi respublikidan meo-
re respublikaSi gadacemisaTvis, unda iwerebodes da gadaice-
modes rusul enaze. 

 
III. kerZo dawesebulebasTan da pirTan urTierTobrivi 

mimarTvisaTvis 
 
a., _ Kovelgvari gancxadeba, romelic Setanil iqneba ker-

Zo piris mier rogorc gzaTa sammarTveloSi, ise gzaTa saxazo 
dawesebulebaSi, misaGebad savaldebuloa saTanado respubli-
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kis enaze, saTanado raionis nacionaluri umciresobis enasa da 
rusul enaze. 

b., Koveli dokumenti da cnoba micemul unda iqnes mTxov-
nelis survilisamebr im enaze, romelic man airCia zemoaGniS-
nuli `a~ punqtis Tanaxmad, an erT-erT am punqtSi moxsenebul 
enaze. 

g., _ amierkavkasiis soc. fed. saby. respublikis Sedgeni-
lobaSi Semavali respublikebis farglebSi kerZo pirisa da 
dawesebulebis mier gagzavnili depeSa misaGebad savaldebuloa 
saTanado respublikis enaze an rusul enaze, _ xolo erTi 
respublikidan meore respublikaSi gadasacemi depeSa miiGeba 
da gadaicema rusul enaze, vidre amierkavkasiis soc. fed. saby. 
respublikis SedgenilobaSi Semavali respublikebis enebisaTvis 
saamiso texnikuri SesaZlebloba Seiqmnebodes. 

d., _ ama debulebis srulis TanadobiT Sesasruleblad 
gzaTa saxalxo komisariatis rwmunebulebma unda dauKovnebliv 
gamoscen instruqciebi da wesebi ama debulebis Sefardebisa-
Tvis (amierkavkasiis sfrs kanonebi, dadgenilebani, 1923, 309-
311). 

mniSvnelovania, ganvixiloT mocemuli debulebis I Tavis e, 
v, z; II Tavis g, d, e, z; III Tavis g punqtebi, sadac aSkarad Cans, 
rom ZiriTadi saqmiswarmoeba rkinigzebisa da gzatkecilebis 
sammarTveloebSi, dawesebulebebsa da xazebze mimdinareobs ru-
sul enaze. amis mizezad xSirad saxeldeba amierkavkasiis saxel-
mwifoTa enebSi teqnikuri terminologiis arqona. am mizeziT 
xdeboda amierkavkasiis enebis da ara mxolod maTi rusuli 
terminologiiT gaJereba. swored amitom aris Turqul-TaTru-
li leqsikonis 1958 wlis gamocemaSi orJer meti rusuli 
sitKva, vidre 1929 wlis leqsikonSi (tabiZe, 2005, 13). am pro-
cess enaTmecnieri Teimuraz gvancelaZe Sesabamis SesatKvisoba-
sac ki uZebnis da mas `terminologiur oms~ uwodebs. mxolod 
terminebis arqona  ver CaiTvleboda dasabuTebul argumentad, 
radgan sammarTveloebis ganKofilebebs Soris miwer-mowerac 
warmoebs rusul enaze, amas emateba materialuri da fuladi 
angariSsworebac, rac agreTve rusulad xorcieldeba, rasac 
ratomGac axsna-ganmarteba Tan ar erTvis, Tu ra aris amis 

gamomwvevi mizezi. 
statiis SesavalSi Cven davsviT kiTxva, Tu romel enas mie-

cemoda upiratesoba qarTul, somxur da azerbaiJanul enebs 
Soris? zemoT mocemul sakanonmdeblo aqtebze daKrdnobiT, 
Cven SegviZlia Tamamad ganvacxadoT, rom amierkavkasiis Kvela 
ena Tanabar pirobebSia CaKenebuli, maTi uflebebi Tanabrad 
izGudeba rusuli enis zemoqmedebis Sedegad, rac gamoxatule-
bas poulobs sameurneo, teqnikuri da fuladi angariSswore-
bis dros, magram, miuxedavad amisa, mainc ar SeiZleba gadayriT 
iTqvas, rom am sami enidan romelime ar sargeblobda upirate-
sobiT, rasac aSkarad adasturebs Semdegi dadgenileba, rome-
lic Seexeba amierkavkasiis rkinigzebis aGmosavleT-ubnis mosam-
saxureebis mier Turquli (igulisxmeba azerbaiJanuli ena) enis 
savaldebulo Seswavlas. dadgenilebaSi naTqvamia: 

`1. winadadeba mieces amierkavkasiis rkinis gzebis direqci-
as gadaitanos ori wlis ganmavlobaSi azerbaiJanis ssr-is far-
glebSi mTeli sarkinisgzo saqmiswarmoeba Turqul enaze. 

2. miendos amierkavkasiis rkinis gzebis direqcias _ am da-
dgenilebis gansaxorcieleblad: a) moawKos saTanado kursebi 
im rkinisgzelTaTvis, romelTac Turquli ena ar ician; b) uz-
runvelhKos ori wlis vadis gasvlisas sayiro kadrebi State-
bis iseTi momuSaveebiT Sesavsebad, romelTac Turquli ena 
ecodinebaT~ (amierkavkasiis sfsr kanonebi, dadgenilebani, 
1930, 496). 

aSkaraa, rom azerbaiJanuli ena CaKenebulia privilegire-
bul poziciaSi, radgan aseTi enobrivi moTxovna ar arsebobda 
amierkavkasiis danarCeni ori qveKnisTvis (saqarTvelosa da som-
xeTisaTvis), rac, rasakvirvelia, Cvens daskvnebs kidev ufro 
amKarebs. 

sabolood SeiZleba iTqvas, rom aravisTvis saidumlos ar 
warmoadgens is, rom sabyoTa ruseTis  imperias surda mTeli 
sabyoTa sivrcis sruli rusifikacia, magram amis gansaxorcie-
leblad Sesaqmneli iKo Sesabamisi niadagi, bazisi, rasac ga-
rkveul wilad sakanonmdeblo aqtebi qmnidnen. kargad damuSave-
buli kanonebi, dekretebi, dadgenilebani, debulebani TiTqos 
icavdnen amierkavkasiis federaciis respublikebis enebis ufle-
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bebs, magram, amavdroulad xdeboda rusuli enis gegmazomieri, 
taqtikuri dakanoneba garkveul sferoebsa da situaciebSi, 
TiTqosda garkveuli garemoebebidan gamomdinare. KovelTvis 
mofiqrebuli iKo dasabuTebuli argumenti, raTa gamarTlebu-
liKo rusuli enis dominireba. 
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tetisa, #1, tfilisi, 1924 

amierkavkasiis sfsr, 1924 _ amierkavkasiis sfsr kanonebi, 
dadgenilebani da misT. kanonTa da gankargulebaTa krebuli, 
debuleba, #2, tfilisi, 1924 

amierkavkasiis sfsr, 1924 _ amierkavkasiis sfsr kanonebi, 
dadgenilebani da misT. kanonTa da gankargulebaTa krebuli, 
dadgenileba #8 amierkavkasiis soc. fed. saby. respublikis sa-
xalxo komisarTa sabyosi, #2, tfilisi, 1924 

amierkavkasiis sfsr, 1925 _ amierkavkasiis sfsr kanonebi, 
dadgenilebani da misT. kanonTa da gankargulebaTa krebuli, 
dadgenileba amierkavkasiis centraluri aGmasrulebeli komi-
tetisa, #1, tfilisi, 1925 

amierkavkasiis sfsr, 1925 _ amierkavkasiis sfsr kanonebi, 
dadgenilebani da misT. kanonTa da gankargulebaTa krebuli, 
instruqcia a/k. s. f. r. saxalxo komisarTa sabyosi, #7, tfi-
lisi, 1925 

amierkavkasiis sfsr, 1930 _ amierkavkasiis sfsr kanonebi, 
dadgenilebani da misT. kanonTa da gankargulebaTa krebuli, 
amierkavkasiis rkinis gzebis aGmosavleT-ubnis mosamsaxureebis 
mier Turquli enis savaldebulo Seswavlis Sesaxeb, #18, 
tfilisi, 1930 

beria, 1937 _ lavrenti beria, ssr kavSiris axali konsti-
tucia da amierkavkasiis federacia, jurn. `komunisturi 
aGzrdisaTvis~, #3, 1937 

gamaxaria, 1991 _ Jemal gamaxaria, qarTul-afxazur 
urTierTobaTa istoriidan, gamomcemloba `saqarTvelo~, Tb., 
1991. 

`komunisti~, 1923 _ gazeTi `komunisti~, deklaracia enis 
Sesaxeb, #150, 1923 

surgulaZe, 1992 _ akaki surgulaZe, paata surgulaZe, sa-
qarTvelos istoria, Tbilisi, 1992 
tabiZe, 2005 _ manana tabiZe, enobrivi situacia saqarTvelo-
Si da qarTuli enis funqcionirebis sakiTxebi, Tbilisi, 2005. 
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EKATERINE GEGESHIDZE  

Language Policy According to the Legislative Acts of the  
Caucasian Federation 

Summary 

The paper examines the language processes that took place in Georgia, 
Azerbaijan and Armenia after the formation of the Caucasian Federation. For 
this purpose the legislative acts regulating the language policy in the region 
have been studied. 

As is known, the Soviet authorities pursued the policy of russification 
throughout the territory of the Soviet Union. However, the acts adopted by 
the legislative bodies of the Caucasian Federation are less known. These acts 
concern the open languge planning in such spheres as the army, rail and 
motorways of the region. 

The study of the acts in question has proved once more that the Soviet 
authorities had a far reaching plan of creating a single language area with the 
Russian language being dominant. 

lili goqsaZe, nino ruxaZe 

mimarTvis formebi inglisur, qarTul 

da rusul werilebSi 

winamdebare statia ganixilavs mimarTvis formebs ingli-
sur, qarTul da rusul oficialur, neitralur, Sinaurul 
da diplomatiur mimowerebSi. 

adresantis mier dawerili nebismieri saxis, formisa Tu 
Sinaarsis werili am pirovnebis saxes warmoadgens. igi garkve-
ulwilad warmoaCens adresantis ganaTlebas, socialur sta-
tuss da werilis mimGebs, anu adresats garkveul STabeydi-
lebas uqmnis adresantis Sesaxeb. kargad da naTlad CamoKali-
bebuli werili TavisTavad gulisxmobs misTvis damaxasiaTebe-
li mravali Tvisebis gaTvaliswinebas. aucilebelia, rom weri-
lis damwerma gaiTvaliswinos is, Tu vin aris adresati, Tu 
ra urTierTobaa adresantsa da adresats Soris, aseve ra sa-
kiTxTan dakavSirebiT iwereba werili da Sesabamisad airCios 
is enobrivi registri, romelSic unda daiweros werili. 
enobrivi registrebis erTmaneTSi areva mkiTxvelSi gaugebro-
bas, uxerxul grZnobas, gaGizianebasa da uarKofiT emocias 
iwvevs. 

nebismieri werili iwKeba adresatisadmi mimarTviT da 
sruldeba dasamSvidobebeli frazebiT. aucilebelia werilis 
dasawKisSi adresatisadmi mimarTvis swori formis arCeva da 
Sesabamisad, mimarTvis formidan gamomdinare werilis Sesa-
tKvisi dasasrulis SerCeva. samive enaSi mimarTvis formebis 
gamoKeneba werilebSi unda daJgufdes enobrivi registrebis 
mixedviT: oficialuri, neitraluri da Sinauruli. 

 ganvixiloT TiToeuli maTgani cal-calke. 
oficialuri registri. Dear Sir/Sirs; Dear Madam; Madam; 

Dear Mr/Mrs/Miss/Ms + pirovnebis gvari/tituli; Dear Dr + 
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pirovnebis gvari; batono/qalbatono + pirovnebis saxeli/ 
tituli; Господин/Госпожа + pirovnebis gvari/tituli is 
mimarTvis formebia, romlebic Cveulebriv gamoiKeneba ofici-
alur werilebsa da biznes korespondenciebSi. inglisurad 
dawerili oficialuri werilebis dasawKisSi SeiZleba Se-
gvxvdes mimarTvis formebi Sir da Madam gamavrcobeli sitKvis 
Dear gareSec, Tumca es ufro iSviaTia da werils mkacr tons 
aZlevs. qarTul da rusul enebSi dauSvebelia werilis da-
sawKisSi mimarTvis formad mxolod batono/qalbatono an 
Господин/Госпожа gamoKeneba, Tu mas ar mohKveba pirovnebis sa-
xeli/tituli (qarTulSi) an pirovnebis gvari/tituli (ru-
sulSi). magaliTad, Dear Sir, Dear Madam, Sir, Madam, Dear Mr. 
Newmann, Dear Mrs. Roberts. batono nugzar; qalbatono elene; 
batono prezidento; qalbatono TavmJdomarev, Господин 
Иванов, Госпожа Сорокина, Господин Министр, Госпожа Посол.  

rogorc cnobilia, inglisurSi, Tu werilis adresats 
warmoadgens erTze meti pirovneba, maSin oficialuri weri-
lis dasawKisSi iwereba mimarTvis forma Dear Sirs. mimarTvis 
es forma zustad Seesabameba im situacias, rodesac werili 
egzavneba firmas, korporacias, kompanias, romlis mflobelic 
ori an meti pirovnebaa. aseT dros savsebiT SesaZlebelia mi-
marTvis formas Dear Sirs Caenacvlos mimarTvis sxva forma 
“Messrs So and So”. gasaTvaliswinebelia, rom Messrs aris sitK-
vis messieurs (batonebo) Semoklebuli forma da mas KovelTvis 
im pirovnebebis gvarebi mosdevs, vinc ama Tu im firmas, kor-
poracias, kompanias udganan saTaveSi. magaliTad, Messrs Chap-
man & Hall, Messrs Bauman and Spencer. qarTulSi, iseve rogorc 
rusulSi msgavsi mimarTvis forma ar dasturdeba. TiToeul 
saxels aqvs Tavisi Tavazianobis gamomxatveli sitKva batono 
an qalbatono.  

neitraluri registri. Dear Mr/Mrs/Miss/Ms + pirovnebis 
gvari; (Zvirfaso) batono/qalbatono + pirovnebis saxeli, До-
рогой/Дорогая pirovnebis saxeli + mamis saxeli is mimarTvis 
formebia, romlebic naklebad oficialur, anu neitralur 
registrSi Sesrulebuli werilebis dasawKisSi gamoiKeneba. 
magaliTad, Dear Mr. Brown, Dear Mrs. Todd, Dear Miss Clayton, 

(Zvirfaso) batono erekle, qalbatono nino, Дорогой Михаил 
Иванович, Дорогая Людмила Матвевна.  

saKuradGeboa, rom inglisurSi mimarTvis formas 
Mr/Mrs/Miss/Ms + pirovnebis gvari KovelTvis win uswrebs Ta-
vazianobis gamomxatveli sitKva Dear, rac SeiZleba zemoCamoT-
vlili formebis gamvrcobelad miviCnioT. msgavs situaciaSi 
qarTulSic, inglisuris msgavsad, sitKvis Dear ekvivalenti 
Zvirfaso gamoiKeneba mimarTvis forma batono/qalbatono + 
pirovnebis saxelis win. e.i. mimarTvis formis gavrcoba xdeba 
sitKviT Zvirfaso. rac Seexeba rusuls, neitralur re-
gistrSi Sesrulebuli werilebis dasawKisSi mimarTvis for-
mad ixmareba pirovnebis saxeli + mamis saxeli, romlis ga-
mavrcobelic aris sitKva Дорогой/Дорогая.  

Sinauruli registri. rodesac adresantsa da adresats 
Soris urTierTobaa, maSin werilis dasawKisSi Semdegi mi-
marTvis formebi gamoiKeneba: Dear + pirovnebis saxeli, (My) 
Darling + pirovnebis saxeli, (My) Dearest + pirovnebis saxeli, 
Cemo + pirovnebis saxeli, Zvirfaso + pirovnebis saxeli, saK-
varelo + pirovnebis saxeli Дорогой/Дорогая + pirovnebis sax-
eli.  

Sinaurul registrSi Sesrulebul werilebSi mimarTvis 
formebis gamoKenebaze saubrisas, gvinda KuradGeba gavamaxvi-
loT sasiKvarulo werilebzec da im mimarTvis formebze, 
romlebic am saxis werilebSi ixmareba. sasiKvarulo werilebi 
gansxvavdeba sxva saxis werilebisgan, radgan masSi mocemuli 
mimarTvis formebi, werilis dasrulebisTvis gamiznuli fra-
zebi Taviseburia. werilis dasawKisSi SeKvarebuli sakuTar, 
gansakuTrebul, originalur mimarTvis formebs irCevs, ro-
melSic did siTbos, siKvaruls aqsovs. magaliTad, My angel, 
My Beloved, My Sweetheart, My dearest + pirovnebis saxeli, Darl-
ing, My Darling + pirovnebis saxeli da a.S., saKvarelo, Cemo 
sicocxle, Cemo angelozo, Citunia, Cemo Zvirfaso da usaK-
varleso da a.S., Любимая, Любимый, Ласточка, Мой ангел, Моя 
радость da a.S.  

aseve gansxvavebuli, siKvarulisa da erTgulebis gamomxat-
veli frazebiT xdeba sasiKvarulo werilebis dasrulebac. ma-
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galiTad, Your own Loving + pirovnebis saxeli, Your own + pi-
rovnebis saxeli, Yours for ever if you want me, Your + pirovnebis 
saxeli (xSir SemTxvvaSi kninobiTi an moferebiTi formiT), 
siKvaruliT Seni + pirovnebis saxeli, menatrebi miKvarxar + 
pirovnebis saxeli, gkocni, gexvevi + pirovnebis saxeli, Seni 
erTguli, mosiKvarule + pirovnebis saxeli, Люблю, целую + 
pirovnebis saxeli, Твой/Твоя любимый/любимая  + pirovnebis 
saxeli, С любовью + pirovnebis saxeli, Твоя единственная + 
pirovnebis saxeli, Твой единственный + pirovnebis saxeli  da 
a.S.  

sainteresoa, rom samive enaSi sasiKvarulo werilebSi mi-
marTvis formebi sakmaod xSirad gavrcobilia kuTvnilebiTi 
nacvalsaxeliT My, Cemo, Мой, Моя. 

rogorc cnobilia Kvelanairi werili dasamSvidobebeli 
frazebiT sruldeba. am frazebis SerCevac damokidebulia 
werilis oficialuroba-araoficialurobaze. e.i. imis mixed-
viT, Tu ra registrSi iwereba werili da ra mimarTvis for-
miT iwKebs adresanti werilis weras, Sesabamisi dasamSvidobe-
beli fraziTac asrulebs mas. Tu werilis dasawKisSi weria 
mimarTvis forma Dear Sir/Sirs/Madam, maSin werili unda dava-
sruloT dasamSvidobebeli formiT Your faithfully + pirovnebis 
saxeli da gvari. rodesac mimarTvis forma aris Dear 
Mr/Mrs/Miss/Ms + pirovnebis gvari, Dear Dr  + pirovnebis gva-
ri, maSin werilis bolos iwereba Yours sincerely + pirovnebis 
saxeli da gvari. SevniSnavT, rom Yours faithfully da Yours sin-
cerely britanuli variantebia, xolo amerikulisTvis tipiuria 
Faithfully yours da Sincerely yours. Sinaurul registrSi Sesrule-
buli werilebi SeiZleba dasruldes Semdegnairad: Best wishes 
+ pirovnebis saxeli, yours + pirovnebis saxeli, with love + pi-
rovnebis saxeli, with much love + pirovnebis saxeli. rac Seex-
eba qarTul da rusul enebs, oficialuri werilis dasa-
sruls iwereba: didi pativiscemiT + pirovnebis saxeli da 
gvari, С уважением + pirovnebis saxeli da gvari. Tu werili 
Sinaurul registrSia Sesrulebuli, maSin mis bolos Semdegi 
dasamSvidobebeli frazebi gamoiKeneba: (didi) siKvaruliT + 
pirovnebis saxeli; Seni + pirovnebis saxeli, da a.S., С любо-

вью + pirovnebis saxeli, Твой/Твоя + pirovnebis saxeli.  
rogorc cnobilia, diplomatiuri dokumentebis meSveo-

biT xorcieldeba oficialuri mimoweriTi saxelmwifoTaSo-
risi kavSirebi, mKardeba urTierTobebi qveKnebs Soris, ga-
moikveTeba qveKnebis damokidebuleba da pozicia saerTaSori-
so cxovrebis sxvadasxva sakiTxTan dakavSirebiT. zogadad 
diplomatiaSi ori erTmaneTisgan gansxvavebuli diplomati-
uri dokumentacia arsebobs: pirveli dokumentacia, romelsac 
mxolod da mxolod SidauwKebrivi daniSnuleba aqvs da 
meore, romelic sagareo daniSnulebis matarebelia. swored 
sagareo daniSnulebis matarebeli dokumentaciebi igzavneba 
saxelmwifoTa Soris oficialuri mimoweris dros. 

rogorc cnobilia, diplomatiuri mimoweris 5 saxeoba 
arsebobs. esenia: piradi nota, verbaluri nota, samaxsovro 
baraTi, memorandumi, naxevradoficialuri piradi werili. 
Cven ar ganvixilavT TiToeul maTgans cal-calke, radgan igi 
Cveni kvlevis sferos farglebs scildeba. gvinda aGvniSnoT, 
rom am xuTi saxeobidan mimarTvis formebis gamoKeneba mxo-
lod pirad notaSi, samaxsovro baraTsa da pirad werilebSi 
xdeba. xazi unda gavusvaT im faqts, rom diplomatiuri mimo-
weris Kvela dokumenti oficialur registrSi iwereba da Se-
sabamisad, mimarTvis formebic oficialuria. magaliTad, el-
Cisadmi gagzavnil oficialur dokumentebSi mimarTvis forma 
aris: Mr/Mrs Ambassador, Your Excellency, batono/qalbatono el-
Co, Tqveno aGmatebulebav. Господин Посол, Ваше Превосходи-
тельство. elCisgan gansxvavebiT, despanisadmi mxolod erTi mi-
marTvis forma Mr/Mrs Envoy, batono/qalbatono despano, Гос-
подин Посланник gamoiKeneba, anu despans ar mimarTaven Tqveno 
aGmatebulebav mimarTvis formiT. Tu oficialuri dokumen-
tebi ministris misamarTiT aris gagzavnili, maSin mimarTvis 
formac Sesabamisia: Mr/Mrs Minister, batono/qalbatono mini-
stro, Господин/Госпожа Министр. Tu werili prezidentis sax-
elzea, maSin mimarTvis formaa: Mr/Mrs President, Your Excellency, 
batono/qalbatono prezidento, Tqveno aGmatebulebav, Госпо-
дин/Госпожа Президент, Ваше Превосходительство.  

aucilebelia xazi gavusvaT imas, rom diplomatiur samKa-
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roSi mkacrad gansazGvruli urTierTobebi mKardeba da am 
urTierTobebisas mimarTvis formebic zedmiwevniT zustad 
unda iKos SerCeuli. e.i. Sesabamisi rangisa da Tanamdebobri-
vi poziciidan gamomdinare adresats misTvis Sesaferisi mi-
marTvis formiT unda mivmarToT. magaliTad, didi britane-
Tis dedoflis misamarTiT diplomatiur dokumentaciaSi mi-
marTvis forma Your Highness, Tqveno udidebulesobav, Ваше 
Величество gamoiKeneba.  

diplomatiur korpusSi ufros-umcrosoba ganisazGvreba 
ierarqiuli wesiT da Kovel rangs Tu Tanamdebobriv pozi-
cias mkacrad gansazGvruli, misTvis Sesabamisi mimarTvis 
formebi axasiaTebs. 

zemoTqmulidan gamomdinareobs Semdegi daskvnebi: 
werilis werisas aucilebelia swori registris arCeva, 

radgan enobrivi registrebis areva mkiTxvelSi gaugebrobis 
grZnobas iwvevs da arGvevs Tavazianobis maqsimas. 

werilis Kovel oficialur Tu araoficialur dasawKiss 
SesatKvisi, mkacrad gansazGvruli gamosamSvidobebeli fraze-
bi axasiaTebs.  

sasiKvarulo werilebSi gamoiKeneba gansxvavebuli, sxva 
werilebisgan gamorCeuli mimarTvis formebi da dasamSvido-
bebeli frazebi, romlebic meti intimurobiTa da siTboTi 
xasiaTdeba.  

diplomatiur samKaroSi mkacrad gansazGvruli urTier-
Toba mKardeba da urTierTobisas mimarTvis formebic zedmi-
wevniT zustad unda iKos SerCeuli. dauSvebelia mimarTvis 
formebis erTmaneTSi areva, radgan es daarGvevs ierarqiis 
princips da adresatSi uxerxul grZnobas gamoiwvevs da aseve 
adresantis diplomatiur ucodinarobas gausvams xazs. 

literatura 

yipaSvili, 1993 _ p. yipaSvili diplomatiis anbani, 
ianusi, Tbilisi, 1993. 

akiSina, formanovskaia, 1975 _ Акишина А.А., 
Формановская Н.И. Русский речевой этикет, Русский язык, 1975. 

Энциклопедия Этикета, Москва, 2002. 
brauni, 1988 _ Terms of Address: Problems of patterns and usage 

in various languages and cultures, Berlin-New York-Amsterdam, 1988. 
Scollon R. Scollon S.W. _ Intercultural Communication, Blackwell, 

1994. 

L ILY GOKSADZE , NINO RUKHADZE  

Forms of Address in English, Georgian and Russian Languages 

Summary 

The paper deals with the forms of address in formal, neutral and 
informal letters in English, Georgian and Russian languages. 

It is important to use the correct form of address at the beginning of the 
letter and accordingly choose the appropriate closing phrase. In the three 
languages using forms of address in letters can be grouped according to the 
registers.  

Special attention is drawn to love letters. Love letters are the most 
personal of all forms of correspondence. The usual rules for beginning and 
closing letters do not apply to them. All couples have their own pet ways of 
addressing: my angel, my beloved, my sweetheart, my dearest + first 
name/diminutive, darling, my darling + first name diminutive, saKvarelo, 
Cemo sicocxle, Cemo angelozo, Citunia, Cemo Zvirfaso da 
usaKvarleso, любимая, любимый, ласточка, мой доргой, моя дорогая, 
мой ангел, моя радость etc. It must be noted that in most love letters forms 
of address are expanded by possessive pronouns My, Cemo, мой, моя. The 
paper also analyzes the forms of address in diplomatic correspondence. In 
diplomatic corps positional hierarchy is conditioned by hierarchical rule and 
each rank has its own strictly limited forms of address. 
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maia gugunava 

literaturuli teqstis kinematografiuli  

transpozicia, anu filmis globaluri 

interteqstualuri kavSiri  

literaturul pirvelwKarosTan 

winamdebare statiaSi saubaria imis Sesaxeb, Tu ra narati-
uli meqanizmebi gamoiKeneba literaturuli teqstis kinoteq-
stad transpoziciis SemTxvevaSi. masSi aseve ganxilulia iseTi 
sakiTxebi, rogoricaa sascenaro teqstis roli teqsti _ pir-
velwKaros kinoteqstad formirebaSi da warmodgenilia sxva-
dasxva literaturuli teqstis teqstur _ pragmatikuli ana-
lizi verbalur da kino elementebze damKarebiT. 

saqme isaa, rom esa Tu is ambavi SeiZleba moTxrobil iqnes 
sxvadasxva niSanTa sistemis saSualebiT, iqneba es verbaluri 
Tu vizualuri, romelnic Tavis mxriv damokidebulni arian ko-
munikaciur arxebze. am komunikaciuri arxebisa da transpozi-
ciis sxvadasxva procesis saSualebiT verbaluri literaturu-
li diskursi SeiZleba gadaiqces audiovizualur, am konkre-
tul SemTxvevaSi _ kinodiskursad. 

Cveni mizania ganvixiloT, Tu rogor xorcieldeba tran-
spozicia verbaluri saKrdenidan vizualurSi. 

teqstis interpretaciis hermenevtikuli Teoriis mixedviT 
(Sdeiermaheri, 1977) kinofilmad gadaqceuli romanis xelaxali 
wakiTxvisas Cven vdgavarT misi interpretaciis SesaZlo forme-
bis winaSe. magram teqstis interpretaciamde unda moxdes misi 
globaluri mniSvnelobis gageba, risTvisac ZiriTadad gamo-
iKeneba an istoriuli meTodebi, an semiotikur-pragmatuli. es 
meTodebi saSualebas iZleva ganxilul iqnes kinosa da televi-
ziaSi arsebuli teqnikuri mxareebi. 

amgvari meTodologia ZiriTadad damKarebulia or prin-

cipze: pirveli gulisxmobs teqnikur _ formalur mxares, sa-
dac teqstis analizi gamomdinareobs poststruqturalisturi 
naratologiis strategiebidan. meore mxare fsiqologiur da 
kognitiur sakiTxebs exeba, romelic TxrobiTi meqanizmebis 
pragmatul kvlevazea damKarebuli. kvlevis orive meTodologi-
is SeerTebis Sedegad gaCnda komparatiul-teqsturi da semio-
pragmatikuli meTodi, ris Sedegadac SesaZlebeli gaxda lite-
raturuli kvleva dakavSireboda vizualur xelovnebas. 

imisaTvis rom davadginoT, Tu rogor keTdeba sxvadasxva 
literaturuli teqstis teqstur-pragmatikuli analizi, pir-
vel rigSi unda daveKrdnoT literaturul teqstSi arsebul 
vizualur da xmovan xerxebs. esenia:  vizualizirebuli leqsi-
ka, jGeradobis gamoxatuleba, aGweris teqnologia damKarebu-
li planifikaciis, fokalizaciisa da okularizaciis kodebze. 
Semdgom xdeba am empiriuli monacemebis Sedareba teqstTan, 
raTa gamoCndes, Tu ra saxis kinematografiuli xerxebi iqna 
gamoKenebuli Sesabamis transpoziciebSi. 

literaturuli teqstis transpoziciis Sesaxeb Teoriuli 
debulebebi ZiriTadad gadmocemulia lotmanis (lotmani, 
1978), baxtinisa (baxtini, 1975) da veronis (veroni, 1985) sa-
mecniero naSromebSi. Tumca Tavdapirvelad transpoziciis ma-
givrad termin adaptacias mimarTavdnen. zemoT CamoTvlili me-
cnierebi Tvlian, rom saboloo JamSi Kvelaferi adaptaciaa, 
radgan Tu adamianis STagonebis wKaro realur faqtebs asa-
xavs, es STagoneba audio-vizualur saxes kinofilmSi iGebs, 
rac ganurCevlad misi naratiuli xasiaTisa, kinematografiuli 
kodebis meSveobiT xorcieldeba.  

saerTod, Kvelaze meti adaptirebuli literaturuli teq-
sti ZiriTadad fantastikuri janrisaa. xSirad isic xdeba, rom 
gaqrobis gzaze mKofi literaturuli nawarmoebi swored ekra-
nizaciis Sedegad xdeba popularuli. rogorc Cans, literatu-
ruli teqstis adaptacias zogJer mwerlis literaturuli ka-
rierisTvis didi mniSvneloba aqvs. 

xSirad adaptaciis magivrad minionas mier Semotanil ter-
min transkodifikacias an lotmanis transformacias iKeneb-
dnen, Tumca dGesdGeobiT, upiratesoba g. vagneris mier Semo-
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tanil termins _ transpozicias mieniya (vagneri, 1975), rad-
gan, rodesac literaturul diskursSi warmodgenili istoria 
kinodiskursSia gadatanili, rac unda daculi iKos misi Sina-
arsobrivi mxare, sxvaoba mainc didi iqneba maT Soris (vilia-
nueva 1993) anu aq ukve diskursiul sxvaobasTan gvaqvs saqme, 
vinaidan literaturuli pirvelwKaro da kinoteqsti swored 
diskursiuli TvalsazrisiT gansxvavdebian erTmaneTisgan. 

maSasadame, transpozicia SeiZleba daerqvas im process, sa-
dac TxrobiTi istoria, gamoxatuli literaturul teqstSi, 
struqturuli transformaciis Sedegad gamosaxulebaSi nara-
tiul saxes iGebs da kinoteqstad gadaiqceva. 

marTalia literaturuli teqstis kinoteqstad gardaqmna 
scenaristis an Tavad rejisoris kompetenciaSia, magram diskur-
siuli cvla imdenad rTul semiotikur process warmoadgens, 
rom Tu igi ar icnobs orive maTganis naratiul kodebs, SeuZ-
lebelia filmma kraxi ar ganicados, radgan winaaGmdeg Se-
mTxvevaSi ubralod literaturuli teqstis ilustracias eq-
neba adgili. amitom arCies mecnierebma termini adaptacia 
transpoziciiT SeecvalaT, radgan am procesSi, rogorc barti 
itKoda _ `avtoris sikvdili~ (barti, 1989), anu teqstis _ 
pirvelwKaros sruli gardaqmna xdeba, xolo axal kinematogra-
fiul teqsts ukve interteqstualuri saxe eniyeba. 

aseve unda iTqvas, rom literaturuli teqstis transpo-
ziciis meTodebi kinosa da Teatrs sruliad gansxvavebuli 
aqvs. literaturuli teqstis transpozicia kinoSi gacilebiT 
ufro rTul process gulisxmobs, radgan, rogorc zemoT 
aGvniSneT, Tu avtori orive teqstisTvis damaxasiaTebel semi-
otikur kodebs ar icnobs an ar icis, Tu rogor xdeba maTi 
praqtikuli gamoKeneba, ver SeZlebs Txrobis diskursis gadata-
nas kinodiskursSi, iseve rogorc SeuZlebelia mxatvrobis mu-
sikad qceva, Tumca botiCelis naxati da vivaldis sonata SeiZ-
leba erTsa da imave Tematikas exebodnen. 

aqedan gamomdinare ekranizirebuli produqti mxolod ma-
Sin aris mowonebuli, rodesac xdeba literaturuli kodebis 
kinematografiul kodebad qceva. 

mkvlevari karmen bobes navesi transpoziciis magivrad mi-

marTavs termin transduqcias (bobes navesi, 1993) da Tvlis, 
rom amgvari cvlilebisas xdeba ara literaturuli nawarmoe-
bis Secvla, aramed Cven mier wakiTxuli literaturuli nawar-
moebis Secvla. mecnieruli kvlevisas SesaZlo gaugebrobebis 
asacileblad aucilebelia Tavidanve swori terminologiis ar-
Ceva. 

rogorc Cans, termini transpozicia Cndeba semiotikur 
procesSi, rodesac esa Tu is gamogonili istoria icvlis 
saKrdensa da kodifikaciis sistemas da qmnis axal naratiul 
teqsts. transpoziciis am procesSi Cndeba mTeli rigi semanti-
kuri, formaluri da esTetikuri cvlilebebi, romelic Sead-
gens diskursiuli transmodalizaciis process da romlis 
wKalobiT Cndeba axali tipis teqsti. aGmniSvnelic gansxvavde-
ba da aGsaniSnic. Sesabamisad, kinotranspozicia SeiZleba gani-
sazGvros rogorc erTi semiotikuri sistemidan meore semio-
tikur sistemaze gadasvlis procesi. 

literaturul diskursze saubrisas xSirad mimarTaven je-
rard jenetis mier Semotanil terminebs, romelic literatu-
rul diskurs hipoteqsts uwodebs, xolo kino diskurs hiper-
teqsts. am or cnebas Soris arsebul kavSirs ki hiperteqstua-
lobas (jeneti, 1982). 

ase rom, rodesac literaturuli teqstis transpozicia-
zea saubari, mTavari isaa, rom am SemTxvevaSi nawarmoebma 
mTlianad xedviTi, gamosaxulebis saxe miiGos. amaSia kinematog-
rafiuli transpoziciis mTeli ostatoba. 

wera aris gamoxatvis saSualeba, kino ki sruliad gansxva-
vebuli gamoxatvis saSualebaa da eyvic ar aris, rom am ukanas-
knels universaluri upiratesoba gaaCnia. iseve rogorc nebis-
mieri literaturuli Targmani ase Tu ise Sordeba origina-
lis azrs, vizualuri transpoziciac garkveul deformacias 
ukeTebs sawKis teqsts. kinoTeoretikosi endriu Tvlis, rom 
amgvari operaciebis ganxorcielebisas SeiZleba erTguli darCe 
verbaluri teqstisadmi, da piriqiT, SeiZleba erTguli iKo 
teqstis sulisadmi, rac transpoziciisas ufro mniSvnelovania 
da ufro rTuli (endriu, 1976). amgvari `damaxinJeba~ (ro-
gorc moureni itKoda) amave dros proporciulia kinematogra-
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fiis virtuozobasa da gamyriaxobasTan, romliTac unda 
ixelmZGvanelos man teqsti-pirvelwKaros Taviseburad garda-
qmnisas. 

zogJer, mravalsitKvierebiTa da rTuli verbaluri kon-
struqciebiT gamorCeuli literaturuli diskursi, ekranze 
skondensirebulia da ramdenime kadrSia gamoxatuli. 

xdeba piriqiTac, anu rodesac ramdenime gverdi, sitKva Tu 
strofi kinos vrceli gamomsaxvelobiTi formiT aris gadatanili. 

ra Tqma unda, transpoziciis am procesSi udidesi mniSvne-
loba sascenaro samuSaos eniyeba. 

saerTod, scenaris xarisxs gansazGvravs kinodramaturgiis 
montajur-plastikuri azrovnebis, scenaris Semadgeneli nawi-
lebis _ remarkebis, dialogis, naratiuli teqstisa da sxva 
elementebis Seqmnis unari. bunebrivia, scenaris sayiroeba gan-
pirobebulia ara mxolod filmis Seqmnis warmoebiTi aucileb-
lobiT, aramed erTi kulturuli mocemulobis meoreSi gada-
tanis sayiroebiT, am SemTxvevaSi, literaturuli teqstisa _ 
kinoteqstSi, rac e. w. teqsti _ Suamavalis, anu scenaris teq-
stis wKalobiT xorcieldeba. pirvel rigSi unda iTqvas, rom 
kinematografiuli scenari literaturulTan SedarebiT, iqne-
ba is epikuri, dramatuli, Tu lirikuli janrisa, aris sruli-
ad gansxvavebuli tipis teqsti. igi avtoris, personajisa Tu 
mkiTxveli/maKureblis warmosaxvebis triadaSi urTierTdamoki-
debulebis sruliad gansxvavebul xasiaTs atarebs. kinoscena-
ris warmateba semiotikuri TvalsazrisiT damokidebulia ima-
ze, Tu ramdenadaa gaTvaliswinebuli interproetaciis subieq-
turi da obieqturi faqtorebi. rogorc cnobilia, kinematog-
rafiuli scenari warmoadgens rTul interpretirebul teq-
stur wKobas, romelic ganapirobebs teqsti-pirvelwKaros Se-
kveca _ Semoklebas, da araviTar SemTxvevaSi ar gulisxmobs 
adaptirebul teqsts, radgan rogorc aGvniSneT, adaptaciisas 
ar xdeba erTi semiotikuri sistemidan meoreze gadasvla. Ziri-
Tadad obieqtur moTxovnas warmoadgens swored teqsti-pir-
velwKaros moculobis Secvla, masSi dinamikuri da, rogorc i. 
lotmani itKoda, ritorikuli sawKisis gaGviveba (lotmani, 
1978). 

rac Seexeba interpretaciis subieqtur moTxovnebs, scena-
ris avtori pirvelwKaros avtorTan mimarTebaSi warmogvidgeba 
ra rogorc interpretanti, xolo teqsti-pirvelwKaros winaSe 
_ rogorc interpretatori, unda miudges mas rejisoruli 
`TviTnebobiT~.  

transpoziciaze muSaobisas scenaris avtors, pirvel rig-
Si, mmarTebs pirvelwKaros avtoris samKaros suraTis warmo-
saxvis miznad dasaxva, aseve mkiTxvelze zemoqmedebis xerxis da-
dgena. amasTan erTad unda amoirCios interpretaciis strate-
gia, romelic orientirebuli iqneba pirvelwKaros drois, anu 
temporalur organizebaze. 

rogorc aGvniSneT, literaturuli teqstidan kinoteqst-
ze gadasvlisas mTeli rigi cvlilebebi xorcieldeba, Tumca es 
cvlilebebi KovelTvis erTgvari ar aris, radgan pirvelwKaros 
gamoKeneba KovelTvis sxvadasxva mizniT xdeba. 

amitom sayiroebs transpozicia tipologiur diferencia-
cias, raTa naTlad Candes teqsti-pirvelwKaros roli ekrani-
zirebul teqstSi. 

transpoziciis tipologiuri klasifikacia 
Tavdapirvelad adapticiis tipologiaze italieli kinoTe-

oretikosi pio baldeli saubrobs (baldeli, 1966), romelsac 
mogvianebiT i. mourenma CamoKalibebuli da klasificirebuli 
saxe mianiya: 

1) integraluri transpozicia, romelic pirdapir ukav-
Sirdeba literaturul teqsts, sadac moqmedeba da personaje-
bi ucvlelad rCebian. 

2)  nawilobrivi transpozicia iGebs teqsti-pir-
velwKaros garkveul nawils da Taviseburad ganaviTarebs mas. 

3) punqtualuri transpozicia, romelsac rafael mou-
reni uwodebs `dabinZurebas~, arc nawilobrivi da arc integ-
raluri saxe ara aqvs, aramed gamoaqvs minimaluri detali teq-
sti-pirvelwKarodan da Taviseburad ganaviTarebs mas. am kate-
gorias miekuTvnebian luis bunuelis transponirebuli filme-
bi, romelic, Teoretikos, antonio laras azriT, literatu-
ras iKenebs, rogorc aTvlis wertils, rogorc sakuTari idee-
bis erTgvar detonators, magram arasodes ar mimarTavs teqsti 
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pirvelwKaros literaturul da naratiul resursebs, riTac 
Tavidan icilebs misi plastikuri ilustraciis albaTobas 
(lara, 1981). igive SeiZleba iTqvas mario kamusis filmebze, 
romelsac araerTi literaturuli teqsti gadautania ekranze. 

4) pluraluri transpozicia kidev erTi saxis `damaxin-
Jebaa~, rac gulisxmobs erTi an ori naratiuli teqstis 
gamoKenebas axali kinoteqstis Sesaqmnelad. 

5) fiqciuri transpozicia xdeba, rodesac viGebT arana-
ratiul, anu ara fiqciur teqsts da amis safuZvelze vqmniT 
fiqciur kinematografiul hiperteqsts (moureni, 1993). 

Cveni azriT, mourenis mier warmodgenili tipologia sa-
kmaod sainteresoa, magram aseve gaTvaliswinebul unda iqnes 
sxva faqtorebic, magaliTad, interdisciplinaluroba, vinaidan 
transpoziciur procesSi xdeba ara mxolod literaturasa da 
kinosTan dakavSirebuli elementebis SerwKma, aramed sxva dis-
ciplinebisa, rogoricaa mxatvroba, musika da axali teqnolo-
giebi. amis Sedegad iqmneba interdisciplinaluri kavSirebi. 
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M AYA GUGUNAVA  

Cinematographic Transposition of a Literary Text or Global 

Intertextual Relation of a Film with its Literary S ource 

Summary 

The paper is an attempt to reveal links between structures of language 
and structures of visual perception. Constrastive characteristics of 
cinematographic and literary discourses are presented, special attention is 
drawn to the trasposition of a verbal text into a visual one. 

The role of a script in the formation of a cinematographic text from a 
literary one is examined.  The main method of research is pragmatic-semiotic. 
The results of the research are summarized in the chart reflecting typological 
classification of transposition. 
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nino daraselia 

Sorisdebuli rogorc mikroteqsti da teqsti. 

inglisur, qarTul da rusul enaTa masalaze Catarebulma 
kvlevam cxadKo, rom aGniSnuli enebis Sorisdebulebma dis-
kursSi SeiZleba Semdegi funqciebi Seasrulon: diskursis mar-
keris, araelifsuri gamonaTqvamis, mikroteqstis (teqstis mik-
romonakveTis), teqstis (daraselia, 2006), winamdebare statia-
Si KuradGebas gavamaxvileb Sorisdebulis mikroteqstad da 
teqstad gamoKenebis SemTxvevebze. 

sakvlevi masalis Segrovebisas Semxvda Sorisdebulis mik-
roteqstad gamoKenebis oTxi SemTxveva: amerikeli mwerlis meri 
robinsonis romani saTauriT “Oh!” , rusuli mxatvruli filmi 
saTauriT “Асса!” , qarTuli situaciuri-komedia, seriali `asa~, 
amerikuli situaciuri-komedia, seriali saTauriT `Whoopi~. 

meri robinosonis romani “Oh!”  situaciuri komedis prin-
cipze agebuli scenaTa nakrebia; romans ara aqvs mkafiod gamo-
kveTili siujeturi xazi. igi patara qalaqSi mcxovrebi ameri-
kuli oJaxis KoveldGiur Kofas aGgviwers _ sixaruli da si-
Zulvili, pativiscema da zizGi, iumori, sibrZne da adamianuri 
sisusteebi _ Kovelive es verbalur qcevaSi realizebuli So-
risdebulTa yarb gamoKenebas gulisxmobs. romanisTvis saTau-
ris SerCevisas meri robinsoni TiTqos xelmZGvanelobda J. bai-
ronis striqonebSi asaxuli ideiT: 

“All present life is but an interjection 
An ‘Oh’ or ‘Ah’ of joy or misery!” 
dakvirvebam cxadKo, rom  Oh farTo semantikis mqone So-

risdebulia da gamoKenebis didi sixSiriT gamoirCeva. misi me-
SveobiT SeiZleba gamoixatos emociaTa mravalferovani palit-
ra. ‘Oh’ aGniSnul SemTxvevaSi ganzogadebul mniSvnelobas 
iZens, rogorc sxvadasxva sakomunikacio situaciaSi adamianis 

mentalur mdgomareobaTa gamomxatveli simbolo. 
Sorisdebuli asa aGtkinebis, sixarulis gamomxatveli SeZa-

xilia. mas kavkasiuri cekvis Semsrulebeli mamakacebi raime 
rTuli sacekvao ileTis marJved, moxdenilad Sesrulebisas Se-
sZaxeben xolme. kinodiskursis ori gansxvavebuli janrisTvis, 
dramisa da situaciuri komediisTvis, saTaurad SerCeuli So-
risdebuli asa, aGniSnul nawarmoebebSi gansxvavebuli iloku-
ciuri Zalis matarebelia. rogorc cnobilia, zogadad saTauri 
teqstis mimarT metaenobrivi komentaris funqcias asrulebs. 
misi meSveobiT avtori mianiSnebs adresats teqstis, diskursis 
interpretaciisaTvis Girebul informaciaze, anu SeiZleba iT-
qvas, rom saTauri warmoadgens erTgvar diskursis markers. sa-
Tauri-teqstis urTierTmimarTeba rTulia da aGniSnuli ur-
TierTmimarTebis interpretacia garkveul perlokuciur efeq-
tzea gaTvlili. saTauri, erTi mxriv, warmoadgens gasaGebs 
teqstis interpretaciisTvis. igi qmnis adresatSi garkveul mo-
lodins, mzaobas, Tumca teqstis da misi warmomqmneli diskur-
sis fonze saTaurma SeiZleba sruliad gansxvavebuli mniSvne-
loba SeiZinos. molodinis `gacrueba~ ki qmnis garkveul 
esTetikur efeqts. 

qarTuli situaciuri komediis saTauri `asa~ sitKvaT-
TamaSis principzea agebuli, erTi mxriv, asa warmoadgens 
abreviaturas, romelic sxvadasxvanairad iSifreba _ 
araCveulebrivi  siKvarulis ambavi, araCveulebrivad sasacilo 
ambebi. meore mxriv, asa Sorisdebulia (da aGniSnulze 
miniSneba mocemulia Tavad serialSi). seriali 3-4 wuTiani se-
riebisagan Sedgeba da warmogvidgens komikur epizodebs axal-
gazrda col-qmris cxovrebidan _ warmatebiT wamowKebuli sa-
qme an raimes mcdeloba moulodneli marcxiT mTavrdeba. anu 
iqmneba `Seusabamoba~ Sorisdebul asaÀs mniSvnelobasa da epi-
zodSi warmodgenil situacias Soris. aGniSnuli Seusabamoba 
xatovnad SeiZleba SevadaroT Semdeg situacias _ ileTis Se-
srulebisas scenaze waqceuli an waborZikebuli mocekvave Se-
sZaxebs `asa!~ 

sruliad gansxvavebul tragikul efeqts qmnis saTauri _ 
diskursis Seusabamoba iuri soloviovis dramaSi `Асса!~ So-
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risdebuli asa laGad mocekvave, Tavisufali pirovnebis SeZaxi-
lia. filmis mTavari gmirebis (axalgazrda wKvilis) bedi ki, 
miuxedavad maTi miswrafebisa iKvnen Tavisuflebi da datkbnen 
cxovrebiT, tragikulia. tragizmis SegrZnebas amZafrebs Seusa-
bamoba saTaurad gamotanil mxiarul SeZaxilsa da nawarmoebSi 
moTxrobil sevdian istorias Soris. 

interess iwvevs amerikuli situaciuri komediis (seria-
lis) saTauri Whoopi. isic sitKvaTTamaSis principzea agebuli. 
aGniSnul saTaurSi SeiZleba amovikiTxoT ori Sorisdebuli: 
a) whoop(s) [oops], semantikiT qarTuli iaGliSis msgavsi, 
gamoxatavs individis gaocebas, wuxils an erTgvar mobodiSebas 
moulodneli, xSirad individis mouqnelobiT gamowveuli 
marcxis gamo. b) mxiaruli SeZaxili Whoopee, saTaurSi aris 
aseve miniSneba mTavari moqmedi piris, melvis reis rolis Se-
msrulebelze, holivudis cnobil varskvlavze vupi goldberg-
ze (Whoopi Goldberg). interess iwvevs saTauris grafikuli saxe, 
aq aso i Zaxilis niSnis msgavsia Whoopi. SeiZleba iTqvas, rom 
saTauri Seicavs miniSnebas mxiarulebaze (rac SorisdebuliT 
whoopee! SeiZleba gamovxatoT), moqmedi gmirebis mouqnelobaze 
da amiT gamowveul komikur efeqtze (Whoops!), da komikosi 
msaxiobis xelovnebaze. 

Sorisdebuli SeiZleba Tavad warmoadgendes teqsts. So-
risdebuliT realizebuli teqstis nimuSad miviCnie TbilisSi 
i. yavyavaZis gamzirze arsebuli maGaziis saxelwodeba `vau~. 
vau aris inglisuridan nasesxebi Sorisdebuli _ [wow]. 
dakvirvebam cxadKo, rom mas farTod iKeneben qarTveli 
Kmawvilebi da ocdaaT wlamde asakis individebi. sesxebis 
mizezi inglisuri enis prestijulobiT SeiZleba aixsnas. Wow 
dadebiTi semantikis mqone emociuri Sorisdebulia da gamoxa-
tavs gaocebanarev aGfrTovanebas. aGniSnuli Sorisdebuli Se-
icavs semas `es dauJerebelia!~ f. amekas TvalsazrisiT, igi Sei-
cavs semas: “I say this [wow], because I want people to hear this” (ameka, 
1992). SeiZleba iTqvas, rom aGniSnuli semebia gamokveTili 
moKvanil teqstSi, am SemTxvevaSi `vau~ aris reklamuri xasia-
Tis teqsti. igi Seicavs implikacias maGaziaSi warmodgenili 
saqonlis xarisxze. rogor adresatzea gaTvlili `vau~? mosax-

leobis is fena, romelic met-naklebad flobs inglisurs, da 
Tavad iKenebs wow-s qarTulad metKvelebisas, advilad gaSif-
ravs teqstis ilokuciur Zalas. mosaxleobis is fena, romel-
mac ar icis inglisuri, SeiZleba miizidos saxelwodebis ucxo 
jGeradobam (Cven qarTvelebs, xom Zalian gviKvars Kvelaferi 
`saucxoo!~), SeiZleba gamoiKos mesame Jgufi interpretatore-
bisa _ mosaxleobis is nawili, romelic vau-s qarTul vai-s 
miamsgavsebs da interesaGZruli maGaziaSi Seva. Tumca unda 
aGiniSnos, rom diskursis aGniSnul tipSi mniSvnelovan rols 
sxvadasxva tipis vizualuri niSnebiT gadacemuli SetKobinebac 
TamaSobs (anu am SemTxvevaSi vitrinis gaformeba). 

Sorisdebuli-teqstis meore nimuSia ludi `Cernigovskaias~ 
reklama, romelic mxolod erTi sitKvisgan Sedgeba `magaria!~ 
aGniSnuli teqsti ludis Camomtarebel manqanebzea warmodge-
nili. moKvanil sareklamo teqstSi sasaubro qarTulSi didi 
sixSiriT xmarebuli meoradi Sorisdebuli `magaria!" dadebiTi 
saxis strategiis realizacias emsaxureba da momxmarebelze ze-
moqmedebis saukeTeso saSualebaa. 

Sorisdebulis mikroteqstad da teqstad gamoKenebis 
zemoganxiluli nimuSebi kidev erTxel adasturebs imas, rom 
aramarTebulia Sorisdebulis enis periferiul enobriv 
erTeulad miCneva. mniSvnelovania Sorisdebulis roli 
diskursSi, rac mis diskursul funqciaTa mravalferovnebaSi 
vlindeba. 
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NINO DARASELIA  

Interjection as a Microtext and a Text 

Summary 

The study of the English, Georgian and Russian data has shown that 
interjections of the given languages can perform a number of discoursal 
functions. The interjection can serve as a discourse marker, it can be a non-
elliptical utterance. The interjection can also function as a microtext (i.e. a 
microunit of a text) or be a text itself. 

The paper examines four microtext and two text samples realized by 
interjections. All the four microtexts are titles: "Oh!" _ the title to M. 
Robinson's novel, "Whoopi" - the title of the American sitcom. ̀asa!~ (asa!) 
the title of the Georgian sitcom and Acca!" (asa) the title of the Russian film. 

The analysis of the given microtexts is carried out against the 
background of title - text relation. In the title of Mary Robinson's novel the 
interjection oh has a generic sense, it is a symbol of various human emotions.  

The title of the American sitcom "Whoopi" implies two interjections - 
whoop(s)/oops, (said when someone has fallen, dropped something or made a 
mistake), whoopee (a cry of joy) and also the name of Whoopi Goldberg, the 
famous filmstar. 

The interjection "asa!" - an exclamation of joy produced by male 
Caucasian dancers - acquires a tragic meaning in reference to the Russian 
film, while as the title of the Georgian sitcom it carries a humorous effect. 

The paper also discusses two instances of interjections used as texts 
(viz. as advertisement texts). The first is "vau!" (wow is a borrowing from 
English) the name of a shop in Tbilisi, Georgia, and the other is a text 
realized by the secondary Georgian interjection magaria! (magaria meaning - 
cool!) that serves as an advertisement of a beer. 

 

rusudan doliZe 

romanis ekranuli adaptaciis Taviseburebani 

winamdebare statia miznad isaxavs mxatvruli literatu-
ris (kerZod, romanis) ekranuli adaptaciis da Tanmdevi Tavi-
seburebebis Seswavlas. 

upirveles Kovlisa, unda gavarkvioT ras ewodeba mxatvru-
li filmi da saerTod ras niSnavs termini `mxatvruli~ mo-
TxrobasTan, romanTan an piesasTan mimarTebaSi.  

mxatvruli filmi aris dasrulebuli mTlianoba, romel-
sac gaaCnia forma. xelovnebis Koveli nawarmoebidan Cven move-
liT, upirveles Kovlisa, formis mTlianobasa da srulKofi-
lebas da amave dros, damoukideblobas. magram mxatvruli 
filmis, rogorc dramatuli gamosaxulebis sferos, mTliano-
bis sawKisis moZebna arc Tu ise advilia. vinaidan, Temis arse-
boba an raime Tvalsazrisis gatareba ar warmoadgens mxatvru-
li nawarmoebis ZiriTad niSans (maxasiaTebels). 

zogadad, mxatvruli nawarmoebi _ aris calkeuli adamia-
nebis moqmedebis asaxva. aristotele `poetikaSi~ gansazGvravs 
mas, rogorc moqmedebaSi mKofi xalxis aGweras /anu `adamiani 
moqmedebaSi~/. l. aberkoumi ganmartavs, rom misTvis es termini 
(`moqmedebaSi mKofi adamianebi~) ar niSnavs marto raimes mke-
Tebel adamianebs, aramed igi iTvaliswinebs imasac, Tu ra 
emarTebaT adamianebs adamianuri bunebis CarCoebSi, im movle-
nebs, romlebic xdeba cxovrebaSi. 

mxatvruli nawarmoebi zogadad da kerZod, mxatvruli 
filmi calkeuli pirovnebis azrebisa da qcevebis gamogonili 
istoriaa. 

sxvadasxva janris mxatvruli nawarmoebebis Sedareba gamar-
Tlebulia moqmedebaTa tipebis gansxvavebiT. dramisa da roma-
nis SedarebiT vxedavT, rom Tuki romanis siujeti Cveulebriv 
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sakmaod rTulia, piesis siujeti SedarebiT martivia. piesis si-
ujeti ixsneba dialogis saSualebiT, igi ixsneba Cven Tvalwin 
uSualod speqtaklis mimdinareobis dros. 

piesaSi mocemuli movlenebi unda aGviqvaT maSinve Tavidan 
bolomde, anu praqtikulad daaxloebiT 2-3 saaTSi. misgan gan-
sxvavebiT romani, romelSic Txrobas aqvs aGweriTi forma da 
Tanac warsul droSi, gaTvlilia imaze, rom igi ufro didxans 
ikiTxebodes, anu mkiTxvels SeuZlia araerTxel daubrundes 
mas. 

aristotele `poetikaSi~ ganasxvavebs am or literaturul 
saxeobas, ufro zustad ki miuTiTebs gansxavavebaze tragedias, 
rogorc dramis kerZo formasa da eposs (Tanamedrove romanis 
prototips) Soris. igi did mniSvnelobas aniyebs moqmedebis 
erTian xazs dramis erTianobisaTvis. mas miaCnia, rom epikur 
nawarmoebSi naklebia erTianoba, ris gamoc, nebismieri epikuri 
nawarmoebisagan SeiZleba ramdenime tragediis Seqmna. 

meore mxriv, romanis an moTxrobis avtori ar aris Seboyi-
li im SezGudvebiT, romlebiTac iboyeba dramaturgi. ar arse-
bobs movlena, romlis aGwerac ar SeeZlos romanists. mas Se-
uZlia Caswvdes aracnobieris siGrmeebs (mag. J. Joisis `finege-
nis gamoGviZeba~). 

Tavis mxriv, kinoscenaric aris literaturuli nawarmoebi, 
romelic gamiznulia ekranze ganxorcielebisaTvis kinoxelovne-
bis gamomxatveli saSualebebis gamoKenebiT. scenari viTardebo-
da, rogorc literaturuli forma, da amdenad, iKenebda da 
iKenebs mxatvruli prozis, poeziisa da dramaturgiis princi-
pebs. magram am principebis gamoKeneba ar aigivebs mas prozas-
Tan da dramaturgiasTan. 

Teatraluri da kinodramaturgiis gamomxatvel saSuale-
bebs Soris didi gansxvaveba arsebobs. fabulis ganviTarebasTan 
erTad, scenaristi absoluturad unda grZnobdes kinoxelovne-
bis gamomxatveli saSualebebis SesaZleblobebsa da sazGvrebs. 
filmis Semqmneli unda mihKves moqmedebis erTianobas (mTlia-
nobas) da amasTan aSkaraa, rom igi Tavisufalia im umetesi Se-
zGudvebisagan, romelic boyavs Teatralur dramaturgias. ar 
arsebobs iseTi movlena, rac unda grandiozuli da umniSvne-

lo iKos igi, rom ar aisaxos filmSi. Tavisuflad SeiZleba 
erTi scenaridan meoreSi gadasvla, droSi gadaadgileba, dro-
is SezGudva da misi gawelva, erTdroulad mimdinare sxvada-
sxva movlenis Cveneba. amitom kinodramaturgs meti Tavisufle-
ba aqvs, vidre Teatralurs; kinodramaturgs SeuZlia moicvas 
dramatuli movlenebis farTo wre, KoveldGiuric da saocari 
samKaroc, fantastikuric da zebunebrivi movlenebic. magram 
kinodramaturgs ar SeuZlia mimarTos aGweras im masStabiT, 
rogoriTac romanists, mxedvelobaSi gvaqvs verbaluri aGwera. 
man unda aGweros mimdinare movlenebi sinamdvileSi; misTvis 
ar aris sakmarisi adamianis xasiaTis aGwera, man unda gaxsnas 
es xasiaTi moqmedebaSi. 

unda aGiniSnos, rom literaturuli scenaris garda, arse-
bobs rejisoruli, anu dadgmiTi scenari. dadgmiTi scenari 
warmoadgens filmis dadgmis, misi musikaluri da gamomxatve-
lobiTi aspeqtebis SemoqmedebiT gegmas, romelSic mocemulia 
zusti daKofa kadrebad planebis miTiTebiT. rejisoruli, anu 
dadgmiTi scenari mniSvnelovnad ganapirobebs momavali filmis 
janrs, ritms, stilsa da atmosferos. amrigad, mxatvruli na-
warmoebi ekranizaciisaTvis garkveul etapebs gaivlis, esenia: 

 

 

 

 

 

  

 
 
 
 
 
 
sqemaze gamoxatuli bolo etapi, anu novelizacia miGebu-

li formaa dasavleTSi, kerZod, warmatebuli da popularuli 
filmis scenari qveKndeba da Cveulebriv bestseleri xdeba. ase 
magaliTad, mario piuzos `naTlimamas~ Tanabari warmateba 

mxatvruli 

nawarmoebi 

 

literaturuli 

scenari 

dadgmiTi 

scenari 

novelizacia 
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hqonda romansac da kinoscenaris novelizaciasac. aris SemTxve-
vebi, rodesac naklebad popularuli nawarmoebi, mxolod misi 
ekranizaciis Semdeg xdeba aqtualuri da amitom gamoicema misi 
literaturuli scenari, anu xdeba scenaris novelizacia, rac, 
Tavis mxriv, popularizacias uwevs Tavdapirvel wKaros, anu 
mxatvrul nawarmoebs. amis magaliTia filmi `erTxel amerika-
Si~, romelic aris hari greis nawarmoebis `The Hoods~ ekrani-
zacia. es nawarmoebi gamoica 1952 wels. mkiTxvelis arnaxuli 
interesi ki gamoiwvia mxolod 80-ian wlebSi filmis ekraniza-
ciis Semdeg. 

nawarmoebis ekranizaciis dros irGveva ara marto nawarmo-
ebis arqiteqtonika, aramed Zalian xSirad avtorisaTvis damaxa-
siaTebeli stili, TviT gmirebis metKvelebis stili da sxva. 
magaliTisaTvis aviGoT entoni berjersis romani `meqanikuri 
forToxali~, romelic gamovida 1962 wels, xolo 1972 wels 
stenli kubrikma gadaiGo amave saxelwodebis mxatvruli fil-
mi. films hqonda msoflio warmateba. kritikosebi werdnen: 
`miuxedvada imisa, rom entoni berJesi `meqanikuri forToxlis~ 
Semqnelia, kubriki misi namdvili artistuli sulia. amasTan 
kinoscenarSi ar figurirebs nawarmoebis bolo Tavi, sadac 
mTavari gmiri aleqsi xedavs Suqs da axalgazrdobis Secdomebs 
ukan itovebs. am faqtma berJesi gaaGiziana. sainteresoa isic, 
rom filmis ekranizaciis Semdeg `meqanikuri forToxali~ aSS-
Si swored am bolo, 21-e Tavis gareSe gamoica. 

kompoziciis garda, cvlilebebi ganicada TviT berJesis na-
warmoebisaTvis damaxasiaTebelma e.w. rusicizmebma. `meqanikuri 
forToxali~ aris ori enis, inglisurisa da rusulis erTeu-
lebis narevi, hibridi. nawarmoebSi avtors Semoaqvs rusuli 
zmnebi, arsebiTi saxelebi, zmnizedebi da zedsarTavebi. amaTgan 
Kvelaze xSirad gamoiKeneba arsebiTi saxeli. saocaria, magram 
es metKevelebis nawilebi mkiTxvelisTvis advilad gasagebia, vi-
naidan maT axlavT artiklebi, sufiqsebi, nawilakebi, amasTan 
rusuli zmnebi ganicdis Kvela cvlilebas, rac damaxasiaTebe-
lia inglisuri enis gramatikuli droebisaTvis. amdenad, mki-
TxvelisTvis ufro advilad aGsaqmelia. magaliTad aviGoT Sem-
degi abzaci: 

“Tonight was what they called a worldcast, meaning that the same prog-
ramme was being viddied  by evebody in the world that being mostly the mid-
dle-aged middle-class lewdies. There would be some big famous stupid comic 
cheloveek”...... 

`The luna was well up now, and we could viddy this cottage fine..... I 
opened this malenky gate.~ 

unda aGiniSnos, rom vinaidan misi nawarmoebis gmirebi 
arian axlgazrdebi, berJesi rusicizmebs iKenebs ZiriTadad 
slengebis Canacvlebis mizniT. Tuki berJesis nawarmoebis Ti-
Toeul gverdze saSualod 10-13 rusuli sitKvaa, kinoscenarSi 
da, Sesabamisad, filmSic, rusicizmebis raodenoba minimumamdea 
daKvanili. (sul 33 sitKvaa mTel kinoscenarSi. aqedan: viddy 
(видить) gamoKenebulia 8-Jer. ars.saxelebi: droog _ 6-Jer, devot-
chcka _ 4-Jer, malchicks _ 5-Jer. litso, chai, bratty, vecks, britva, 
nozh, minooti, lomtick, chelloveck, Bog, rassoodock TiToJer. zedsarTa-
vebi: gloopy, grahzny _ TiToJer, malenky _ 4-Jer). rusicizmebi 
imdenad mcirea, rom maKurebelma SeiZleba verc aGiqvas isini. 

berJesis `meqanikuri forToxlis~ ekranizaciis SemTxvevaSi, 
ar SeiZleba daveTanxmoT iuri lotmans, romlis azriT, mxat-
vruli nawarmoebi bevrs kargavs ekranizaciis Sedegad. 

Tumca isic unda aGiniSnos, rom am nawarmoebis SemTxveva-
Si, ori udidesi xelovanis berJesisa da kubrikis pragmatuli 
mizanmimarTulebebi Tanabrad warmatebuli aGmoCnda orivesa-
Tvis da rac ufro mniSvnelovania, mkiTxvelisa da maKurebli-
saTvis. 
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RUSUDAN DOLIDZE  

Screen Adaptation of a Novel 

Summary 

The paper deals with some peculiarities of A. Burgess' novel 'A 
Clockwork Orange' and its screen adaptation. Special attention is drawn to the 
compositional and linguistic features of the screen version. 

 

ekaterine Tofuria 

Sepirispirebul enaTa sistemuri specifikiT 
determinirebuli TargmniTi transformaciebi 

transformaciis cneba ukve karga xania Targmnis analizis 
konceptualur aparats ganekuTvneba. termini `transformacia~ 
im mniSvnelobiT, romliTac igi gamoiKeneba Targmanis lingvis-
tur TeoriaSi, sakmaod pirobiTia, ramdenadac masSi igulis-
xmeba ara Sidaenobrivi procesi (davuSvaT birTvul struqtu-
raTa gardaqmnis meTodi meorad struqturebad an piriqiT _ 
meorad struqturaTa birTvulze daKvanis procedura), anu 
ara is mniSvneloba, romliTac es termini tradiciulad gamoi-
Keneba lingvistikaSi, aramed erTi enis formaTa funqciuri Se-
nacvleba meore enis formebiT. l. s. barxudarovi, romelmac 
didi wvlili Seitana transformaciaTa tipologiis damuSave-
baSi (misi tipologiis mixedviT, transformaciebi oTx Ziri-
Tad saxeobaSia daJgufebuli: Canacvleba, gadaadgileba, gamo-
toveba, damateba), transformaciebSi gulisxmobs im mravalri-
cxovan da Tvisebrivad gansxvavebul enaTSoris operaciebs, ro-
melTa saSualebiT miiGweva Targmanis ekvivalenturoba, miuxe-
davad Targmanis enis formaluri da semantikuri sistemebis -
gansxvavebisa originalis enis Sesabamisi sistemebisgan. 

TargmniTi transformacia Targmanis procesis arsebiTi da 
gardauvali operaciaa. misi zogierTi saxeoba mizanmimarTulia 
im winaaGmdegobaTa neitralizaciaze, romlebic, rogorc ze-
moT iTqva, kontaqtSi mKof enaTa formalur-struqturuli da 
semantikuri araerTgvarovnebis safuZvelze warmoiqmneba. maT 
sayiroebas iwvevs zogierTi enobrivi lakuni, romelic SeiZle-
ba aGmoaCndes Targmanis enas originalis enasTan kontaqtisas. 
aseTi TargmniTi operacia, bunebrivia, rom eqvemdebarebodes 
lingvistur aGweras, ris safuZvelzec vlaparakobT gramati-
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kul, anu formalur-struqturul transformaciebze da leq-
sikur-semantikur transformaciebze. gramatikul transforma-
ciebSi gamovarCevT iseT tipebs, romlebic enis erTi da imave -
donezea ganxorcielebuli da iseTs, romlebic gansxvavebul 
doneebzea realizebuli. am ukanasknels mivakuTvnebT doneTSo-
risi transformaciebis kategorias. pirvel saxeobaSi, magali-
Tad, erTi morfologiuri formiT an erTi sintaqsuri saSua-
leba Senacvlebulia meoriT, xolo doneTSorisi transforma-
ciis SemTxvevaSi morfologiuri forma SesaZloa Senacvlebu-
li iKos sintaqsuriT, an sintaqsuri formebi gadavides leqsi-
kur, an frazeologiur transformebSi. 

rac Seexeba transformaciebs leqsikur komponentTa done-
ze, maTi mizezebi saZiebelia Targmanis enis leqsikur lakuneb-
Si, romelTa arseboba sxvadasxva enobriv koleqtivTa mier ga-
reenobrivi sinamdvilis interpretaciis gansxvavebuli xasiaTi-
Taa pirobadebuli. es gansakuTrebiT TvalsaCinoa saganTa da -
movlenaTa (referentTa) saxeldebis tendenciebSi. 

transformaciis sayiroeba, xSir SemTxvevaSi, warmoiqmneba 
aseve enaTa semantikuri velebis gansxvavebulobis niadagze, si-
tKvaTa leqsikuri an sintaqsuri valentobis araerTgvarovnebis 
gamo da Sepirispirebuli enebis saxeobrivi metKvelebis gansxva-
vebul sistemaTa safuZvelze, raSic, sazogadod, Kvelaze meta-
daa gamovlenili eTnokulturuli specifika da amdenad, _   
erovnuli koloritic. amitomaa, rom saxeobrivi metKvelebis 
(andaza, aforizmi, frazeologizmi) transformacia TargmanSi 
gansakuTrebul zomierebas moiTxovs, ramdenadac swored am Se-
mTxvevaSi iqmneba, Kvelaze metad romelime erTis _ an origina-
lis, an Targmanis erovnuli koloritis gadayarbebis safrTxe. 

Targmanis teqstis modifikaciis erT-erTi mizezi SeiZleba 
originalis socialur-lingvisturi maxasiaTeblebis analogiza-
ciis sayiroebaSi mdgomareobdes, anu enis stratifikaciuli -
da situaciuri variantulobis efeqtis SenarCunebis aucileb-
lobaSi. sxva SemTxvevaSi es SeiZleba iKos originalis esTeti-
kur-emociuri da stilisturi efeqtis analogizaciis sayiroe-

ba da sxv. am SemTxvevebis garda, Targmanis pragmatikisaTvis 
gansakuTrebiT relevanturia Targmanis teqstis modifikaciis 
iseTi saxeobani, romlebic dakavSirebulia originalis socia-
luri fonis realiaTa da eTnokulturuli specifikis enobriv 
eqsplikatTa transpoziciasTan meore enobriv da kulturul 
samKaroSi, rac, Tavis mxriv, moiTxovs Targmanis potenciuri 
adresatis faqtoris, misi zogadi Tezaurusis mkacr gaTvalis-
winebas enobriv formaTa SerCevisas. aseT saxecvlilebebs teq-
stSi vixilavT rogorc pragmatul-funqcionaluri transfor-
maciis saxeobebs, romlebic metwilad moiTxoven ufro farTo 
masStabis cvlilebebs supersegmentur doneze rogorc Sinaar-
sis, aseve gamoxatvis planSi. es cvlilebebia teqstis kompresia 
an, piriqiT, misi gafarToeba iseTi axsna-ganmartebiTi elemen-
tebiT, romlebsac ara aqvT formaluri gamoxatuleba origina-
lis teqstSi. am SemTxvevaSi vlaparakobT teqtsis adaptaciur 
modifikaciaze. 

migvaCnia, rom sxvadasxva sistemis enaTa struqturul 
msgavseba-gansxvavebaTa dadgena upiratesad SepirispirebiTi _ 
lingvistikis prerogativaa da TargmanTan mimarTebaSi aseTi _ 
Sepirispireba metwilad maSin iZens mniSvnelobas, roca miznad 
gvaqvs dasaxuli gamovavlinoT is, Tu ra analogiur an kon-
trastul saSualebebs Seicavs kontaqtSi mKofi enebi ama Tu 
im xasiaTis eqspresiul-emociuri konotaciisa da stilisturi 
niuansebis gamosaxatavad, rac metwilad arakonvencionalur 
enobriv formebsa da xSirad iseT enobriv unikalizmebSia _ 
xolme realizebuli, romlebic warmoqmnian pirveladi da meo-
radi SetKobinebis teqstTa Soris pragmatuli wonasworobis 
damKarebis sayiroebas. orientacia Targmanis mimGeb enobriv 
koleqtivze, rac Targmanis pragmatikis arss Seadgens, pirvel 
Kovlisa, sayiroebs Targmanis enis iseT formaTa aqtivizacias 
da regulirebas, romelTa gziT Targmanis adresati informa-
cias miiGebs misTvis Cveul, bunebriv formebSi da ara ucxo 
enidan kalkirebul xelovnur gamomsaxvelobiT saSualebebSi.  
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EKATERINE TOPURIA  

Translational Transformations Determined by Systemic Specificity  
of Contrasted Languages 

Summary 

One of the reason for the modification of a translated text lies in the need 
for analogization of the sociolinguistic peculiarities of the original, ie 
stratificational and situational variability effects should be preserved, 
Analogization may concern aesthetic - emotional and stylistic effects as well. 
Besides, for the pragmatics of translation socially and ethnoculturally loaded 
information of the original is of particular importance. In the process of 
transposition precise linguistic means showing social and ethnocultural 
equivalence between the language of the original and that of the target text 
should be chosen. 

 

xatia kakava 

labializebuli Tanxmovnis Semcveli orwevra 

kompleqsebi afxazurSi 

afxazuri enis TanxmovanTkompleqsebis struqtura da 
istoria dGemde ar Kofila sagangebo, monografiuli kvlevis 
obieqti. Tumca es sulac ar niSnavs, rom am mimarTulebiT 
saerTod araferi gakeTebula. aGniSnuli problemis pirveli 
seriozuli gamokvleva warmodgenilia akad. q. lomTaTiZis 
klasikur monografiaSi, romelSic istoriul-SedarebiTi 
TvalsazrisiTaa Seswavlili afxazuri da abazuri enebis fono-
logiuri sistema da fonetikuri procesebi, maT Soris dadge-
nilia TanxmovanTkompleqsTa istoriuli sistema (lomTaTiZe, 
1976, 230-240). am naSromis miznidan gamomdinare masSi ar aris 
warmodgenili afxazur-abazur enaTa TanxmovanTkompleqsebis 
amjamindeli sistemis sruli deskrifciuli suraTi. 

winamdebare naSromSi mocemulia cda konsonanturi Jgu-
febis struqturis Seswavlisa afxazur enaSi. konkretulad, 
naSromi exeba orwevra bgeraTkompleqsebs, romelTa meore wev-
ri labializebuli Tanxmovania. Cven SevecadeT SeZlebis-
dagvarad CamogveKalibebina fonemaTa distribuciis wesebi da 
dagvedgina ZiriTadi saxeebi kompleqsebisa rogorc morfemis 
farglebSi, aseve morfemaTa zGvarze. 

I. Cven mier mopovebul masalaSi, romelze muSaobisas 
ZiriTadad afxazur-qarTuli (JanaSia, 1954) da afxazur-rusu-
li (kaslanZia, 2005) leqsikonebiT vsargeblobdiT, gamoiKofa 
iseTi TanxmovanTkompleqsebi, romelTa orive komponenti sameu-
lis wevria, aqedan meore wevri labializebuli Tanxmovania. 
aGniSnuli Tanxmovnebis monawileobiT Kvela SesaZlo Seer-
Tebidan afxazurSi Semdegi kompleqsebi gvxvdeba: bT°, bt°, 
fT°, fw°, pc°, dT°, Zw°, dt°, dZ°, TT°, Tt°, wk°, Tg°, Zc°, tk°, 
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tK°, kt°, kw°, Kw°, ZK°, Ck°, yK°, Zg°, yk°, Jg°, Jq°, y´K°, y´K°, y´c°, 
C´k°, C´g°, K½w°, ck°, ct°, cg°, cT°. sul ocdaToTxmeti 
kompleqsia. magaliTebi, sadac es kompleqsebi gvxvdeba (mogvKavs 
TiTo tipuri magaliTi): 

bT°: *abT°a _ pirveli gakreyis matKli 
bt°: ahasabt° _ amocana (t° saxelTa daniSnulebis 

mawarmoebeli sufiqsia) 
fT°: avfT°a _ pirveli gakreyis matKli 
fw°: acˆfw°axa _ natexi 
pc°: auapc°av _ qeCa, Teqa 
dT°: avdT°alara _ daGvra 
dt°: avdt°alara _ daJdoma 
dZ°:  avdZ°alara _ vinmeze an rameze darwKeva 
dw°: avdw°ˆualara _ mitireba 
Tt°: azanaavTt° _ profesiuli 
TT°: aTT°aav _ savse, mrgvali 
ck°: ack°avnda _ sufTa, gamyvirvale 
Tg°: ahaTg°ˆ vn _ saflavis qva 
tk°: amˆ vTk°ˆma _ moTqma 
tK°: atK°av _ tKve 
kw°: aJ½ˆkw°avw°a _ wiTeli aJika 
K½w°: aK½w°ˆ v _ sveli 
ZK°: aZK°avw°´a _ loja 
Ck°: aCk°ahara _ winasamSobiaro mdgomareoba 
yK°: ayK°andavr _ episkoposi 
Zg°: aZg°adavr _ didi kalaTa 
yk°: aTayk°ˆ vm _ muSti, mJiGi 
Jg°: axaJg°av _ sacobi 
y´K°: aK°ay´K°avyra _ KiKini 
y´c°: ay´c°ara _ moyra 
C´k°: aC´k°avr _ iorGa, Toxariki 
C´g°: aC´g°avl _ cxenis daavadeba 
ck°: imSavck°an _ ganTiadis win, uTenia 
ct°: ject°i v _ guSinwindeli 
cg°: avcg°arwra _ viGacasTan erTad gamosvla 
cT°: acT°av _ Cxubi 

Zw°: aZw°ˆw°ˆ v _ mjave wKali 
Zc°: aZc°arav _ Caxrakva 
mocemuli kompleqsebis A poziciaSi (anu pirvel kompo-

nentad) xSulebidan realizebulia Semdegi Tanxmovnebi: b, f, p, 
T, k, K½, xolo afrikatebidan: Z, c, w, J, C, y. am tipis 
kompleqsTa pirvel komponentad ar gvxvdeba g, q xSuli Tanx-
movnebi. mocemul kompleqsebSi TiTqmis Tanabari raodenobiT 
aris warmodgenili pirvel komponentad mjGer, Kru-fSvinvier 
da Kru-mkveTr TanxmovanTa gamoKenebis SemTxvevebi. B pozi-
ciaSi ki ZiriTadad labializebuli mkveTrebi gvxvdeba. 

II. dasturdeba iseTi TanxmovanTkompleqsebi, romelTa 
pirveli komponenti sameulis wevria, xolo meore _ wKvileu-
lisa. Teoriulad SesaZlo Kvela kompleqsidan Cven mier 
mopovebul masalaSi Semdegi bgeraTSeerTebebi gvxvdeba: Cx°, 
wG°, pj°, bx°, gS°, cx°, cj°, pS°, g½x°, dS°, yS°, yj°, C´x°, yG°, wj°, 
wS°, ZS°, TS°, dj°, Tx°, Tj°, pS°. ilustraciisTvis moviKvanT 
TiTo-TiTo magaliTs, romlebSic es kompleqsebi gvxvdeba: 

Cx°: aCx°avr _ dabrawuli qerqi 
wG°: awawG° varTa _ safeni, sagebi, sagebeli 
wS°: avwS°ara _ amovardna 
wj°: avwj°ara _ amogleJa (Ziridan) 
pj°: acˆpj°axav _ nayeri, nakuwi 
bx°: abx°a _ simamri 
gS°: agˆgS°ˆ vg _ mxeci 
cx°: akavcx° _ dugma 
cj°: ak°avcj°ˆ _ moxarSuli xorci 
pS°: av…pS°ˆl _ batoniSvili 
K½x°: ac°ˆK½x°ˆ vcra _ guliswKroma, GvarZli, brazi 
dS°: akˆ vdS°ara _ davardna, vardna 
dj°: akˆ vdj°ara _ aZroba, agleJa, Semocla 
yS°: ayS°arav _ mowKdoma 
yj°: ayj°arav _ moxeva, mowKveta, mogleJa 
yG°: ayG°ˆ vc° _ araseriozuli 
C´x°: anaC´x°arav _ watrabaxeba 
TS°: aTS°av _ viwro 
Tj°: aTj°ara _ Signidan amogleJa 
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Tx°: ax°ˆTx°ˆ vT _ CurCuli 
ZS°: aTˆZS°av _ Cxubi, kinklaoba 
pS°: aq½ˆpS°ˆ vpra _ slukuni 
msgavsi saxis kompleqsebSi pirvel komponentad ar aris 

realizebuli Semdegi sada xSuli Tanxmovnebi: p, d, t, q, k, K, 
afrikatebidan ki _ Z, J da C, magaliTebSi meti sixSiriT 
gamoirCeva is bgeraTSeerTebani, romelTa pirvel komponentad 
Kru-fSvinvieri Tanxmovnebi gvxvdeba. 

III. afxazurSi gvxvdeba iseTi orwevra TanxmovanT-
kompleqsebi, romelTa meore wevri h° Tanxmovania. A poziciaSi 
gvxvdeba rogorc sameulisa da wKvileulis wevri Tanxmovnebi, 
aseve caleulebic. pirvelad ganvixiloT kompleqsebi, romelTa 
A poziciaSic sameulis wevri Tanxmovnebi gvxvdeba. es 
kompleqsebi Semdegia: bh°, fh°, dh°, Th°, qh°, Zh°, ch°, wh°, yh°, 
C´h°, q½h°. magaliTebi: 

bh°: abh°av _ qliavi 
fh°: avfh° _ bagiri, Jayvi 
dh°: aC°adh°ˆ vs _ CoCori 
Th°: avh°aTh°aTra _ nZreva, rxeva 
qh°: ag°avqh°a _ dartKmis xma 
Zh°: x½ˆZh°avla _ saxeldobr 
ch°: ach°av _ pasuxi 
wh°: aSawh°av _ qalamnis Tasma 
yh°: ayh°arav _ vada 
C´h°: avC´h°a _ cecxlis piri 
q½h°: ag°aq½h°a _ Sorisdebuli (gasrolis xmis msgavsi) 

A poziciaSi ar gvxvdeba f, t, g, k, K sada Tanxmovnebi, ara 
gvaqvs arc J da C sada Tanxmovnebi. aGniSnul kompleqsebSi 
pirvel komponentad meti sixSiriT Kru-fSvinvieri Tanxmovnebi 
gvxvdeba. 

IV. calke Jgufs qmnian kompleqsebi, romelTa pirveli 
komponenti wKvileulis wevria, meore ki _ h° Tanxmovani. aseTi 
kompleqsebi Semdegia: zh°, sh°, xh°, x½h°. magaliTebi:  

zh°: azh°ara _ vinmeze an rameze raGacis Tqma 
fh°: afh°ˆ vsh°ara _ colis Txova 
xh°: axh°av _ savarcxeli 

x½h°: ax½h°arav _ gaxeva, gagleJa, daqaCva 
A poziciaSi ar gvxvdeba ‚, †, j, S, G spirantebi. 

magaliTebSi meti sixSiriT pirvel komponentad x spirantis 
gamoKenebis SemTxvevebi fiqsirdeba. 

V.  aqve unda gamovKoT iseTi TanxmovanTkompleqsebi, ro-
melTa pirveli wevri caleulia, xolo meore _ h° Tanxmovani. 
es kompleqsebi Semdegia: rh°, lh°, nh°, mh°. A poziciaSi oTxive 
sonoria realizebuli, Tumca magaliTebSi rh° kompleqsi 
yarbobs. magaliTebi: 

rh°: aGarh°arav _ darGveva, rGveva; arh°ac°arav _ wameba; 
  avh°ˆrh°ˆrra _ cunculi; arh°azarav _ Treva 

lh°: ad°ˆ vlh°ara _ gamoKra, gadmoKra; ag°ˆ vlh°ara _ ageba, 
aGmarTva;  alh°ara _ dagdeba; akˆ vlh°ara _ gamoKofa, 
gamoCra 

mh°: avdrˆmh°a _ bakuniT, braxuniT 
nh°: ag°ˆ vrxˆnh°ˆga _ gulisamrevi 
VI. kompleqsebi, romlebSic pirveli komponenti 

wKvileulis wevria, xolo meore _ sameulisa, mopovebul 
masalaSi Semdegi saxisa gvxvdeba: jc°, xw°, zg°, xc°, xt°, x½t°, 
x½w°, x½c°, zt°, Sk°, zq°, zc°, zw°, Sg°, xk°, sk°, sc°, st°, St°, xg°, 
jq°, G½c°, sg°. magaliTebi, romlebSic aGniSnuli kompleqsebia 
realizebuli: 

jc°: akavjc°ara _ dafurTxeba 
xw°: axw°arav _ yra; aC´axw°arav _ moyra (ZirSi); 
axw°arav _ sacxovrebeli adgilidan aKra; avxw°ar _ rqa;  

axw°ˆ vr _ gaqceva, gaparva 
zg°: zg°ˆzC´ani v _ fxizeli, KuradGebiani; azg°avmTara _ ver  

SemCneva (z _ potencialisis mawar. 
sufiqsia); 

     azg°avTa _ SeniSvna 
xc°: axc°avz°ara _ raimes Sesaxeb laparaki;  

 axc°ˆ vSaa _ odnav mkrTali  
xt°: axt°avlara _ Txra; aS°avxt° _ gadasaxadi 
x½t°: amˆ vx½t° _ saSineleba 
x½w°: ax½w°ˆ viara _ watireba 
x½c°: ax½c°aarav _ CamoTla 
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zt°: azt°arav _ 1) mopKroba 2) daJdoma 
Sk°: aw°rˆSk°a _ axalgazrda; ad°ˆ vSk°aG½az _ udabno 
zq°: ax°ˆ vzq°a _ xerxemali 
zc°: zc°azt°ˆm _ orsuli; azc°ˆ vS _ odnav fermkrTali 
zw°: aC´azw°ˆ vlxra _ Seupovrad raGacis keTeba 
Sg°: ag°aSg°aTe  _ moZravi 
xk°: axk°arav _ SewKveta 
sk°: alask°ˆ vg° _ saCeCeli 
sc°: aiasc°av _ cxvris tKavi 
st°: irˆst°ˆ vla _ ruseTi 
St°: aiasaSt°av _ cxvari 
xg°: axg°avTara _ sifrTxile 
jw°: ajw°ˆ v _ xis Samfuri 
jq°: avjq°aw°a _ venaxi, zvari 
G½c°: ak°t°avG½c°a _ kvercxis nayuyi 
sg°: avsasg°aS° _ specialuri karebi stumrebisTvis... 
(magaliTebi SezGuduli raodenobiTa gvaqvs moKvanili) 
am saxis kompleqsebis A poziciaSi ‚ da † spirantebi ar 

aris realizebuli.  
VII. gvxvdeba iseTi kompleqsebi, romelTa orive komponenti 

wKvileulis wevria, B poziciaSi (anu kompleqsis meore 
wevrad), wKvileulis labializebuli cali gvaqvs. es 
kompleqsebi Semdegia: xS°, xj°, x½j°, x½S°, x½x°, zS°, zx°, sx°, S´x°, 
Sx°, sS°, magaliTebi:  

xS°: axS°arav _ dacema 
xj°: axj°aara _ gawKveta, gagleJa 
x½S°: ax½S°aS°a _ civi, grili 
x½j°: ax½j°arav _ mowKveta, mogleJa 
x½x°: ax½x°ˆrav _ dananeba 
zS°: azS°ah°arav _ visime qeba (viGacisTvis simGeris Tqma) 
zx°: azx°ˆcra _ fiqri 
sx°: avx°ˆsx°a _ qinZi 
S´x°: iavS´x°a _ fqvili 
Sx°: avSx°a _ qusli 
sS°: asS°ˆb _ Tovli xeebze 
Cven mier mopovebul masalaSi A komponentad ar gvxvdeba 

‚, †, j, G sada spirantebi. B poziciaSi fiqsirdeba S°, j°, x° 
Tanxmovnebis gamoKeneba, amave poziciaSi ar gvxvdeba G° 
labializebuli spiranti. 

VIII. TanxmovanTkompleqsebi, romlebSic pirveli wevri ca-
leulia, xolo meore _ wKvileulis wevri, Cven mier mopo-
vebuli masalis mixedviT Semdegia: rj°, rS°, rx°, lS°, lj°, nS°, 
mS°, mx°, lx°, mj°, mG°, rG°. 

magaliTebi: 
rS°: aTˆrS°arav _ amoGeba, amoKvana 
   aC´avmˆrS°ara _ mogleJa, mocileba, mowKdoma 
   axˆrS°arav _ gadmoKra, gadmogdeba 
rx°: axˆ vrx°ara _ Tavis daxra, TaKvaniscema 
  arx°aSara _ rGveva 
  avrx°a _ zambara 
rj°: aCahavrj° _ moxarSuli kvercxi 
rG°: aT°arG°ˆ v _ xis niCabi 
lS°: ag°ˆ vlS°ara _ Signidan gamovardna 
   aqˆ vlS°ara _ dacema, davardna 
lj°: ag°ˆ vlj°ara _ Suidan amogleJa 
   aqˆ vlj°ara _ 1) gaxvreta 2) Semtvreva 
lx°:  avlx° _ amorCeuli 
mx°: axˆ vmx°a _ umweo, uilaJo 
alag°ˆimx°ˆc _ Tvalis guga 
mS°: avmS° _ daTvi 

 ag°ˆ vmS°a _ Tamami 
 ag°ˆmS°ˆ vS° _ fafuki 

mj°: amj°a _ TuTa 
 amj°ara _ ZaliT gamogleJa, warTmeva 

mG°: axamG°ˆ v _ mrgvali dafa saxeluriT 
IX  bolos SevCerdebiT iseT kompleqsebze, romelTa 

pirveli komponenti caleulia, meore ki _ sameulis wevri. 
Kvela SesaZlo bgeraTSeerTebidan ocdaxuTia realizebuli. 
esenia: mg°, mc°, mt°, mw°, mk°, mK°, ng°, nc°, nT°, nt°, nw°, rd°, 
rZ°, rg°, rT°, rc°, rq°, rt°, rw°, rk°, rK°, lg°, lq°. A 

poziciaSi oTxive sonori gvxvdeba, magram meti sixSiriT r 
sonoris gamoKenebis SemTxvevebi fiqsirdeba. 
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mg°: avmg°a _ muceli 
mc°: amc°agara _ uZiloba 
mt°: Javmt°ˆla _ irani 
mw°: amw°ˆ vj°Za _ frTa 
mk°: amk°andˆ vr _ yinyris mxali 
mK°: amK°ˆ vbˆr _ nesvi 
rd°: ard°ˆna _ SaSvi 
rZ°: arZ°arav _ waGebineba 
rg°: avCˆrg° _ curi, Jiqani 
rT°: aTˆrT°aarav _ damateba 
rc°: aS´xˆ vrc°aG½ _ krazana, bziki 
rq°: ahaTˆrq°ˆwara _ pativiscema 
rt°: anavlart°ara _ dasma 
rw°: anˆrw°arav _ ganadgureba 
rk°: ayˆrk°a _ miwavaSla 
rK°: ajarK°ˆ vd _ gareuli barda 
ng°: avj‚ang°aS° _ ciskari 
nc°: a nc°ˆS´ _ xvliki 
nt°: avj°lant° _ mogvare 
nw°: anw°arav _ gamovleba 
nT°: anT°avlara _ brtKel rameze, TefSze dasxma 
lg°: avlg°ˆg° _ amozneqili, gamoburculi 
lw°: ag°kˆ vlw°aga _ mosawKeni, abezari 
lq°: astolq°ˆ vrS° _ sufTa 
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KHATIA KAKAVA  

Two-member Consonant Clusters with a Labialized  
Component in Abkhazian 

Summary 

The study of the Abkhasian consonant system has revealed the 
following: 

1. Consonant clusters whose both components are tripartite complex 
members, the second one being labialized. 

2. Consonant clusters whose first component is a tripartite complex 
member, whereas the second one is that of a bipartite one. 

3. Clusters whose first component is a tripartite complex member 
whereas the second one is the consonant ho. 

4. Consonant clusters whose first component is a bipartite complex 
member and the second one is the consonant ho. 

5. Clusters whose first component is a pairless consonant, the second 
being the consonant ho. The clusters with the sonorant co are quite frequent. 

6. Consonant clusters whose first component ia a bipartite cpmplex 
member and the second one is that of a tripartite one. The clustes with 
palatalized members are only four. 

7. Consonant clusters whose first component is a pairless consonant, 
the second being a tripartite complex member. 

8. Clusters whose first component is a pairless consonant, and the 
second one is a bipartite complex member.  
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medea kinwuraSvili, Tamar fxakaZe 

citaciis roli bernanosis SemoqmedebaSi 

citaciis, interteqstis, `sxvisi~ da `Tavisi~ sitKvis   
problemebi Tanamedrove enaTmecnierebasa da literaturaSi   
miCneulia erT-erT saintereso da aqtualur sakiTxebad. am 
problemis mimarT axlebur midgomas biZgi misca erTi mxriv,     
m. baxtinis (baxtini 1969) Teoriebma dialogizmis, polifoni-
is, `sxvisi~ da `Tavisi~ sitKvis Sesaxeb da, meore mxriv, frangi 
struqturalistebis (J. Jeneti, r. barti) namuSevrebSi gamo-
vlenilma faqtebma. m. baxtinis idea ganviTarebul iqna struq-
turalistebisa da poststruqturalistebis mier, gansakuTre-
biT ki am ideebma asaxva poves kristevas (kristeva 1969) naSro-
mebSi, romelmac  Semoitana termini `interteqstualoba~. 

citaciis problema myidrod aris dakavSirebuli inter-
teqstis problemasTan da masSi mimdinare dinamikur proceseb-
Tan, anu citatis qveSi Cven vgulisxmobT, rom igi aris inter-
teqstis niSani. interteqstualobis fenomeni, rogorc ukve aG-
vniSneT, saTaves m. baxtinis (m. baxtini 1975) SemoqmedebaSi 
iGebs. 

misi azriT, romani atarebs `dialogur~ xasiaTs. es niSnavs 
imas, rom avtors Kvela kerZo SemTxvevaSi saqme aqvs erTdrou-
lad rogorc mis winamorbed, ise Tanadroul literaturas-
Tan, romelTanac igi mudmiv dialogSi imKofeba. baxtini aviTa-
rebs azrs imis Sesaxeb, rom erTxmiani sitKva ar arsebobs da 
Koveli SemoqmedebiTi xma SeiZleba mxolod meore mxares 
warmoadgendes. romanul mwerlobaSi avtori aTanxmebs erTma-
neTTan sxvadasxva diskursul tipebsa da enobriv doneebs da 
rac ufro mniSvnelovania, mTxrobelTa xmis miGma KovelTvis 
arsebobs personajTa xmis arsebobis SesaZleblobac. mwerloba-
Si mravali xmis Tanadroul arsebobas polifonizmis sawKiseba-
mde mivKavarT. polifoniisa da dialogizmis cnebebis gamoKene-

ba xSiria teqstualur lingvistikasa da diskursebis analizSi. 
baxtinis azriT, romanis enisaTvis damaxasiaTebelia aseve hib-
riduli konstruqciebi, romlis ramdenime saxeobasac ganasxva-
vaben. arsebobs hibridacia enis doneze da hibridacia gamonaT-
qvamis doneze, hibridaciebis miGma ki sasurvelia mxedvelobaSi 
miviGoT pirdapiri Tqmis anu diskursis arseboba, romelic 
gvevlineba citatis saxed. rac Seexeba Tavad polifoniurobas 
mas safuZvlad `Tavisi~ da `sxvisi~ sitKva udevs. `sxvisi si-
tKva~, romelic samecniero mimoqcevaSi m. baxtinma Semoitana 
ganmartebulia, rogorc sxva subieqtis gamonaTqvami, Tavdapir-
velad damoukidebeli da mocemuli konteqstis gareT mdebare. 
amasTan, misi axal kontqstSi Sesvlis xarisxi SeiZleba araer-
Tgvarovani iKos. mTavaria, igi darCes aGqmuli, rogorc `sxvisi 
sitKva~. `sxvisi metKveleba~ esaa romelime piris metKveleba, 
CarTuli avtoriseul konteqstSi, anu `metKveleba metKveleba-
Si~. swored sxivisi sitKva udevs citatas safuZvlad da citi-
rebis funqcionireba pirdapir kavSirSia polifonizmis, dia-
logizmis, `Tavisi~ da `sxvisi~ sitKvis arsebobasTan. 

winamdebare statia miznad isaxavs daadginos citatebis 
roli bernanosis SemoqmedebaSi. sanam uSualod gadavidodeT 
teqstis analizze, sasurvelia Tu ganvasxvavebT erTmaneTisagan 
citacias, rogorc sxvisi sitKvis Semotanis process ganxorcie-
lebuls irib TqmaSi da citatas, rogorc teqstSi Semosuls 
sxvisi sitvis saxiT, bryKalebiT Tu ubryKalebod. 

Cveni azriT, ufro metad KuradGeba unda mivaqcioT Txro-
bis anu citirebis movlenas, vidre moTxrobilis anu citaciis 
arss. radganac kvlevis arsi aris is, rom gairkves Tavad cita-
ciis fenomeni da ara is, Tu ras mogviTxrobs citata. citacia 
aris movlena , romlis drosac avtori Tavisi azris gamosaxa-
tad mimarTavs `sxvis~ sitKvas. aqedan gamomdinare KovelTvis 
arsebobs dapirispireba or teqsts, or avtors Soris. citire-
ba Tavis TavSi moiazrebs ori operaciis ganxorcielebas: amo-
Gebasa da Camatebas. citirebis dros xSiria metonimiisa da si-
negdokis gamoKenebac, rac Seexeba citatas, es aris Semoqmede-
biTi individualurobis mier Seqmnili `sxvisi~ metKvelebis 
zusti gadmocema. citatebs gaaCniaT heterogenulobis Kvelaze 
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maGali maCvenebeli, zedmiwevniT zusti da saTaurSive mocemu-
li. 

gansakuTrebiT advilad iSifreba sazogado saxelebisa da 
sakuTari saxelebis Semcveli citaciebi, romlis saSualebiTac 
mkiTxveli advilad amoicnobs `sxvis~ sitKvas da axdens misi   
wKaros identifikacias. 

avtors Seaqvs citatebi Tavis konteqstSi garkveuli miz-
niT. axali `semiosferos~ Sesaqmnelad, romelSic SenarCunebu-
lia mKari daZabuloba `sakuTar~ da `sxvis~ sitKvas Soris. ci-
tatebis xarisxis araerTferovneba gulisxmobs mis daKofas. 
gamovKofT eqsplicitur da implicitur citatebs. citatis 
bolo nairsaxeobis moZebna teqstSi zogJer Znelia, am SemTxvev-
Se aucilebelia mkiTxvelis kompetenturoba, radgan maszea da-
mokidebuli teqstis swori interpretacia. 

zemoTqmulidan gamomdinare citata aris `sxvisi~ sitKvis 
Kvelaze gavrcelebuli forma. citata SeiZleba ewodos teq-
stis nebismier struqturul elements. avtors Semoaqvs saku-
Tar konteqstSi `sxvisi~ imisTvis, rom garkveul situaciaSi 
igi Tavisad aqcios. miuxedavad amisa, distancia ar ispoba am 
sitKvebs Soris da sitKva erTdroulad ori konteqstis kuT-
vnileba xdeba, `sxvisi~ da `sakuTari~. amgvarad, citatas aqvs 
avtonomiuri statusi, rac gulisxmobs referencias ara samKa-
ros, aramed teqstis mimarT, magram `sxvisi sitKvis~ meSveobiT, 
citacia aris fsiqologiurio baza, anu e. w. enobrivi, semanti-
kuri, verbaluri, molaparakis enobrivi mexsiereba, romelSic  
inaxeba adamianis mier gaTavisebuli Kvela teqsti. citataSi 
mTavaria misi cnobadoba. citataSi azris damTxvevea ar aris 
aucilebeli. `sxvisi sitKva~ KovelTvis emsaxureba avtoris az-
ris gamoxatvas da TiTqos meore planze wevs Tavis pirvelad 
mniSvnelobas. 

 mokled ki, citata Semdegnairad SegviZlia ganvmartoT: 
citata ewodeba `sxvisi teqstis~ Segnebul gamoKenebas, rome-
lic sulac ar gulisxmobs teqstis cnobas mkiTxvelis mxridan. 
citaciis movlena ar unda iKos gaigivebuli sxva enobriv fe-
nomenTan, romelic sul sxva bunebiT xasiaTdeba, kerZod ki, 
arasakuTriv _ pirdapir metKvelebasTan. 

citirebisas saubaria `sxvis~ mxolod nawilobriv Semoyra-
ze naTqvamSi. citirebisas warmoiqmneba orxmovaneba. xma `me~-s 
Seereva `sxva~ xma. arasakuTriv pirdapir metKvelebas midreki-
leba aqvs monologiuri interpretaciisaken, `sxvisi~ xma avlens 
tendencias sruliad gandevnos xma-`me~ da bolos citireba 
gansxvavdeba arasakuTriv pirdapiri metKvelebisagan moxmarebis 
sferos mixedviTac, Tavisufali iribi diskursi agebuli arasa-
kuTriv pirdapir metKvelebaze. esaa wminda literaturuli 
warmonaqmni. 

citaciis problema Tanamedrove semantikaSi pirvelad 
wamoyra a. vejbickam (vejbicka 2001 w.) mis statiaSi laparaki 
iKo sitKvaTa Jgufebze, romelic ixmareba adamianTa dasaxele-
bisaTvis, amgvari dasaxelebebi ar SeiZleba ixmarebodes qvemde-
baris poziciaSi  da aGiqmeba rogorc citaciebi da ara des-
krifciebi, radganac isini ar Seexeba aGniSnul pirs, aramed 
mxolod gamoxataven mosaubris damokidebulebas im pirovnebe-
bis mimarT, romelzedacaa saubari. amgvarad, citaciis damaxa-
siaTebeli niSania eqspresia. 

Tu kargad davakvirdebiT bernanosis teqstebs, isini eqvem-
debarebian sakmaod martiv konstruqciis princips, SesamCnevia 
Tanmimdevruli zrda dominanturi xmebisa da Kovelive es iw-
vevs personajTa CarTvas naTlad mocemuli Tu bundovani cita-
ciebis wKalobiT. mravlad aris mocemuli dialoguri xasiaTis 
matarebeli teqstebi da aseve is adgilebi, sadac  SeiZleba 
gansxvavebuli saxis citatis mopoveba.   

 Kvela zemoT CamoTvlili movlena arc erT SemTxvevaSi ar 
gulisxmobs avtoris rolis Semcirebas xmaTa mravalferovneba-
Si. teqstis ganviTarebasTan erTad naTeli xdeba xmaTa urTi-
erTSerwKma (aGreva), gansakuTrebiT ki gardamaval etapebze na-
Tlad gamoixateba sxvadasxva diskursisa da hibridaciis arse-
bobac. zemoT xsenebuli movlenebis naTelsaKofad ganvixiloT 
ramdenime fragmenti bernanosis teqstebidan: 

« quelques temps encore , d’anciens compagnions de chasse, rencontrés 
par hasard, solportent de château en château d’extravagantes histoires et que 
ce bon vivant, ce goinfre, ce cochon d’Anthèlme- sacré Antèhlme – passe ses 
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journées dans l’arrière boutique du libraire Hudeville, s’inquiète du sort des 
artistes, parle d’entrevenir à ses frais un poète, un penseur, un théosophe, 
n’importe lequel enfin de ces types formidables que la société condamne à  
crever de faim, laisse entendre qu’il a lui-même perdu sa vie, gache son temps 
à courir au cul de bécasse comme un abruti. » 

es amonaridi, romelic mocemulia warsul martiv droSi, 
Slis Kvelanair zGvars mTxrobelebs Soris. upirvelesad gamo-
Kenebulia pirdapiri Tqma « les propos des anciens compagnons de 
chasse » da daculia drois SeTanxmebis Kvelanairi principi, 
magram rodesac saqme exeba « Anthèlme » - s, maSinve adgils ika-
vebs iribi Tqma « parle de » , «  laisse entendre que » , romelic 
TxrobiTi hibridaciiTa da leqsikuri cvalebadobiT aris 
gamoxatuli.  gavixiloT Semdegi magaliTi: 

«  néanmoins il a toujours eu du goût pour la musique, capable de retenir 
en air, de le jouer avec un doigt sur le piano. De plus il sonne du cor. Aussi 
compte-t-il piocher sérieusement le théorie, se décrasser l’oreille en assistant 
deux fois la semaine aux concerts de Boulogne, « parce que  la littérature, co-
usin, pour s’y mettre à mon âge, c’est le diable » 

 am pasajis elementTa erToblioba gviCvenebs, rom saqme 
gvaqvs Anthèlme-is TemasTan isev da isev irib diskursSi. aGsa-
niSnia is faqti, rom teqstSi daculia franguli ritorikisa-
Tvis damaxasiaTebeli Kvelanairi tradicia, rac mdgomareobs 
imaSi, rom irib TqmaSi gadmocemul pasajs win unda uZGodes 
fraza pirdapir TqmaSi. saxeze gvaqvs mokle monakveTebis logi-
kuri Tanmimdevroba da SemaJamebeli argumenti am msJelobisa, 
romelic mkafiod aris CamoKalibebuli, warmoCenilia irib 
TqmaSi. 

citacia erTmaneTSi aerTianebs kiTxvisa da weris aqts,  
vinaidan wera es KovelTvis kvlav weraa da ar gansxvavdeba ci-
tirebisagan. sxvadasxva avtorebis kiTxva es aris TviTwera, mag-
ram iq, sadac kiTxva aris individualuri aqti. citacia ki na-
werSi aris sxva naweri, anu naweri nawerSi. 
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M EDEA K INTSURASHVILI , TAMAR PKHAKADZE  

The Role of Quotations in Bernanos' works 

Summary 
The paper examines the problem of quotations which is closely 

connected with the phenomenon of intertextuality and dynamic processes 
associated with it. 

As is known, the question of quotations was first raised by M. Bakhtin. 
The quotation embraces, writing and reading acts. 

Reading some authors is an individual act and implies the writing 
process itself as well. The quotation can be regarded as writing in a piece of 
writing. 
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Tamar kukulaZe 

              reduqciis sakiTxi anTropotoponimebSi 

                  (qvemo ayaris masalis mixedviT) 

didi xania garkveulia, rom sakuTari saxelebi gansxvavde-
bian sazogado saxelTagan brunebis TvalsazrisiT. kerZod, Tu 
geografiuli saxelebi am mxriv sazogado  saxelebs uTanabrde-
bian, piris saxelebi faqtobriv fuZeucvlel saxelebs warmoad-
genen brunebisas da reduqciis procesi maTTvis ucxoa. am wess 
misdevs Kvela piris saxeli _ rogorc TanxmovanfuZiani, ise 
xmovanfuZiani (SaniZe, 1980, 52-69) magram rogorc toponimiku-
ri masalidan irkveva, Tu piris saxeli gamoKenebulia toponi-
mis fuZeSi, anu Tu toponimSi amosavlad anTroponimi aris, ma-
Sin igi (piris saxeli) reducirebadi xdeba. da rac saintere-
soa, reduqciis  wesebi am SemTxvevaSi gansxvavebulia qarTulSi 
sadGeisod moqmed reduqciis  wesTagan. kerZod, toponimis fu-
Zidan  xuTive xmovnis amoGeba xdeba da garda amisa, reduqciis 
gamowveva prefiqssac SeuZlia. 

nadirisouliºnadrisouli citrusebis plantaciaa qobu-
leTis raionis sofel koxSi. nadira qarTveluri sakuTari sa-
xelia (Glonti, 1986, 168) da misi fuZidan xmovnis amoGeba 
brunebis dros ar xdeba, magram toponimSi gamoKenebisas fuZi-
dan i  xmovani amoiGeba. 

zeda maradidis1 ubania papunaveTi, romlis paraleluri 
formaa papnaveTi. aq fuZidan u xmovnis amoGeba -eT sufiqsis 
darTvam gamoiwvia. 

SoStaula Cais plantaciis saxelia qveda aySi. qarTvelu-
ri saxeli SoSita dasturdeba gvarSi SoSitaiSvili. TviT 
toponimi miGebulia formisagan SoSita-ur-a. -ur sufiqsis  
darTvis Sedegad fuZidan i xmovani daikarga. amgvar toponi-
                               

1 zeda maradidi amjmad TurqeTSia. 

mebSi -ur sufiqss kuTvnileba-warmomavlobis funqcia akisria, 
SoStaula SoSitaseuls, misdami daqvemdebarebuls, mis kuT-
vnils niSnavs, asevea Kvela sxva SemTxvevaSic anTroponimze -ur 
sufiqsis darTvisas.  

xarCavli tKiani ferdobia xelvaCauris  raionis sofel 
CiquneTSi.  xaruCa sakuTari saxeli unda iKos (-ur sufiqsis 
darTvac amaze metKvelebs). sufiqsma fuZidan u xmovani 
amoiGo: xaruCa-ur-i → xarCa-ul-i → xarCa-vl-i. 

avJandra grZeli ferdobia mayaxlis xeobis sofel  cxem-
laraSi (xelvaCauris r-ni). qarTvelur anTroponimTa leqsi-
konSi dokumenturad aris dadasturebuli mamakacis saxeli 
Jandere. toponimSi mas win predikatad  aqvs `avi~. -a  matopo-
nimebelma sufiqsma fuZidan e xmovnis amoGeba gamoiwvia. 

bebreula ferdobia xelvaCauris raionis sofel skurdid-
Si. aq -eul sufiqsi daerTvis mamakacis piris saxels beburas 
da axdens fuZidan u  xmovnis amoGebas: bebur-eul-i → bebr-
eul-i → bebreul-a. 

Jebnevi tKiani ferdobia qveda CxutuneTSi (xelvaCauris 
raioni). -ev sufiqsis  darTvam a xmovani amoiGo fuZidan: Je-
bana-ev-i → Jebnevi. 

kvircxlevli _ ferdobis saxelia xelvaCauris raionis 
sofel zeda KorolisTavSi. `kurcxal~ piris saxelad dastur-
deba gvarebSi kurcxalia, kurcxaliZe. pirisadmi kuTvnilebis 
aGsaniSnad saxels -eul sufiqsi daerTvis da fuZidan a xmo-
vans iGebs: kurcxal-eul-i → kurcxl-eul-i → kvircxl-
evl-i. 

ZleviºZlevri _ Kana, ferdobia sofel ayarisaGmarTSi 
(xelvaCauris raioni).  qarTvelur anTroponimebad dasturdeba 
piris saxelebi Zila, Zile (Glonti, 1986, 232). am sakuTar sa-
xelebze -ur  sufiqsis darTviT fuZidan i xmovani amoiGeba: 
Zile-ur-i →  Zle-ur-i → ZlevriºZlevi. 

toponimSi keJereTaºkeJreTa fuZiseuli e  amoGebulia   
-eT sufiqsis darTvis gamo: keJer-eT-a → keJr-eT-a. 

samoleTiºsamoleTa _ adgilobriv informatorTa cno-
biT, zeda Joyos uZvelesi samosaxlo ubania (xelvaCauris r-ni).  
toponims safuZvlad udevs Zveli ebrauli piris saxeli samo-
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el, romelsac -eT sufiqsi  daerTvis da fuZidan e xmovans 
iGebs: samoel-eT-i → samol-eT-i. 

soflis saxeli mirveTi (xelvaCauris r-ni)  miGebulia pi-
ris saxelisagan miro masze -eT sufiqsis darTviT. aGniSnuli 
saxeli `tbeTis sulTa matianeSic~ gvxvdeba. -eT sufiqsma 
gamoiwvia fuZis bolokiduri oÀs reduqcia da Sedegad  v mi-
viGeT:  miro-eT-i → miru-eT-i → mirv-eT-i. 

rTul toponimSi basuli  qediºbasluri qedi _ mogrZo 
ferdobi (CiquneTi), msazGvrelad gvaqvs sakuTari saxeli ba-
sil, romelsac -ur sufiqsi daerTvis kuTvnileba-mqoneblobis 
funqciiT da fuZidan i  xmovnis reduqcias iwvevs: basil-ur-i 
→ basl-ur-iºbasuli. 

sruliad gansakuTrebuli erTeuli reduqciis Tvalsazri-
siT aris saqTamuri _ ferdobi,  Cais plantacia (sof. ganTia-
di, xelv. r-ni).  qaTama  qarTveluri sakuTari saxelia (Sdr. 
gvari qaTamaZe). toponimad qcevisas mas daerTvis sa_ur pre-
fiqs-sufiqsi: *sa-qaTam-ur-i. aq mniSvnelovani is aris, rom re-
duqcia gamoiwvia prefiqsma da piris saxelis pirveli xmovani 
dakarga. qarTulSi reduqcias mxolod sufiqsi iwvevs. wesiT 
unda gvqonoda *saqaTmuri. Sinaarsobrivma uxerxulobam (sa-
qaTmesTan kavSirma) ganapiroba prefiqsis amoqmedeba da mi-
viGeT  adgilis saxeli saqTamuri, prefiqs-sufiqsis erTdrou-
lad darTvisas i moqmedi prefiqsi amjamad qarTvelur enaTagan 
mxolod svanurSia. 

milisi cnobili sofelia qedis raionSi. igi baTum-xulos  
SemaerTebel centralur gzazea, mdinare ayariswKlis marcxena 
mxares. iqve aris sofeli namilisevi, romlis paralelur 
formad  gavrcelebulia saxeli namlisevi. aqac, rogorc wina  
magaliTSi, saxelis xmovnis reduqcias prefiqsi iwvevs da kar-
gavs saxelis pirvel i xmovans. unda gvqonoda sufiqsis  moqme-
debiT miGebuli reducirebuli forma namilsevi,  magram  am-
gvari ar dasturdeba. Tu wina magaliTSi prefiqsis amoqmedeba 
Sinaarsobriv mxares ukavSirdeba, aq ram gamoiwvia sufiqsis mo-
qmedebis  blokireba, gaurkvevelia. 

rTul toponimebSi zogJer gvaqvs fuZis xmovnis reduqcia 
iseT saxelebSi, romelTa martiv formebSic reduqcia ar 

xdeba: kapnisTavi _ sofeli (xelvaCauris r-ni), kapnibogari-
tKiani ferdobi (maradidi), patraxevi_soflis ubani (Ciqune-
Ti), saKniZiri _ ferdobi, Kana (CiquneTi),  saCilatne 
GeleºsaClatnis Gele _ Gele (cxevani). rogorc mosalodne-
li iKo, amgvar toponimTa umetesoba mayaxlis xeobaSia dafiq-
sirebuli, sadac reduqcia gansakuTrebiT Zlieria. istoriu-
lad mayaxeli SavSeTis  SemadgenlobaSi Sedioda da amjamad aq 
dadasturebuli reduqciis siZliere swored SavSuri kilosa-
Tvis unda iKos damaxasiaTebeli. 

Tanamedrove qarTulSi, rogorc cnobilia, mxolod a, e, o 
xmovnebi ganicdian reduqcias (Tofuria, 1979, 70-75). 

Tu warmodgenil magaliTebs gadavxedavT, davinaxavT, rom 
anTropotoponimebSi Kvelaze xSiria i da Semdeg u xmovnis re-
duqcia. Kvelaze iSviaTad  reducirdeba o xmovani. 

maSasadame, anTropotoponimebi mniSvnelovan sxvaobas avle-
nen reduqciis  wesebSi, saxeldobr,  reduqcias ganicdis xuTi-
ve xmovani da mas iwvevs ara mxolod sufiqsi, aramed zogJer 
prefiqsic. 

es wesebi amjamad moqmedia  qarTvelur enaTagan mxolod 
svanurSia. 

rogorc Cans, enas aqvs gamouKenebeli sarezervo saSualebe-
bi, romlebic misTvis Sinaganad ucxo ar aris da romelTac 
igi mimarTavs sayiroebis  SemTxvevaSi,  magaliTad, iseT speci-
fikur formaTa warmoebisas, rogoric anTropotoponimebia 
(gamoricxuli ar aris sxva SemTxvevebic). 
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TAMAR KUKULADZE  

The Question of Reduction in Anthroponyms 

(on the material of Lower Acharan) 

Summary 

In contrast to common nouns, anthroponyms are characterized by a 
larger variety of reductions; all the five vowels are reduced. Besides reduction 
can be caused by a prefix. 

This phenomenon can be explained by a language tendency to activate 
unusual but inherently acceptable means for the formation of specific forms. 

Tamar lomTaZe 

qarTuli saskolo jargoni 

saskolo jargoni, rogorc saxelwodeba gviCvenebs, 
gavrcelebulia skolebSi. maT iKeneben skolis moswavleebi, 
romelTa asakic daaxloebiT 10-dan 17 wlamdea. 

moswavle am asakSi garkveuli fsiqologiuri, socialuri 
da ekonomikuri TaviseburebebiT xasiaTdeba. swored skolaSi 
swavlobs bavSvi intensiur komunikacias. am dros erTmaneTis 
gverdiT vlindeba 1) kerZo interesebi: mas aqvs Tavisufali 
dro, romelic surs gaataros Tavis megobrebTan, sadac, Ziri-
Tadad, gamoxataven TavianT azrebsa da miswrafebebs Tavisuf-
lad, Kovelgvari SezGudvis gareSe. 2) skola da maswavleble-
bi, romelTa interesi mimarTulia saswavlo sagnebisadmi. maT 
surT daaintereson moswavleebi TavianTi sagnebiT da zog Se-
mTxvevaSi aiZulon Sesabamisi disciplinisadmi KuradGeba gamo-
iCinon. 3) mSoblebis interesi, rom Svilebi mimarTon skolisa 
da ganaTlebisaken, datvirTon rac SeiZleba, rom ar `gaeqces~ 
bavSvi da didxans darCes maTi zedamxedvelobis qveS. 4) Tanak-
laselTa interesebi, romelic mimarTulia a) Tavisufal dro-
ze b) maswavlebelTa da mSobelTa mimarT. 

swored am CamonaTvalidan gamomdinare, vinmes an rames wi-
naaGmdeg Kofna aiZulebT Tanatolebs solidarobisaken da iq-
mneba Jgufebi, romelTa warmomadgenlebic, ZiriTadad, azrovne-
biT, ufrosebisa da skolisadmi damokidebulebiT, xSirad fi-
nansuradac utoldebian erTmaneTs. am dros ZiriTadad finan-
sur daxmarebas moswavleebi iGeben mSoblebisagan da ar SeuZ-
liaT damoukideblad cxovreba. amitomac maT Jer ara aqvT sa-
Sualeba oJaxis fsiqologiur zemoqmedebas daaGwion Tavi. 

isini, rogorc aGvniSneT skolis moswavleebi arian. Ziri-
Tadad, mexuTe-meTerTmete klaselebi. maTi jargonuli sitKve-
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bis maragic mcirea. magaliTad, 
Castraxva _ erTi an ramdenime moswavle gaacdens unebar-

Tvod gakveTils an gakveTilebs. 
Satalo _ roca mTeli Jgufi wava unebarTvod skolidan 

da gaacdens gakveTilebs. 
Sefi _ skolis direqtori an klasis damrigebeli. 
Surika _ maswavlebeli kaci, romelic saTvales atarebs. 
bosi _ skolis direqtori. 
geniosa _ kargi moswavle.  
aGsaniSnavia, rom maswavleblebsac da moswavleebsac zed-

met saxelebs bavSvebi garegani niSnis mixedviT arqmeven. 
es sitKvebi Kvela moswavlisaTvis cnobili da gasagebia. 

garda amisa, arsebobs sitKvebi, romlebic exmareba situaciis 
mixedviT emociur komunikaciebs JgufebSi. es Jgufebi xSirad 
mkacrad SemosazGvrul qveJgufebad iTvlebian. amitom maTTan 
gavrcelebuli sitKvebi, mxolod maT qveJgufSi funqcionirebs. 
magaliTad, Tu direqtori mkacria da xSirad icvams piJaks, mas 
gangsteras an despotas eZaxian amgvar, SedarebiT daxurul 
qveJgufebSi. 

saerTod, skolis moswavleTa leqsika mudmiv ganviTareba-
Sia. igi icvleba qalaqebis, skolebis da TviT Jgufebis mixed-
viTac. 

amgvar qveJgufebSi umetesad erTiandebian biyebi, romle-
bic SedarebiT naklebi akademiuri moswrebiT gamoirCevian. ama-
ve, saskolo asakis jargons miekuTvneba e.w. kompiuteruli leq-
sika, romelic internet TamaSebTanaa dakavSirebuli. kompiute-
ruli TamaSebi dGes saqarTveloSi Zalian gavrcelebulia. bav-
Svebi ikribebian da eJibrebian erTmaneTs.  

kompiuteruli TamaSebis leqsika ZiriTadad inglisurida-
naa Semosuli. Tumca Tu Tbiliseli bavSvebi inglisur nases-
xobebs gamoiKeneben TamaSebisa da masSi mimdinare movlenebisa 
da sagnebis aGsaniSnavad, quTaiseli bavSvebi _ inglisursa da 
rusuls. rac gamowveuli unda iKos im garemoebiT, rom quTa-
isSi interneti da saerTod kompiuteruli programebi Tavi-
danve rusulenovani Semovida. TamaSebis saxelwodebebia qaun-
Ter zero, qaunTer straiqi, andegraundi...  

moswavleTa jargoni Sedgeba: a) gansakuTrebuli leqsikiT, 
romelic dawesebulebebisaTvis (skolisaTvis) aris gankuTvni-
li. magaliTad, Satalo. b) gansakuTrebuli stilisturi, mo-
kle gamonaTqvamebiT, perifrazebiT, romlebic gamoiKeneba mo-
swavleTa JgufebSi, ama Tu im movlenisa Tu sagnis aGsaniSna-
vad. aseTi sitKvebi SeiZleba gavrcelebuli iKos mxolod erT 
skolaSi, SeiZleba erT JgufSi da sxvebTan ara. magaliTad, bav-
Svebi, romlebsac ar uKvarT romelime maswavlebeli da am mas-
wavlebels aqvs didi Tvalebi, eZaxian soCikas, mkacr maswavle-
bels, romelsac saxezec mkacri gamometKveleba aqvs, buldogas. 
aseTi saxelebi Jgufidan Jgufs gadaecema, Taobidan Taobas da 
funqcionirebs mxolod erT skolaSi, erTi romelime maswav-
leblis aGsaniSnavad, magram Jer kidev ar aris gavrcelebuli 
ise, rom vTqvaT, rom Kvela mkacr maswavlebels Kvela skolaSi 
buldogs eZaxdnen. 

bauzingeris mixedviT, moswavleTa saidumlo enebs aqvT 
funqcia sawinaaGmdego enisa (bauzingeri, 1984, 124). evropaSi 
saskolo jargoni Zalian gavrcelebulia, saqarTveloSi Sedare-
biT naklebad, safrangeTSi liceumis moswavleebi argos iKene-
ben TviT saSlelisa da fanqris gamosaxatavad (JaSi, 1999), mag-
ram orives aqvs saerTo _ isini miiswrafian imisaken, rom maTi 
ena diferencirebuli iKos ufrosebisagan. es ari gamorCeulo-
bis survili. 

Tumca rogorc safrangeTSi, ise saqarTveloSi moswavleTa 
damokidebuleba jargonisadmi rTulia da sapirispiro. erTni 
miiCneven, rom isini unda gamoiKenon da amaSi cuds verafers 
xedaven, xolo meoreni acxadeben, rom es araa qarTuli da jar-
gonizmebis gamoKeneba cudi aGzrdisa da ganaTlebis arqonis 
bralia. 

moswavleTa jargonisaTvis damaxasiaTebelia gamoKeneba 
enobrivi resursebisa, magaliTad, isini gansakuTrebul mniSvne-
lobas aniyeben metaforebs, rogorc stilur saSualebebs. ami-
tomacaa, rom isini xSirad arsebiT saxelebs zedsarTavisebr 
gamoiKeneben. magaliTad, moswavlis gamonaTqvami, buldogaa na-
mdvili miuTiTebs maswavleblis Tvisebaze da a.S. 

franguli saskolo argos ganxilvisas q. JaSi miuTiTebs, 
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saskolo argosaTvis damaxasiaTebelia metaforizacia, sitKvaTa 
gadataniTi mniSvnelobiT xmareba. es swored is xerxia, romli-
Tac sinamdvilis sagnebisadmi da movlenebisadmi SegviZlia 
gamovxatoT dadebiTi an uarKofiTi damokidebuleba. magali-
Tad, ancien _ literaturul enaSi niSnavs Zvels, saskolo ar-
goSi III kursis students...~ (JaSi, 1999). 

skolis moswavleebTan gvxvdeba 
_ misalmebis formulebi, mimarTvebi partnioris dasaxele-

bis mixedviT (privet beso, baro irakli). 
_ saxeli grifiT (privetebi _ bavSvebma ician, rom maT 

esalmeba konkretuli piri (nika), romelic mxolod misalmebis 
am formas xmarobs). 

_ replikebi, aGfrTovanebiT da cudi sitKvebiT (vau _ 
gakveTili cdeba, fu _ sxva maswavlebeli Semodis). 

moswavleTa jargoni ara mxolod zepirmetKvelebaa. ro-
gorc j-p. gudaie aGniSnavs, `igi aseve mimikaa, Cvevebis erTiano-
baa, romelsac mTeli lingvisturi samKaro da TviT skolac 
iKenebs (gudaie, 1997, 10). 

Tanamedrove msoflioSi Zalian gavrcelebulia azrebis 
gamoxatvis araenobrivi simboloebi, rac Cveni moswavleebisa-
Tvis (da saerTod axalgazrdebisaTvis) Zalian miGebuli da ga-
vrcelebuli movlena aGmoCnda. magaliTad, telefonebisa da 
internetis saSualebiT, isini agzavnian specialur simboloebs, 
romelic maT grZnobebsa da emociebs usitKvodac gamoxatavs _ 
magaliTad:  

_ )))) _ sasacilo rame da saerTod gaGimebuli saxe;  
: _ ((( mowKenili saxe; 
: _ ) kmaKofili var; 
: _ p SeZrwunebuli var; 
: _ O gakvirvebuli var; 
: _ )) Zalian mixaria  
da a.S. Tumca aqac, rogorc mosalodnelia, evropaSi ufro 

meti simbolos gamoKenebaa gavrcelebuli. magaliTad, v. vaiTis 
`sociolingvistikaSi~ mocemulia cxrili, romelsac aqtiurad 
iKeneben germaniaSi. es gansakuTrebuli ena aris sakomunikacio 
ena, romelic Seesabameba (gamoxatavs) axalgazrdis fantaziasa 

da eqsperimentebs (Sdr. Slobinski, 1993). alfaviti Sedgeba 
sul 23 niSnisagan ( ) { } < > / | \ * _ = : ; 8 9 @ p O X C D I. 

skolis moswavleebTan da axalgazrdebTan am simboloebs 
didi gamoKeneba aqvs. 
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TAMAR  LOMTADZE  

Georgian School Jargon 

Summary 
School jargon is used by 10 to - 17 - year-old school children. Creation 

of school jargon is psychologically, socially and economically motivated; 
protest against grown-ups, school discipline or psychological pressure from 
their families, unite children into solidarity groups; members of a group 
having similar modes of thinking and quite often similar social background. 

Scool jargon vocabulary is not large and is constantly changing from 
town to town, school to school and even group to group. School jargon 
includes a computer language as well. The observations have proved that 
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school children in Tbilisi use English borrowings as the source for their 
jargon, whereas in Kutaisi, English as well as Russian sources are used. 

In Georgia, school jargon is not as widely used as it is in Europe. 
Besides school children's attitude towards jargon differs: some consider it to 
be the sign of poor upbringing, whereas others use it quite widely. 

 

nana mayavariani 

afiqsaciiT nawarmoebi mcenareTa  

leqsika afxazurSi 

mcenareTa afxazuri saxelwodebebis garkveuli nawili mi-
Gebulia afiqsaciiT. 

mcenareTa saxelwodebebSi gamovlinda saxeluri da zmnuri 
sitKvawarmoebiTi elementebi: 

1. saxeluri sitKvawarmoebiTi elementebi: 
a) -qοa nivTTa klasis mravlobiTobis sufiqsi 
b) -ra krebiTobis sufiqsi 
g) -ra abstraqtulobis sufiqsis naSTi 
d) z<s gardaqceviTobis afiqsi 
e) -la instrumentalisis afiqsi 
v) -xara gardaqceviTobis afiqsi 
z) -tοˆ daniSnulebis sufiqsi 
T) -ga iaraGis (sayurvlis) sufiqsi 
i) -k ganusazGvrelobis sufiqsi 
k) -rTa/-Tra SemozGuduli sivrcis aGmniSvneli sufiqsi 
2. zmnuri sitKvawarmoebiTi elementebi: 
a) C´- saTaviso (ukuqceviTi) qcevis prefiqsi 
b) m- uarKofiTobis sufiqsi 
g) -da uarKofiTobis sufiqsi 
d) a - saurTierTo mimarTebis prefiqsi 
e) r- kauzativis mawarmoebeli prefiqsi 
v) a ba- saurTierTo-saormxrivo kategoriis mawarmoebeli 

prefiqsi 
kompozitSi gamoiKeneba kuTvnilebiTi nacvalsaxelebisagan 

momdinare elementebi `l~-s rigisa: i-, l-, r-... 
a) III piris kuTvnilebis gamomxatveli i- prefiqsi mamakac-

Ta klasisa 

 saenaTmecniero Ziebani XXIV LINGUISTIC PAPERS 
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b) III piris kuTvnilebis gamomxatveli l- prefiqsi qalTa 
klasisa 

g) III piris mravlobiTobis {kuTvnilebis} gamomxatveli r- 
prefiqsi 

1. saxeluri sitKvawarmoebiTi elementebi 
a) -qοa nivTTa klasis mravlobiTobis sufiqsi: 
aSοaqοa v `Klarti, lamuri, satacuri~ 
alahοaqοa vJa `veluri xaxviseburi mcenare~, zedmiw.: `gaxve-

ul-{ebi}-ubedureba~. 
b) -ra krebiTobis sufiqsi: 
axοaCavra `Sambi, Sambnari, jeltami~ 
ahοi vra `Sambi, Sambnari~ 
axοavc º axοavcra `yinyari~ 
asax½hοˆ vra `sakvebi balaxis saxeoba~ 
aGniSnul SemTxvevaSi -ra warmoSobiT krebiTobis sufiq-

sia, magram am SemTxvevaSi mcenaris saxelwodebaSi vlindeba, 
rogorc abstraqtulobisaken gardamavali mniSvnelobis sufiq-
si. 

g) abstraqtulobis -ra sufiqsis naSTi: 
ayarˆ vj `axali venaxi~, ay´avra < ay´av `siaxle~, avj `KurZeni~ 
avcxaj acxrˆ vj `tkbili KurZeni~, avcxara `Tabloba~, avj `Kur-

Zeni~ 
d) z < s gardaqceviTobis sufiqsi: 
afKˆ vz `laqaSi~ 
aCavz `bze~ 
aCˆ vs `saymeli~ 
e) -la instrumentalisis afiqsi: 
afS´cοavla `taro~, avfS´ `simindi~, acοav `kani~, -la warmo-

SobiT instrumentalisis sufiqsi. zedmiwevniT: `simindi kan-iT 
(kaniani)~ 

aS´ˆ vla `fqvili~, aS´ˆ v `fetvi~ 
agοlaxavj `KurZnis JiSi~, agοˆ v `guli~, (a)xˆ v `Tavi~, avj `Kur-

Zeni~ 
acˆmlˆ vj `umarcvlo{iani, iT} KurZeni~ 
v) -xara (radme gaxdoma, qceva) 
afaSοxa vra `dafesvianeba~, afavSο `fesvi~ 

ajˆmjοavxara `mtevnad qceva / gaxdoma~, ajˆmjοav `mtevani~ 
a‚ˆ v abji vxara `Gvinis daZmareba~, a‚ˆ v `Gvino~, abji vxara 

`Zmrad gaxdoma, qceva~ 
z) -tοˆ daniSnulebis sufiqsi: 
ayyatοˆ v `balaxi~ 
arSοtοˆ v `saTesle xaxvi~ 
axοtοˆ v `nacara, vazis daavadeba~, axοa `nacari~ 
‚ˆntοˆrS´ˆ vra a…atka `ornaxadi araKi~ 
arˆ vjοtο `sasmeli~, avjοra `daleva~, r- kauzativis prefiqsi 
anˆhοagavtο ‚alˆ vr `zedaSes kasri~ 
anˆhοagavtο havfSa `zedaSes qvevri~ 
a Tahavtο `nergi~ 
T) -ga iaraGis gamomxatveli sufiqsi: 
aSamaSοˆ vga `yiafera~ 
ajavG½avr‚aga `wnexi~ 
avj xοavga amaSˆ vna `KurZnis dasawuri wnexi~ 
ahavfSaZοZοavga `qvevris sarecxi~ 
anˆhοaga vtο ‚alˆ vr `zedaSes kasri~ 
anˆhοaga vtο havfSa `zedaSes qvevri~ 
araZοavga akalaykοavr `saxeluriani patara kalaTi, sawuri~ 
araZοavga `sawuri, lasti, romelic idgmeba sawnaxlis erT 

Tavze, naxvretis win~. 
ajTaavga S´avxa `gidlis Toki, bawari~ 
azavga `sawKao~ 
aj´ˆ vga `bari~ 
ahοhοavga `focxi~ 
aC´avga `Toxi~ 
i) -k ganusazGvrelobis afiqsi  
znˆkˆrS´ˆ vra a…avtka `erTnaxadi araKi~, znˆ `erTxel~, k- ga-

nusazGvrelobis afiqsi, avS´ra `duGili~, -r kauzativis afiqsi. 
k) -rTa / -Tra SemosazGvruli sivrcis aGmniSvneli sufiq-

si 
auvTra `bostani~, aus `saqme~ 
aCavrTa `xorblis Kana, xorbliT naTesi adgili~, aCav `puri~ 
aKοˆdˆ vrTa `lobioTi naTesi adgili~, aKοˆ vd `lobio~ 
afS´ˆ vrTa `simindis Kana~, avfS´ `simindi~ 
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aJˆqοrev rTa `simindis Kana~, aJˆqοrev  `simindi~ 
amxˆ vrTa º amxavTa º amxaTaxοˆ v º amxˆrTaxοˆ v `Kana~ 
anxavrTa `sacxovrebeli, sabinadro adgili~, anxa `meurneo-

ba~ 
alavTra `kvirti~, ala `Tvali~ 
aZaxοavrTa `venaxi~, aZaxοav `vazi~. 
2. zmnuri sitKvawarmoebiTi elementebi 
a) C´- saTaviso (ukuqceviTi) qcevis prefiqsi: 
aSοˆ vT aC´ev lˆrgara `Kvavilis gamotana~, aSοˆ vT `Kvavili~, 

aC´ev lˆrgara `Tavis gamotana~ 
aSοˆ vT aC´rˆ vsq½ara º aSοˆ vT aC´ˆrˆ vcq½ara `Kvavilis gamotana~, 

aSοˆ vT `Kvavili~, aC´rˆ vsq½ara º aC´ˆ vrˆcq½ara `Tavis gamosufTave-
ba~ 

a‚ˆ v aC´ev lˆrgara `Gvinis dawmenda~, a‚ˆ v `Gvino~, 
aC´ev lˆrgara `Tavis gamotana~ 

b) m- uarKofiTobis sufiqsi: 
aSˆmi v `mwKerfexa~, aS < aSapˆ v `fexi~ 
acˆmlˆ vj `umarcvlo KurZeni~, acˆ vm `umarcvlo~, l- instru-

mentalisis sufiqsis naSTi, (ˆ)j `KurZeni~ 
atοˆ vmcοa `kani~, atοˆ vm `ucxo~, acοav `kani~ 
amZοaZavg †‚ˆ v `gaurecxaobis suni~ 
g) -da uarKofiTobis sufiqsi: 
acοavda KabavK `Txelkaniani gogra~, acοav `kani~, -da uarKofi-

Tobis sufiqsi, KabavK `gogra~, zedmiw. `kanis armqone, ukano 
gogra~ 

 
d) a - saurTierTo mimarTebis prefiqsi 
avj a lˆ vwra `wvenis gamosvla dayKletili KurZnidan~, avj 

`KurZeni~, avlwra `gamosvla~,. 
a gοˆ vSο `waldi~ 
a qοˆ vrfara `daCexa~ 
a Tahavtο `nergi~, `urTierT Sig Casadebi~ 
afavSο a Tavgara `dafesvianebuli gadanawvenis rqis gada-

rgva~, afavSο `fesvi~, a Tavgara `gadargva~ 
aZaxοav a lˆ vxra `vazis gasxvla~, aZaxοav `vazi~, a lˆ vxra 

`tanT gaxda~ 

a‚ˆ v a wˆ vrK½ara `tkbilis fexSi gamoGeba, gamoyKleta~, a‚ˆ v 
`Gvino~, arK½ˆ vcra `yKleta, gayKleta~.  

a‚ˆ v a wˆ vrfx½ara `tkbilis yayaze daKeneba~, a‚ˆ v `Gvino~, 
a wˆ vrfx½ara `sasmelis, Cais daKeneba~ 

a‚ˆ v a Tavkra `Gvinis gadaGeba~, a‚ˆ v `Gvino~, a Tavkra `siTxis 
erTi yurylidan meoreSi gadasxma~. 

e) r- kauzativis prefiqsi 
a‚ˆ v a wˆ vrfx½a `yayaze daKenebuli Gvino~, a‚ˆ `Gvino~, 

awˆfx `SarSan~. 
znˆkˆrS´ˆ vra a…avtka `erTnaxadi araKi~, znˆ v `erTxel`, k- ga-

nusazGvrelobis afiqsi, aS´ra `duGili~. 
arˆ vjοtο `sasmeli~, avjοra `daleva~. 
arSοtοˆ v `saTesle xaxvi~, arSοavra `gamargvilineba~ 
ajˆrKavsa `KurZnis JiSi~, avj `KurZeni~, (a)Kavsa `moqnili, 

drekadi~. 
avrtra `xilis damwifeba, Semosvla~, avrtra `Semosvla~ 
a‚ˆ v axartοavara `Gvinis damateba~, axˆ v `Tavi~, atοarav `da-

Jdoma~. 
aZavG½ avr‚ara / ajavG½ avr‚ara `yayis gaxmoba~, aZavG½ / ajavG½ 

`yaya~, av‚ara `gaxmoba~ 
a…avtka rS´rav `arKis gamoxda~, a…avdka `araKi~, avS´ra `mo-

duGeba~ 
v) a ba- saurTierTo-saormxrivo kategoriis prefiqsi 
aJavG½ a bav†ara `yayis daduGeba~, aJavG½ `yaya~, a ba†ara 

`urTierTdayma~. 
aj a bav†ara `KurZnis duGili~, avj `KurZeni~, a†avra `yama~, 

a bav†ara `urTierTdayma~. 
3. kompozitSi gamoiKeneba kuTvnilebiTi nacvalsaxele-

bisagan momdinare kuTvnilebiTi elementebi `l~-s rigisa, 
i-, l-, r-. 

a) III piris kuTvnilebis gamomxatveli i- prefiqsi mamakac-
Ta klasisa: 

papˆni vj `KurZnis JiSi~, papˆ vn `mamakacis saxeli~, j `KurZeni~ 
kaci vj `KurZnis JiSi~, kac `mamakacis saxeli~, j `KurZeni~ 
Tagοi vj `KurZnis JiSi~, Tagο `mamakacis saxeli~, j `KurZeni~ 
xοˆfˆi vj º xοˆfˆSi vj `KurZnis JiSi~, xοˆfˆ vS `mamakacis saxe-
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li~, j `KurZeni~ 
xοtuni vj `KurZnis JiSi~, xutuvn `mamakacis saxeli~, j `Kur-

Zeni~ 
apapi vj `KurZnis JiSi~, apavp `mGvdeli~, j `KurZeni~ 
b) III piris kuTvnilebis gamomxatveli l- prefiqsi qalTa 

klasisa: 
xοˆnalˆ vj `KurZnis JiSi~, xοna `qalis saxeli~, j `KurZeni~ 
 g) III piris mravlobiTobis {kuTvnilebis} gamomxatveli 

r- prefiqsi: 
ahοarpavy´a `mocvi~, ahοav `Gori~, (a)pavy´a `tkipa~ 
ajοˆrZˆ v `Gvia~, avjο `Zroxa~, aZˆ v `wKali~ 
ajarhask½ˆ vn `balaxis saxeoba~, ajav `kurdGeli~, ahask½ˆ vn `ba-

laxi~ 
axοˆrbG½ˆ vc `mravalZarGva~, axοˆ v `dayrili~, abGˆ vc `erTi 

cali foToli~ 
aCarˆ vc `erTi cali marcvali~, aCav `puri~, c < ac `marcva-

li~ 
aCarCˆ v `safuari~, aCa `puri~, Cˆ (ganumartavia) 
agοˆrKοˆ vd `cercvi~, agοˆ vr `nemsi~, aKοˆ vd `lobio~ 
ajarKοˆ vd `veluri muxudo~, ajav `kurdGeli~, aKοˆ vd `lobio~ 
aS´ˆ vrZ `fetvi~, aS´ˆ v `fetvi~, Z < avZa `nedli~ 
amwˆrbG½ˆ v `anwli~, avmw `buzi~, abG½ˆ v `foToli~ 
ajargοˆ vc `KurZnis marcvali~, avj `KurZeni~, agοˆ v `guli~, c 

< ac `marcvali~ 
a…asˆ vrxοa º a…asavrxοa º a…asarxοavjS´ˆ `KurZnis JiSi~, a…avsa 

`cxvari~, (av)xοa `borcvi~, (a/ˆ)j `KurZeni~, S´ < avS´kοakοa `TeT-
ri~ 

ajˆrgοˆ vc `KurZnis marcvali~, avj `KurZeni~, (a)gοˆ v `guli~, 
c < ac `marcvali~. 

ajˆrZˆ v º ajZrˆ v `KurZnis buraxi~, avj `KurZeni~, aZˆ v `wKali~. 
-r elementi mesame piris mravlobiTobis {kuTvnilebis} 

prefiqss warmoadgens. sitKvasitKviTi Targmani aGniSnuli leq-
sikuri erTeulebisa aseTi iqneba: `Gori {maTi} tkipa~, `Zroxa 
{maTi} wKali~ da a. S. sagulisxmoa, rom Gori da Zroxa zooni-
mebi mxolobiTi ricxviTaa warmodgenili, maTi kuTvnilebiTi 
prefiqsi ki mravlobiTi ricxvisaa. 

Cveulebriv metKvelebaSi iqneba ahοavqοa rpavy´a `Gorebis ma-
Ti tkipa~, aseve, avjοqοa rZˆ v `Zroxebis {maTi} wKali~. gonierTa 
da aragonierTa klasis kuTvnilebis gamosaxatavad mravlobi-
Tis warmoebisas ixmareba r- prefiqsi... 

sazogadod, kuTvnilebiTi prefiqsebiT gaformebuli saxe-
lis fuZe... asrulebs qarTuli enis naTesaobiTi brunvis fun-
qcias, rac gamowveulia imiT, rom afxazurSi brunvebi ar aris. 

aGniSnuli garemoeba imaze mianiSnebs, rom r- III piris 
mravlobiTobis {kuTvnilebis} prefiqsi am SemTxvevaSi sitKva-
warmoebiTi funqciiT gvevlineba. 
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NANA M ACHAVARIANI  

Abkhazian Plant Names Formed by Affixation 

Summary 

A certaim part of the Abkhazian plant names is formed by means of 
affixes. The paper examines some nominal and verbal derivational elements 
in the plant names of the language in question. The paper attempts to state the 
motivation of the given forms. 

 

nana mayavariani 

lokalur preverbTa da masdarul fuZeTa Semcveli 

mcenareTa saxelwodebani afxazurSi 

 
afxazuri enis mcenareTa leqsikis garkveul nawilsa da 

mcenareTa saxelwodebebis  semantikur velSi Semaval leqsika-
Si gamovlinda lokaluri preverbebi da masdaruli fuZeebi. 

1. lokaluri preverbebi: 

qο{ˆ} _ `zeda, zevidan~ < a-qο, qοˆ `saxuravi~, `kenwero~.  
aqοˆfshav `zed daKrili, msxmoiare msxali~ qοˆ `zed mKofo-

bis maCvenebeli fuZe-windebuli, anu lokaluri preverbi. 
aqοavwa º aqοawavra `maGlari venaxi, vaznari~, avqοwara `zed 

dadeba~. qο{ˆ} `zed zevidan~ lokaluri preverbi. 
a‚ˆ v a vqοtοara `Gvinis dadgoma~, a‚ˆ v `Gvino~, a vqοtοara 

`urTierT-zed-daJdoma~. a - saurTierTo mimarTebis prefiqsi, 
qο `zed~ mKofobis lokaluri prefiqsi. 

a qοˆ vrfara `daCexa~, (a) qοˆ `zed, zevidan~ lokaluri pre-
verbi. 

Ta/ˆ _ `SigniT~. 
aTˆ vras `gvimra~, Ta/ˆ `SigniT~, aTˆ vxra `Signidan amosvla~ 
a‚ˆ v aTavTοara `Gvinis daKeneba~, a‚ˆ v `Gvino~, aTavTοara `Casx-

ma, daKeneba~. aTa `SigniT~ lokaluri preverbi. 
atˆ v‚Sοa aTavbalra `gogirdis xrColeba~, atˆ v‚Sοa `gogirdi~, 

abˆ vlra `wva, dawva~, (a)Ta `SigniT~ lokaluri preverbi. 
ajTaavra `rTveli, KurZnis krefa~, avj `KurZeni~, aTaavra `xi-

lis Segroveba~, Ta `SigniT~ lokaluri preverbi, aa- saaqeTo 
mimarTulebis gamomxatveli afiqsi. 

aSavTa `fesvi, Ziri, safuZveli~, aSa < aSapˆ `fexi~, Ta/ˆ 
`SigniT, siGrmeSi~ 
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n{ˆ} _ `sibrtKeze (horizontalurad, sivrceSi~). 
anˆ vcο `kanafi~, n{ˆ} `sibrtKeze (horizontalurad, sivrce-

Si)~. Sdr. anˆ vSο `miwa~. 
adοˆkrˆ vn `ia~, adοˆ v `mindori~, avkra `Suqura~, -ˆn 

`sibrtKeze, horizontalurad, sivrceSi~. 
xa/{ˆ} _ `zed, zevidan~ < a-xˆ `Tavi~. 
axˆxxˆ vla `mwvanilisagan momzadebuli sakazmi, Tavze (zed) 

mosaKreli~, gur. `wasayari~, xa/ˆ (abj.) < ƒa (abaz.) `Tavi~. 
wa/{ˆ} _ `qveS, qveSidan~ < a-wa `fskeri~. 
awaKοˆ vd `yreli lobios erT-erTi saxeoba~, a vwa `qveS~, 

aKοˆ vd `lobio~. lokaluri preverbi. 
avwhοa `sakvebad dayrili simindis Geroebi~. aw < awa `qveS~, 

(a)hοa < avhοra `Zova~ _ masdari. lokaluri preverbi. 
awevij / awˆ vej `KurZnis JiSi~, aw < awa `qveS~, avj `KurZeni~. 

lokaluri preverbi. 
axwοˆ vr lbaavgnˆ avwawara `vazis gadawidvna~, axwοˆ vr `vazis 

rqa~, albaavgara `CamoGeba~  > lbaaganˆ `CamoGebiT~, avwawara 
`qveS amodeba~, wa `qveS~ lokaluri preverbi. 

axwοˆr xwοanˆ v avwawara º avxwοar avwawara `lerwis, rqis dar-
gva~, axwοˆr `rqa~, axwοavra `gadayra~ > xwοanˆ v `gadayriT~, avwa-
wara `qveS amodeba~, wa `qveS~ lokaluri preverbi. 

a‚ˆ v avwxra `(sawnaxlidan) Gvinis gamoSveba~, avwxra `qveSidan 
gamoGeba~, aw < awa `qveS~ lokaluri preverbi. 

avx avwxra `Txles gamoGeba~, avx `Txle~, avwxra `qveSidan ga-
moGeba. awa `qveS~ lokaluri preverbi. 

avx atοarav º avx awaavtοalara (bzif.) `Txles daleqva~, avx 
`Txle~, atοarav `daJdoma~, awa `qveS, qvemoT~ lokaluri prever-
bi. 

awiava `mcenare~, w < awa `qveS, qveviT~, aa- saaqeTo mimarTu-
lebis gamomxatveli afiqsi. 

la/{ˆ} _ `rameSi Sig Sesvla~  
ajaGavrlara `KurZnis Seferadeba, SeTvaleba~, aj `KurZeni~, 

aGˆ vrla `TvalSi Sesvla~, aGavrlara `Sig Sesvla TvalSi~, la- 
lokaluri preverbi `rameSi Sig Sesvla~. 

avlawara `Tesva~, la / {ˆ} `Sig, Soris~, wa / {ˆ} `qveS, qveSi-
dan~. 

y´a/{ˆ} _ `Sig, zed, Signidan~ < a-y´av/ˆ v `piri~ 
ay´avlara `msxmoiaroba~, ay´a v `piri~ > `pirsavseoba~ loka-

luri preverbi. 
kˆd _ `sibrtKeze...~ (vertikalurad)... 
ay´av adkˆ vlara `axlis aGeba, mosavlis aGeba~, ay´av `axali~, 

adkˆ vlara~ miGeba, Cabareba~ adkˆ- lokaluri preverbi. 
aa- saaqeTo mimarTulebis gamomxatveli afiqsi 
aavwο `fiTri~, awοˆ vG½ara `amosvla~, aa- saaqeTo mimarTule-

bis gamomxatveli afiqsi. 
ajTaavra `rTveli, KurZnis krefa~, avj `KurZeni~, aTaavra `xi-

lis Segroveba~, Ta `SigniT~ lokaluri preverbi, aa- saaqeTo 
mimarTulebis gamomxatveli afiqsi. 

awiava `mcenare~, w < awa `qveS, qveviT~, aa- saaqeTo mimarTu-
lebis gamomxatveli afiqsi. 

2. masdaruli fuZeebi 

adˆrZˆ v `mjauna~, adˆ vr `nacnobi~ < adˆ vrra `codna~, aZˆ v 
`wKali~ 

afKˆ vz `laqaSi~, avfKara `yra~. z < s (gardaqceviTobis su-
fiqsi) 

ahοi vira `Sambi, Sambnari~, avhοra `Zova~ 
asax½hοˆ vra `sakvebi balaxis saxeoba~, avhοra `Zova~ 
alahοaqοavJa `veluri xaxviseburi mcenare~, alahοavra `gaxve-

va~ 
arSοtοˆ v `saTesle xaxvi~, arSοavra `gamargvla~ 
amkοandˆ vr `yinyris mxali~, akοadˆ vrra `cxenis Sekazmva~ 
aavwο `fiTri~, awοˆ vG½ara `amosvla~ 
azaravK½a `mzesumzira~, azavra `wKva, awKva~, aK½avra `qneva~ 
avSοT `Kvavili~, avSοTra `aKvaveba~ 
aravkοa `mxviara, mcocavi mcenareebis Gero da ganStoebani~. 

akοavS´ara `cekva, garSemo Semovla~ 
aCakοavha `comi~, aCav `puri~, akοavhara `zelva~ 
awhοav `sakvebad dayrili simindis Geroebi~, hοa < ahοra 

`Zova~ 
akοS´avr º akοS´ˆ vr º akοsˆ vr `KurZnis JiSi~ < akοS´avra `Semox-

veva~ 
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aqοawav º aqοawavra `maGlari venaxi, vaznari~ < avqοwara `zed 
dadeba~ 

avrtra `zogierTi xilis, agreTve KurZnis sruli damwife-
ba~. avrtra `Semosvla~ 

aSοatοrav `xilis Semosvla~, aSο < aSοˆ vTra `aKvaveba~ fuZi-
dan miGebuli sitKva, am SemTxvevaSi xili, atοarav `daJdoma~ 

ay´avlara `msxmoiaroba~ 
arˆ vjοtο `sasmeli~, ajvοra `daleva~ 
amZοaZοavg †‚ˆ v `gaurecxaobis suni~, aZοaZοavra `recxva~ m- u-

arKofiTobis, ga- daniSnulebis afiqsebi, †‚ˆ v `suni~ 
aCankˆ vlara `Gvinis harmoniuloba~, aCavn `kodi, kodura~, 

akˆ vlsra `siTxis gadena, gasvla~ 
avw¶w¶ara (bzif.) º avw¶w¶axara `amjaveba, Seyangeba, dayangeba~ 
avS´ra `duGili (aq Gvinisa)~ 
ahavfSaZοZοavga `qvevris sarecxi, sarcxli~ aZοaZοavra `recxva~ 
avlawara `Tesva~ 
avraSοara `Toxna, gamargvla~ 
avcοaGοara `xvna~ 
aTοavxra `Tibva~, aTοa `Tiva~, axra `Cexa~ 
a Tavxara `rgva~ 
aCavltra `farcxva~ < aCalt `farcxi~ 
avj´ra `Txra~ 
aC´avra `barva, Toxna~ 
a gοˆ vSο `waldi~, a - saurTierTo mimarTebis prefiqsi, 

a gοavra / a gοaTavssa `urTierT Jikaoba, biZgeba~ 
avxra `daCexa~ 
aSavra `daCexa~ 
a qοˆ vrfara `daCexa~ 
axyaravx `Klorti~, axyavra `axos gatexa~ 
aSοˆ vr `xili~ < aSοra `damwifeba~. 
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Summary 

 
The paper discusses the names included in the semantic field of plant 

vocabulary. Special attention is paid to the plant names containing location 
preverbs and masdar stems. 
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Tamar mebuke 

epikuri prozis ZiriTadi janrebi 

literaturuli janri literaturul nawarmoebTa klasi-
fikaciis qvesaxeobas warmoadgens. mTavari kriteriumebis (sa-
gnis asaxvis sistema da gadmocemis forma, aseve avtoris mimarTeba 
asaxvis sagnisadmi) gaTvaliswinebiT Catarebuli daKofisas, Cveu-
lebriv gamoKofen Kvelaze moculobiT Jgufebs, egreT wode-
bul gvarebs (drama, epika, lirika), romlebic moicaven janrebs 
(mag. tragedia, romani, oda). sitKva `janri~ warmodgeba fran-
guli genre-sagan (gvari, saxeoba). zogi mecnieri, sitKvis etimo-
logiidan gamomdinare, ase aGniSnavs literaturul gvarebs: 
eposs, lirikasa da dramas, Jer kidev aristoteles (aristote-
le, 1978) mier dadgenili gansazGvrebis Tanaxmad. sxvebi am 
terminSi gulisxmoben literaturul saxeobebs, romlebic 
gvars Seadgenen (romani, moTxroba, mokle moTxroba da sxv.). 
Kvela SemTxvevaSi janrSi igulisxmeba literaturis ganviTare-
bis istoriis manZilze, mraval nawarmoebSi ganmeorebadi kom-
poziciuri struqturis erTianoba. 

amjamad miGebulia literaturuli gvari ganisazGvros, 
rogorc saerTo  niSan-Tvisebebis (genetikurisa da struqtu-
rulis), aseve gadmocemis dominanturi formis (moqmedeba dia-
logebSi _ drama, Txroba _ epika, grZnobaTa manifestacia da 
refleqsia _ lirika) mqone nawarmoebTa erToblioba. es li-
teraturuli sistematikis pirveli safexuria, sadac mTavaria 
Tvalsazrisi da saganTa gadmocemis xasiaTi _ uSualod pre-
zentatuli dramaSi, sagnobrivi epikaSi da subieqturi lirika-
Si (Tanamedrove kritikuli terminebis leqsikoni, 1973). 

janris niSan-Tvisebebi, anu nawarmoebis kompoziciis orga-
nizaciis xerxebi, warmoadgenen dominantur xerxebs, romlebsac 
eqvemdebareba mxatvruli erTobliobis SeqmnisaTvis aucilebe-

li Kvela danarCeni xerxi (tomaSevski, 1996). 
epika literaturis erT-erTi saxeobaa. mis struqturas 

axasiaTebs gadmocemis TxrobiTi formis dominireba, romelic 
kompoziciurad aerTianebs gadmocemis Kvela danarCen formas; 
agreTve asaxvis sagnis obieqtivizacia, romelsac warmoadgens 
mniSvnelovnad miCneuli da literaturul wvdomaSi asaxuli 
realobis monakveTi. epikis obieqturoba damKarebulia ufro 
asaxvis sagnisagan Semoqmedis daSorebaze, vidre mis TavSekaveba-
ze _ uari interpretaciasa da Sefasebaze. epikuri nawarmoe-
bis prototips warmoadgens warsulis movlenebis zepiri 
gadmocema (Tanamedrove kritikuli terminebis leqsikoni, 
1973). ZiriTadi debuleba _ adamianTaSorisi urTierTobebis 
winare mdgomareoba: Txroba, rogorc Suamavali movlenasa da 
msmenels Soris. movlenaTa TviTorganizebuli, Tavisufali da 
epizodebiT nebismierad gafarToebuli erTobliobis garda sa-
yiroa drosa da sivrceSi  iseTi SezGudvebis ararseboba, ro-
goricaa erTianoba dramaSi an ganwKobaTa Caketili TanajGera-
doba lirikaSi. epikis (Txrobis dro) gankargulebaSi imKofeba 
Txrobis droSi ganviTareba aCqarebisa da SeCerebis saxiT, na-
wilobriv TviT drois Semobruneba (warsulTan dabruneba), 
iseve rogorc struqturis calkeul monakveTebad danawileba. 
epika sargeblobs masalis gadmocemis sxvadasxva xerxiT (Txro-
ba, aGwera, dialogi, monologi, avtoriseuli wiaGsvlebi). 

janruli nairsaxeobebis saxiT, epika moicavs zGapars, nove-
las, moTxrobas, sagmiro eposs, mokle moTxrobas, narkvevs, ro-
mans da sxv. (barneti, bermani, burto, 1964, kalxeinzi, 1977, 
stigalli, 2002, sveini, 1990, sterJessi, 1992, sterJessi, 1990, 
sveilzi, 2002). eposis specifikas warmoadgens Txrobis maorga-
nizebeli mniSvneloba: mTxrobeli movlenebs gadmoscems ro-
gorc warsulSi momxdars da amjamad gaxsenebuls, gzadagza mi-
marTavs moqmedebis garemoebaTa da personajebis garegnobis aG-
weras, zogJer msJelobs kidec. garegani da Sinagani enobrivi 
Tvalsazrisebis SeJerebis safuZvelze warmoiqmneba avtoriseu-
li da sxvisi naTqvamis urTierTgaSuqeba. 

epikuri siujetis safuZvelia situacia, romelic samKaros 
ZalTa merKev wonasworobas warmoadgens; moqmedeba mTlianoba-
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Si _ am wonasworobis droebiT darGvevas da Semdgom mis upi-
robo aGdgenas. ZiriTadi situaciis bunebiT aixsneba siujetis 
wKobis simetriuloba. nawarmoebis epikuri janrisadmi mikuT-
vnebis kriteriumebad SeiZleba CaiTvalos mTavari movlenis ga-
ormageba da siujetis ukusimetriuli wKoba. siujetis gaSlis 
ori SeuTavsebeli faqtoris _ gmiris iniciativisa da garemo-
ebaTa `iniciativis~, rac am SemTxvevaSi iseve moqmedia, xolo 
zogJer `ufro moqmedic~ vidre gmiri (hegeli, 1968-1971) _ 
Tanasworobis Sedegs retardacia warmoadgens. retardaciis 
gansakuTrebuli mniSvneloba aseve SeiZleba CaiTvalos gvarov-
nul niSnad. epikur siujetebSi gangeba da bediswera gansakuT-
rebul rols TamaSoben, rac mkiTxvelisaTvis nakleb TvalSi 
sacemia, aramotivirebuli SemTxveviTobis arsebobasTan Sedare-
biT. aucilebloba, iseve rogorc SemTxveviToba, dakavSirebu-
lia qaosisa da wesrigis kategoriebTan.  epikisaTvis, mTliano-
baSi, damaxasiaTebelia am ori sawKisis Tanasworuflebianoba, 
zogJer _ maTi dapirispirebis uSualo gaazreba ZiriTadi si-
ujeturi situaciis saxiT. mxatvrul refleqsiebSi es Tavise-
bureba aisaxeba fatalizmisa da Teodeciis damaxasiaTebel epi-
kur TemebSi. SemTxveva, SesaZlebelia gvevlinebodes dinamikis 
elementad, romlis gareSec SeuZlebelia situaciis am droebi-
Ti rGvevis Secvla misi momdevno aGdgeniT. siujetebis ori 
tipis _ ciklurisa da kumulaciuris _ gamiJvnis safuZvelze, 
rac emKareba maT, or urTierTSemavsebel, samKaros aGqmis kon-
cefciasa da am samKaroSi adamianis moqmedebis strategiad ga-
azrebas, SesaZlebelia epikuri siujetis specifika swored siu-
jeturi wKobis am principebis Tanasworobasa da urTierTqme-
debaSi davinaxoT. epikuri siujetebis sazGvrebis Tavisebureba 
_ maTi gaxsniloba, pirobiToba, SemTxveviToba _ aseve pou-
lobs axsnas ZiriTadi siujeturi situaciis bunebaSi. epikuri 
situacia ar iqmneba, arc gadailaxeba da arc ukuigdeba calke 
movleniT an  movlenaTa erTobliobiT. samKaros arsi, rome-
lic epikur situaciaSi ixsneba, ucvlelia. epikaSi moTxrobili 
situacia misTvis polarul SesaZleblobaTa fundamenturi da-
pirispirebis gadawKvetaa: movlenisadmi SezGudul Tanaziaro-
basa (subieqtis Sinagani `dramatuli~ pozicia) da misgan usa-

zGvro gandgomas (`epikuri obieqturobis~ pozicia), `kerZo da-
interesebasa~ da `usazGvro saKovelTaobas~ Soris. eposis Si-
naarss warmoadgens im samKaros erTianoba, sadac xorcieldeba 
individualuri qmedeba. amdenad mas ganekuTvneba am samKaros 
SexedulebebTan, qmedebebTan da mdgomareobasTan dakavSirebu-
li mravalferovani sagnebi. sakuTriv epikuri sicocxlisunari-
anoba swored imaSi mdgomareobs, rom orive ZiriTadi mxare 
(gansakuTrebuli moqmedeba misi individebiT da samKaros zoga-
di mdgomareoba) mudmivi ganzogadebis miuxedavad, am urTier-
TobaSi mainc inarCuneben aucilebel damoukideblobas, raTa 
gamoxatuleba hpovon iseT KofaSi, romelsac TavisTavad gaaC-
nia garegani arsi (hegeli, 1968-1971 : 113-119). 

ZiriTad epikur janrebs miekuTvneba: epopea, romani, nove-
la, moTxroba, mokle moTxroba, narkvevi da literaturuli 
esse. Tu novelisa da romanis wKoba sakmaodaa damuSavebuli 
literaturaTmcodneobaSi, amas ver vitKviT iseTi prozauli 
janrebis Sesaxeb, rogorebicaa moTxroba, mokle moTxroba da 
mokle romani. 

qvemoT mogvKavs prozauli janris nawarmoebTa rigi gan-
sazGvrebebi. ufro dawvrilebiT prozauli janris nawarmoebTa 
agebuleba ganxilulia wina publikaciebSi (mebuke T., 
1986,~, 2005:171-181, 2005 (2):126-144, 2006 с.128-140). 

esse  _ ganisazGvreba rogorc garkveul Temaze dawerili 
mcire prozauli nawarmoebi (literaturuli leqsikoni., 1961, 
literatura da literaturui janrebi., 1978, kaddoni, 1979, 
mokle literaturuli enciklopedia., 1962-1978, leratutaT-
mcodneobis terminebi, 1999). esses janris mamamTavrad iTvleba 
frangi mwerali m. monteni, romelmac 1580 wels pirvelma 
gamoiKena es termini Tavisi nawarmoebisaTvis, romelic eZGvne-
boda dakvirvebas sakuTar Tavsa da kacobriobaze (kadoni, 
1979). Tumca h. ridis azriT, esse iseve Zvelia, rogorc nebis-
mieri SemTxveviT dawerili nawarmoebi da warmoadgens weris 
upirovno formas _ Gia werils, romelic ar aris mimarTuli 
romelime konkretuli pirisadmi. miuxedavad amisa, Tanamedrove 
msoflioSi, gansakuTrebiT inglisSi, is ganviTarda rogorc 
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literaturis Taviseburi forma da Tumca arasodes izGude-
boda kompoziciis raGac garkveuli wesebiT, misi tipi bolo 
orasi-samasi wlis ganmavlobaSi mkafiod ganisazGvra (ridi, 
1952). 

narkvevi _ ganisazGvreba rogorc mokle prozauli nawar-
moebi (Tanamedrove kritikuli terminebis leqsikoni, 1973,  
barneti, bermani, barto, 1964, kadoni, 1979, literatura da 
literaturuli janrebi, 1978, mokle literaturuli enciklo-
pedia, 1962-1978, literaturaTmcodneobis terminebi., 1999). 
rogorc epikuri, upiratesad prozauli janri, romelSic aGwe-
rilobiT-TxrobiTi asaxva formirdeba `mTxrobelis~ dakvirve-
bebisagan, rac kompoziciis centrs warmoadgens. narkvevi ori 
formiT ganviTarda _ `dokumenturi~ (anu publicisturi) da 
mxatvruli. mxatvrul narkvevSi asaxvis sagans, Cveulebriv, 
warmoadgens: ama Tu im garemos mdgomareoba, cxovrebis Kaida, 
zne-Cveulebebi am sitKvis farTo mniSvnelobiT, anu adamianTa 
Soris, sazogadoebriv da pirad cxovrebaSi CamoKalibebuli 
mKari urTierTobebi. masSi aqcenti keTdeba arsebuli xasiaTe-
bis mdgomareobaze, maTi Kofis `statikaze~ da ara ganviTareba-
ze (mokle literaturuli enciklopedia., 1962-1978). 

novela (italiuri novella _ axali ambavi) _ literaturis 
TxrobiTi prozauli janri, romelic mcire TxrobiT formas  
warmoadgens. siujeti uCveulosaken midrekilebas amjGavnebs 
(leteraturaTmcodneobis terminebis leqsikoni, 1974). mokle 
epikuri nawarmoebi kompaqturi fabuluri konstruqciiT, ro-
melic dramatuls uaxlovdeba, dinamiuri motivebis siyarbiT, 
erTi mimarTulebis moqmedebiT, Cveulebriv, mTxrobelis mkafi-
od gamoxatuli poziciiT da Zlieri aqcentiT puantis Se-
mcvel daboloebaze (sierotvinski, 1966). Tavisi moculobiT 
novela Seesabameba mokle moTxrobas, xolo struqturiT upi-
rispirdeba mas. xasiaTdeba fabulis mkafio TxrobiT. novelaSi 
unda iKos gamoxatuli da moulodneli gardatexa, saidanac 
moqmedeba mkveTrad gadadis kvanZis gaxsnaze (mokle literatu-
ruli enciklopedia., 1962-1978). aseve, goeTe gansazGvravda 
novelas, rogorc Txrobas erTi uCveulo movlenis Sesaxeb (ek-
ermani, 1934). novelis, rogorc janris, ZiriTad niSan-Tvisebas 

warmoadgens mtkice daboloeba. fabulian novelaSi aseT dabo-
loebas SeiZleba warmoadgendes kvanZis  gaxsna. Cveulebriv es 
axali, novelisturi fabulis motivebisagan gansxvavebuli mo-
tivebis Semotanaa (tomaSevski, 1996). 

mokle moTxroba (narratio) _ mcire zomis epikuri nawarmo-
ebi, romelic novelisagan meti gavrcobiTa da kompoziciis ne-
bismierobiT gansxvavdeba (barneti, bermani, barto, 1964, barne-
ti, berman, barto, 1971). zGvari novelasa da mokle moTxrobas 
Soris ar aris mkafio da Cveulebriv, zogadi niSnebiT erTma-
neTs emTxveva. 

moTxroba _ rogorc  janri ikavebs Sualedur mdgomareo-
bas romansa  da mokle moTxrobas Soris. moTxroba miekuTvneba 
saSualo zomis epikur nawarmoebebs midrekilebiT gavrcobisa-
dmi da xasiaTdeba novelisa da  moTxrobis zGvarze arsebuli 
struqturebiT (sierotvinski, 1966:177). moTxrobaSi, novelisa-
gan gansxvavebiT, yarbobs  cikluri siujeturi sqema. amiT 
gamoxatulia mimarTeba cxovrebis zogadi kanonebisadmi da ara sa-
Kofacxovrebo SemTxveviTobis an saocari istoriuli faqtebisadmi. 
moTxrobis gansazGvrisaTvis gamoKenebulia sxvadasxva kriteri-
umi: 1. semantikuri (obieqtis asaxvidan gamomdinare. mag. Txro-
ba adamianis bedze); 2. moculobiT-semantikuri an moculobiTi 
(moculobiT moTxroba merKeobs novelasa da romans Soris, 
magram misi moculoba mkacrad gansazGvruli ar aris da, Ta-
visTavad, mniSvnelovan janrul maxasiaTeblad ar gamodgeba) 
(mokle literaturuli enciklopedia., 1962-1978:814). 

mokle romani (novelette) _ warmoadgens romanis wamKvan 
formas XX saukunis inglisurenovan tradiciaSi. Cveulebriv 
ganisazGvreba rogorc romanis mokle forma (pate, 1966:291). 
iTvleba, rom mokle romans  Sualeduri mdgomareoba ukavia 
mokle moTxrobasa da romans Soris. mokle romanSi xSirad 
aGiniSneba moTxrobisTvis damaxasiaTebeli mravali specifiku-
ri niSan-Tviseba _ Temis originaloba, gamonagonis xelovneba, 
magram aklia erTi mTavari _ sisxarte (metiu, 1907:12, mille-
ri, 1984:151-67). sxva Teoriis Tanaxmad, mokle romans Suale-
duri mdgomareoba ukavia mokle moTxrobasa da romans Soris 
da aTavsebs am orive janris Tvisebebs (Tanamedrove kritikuli 
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terminebis leqsikoni, 1973, barneti, bermani, barto, 1964). mo-
kle romanis, rogorc damoukidebeli janris, arseboba ar aris 
saKovelTaod aGiarebuli. magram arsebobs nawarmoebebi, rom-
lebic ver Tavsdeba verc moTxrobisa da verc romanis CarCoeb-
Si. maT eZlevaT rTuli saxelebi, magaliTad, `romantikuli mo-
Txroba~. amave dros  es nawarmoebebi xarisxobrivad gansxvavde-
ba rogorc romanis, aseve moTxrobisagan. `aseTi nawarmoebebis 
mimarT upriania gamoviKeniT arc ise iSviaTi saxelwodeba `mo-
kle romani~ (mokle literaturuli enciklopedia., 1962-
1978:815). 

romani _ Tavdapirvelad, TxrobiTi janri, prozauli an 
galeqsili, laTinurisagan gansxvavebul, xalxur enaze. XVI  sa-
ukunidan, sitKva `romani~ aGniSnavda gamogonil, mniSvnelovani 
moculobis (rac mas moTxrobisagan gamoarCevda) prozaul na-
warmoebs. misi damaxasiaTebeli niSnebia: adamianis gamosaxva sasi-
cocxlo procesis rTul formebSi, siujetis mravalxazianoba (rac 
mTel rig moqmed pirTa cxovrebas moicavs), mravalxmianoba, Ko-
veldGiuri Kofis srul mravalwaxnagovnebaSi warmoCena (pano-
ramuloba), aqedan gamomdinare _ sxva janris nawarmoebebTan 
SedarebiT didi moculoba (literaturaTmcodneobis termine-
bis leqsikoni, 1974:328-331). romanSi Txroba wminda litera-
turuli gamonagonis saxiTaa warmodgenili, romelsac arc is-
toriuli da arc miTologiuri sarwmunobis pretenzia ar ga-
aCnia. am TvalTaxedviT,  romanis folklorul ekvivalents 
zGapari warmoadgens _ janri,  ufro zustad, mcire janrebis  
Jgufi _ romlebic romanis formirebaSi monawileobdnen, xo-
lo Semdgom, Tavis mxriv, ganicades misi gavlena. romans, eposi-
sagan gansxvavebiT, zGapris msgavsad axasiaTebs specifikuri in-
teresi calkeuli pirovnebis formirebisa da misi bedisadmi 
(gamocda da Tavgadasavlebi), magram zGaparze metadaa orien-
tirebuli `piradi cxovrebisa~ da epikuri fonidan sakmaod 
emansipirebuli pirovnebis asaxvaze. romani Seeyida zGaprisa-
Tvis miuwvdomeli, Sinagani sulieri koliziebis, xolo mogvia-
nebiT _ farTo saKofacxovrebo fonis asaxvas (meletinski, nek-
liudovi, ... 1968:166-177). m. baxtins moKavs sami ZiriTadi ni-
San-Tviseba, romlebic romans danarCeni janrebisagan gamoar-

Cevs: 1) romanis stilisturi samganzomilebianoba, rac dakavSi-
rebulia masSi realizebul mravalenovan SegnebasTan; 2) roman-
Si, literaturuli saxis droiTi koordinatebis Zireuli Se-
cvla; 3) romanSi literaturuli saxis CamoKalibebis axali 
zona, kerZod, TanamedroveobasTan (mis dausruleblobasTan) 
maqsimaluri kontaqtis zona  (baxtini, 1970:95-122) 

aseTi gansxvaveba epikuri prozis sxvadasxva janris nawarmo-
ebebis klasifikaciis principebis mixedviT badebs CvenSi azrs, 
rom sayiroa erTiani niSan-Tvisebebis aGmoCena, romlebis mi-
xedviT SesaZlebeli gaxdeba sxvadasxva prozauli janris nawar-
moebebis ganxilva rogorc erTiani, urTierTdakavSirebuli 
sistema. 
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TAMAR M EBUKE  

Main Genres of Epic Prose 

Summary 

 
The paper deals with the main principles of classification and 

subdivision of works of epic prose genres. A variety of principles used in 
definitions of different genres - an essay, a sketch, a novel, a short story, a 
story, a short novel, a novel - is reviewed. The analysis leads the auther to the 
conclusion that the creation of a single system presenting works of epic prose 
as united and interrelated units is essential. 

maia miqautaZe 

iKuvnen, quvel, iSuvnen... tipis formaTa 

analizisaTvis 

iKuvnen. quvel, iSuvnen... tipis formebi  xanmeti Zeglebi-
danve iCens Tavs da Semdegi periodis ZeglebSic gvxvdeba. 

magaliTad: mixeaxla maT da Tan xuvidoda (x/l. lk. 24: 
15); zakva  (x/mr. 17b2); uzakveli (x/mr. 18b15); quvelis (C 
mT. 6, 1); msakuvarno (C lk. 12, 56); xanmetsa da ABCDEF 
oTxTavebSi xnerwKuviden formaSi gvaqvs oÂv (uv) daweri-
loba, adiSis oTxTavSi am sitKvaSi Â (‚) zis _ hnerwK‚den 
(mark. 10, 34); am ukanasknelSi erTaderTxel dadasturda for-
ma Kuvnes (mT. 7, 24); xanmet oTxTavSi imave konteqstSi sitKva 
digrafiTaa warmodgenili _ YoÂnis, xolo IX-XI ss. sxva 
oTxTavebSi viniT: yvnes... ara Seswuvida (Zl. 141-20, 13); za-
kuviT (m/q. 327, 11); viKuneT (abus. 24, 184); iKueniT (qisk. 
138, 10)... 

msgavsi formebis analizisas T. uTurgaiZes Zvel qarTul 
enaSi reduqciis Semdeg iseTive iracionaluri xmovnis arsebo-
bas varaudobs, rogoric dadasturebulia mTis kiloebSi 
(iKˆvnes, qˆva, hKˆvanda...) da Vv kompleqsis adgilze moulodne-
lad ar miiCnevs uv kompleqss: `kerZod: *iKavnen < iKˆvnen < 
iKˆvnen < iKuvnen; e. i. asimilaciis Sedegad momxdara iraciona-
luri xmovnis labializacia, ris Sedegadac miviGeT u. aseve 
*iSevnes > iSˆvnes > iSuvnes (uTurgaiZe, 1966, 102). 

aseT SemTxvevaSi, sainteresoa, ratom ar damkvidrda aseTi-
ve uv daweriloba sxva, msgavsi gziT miGebul, reducirebul 
fuZeebSi an dadasturebul formebSi misi gamoKenebis uniani 
an viniani grafemebiT warmodgenis procentul maCvenebelTan 
SedarebiT? vgulisxmobT iKuvnen º iKvnen da Sva º Suva º Sua 
formaTa gamoKenebis procentul mimarTebebs; magaliTad, mxed-

 saenaTmecniero Ziebani XXIV LINGUISTIC PAPERS 
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ruliT Sesrulebul qarTul istoriul sabuTebSi iKunes fu-
Ze 57,1% dafiqsirda, xolo iKvnes _ 42,9%; nusxuriT Sesru-
lebul istoriul sabuTebSi viniani fuZe 96% Segvxvda da 
mxolod erTaderTxel davafiqsireT uniani forma warmoiKua-
na, rac SemTxvevaTa 5%-ia; mariamiseul `qarTlis cxovrebaSi~ 
imave fuZeSi Tanxmovansa da xmovans Soris poziciaSi 65% vini 
davafiqsireT da 35% _ u; Tanxmovnebs Soris mxolod …-a ana-
seul `qarTlis cxovrebaSi~, anton kaTalikosis `qarTul 
Grammatikasa~ da gaioz reqtoris `qarTul GrammatikaSi~... 

Cven mier Seswavlil sxva ZeglebSi uv dawerilobiani for-
mebi an saerTod ar dasturdeba, an TiTo-orola SeiZleba Se-
gvxvdes... gamonakliss warmoadgens svaneTis istoriuli sabuTe-
bi, romlebSic iSva º iSuva º iSua formaTa gamoKenebis pro-
centuli maCvenebelia: 29,4% _ 41,2% _ 29,4%. amave sabuTebSi 
uv daweriloba sakmaod xSiria da moulodneli iseT formeb-
Si, rogoricaa: Cuven (sv. II, 137), KuvelaTa (sv. II, 138), Suvil-
Ta (sv. II, 137), moKuvare (sv. II, 138); Suvelai (sv. II, 138), sau-
rauvi º sauravi (sv. II, 138), lxinisaTuvis (sv. II, 138), moyirve-
bisaTuvis (sv. II, 138), quveKanisa (sv. II, 139), Tquvas (sv. II, 
139), gamouSuvebT (sv. II, 139), Kuvelasa (sv. 110); daguvic (sv. 
II, 139), SuvamdgomelobiTa (sv. II, 106), guvebada 9sv. II, 10), un-
durauvad (sv. II, 6)... 

S e n i S v n a :  uv dawerilobis es faqtebi, savaraudod, Zi-
riTadad erTi xelidan gamosul sabuTebSia 
dafiqsirebuli. 

 
iKuvnen, iSuvnen, quveli tipis formebs i. imnaiSvili 

iKuvnen º iKunen, iSvnen º iSunen, qveli º queli formebSi 
v-… substituciis gardamaval safexurad miiCnevs da aGniSnavs: 
`gvaqvs Semonaxuli iseTi SemTxvevebic, roca Sesanacvlebeli /v/ 
da Semnacvlebeli /u/ orivea warmodgenli. eyvi araa, es warmo-
adgens gardamaval safexurs, roca es procesi Jer kidev araa 
sabolood gamtkicebuli; ismis bgera, romelic akustikurad 
nawilobriv erTsac Camohgavs da meoresac. aseT SemTxvevaSi sa-
swori mainc u-sken aris gadaxrili, rasac, sxvaTa Soris, am 
bgerebis rigic miuTiTebs; Kvela mopovebul magaliTSi win 

aris u, mas mosdevs v~ (imnaiSvili, 1982, 117). 
samecniero literaturaSi gamoTqmulia misazreba, rom   

V-IX saukuneTa qarTulSi [v], […], [u] bgerebi alofonebia da 
maTi gadmocemisas asaxuli aGrevebi dakavSirebulia qarTul 
damwerlobaSi berZnulis safuZvelze Semotanil umarTebulo 
orTografiul cvlilebebTan asomTavruli v grafemiT aGniS-
nuli bgera wKvilbagismieri iKo odiTganve. anbanSi Tavidan ar 
aisaxeboda kbilbagismieri v (futkaraZe, 1998, 86). 

Cveni dakvirvebiT, V-XI saukuneTa werilobiT ZeglebSi CN-
V da C-C poziciebSi wKvilbagisimeri […] bgera gadmocemulia 
oÂ da v, zogJer Â grafemebiT; #-V da V-C poziciebSi v da Â 
(iSviaTad) grafemebiT; CS-V, V-V, V-#, #-C poziciebSi v grafe-
mebiT. #-V, V-V, V-C, V-#, #-C poziciebSi gamovlenili v SeiZle-
ba gadmoscemdes TiTqos ufro `kbilbagismierobisken gada-
xril~ bgeras, rogorc amas gakvriT aGniSnavs arn. Ciqobava 
Zvel qarTulSi saerTod viniT gadmocemuli bgeris Sesaxeb, an-
da SeiZleba ufro viwro spiranti, vinem wKvilbagismieri~ 
(vrclad ix. m. miqautaZe, 2005). 

ramdenadac svanTa metKvelebisaTvis ucxoa kbilbagismieri 
vini, amdenad im SemTxvevaSi, Tuki asomTavruli v am ukanaskne-
lis aGmniSvneli gaxldaT, igi nakleb unda dadasturebuliKo 
svanTa zepiri metKvelebis fiqsirebisas (epigrafikul warwera-
Ta enaSi); Sesabamisad, bunebrivia, mosalodneli iqneboda, dig-
rfi (Tavisi variantebiT). gvaqvs ki absoluturad sapirispiro 
viTareba: IX-XI ss. warwerebSi CN-V poziciaSi daaxloebiT 94% 
v grafema zis da 6% _ oÂ. aqve aGvniSneT, rom sonorTa Se-
mdgom svanur warwerebSi mxolod v grafemaa (miqautaZe, 2005, 
32) warmodgenili. svanuri metKvelebis amsaxveli warwerebisa 
da istoriuli sabuTebis enaTa analizi, Cveni azriT, kidev er-
Ti damatebiTi argumentia imisa, rom rogorc asomTavruliT, 
aseve misgan momdinare nusxuriTa da mxedruliT Sesrulebul 
ZeglebSi qarTuli anbanis meeqvse aso-niSniT gadmocemuli /v/ 
bgera, ZiriTadad, wKvilbagismieria! 

t. futkaraZis azriT (mosazreba gamoTqmulia zepir sau-
barSi), Kuvnen, iSuvnen, quvel tipis formebSi, Cans, rTuli ga-
sarkvevi iKo fuZiseuli bagismieri bgeris xasiaTi (marcvlovani 
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iKo, Tu umarcvlo), ris gamoc, mis gamosaxatavad asomTavru-
liT Seqmnil ZeglebSi iKeneben oÂv-s, nusxuriTa da mxedru-
liT SesrulebulebSi _ Sesabamisad uv da uv dawerilobebs 
(Sdr.: piris niSnebs h-sa da s-s Soris gardamavali bgeris 
gamosaxatavad gamoiKeneboda hs  digrafi). 

Cveni azriT, gardamavali bgera ismis iKuvnen (< iKunen º 
iKvnen < iKavnen), iSuvnen (< iSunen º iSvnen < iSevnen) tipis 
formebSi. 

rac Seexeba moKuare º moKvare º moKuvare, zakua º zakva º 
zakuva, quel º qvel º quvel tipis magaliTebs: am formebSi 
C-V poziciaSi KovelTvis umarcvlo u-a. 

Tu uv daweriloba xazgasmul sitKvebSi gardamavali bge-
ris gadmomcemia, maSin, gadamweri Tu avtori, imave dawerilo-
bas ratom ar iKenebs sxva mraval iseT formaSi, rogoricaa: 
Guawli, metKueli, zGua, Kueli...? 

vfiqrobT, rom iSunen º iSvnen... tipis formebSi u/v gra-
femaTa monacvleoba, romlebic mocemul poziciaSi wKvilbagis-
mieri sonantis gadmomcemni arian, im periodis orTografiul 
normaTa Sedegia. aseve `orTografiuli konservatizmis~ Sede-
gad miGebulad vTvliT iKuvnen, iSuvnen, quveli formebsac: 
gadamweri Jer wers digrafs, romelic wesis mixedviT, mar-
cvlianTan erTad, umarcvlo u-sac gadmoscemda da gamoTqmisa-
Tvis bunebrivi wKvilbagismieri bgeris Sesabamisic iKo; amave 
dros, igi pativs scems tradicias da wers vinsac. Sedegad mi-
viGeT uv daweriloba, rac Seexeba svanur lapidarul warwe-
raTa da istoriuli sabuTebis monacemebs: svani Semsrulebeli 
moKuvare tipis formebSi Jer digrafs wers normis Sesabami-
sad; vinaidan es niSani misTvis mxolod marcvlovani [u] bgeris 
gadmomcemia, igi wers misi metKvelebisaTvis bunebriv wKvilba-
gismier [v]-s gadmomcem grafemasac da viGebT kvlav uv daweri-
lobas. 

Semoklebani da daTqmuli niSnebi 

abus. _ abuserisZe tbeli, bolok-basilis mSenebloba Su-
artKalSi da abuserisZeTa sagvareulo matiane (1233 wlis teq-

sti), Tb., 1941. 
m/q-  _ moqceva  qarTlisa , moTavsebulia: `Satberdis 

krebulSi~. 
sv. II _ svaneTis werilobiTi Zeglebi II, epigrafikuli Zeg-

lebi, gamosca valeri silogavam, Tb., 1988. 
qisk _ qarTuli istoriuli sabuTebis korpusi, I, qarTu-

li istoriuli sabuTebi IX-XIII ss., Tb., 1984. 
lk. _ saxareba lukasi. 
mark. _ saxareba markozisi. 
mT. _ saxareba lukasi. 
Zl. _ nevmirebuli Zlispiri (xelnaweri _ 603), gamosca, 

gamokvleva da saZieblebi daurTo m. kiknaZem, Tb., 1982. 
x/mr. _ xanmeti mravalTavi, ak. SaniZe, tum, VII, 1927. 
x/l. _ xanmeti leqcionari (fototipuri reproduqcia), 

gamosca da simfonia daurTo ak. SaniZem, 1924. 
X _ xanmeti oTxTavi (V-VI s.s.), xanmeti teqstebi, nakveTi I, 

teqsti gamosacemad moamzada, gamokvleva da simfonia daurTo 
lamara qaJaiam, Tb., 1984. 

A _ opizis oTxTavi (913 w.). 
B _ tbeTis oTxTavi (955 w.). 
C _ adiSis oTxTavi (897 w.). 
D _ Jruyis oTxTavi (936-940 w.). 
E _ parxlis oTxTavi (937 w.). 
F _ berTis oTxTavi (988 w.). 
CS _ sonori Tanxmovani. 
CN _ arasonori Tanxmovani. 
C _ Tanxmovani. 
V _ xmovani. 
# _ pauza. 
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M AYA M IKAUTADZE  

Analysis of the Forms of iƒuvnen, quvel, iSuvnen Type 

Summary 

 
The forms of iƒuvnen, quvel, iSuvnen type date back to the 5th - 7 th 

centuries when x was used as the second subjective and third objective 
marker. 

T. Uturgaidze assumes that after the reduction processes in Old 
Georgian there occurred the irrational vowel, similar to the one evidenced in 
the Highland dialects; he does not find unexpected the substitution of v 
complex by ue. 

According to I. Imnaishvili the discussed forms are the intermediate 
stage in v-ū substitution process. The viewpoint presented in the paper 
considers the alternation of u-v (depicting the labialized sonant) to be the 
result of orthographic conservatism. This viewpoint is supported by the data 
from Svan historical documents where the complex uv is encountered in 
totally unexpected forms. 
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manana miqaZe 

meore subieqturi piris gamoxatva Tanamedrove 

qarTul enaSi B 

Tanamedrove qarTul enasa da mis dialeqtebSi araerTgva-
rovani suraTi gvaqvs II piris gamoxatvis TvalsazrisiT, 
swored am suraTis warmoCenaa Cveni mizani. 

Tanamedrove qarTul saliteraturo enaSi meore subieq-
turi piris niSnebia prefiqsebi: h-, s-, ∅-, x-, mravlobiTobas 
ki -T sufiqsi awarmoebs:  

h-parav, h-parav-T, s-Tli, s-Tli-T, ∅-aSeneb, ∅-aSeneb-T, x-
ar, x-ar-T. 

ak. SaniZis azriT, h- gamoiKeneba b, f, p, g, q, k, K, Tanx-
movnebis win, s- gamoiKeneba d, T, t, Z, c, w, j, C, y Tanxmovne-
bis win. niSani ara gvaqvs maSin, roca zmna iwKeba xmovnebiTa 
da zogierTi TanxmovniT. x- SemorCenilia mxolod x-ar, mo-x-
vedi, mo-x-val zmnebSi. 

meore subieqturi piris niSani ar gvxvdeba maSin, roca: 
1. zmnis formaSi adgili aqvs pirTa Sexvedras: subieqtad 

meorea da obieqtad pirveli: m-xatav Sen me. 
2. zmnis kilo warTqmiTi brZanebiTia. 
kaxurSi  meore subieqturi piris niSnebad h-sa da s-s da-

sustebis Sedegad gvxvdeba  . am prefiqsebis xmareba areulia. h 
an misi bgeranacvalebi s da   warTqmiT brZanebiTSic gvxvdeba 
da ukuTqmiTSic. 

magaliTad, warTqmiTi brZanebiTi: ga wie, wadi! aba ga-
da xede, vin ari! midi ga xede! 

ukuTqmiTi brZanebiTi: ar ga xedo, nu ga xedav! 
Tumca enis normebis mixedviT II S pirsis niSnebis gamoKene-

ba savaldebulo ar aris. 

  zogJer gvxvdeba erTpirian zmnasTanac: axla soflidan 
daiquxa; meore dila ga Tenda (SalamberiZe, 1955). 

qarTlurSi dadasturebulia haes xmarebis eqvsi saxeoba  
(h → hs → s →  s →   → 0). 

meore subieqturi piris niSnad ufro xSirad  gvxvdeba h-, 
magaliTad, CamohKri, Cahkidam, dahkram, mohklam, Sehwvdebi. 

sani: dastove, dasyKivle, dasTanxmdi, mosTxove (beriZe, 
1988) 

imerulSi, Cveulebriv, fonetikur safuZvelze dakargulia 
meore subieqturi piris niSani  h-//s- niSani (x-ar, mo-x-val 
zmnebSi x- SenarCunebulia, oGond qvemoimerulSi mo-x-vedi 
formis nacvlad xSirad dasturdeba mo-di _ emTxveva brZane-
biTs). aqve SevniSnavT, rom imerulis zogierT TqmaSi xsenebu-
li formanti mainc Cndeba. aseTi viTarebaa magaliTad, xanur-
zegnurSi: dasCexav, dasdagav, dasCexavs, dasdagavs; an: vsti-
ri, astirda da sxv. (p. gaCeCilaZe); zemoimerulSi dadasturda 
dasweqi, daswKvite, daswKvita, Jvari deiswera, eswera ti-
pis formebi (q. ZoweniZe). SesaZloa, aq sw gadmoscemdes w-s 
intensiur gamoTqmas. imavdroulad mi-c-a ixmareba s- forman-
tis gareSe (c-s intensiuri warmoTqmiT). zog TqmaSi spora-
dulad Cndeba h-//s- formantis fonetikuri nairsaxeobani (x-
Kav-s//xav-s, da-x-kra fexi, mo-S-yr-i-an Tavs) an misi zemoqme-
debis kvali (da-h-kra, dahkra → dahqra, dahpirda → da-
firda Kru fSvinvierad iqceva fuZiseuli Kru mkveTri bgera) 
(JorbenaZe, 1989, gv. 467)  

leCxumurSi met-naklebad daculia meore subieqturi pi-
ris niSani h-//s-, Tumca rKevas ganicdis da TandaTanobiT gaq-
robisaken miemarTeba (S. ZiZiguri): syam → Syam, misdevs → 
mizdevs. am TvalsazrisiT Girssacnobia Semdegi fonetikuri 
nairsaxeobani: hKavs → xavs; mohKva → moxva; amohKveba → 
amoxoba; SehKoloda → Sexoloda; hqonda → xonia.xonda, 
hqonia zogJer h fonetikurad cvlis (afSvinierebs) fuZiseul 
Tanxmovans (progresuli asimilaciiT), TviT  ki ikargvis: moh-
para → mofara, dahpirda → dafirda, hkiTxa → qiTxa, dah-
kida →daqida (q. lomTaTiZe), Semdgom ki amgvarad cvlili 
fuZe SesaZloa ganzogaddes da sxva piris formebSic Segvxvdes: 

 saenaTmecniero Ziebani XXIV LINGUISTIC PAPERS 
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`davqideT saqvabeze~; hKavs → xavs tipis formebSi x-s SesaZ-
loa Zlieri fSvinviereba axldes Tan: hxavs   (JorbenaZe, 1989, 
gv. 505). 

meore subieqturi piris niSani, iseve rogorc sxva dasav-
lur kiloebSi, gurulSi aGar gamoiKeneba. 

ayarulSi meore subieqturi piris niSnebi rig Tavisebu-
rebebs gviCveneben, rac ZiriTadad zemoayarulSi Cndeba. zog-
Jer h- mosalodnel fonetikur cvlilebas ar ganicdis: dahc-
qeris, dahcqeri; Sehyam, Sehyams, mo-hwKda; s-//S- SiSina rigis 
Kru Tanxmovnebis win (Syirdeba, SeSyams// Sehyams), S-//j- imave 
rigis mjGeris win (jJobnis, dajJerda); x- nairsaxeoba gvxvdeba 
k, K Tanxmovnebis win (axkida, gamoxKva), zogJer g Tanxmovnis 
winac (mixgvara). Tavs iCens am rigis cvlilebac: hKolia → 
xKolia // xolia da ase: xKavs // xavs, mixKavs // mixavs da sxv. 
SeiniSneba piris niSanTa kontaminirebuli nairsaxeobanic: si-
sina Tanxmovnebis win hs- (ahswia, dahswva, mihsca), SiSina 
Tanxmovnebis win hS- (gahSyra, dahSyirda), Kru mkveTri k, K, 
Tanxmovnebis win hx- (mohxkida, mohxKva); garda amisa: misca → 
missa, moSyra moSSra intensiuri gamoTqmiT (q. lomTaTiZe, J. 
noGaideli, S. nijaraZe) (JorbenaZe, 1989, gv. 537-538). 

imerxeulSi (klarJulSi) meore subieqturi piris niSani 
ar gvxvdeba. 

JavaxurSi meore subieqturi piris niSnebis xmarebisas rai-
me kanonzomiereba daculi ar aris. am mxriv Javaxuri misdevs 
qarTlurs. meore subieqturi piris niSnad upiratesad hae 
ixmareba, nawilobriv gvxvdeba sanic. 

msgavsad xval da xar formebisa, JavaxurSi `vardna~ zmnas 
Semonaxuli aqvs subieqturi meore piris niSani xani:  ar Cax-
varde, biyo! gadaxvardebi, genacvale! gaxvardi, dauZaxe; Cax-
vardebi magedan. magaliTad, saxlidan cecxlSi Caxvardi Sen! 
gadmoxvardebi, magra dadeq. dagcxems da maGla axvardebi 

aseTi formebi ixmareba mxolod sam sofelSi: xizabavraSi, 
baraleTsa da koTeliaSi. es formebi araa ucxo mesxeTis 
soflebis _ zedaT moZvisa da agarisaTvis. 

Javaxurs Semounaxavs agreTve meore saintereso forma `vi-
da~ zmnisa: midixodi, modixodi, dadixodi. es formebi miGe-

bulia kontaminaciiT: mo(s)diodi + moxvdiodi → mo(s)dixodi. 
msgavsad miGebulia midixodi da modixodi. magaliTad, ro 
dadixodi, iswavle, ras dadixodi. Sen ar modixodi guSin? 
iqve ar modixodi. aseTi formebi Semounaxavs xizabavruls. mes-
xeTis erT sofelSic (agaraSi _ axla naqalaqevi) quTaisis 
dialeqtologiis institutis eqspediciis dros Cawerili aqvs 
msgavsi formebi, saidanac Cans, isini mesxursac Semounaxavs. 

meore brZanebiTis formebs zogJer gaaCnia piris niSani, 
wesis mixedviT ki araa sayiro. magaliTad, daswere, mohkali, 
dahkali, gasyeri.., magram aris SemTxvevebi, roca wesicaa da-
culi: nu tiri! nu yri! ar dado! (beriZe, 1988). 

meore subieqturi da mesame obieqturi prefiqsis Sesaxeb 
ak. SaniZis mniSvnelovan specialur gamokvlevaSi prefiqsebis 
xmarebis dadgenil kanonzomierebas ingilouri ar eqvemdebare-
ba. 

h- aris ZiriTadi prefiqsi ingilourSic iseve, rogorc 
qarTul enasa da qarTuli enis sxva kiloebSi, magram ingi-
louris Tavisebureba is aris, rom haes xmareba aq TiTqmis 
SeuzGudavia. igi SeiZleba met-naklebad Segvxvdes Kvela Tanx-
movnis win (h dafiqsirebulia mjGer TanxmovanTa winac: (nu 
mohdixar, Cahvardeb, SahGebavT, dahnaKavdnen, dahmarxavs, 
hbanen, mohgonda, dahrCevoda) maT Soris iseTi Tanxmovnebis 
winac, rogoricaa spirantebi: x, G, s,z, S, J. mis bgeranacvals 
sans eniswverismiseri bgerebis d, T, t, Z, c, w-s win. 

qarTlurSi d, T, t bgerebis win zogJer hae ixmareba sanis 
nacvlad. `marTalia, es maincdamainc xSirad ar gvxvdeba, magram 
rogorc garkveuli movlena, KuradsaGebia; magaliTad, dahtkep-
na, hTxrian, hdebian da sxv.~ (Tofuria, gv. 144). Tumca qarT-
lurSi haes warmoSoba sanis substituciiT SeiZleba avxsnaT 
(iqve, gv. 132). `lahti, prihtavi~ (iqve, gv. 148) da es movlena 
SesaZlebelia aqac ar iKos gamoricxuli. Sins (nunismierebis: 
j, C, y-s win), xans (ukanaenismierebis: K, h-s win) da iots 
mxolod zogJer wavawKdebiT, isini aq axlaGa ikideben fexs. 

aSkarad Cans, rom haes xmareba ingilourSi scildeba mor-
fologiur kanons, igi gvxvdeba iqac, sadac misi arseboba gau-
marTlebelia. magaliTad,  ahfrindeb, mohkidob (kak), mohkdo-
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bi (aliabaTi), gahzaxeo, gahZelio (aliab), CahJdebiT (aliab.) 
s → S: moSyri, nu SeSyam, Syam... 

gabatonebulia h cxra Tanxmovnis winac: hd: Tuki mihdi, 
Cem naqnar beyedi hah, hao! (aliabaTi); sa Ti mohdi? ht: rabu 
htiri? hw: nu Sahwuxdeb/ev/em, `nu gewKineba~, `bodiSs gixdi,~ 
dahweri? Sen beur jafa( ) gahwiv; hy: nu Sehyam (nu SeSyam). 

igive wesia daculi brZanebiT kiloSic. 
Tanxmovnis win meore subieqturi piris prefiqsi warTqmiT 

brZanebiTSic gvxdeba: h: Sen qe f gahwiv // gahswiv! da dahwu 
`dawvi~, mohTxov, erja KbaSi Cagajutas! SahxediT! SahxedeT 
(kak.) s: aswiv! es zmna mesame pirSic ase ixmareba: `man aswiva.~ 
 : Kba  gaaG, Tolev da xuy! (kaki), oGond SedarebiT iSviaTia 
prefiqsis gaCenis SemTxvevebi warTqmiT brZanebiTSi. am ukanask-
nels sxva dro-kiloTagan ganasxvaveben Cveulebriv imiT, rom aq 
Cndeba prefiqsi da arc preverbiseuli xmovnis gagrZelebasTan 
gvaqvs saqme: darecx! darecxeT! dadg! dau! mo{an! dawer! (kaku-
ri); gazexe! dadgi! dadgiT! (aliab da sxv. Sdr darecx, darec-
xiT, daarecxi? daarecxiTa? daadg, daadgi? daadgiT? daadgi-
Ta? moh{an, moh{ani? moh{aniTa? dahwer // daswer, dahweri? (ka-
kuri), gaazexe // gahzexe (aliab) da sxv. 

meore subieqturi piris ormagi prefiqsi: sa mihdi xarTa? 
dedali mihdixarT, Tu mamali? (aliabaTi) axmed, ra be ar 
hxKidi beydeb? 

(aliabaTi); ra be ar gahxKide beyedi? 
cnobilia, rom spiranti hae xmovnis win qarTulSi advi-

lad ikargeba (hambavi _ ambavi, hambori-ambori, halali-alali 
da sxv.). Zvel qarTulSi arsebuli haemetoba swored am nia-
dagzea gamqrali. 

ingilouri am mxrivac gansakuTrebul Taviseburebas iCens. 
is haes inarCunebs saxelebSi TiTqmis Kvelgan. zmnebSi ki misi 
arseboba amjamad aqac Zalze SerKeulia. 

Tu m. JanaSvilis mier Cawerili teqstebis mixedviT vims-
JelebT, SeiZleba iTqvas, rom ingilouri haes inarCunebs 
zmnebSic u, ”, o,   xmovnebis win anlautSi. magaliTad, huTx-
ra, huTqom, huqni, hucxovriaK hugr‘ma, hugr‘ebi, huc 
(=vic), h Kav (=veyav), hopireb. 

aseTi formebi Zveli qarTulisaTvis ar aris ucxo. SesaZ-
lebelia vivaraudoT, rom ingilourSi Zveli qarTulis haeme-
tobasTan gvaqvs saqme. 

xanmeti da haemeti teqstebis aGmoCenamde ak. SaniZe m. Ja-
naSvilis mier gamoqveKnebuli teqstebis safuZvelze askvnida: 
`haes warmoSobas Tavkiduri unis win zmnis formebSi araviTa-
ri morfologiuri safuZveli ar udevs, aramed igi wminda fo-
netikuri warmoSobisaa. 

haemeti teqstebis gamocemasTan dakavSirebiT avtori wers: 
`xanmeti da haemeti teqstebis aGmoCenis Semdeg, ra Tqma unda, 
gadasinJli unda iqnes sakiTxi ingilour kiloSi haes gaCenis 
Sesaxeb zmnis formaSi. sxvanairad unda Sefasdes ingilourSi 
huKvars, hundoda, huTxra da msgavsi formebi, sadac, rogorc 
axla irkveva, haemetobis kvali unda iKos darCenili.~ 

m. JanaSvilis moxsenebaSi `ingilouri hae da haemeti teq-
stebi adiSisa da xanmetobasTan dakavSirebiT ingilouri hae 
prefiqsi miuCnevia imave haemetobad da xanmetoba sxvadasxva 
dialeqturi wris damaxasiaTebeli movlenaa~. 

amave moxsenebis gamo g. axvledians marTebulad SeuniSnavs, 
rom `sakiTxi ase unda daisvas: ingilouri hae aris wminda fo-
netikuri warmoSobis Tu morfologiuri mniSvnelobis mata-
rebelia~? 

st. menTeSaSvili specialurad ingilouris haemetobisadmi 
miZGvnil narkvevSi wers, rom ingilourSi haemetoba ar aris 
morfologiuri movlena, aramed fonetikuria~. 

es azri ZiriTadad sworad unda iqnes miCneuli, ramdena-
dac hae Cndeba xmovanTa SemarTvis niadagze. 

dadasturebulia, rom qarTulSi bgeraTa SemarTva-damar-
Tvis safuZvelze gaCenili hae ZiriTadad gardamavali bgeraa, 
magram zog SemTxvevaSi meti mkafiobis kvalobaze man moipova 
morfologiuri funqcia, ramac mas kidev meti mkafioba misca 
da am gziT iqca igi damdgar bgerad. 

ar aris gamoricxuli, rom haes ingilourSic moepovebina 
erT dros piris niSnis funqcia haemeturi teqstebis normebis-
dagvarad da Semdeg momxdariKo am funqciis gauqmeba (Camoci-
leba). 
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es ukanaskneli SesaZlebelia momxdariKo fSvinvieri Semar-
Tvis masobriobis niadagze erTi mxriv, xolo, meore mxriv, qar-
Tuli enisa da  qarTuli kiloebis gavleniT. 

am gavleniT unda iKos hae gamqrali zmnis Tavkidur xmo-
vanTa win aliabaTurSi. aliabaTurs rom qarTuli enisa da 
qarTuli kiloebis Zlieri gavlena ganucdia, es sxvadasxva mo-
vlenidanac aSkarad Cans. 

kakurSic, sadac es gavlena Kvelaze naklebia, Zalze Ser-
Keulia h-s arseboba zmnis Tavkiduri xmovnis win da morfolo-
giuri funqciac, ra Tqma unda, ar gaaCnia (Sdr. ‡und//hund// 
und; ‡uTqom//huTqom/uTqom). 

daskvna aseTia: ingilourSi hae Cndeba xmovanTa fSvinvieri 
SemarTva-damarTvis safuZvelze. am niadagze haes gaCenas aq me-
tad farTo saxe miuGia da warmoSobila `masobrivi haemetoba, 
Tumca mis paralelurad ‡-sac vxvdebiT imave zmnebSi. ingilo-
urSi hae Cndeba fonetikur niadagze da  mas morfologiuri-
safuZveli ar gaaCnia~ (imnaiSvili, 1966). 

TuSurSi meore subieqturi piris prefiqsi h  -d aras-
dros iqceva (T. uTurgaiZe). 

meore subieqturi  piris niSanTa fonetikuri nairsaxeoba-
ni gardaqmnebisa igivea, rac xevsurulSi: h → x- (xparavs, xyav); 
h → G- (Gbans, Gmalavs); s → S- Syams, SCris); s → j- (jJiJ-
gnavs); s → z- (zdebs, zZaxavs) (JorbenaZe, 1989, gv. 256). 

fSaur kiloSi meore subieqturi  piris niSani h- saTana-
do fonetikur garemoSi iZleva s-, z-, s-, ( S),  h,   variantebs. 

s- gvaqvs T, t, c, n Tanxmovnebis win: s-Tbebi, s-Tanav, s-
wunobs, s-aris. 

z- gvaqvs d, Z-s win: da-z-dgen, ma-z-dixar, a-z-Zraxdi 
sof. gudruxSi, TvalivSi, neZixsa da swrofavSi mcxovreb-

Ta metKvelebaSi amgvar SemTxvevaSi z-s nacvlad  - Cndeba: 
da dgmen, ma dixar, a Zraxdi. 

 h- gvaqvs p, f, q, k, K, ? -s win: ma h-parven, ama h-qonda, 
ma h-fiqrebia, ma h-kleinebia, h elven 

S-(//?S-) gvaqvs y, C-s win: S-yam,(// S-yam), S-Cecav (// S-CeCav). 

msgavsi viTareba gvaqvs r bgeris winac, roca igi rC kom-
pleqsSi Sedis: da S-Ca (da rCa), gada S-Ca (gada rCa), Cama S-Ci 
(Cama rCi) 

 - gvaqvs mjGerebTan b, g v m n r l j z-s win:  berdebi, 
 gevixar,  marTeba,  naxe,  recxs da a.S. (gogolauri, 1978). 

piris niSnebis xmarebis sakiTxi saerTod qarTulSi, da 
kerZod xevsurulSi, dawvrilebiT ganixila prof. ak. SaniZem 
Tavis monografiaSi `subieqturi prefiqsi meore pirisa da 
obieqturi prefiqsi mesame pirisa qarTul zmnebSi~. iq, kerZod, 
aGniSnulia, meore subieqturi da mesame obieqturi piris ni-
Sani h xevsurulSi, saTanado fonetikur garemoSi iZleva ref-
leqsebs s, S, z, j, x, G, 0. magaliTad: qalo xorao, Syame lo-
dio. beriZiSvils ki ver uJobixaro; va, Sens mamukas! rad Gma-
le, qve rad ar miTxar winao? 

meore subieqturi piris niSnisa da mesame obieqturi piris 
niSnis refleqsi gamoKenebulia xmovniT dawKebul fuZeebTan: 
SaGomebian maSin isen erTucs; gaGeSmakebi ai balGa, veGar at-
Kuebdes; umisod Tqven xo karga xarT, xo arasvin GadadobT _ 
GbeCaobT? saklavis gardaiT aGaras akeTeba, aGar Goqromyed-
loba, mamidav? 

aGsaniSnavia, rom h G-s iZleva mjGeri bgerebis win. xmovne-
bic mjGeri bgerebia da, bunebrivia, xevsurulSi maT win h → 
G procesi. saKuradGeboa erTi garemoeba: h-G-s mxolod fuZi-
seuli xmovnis win iZleva. raime gramatikuli funqciis matare-
beli xmovnis win h-G-s ar mogvcems, magaliTad, ar SeiZleba: G-
i-keTeb, G-u-keTeb, G-a-keTeb, G-emalebi da sxv. ratom? xom ara 
aqvs am fonetikur movlenas raime kavSiri gamoTqmul mosazre-
basTan, rom ha-, he-, hi- prefiqsi ganuKofeli unda KofiliKo? 
e.i. aseT SemTxvevaSi a, e, o, u, xmovnebi h-s ver amjGereben, imi-
tom, rom, misgan caklke mdgomad ar aGiqmebian, romelime ha 
mTliani, ganuKofeli afiqsia da amitom ar xdeba misi gamjGe-
reba. magaliTad, svanuri s-ca-niT, i-caniT → hicaniT. {elTaG 
mameciT xanJari gul scaniT daviTisao. gaTenda, gascnes TuSe-
bi, Sor-axlod uKves Zalia (yinyarauli, 1961) 

moxeurSi meore subieqturi piris niSnad saliteraturo 
enis gavleniT SemorCenilia h-s xmareba. umetes SemTxvevaSi ki 
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cnobili wesis mixedviT icvleba. l, r, n, v, b, m Tanxmovnebis 
win gvaqvs G, xolo g, q, k, K, h Tanxmovnebis win x, d, t, T, Z, 
w, c, J, y, C TanxmovnebiT dawKebul zmnebSi s, romelic asimi-
laciiT zogJer iZleva z (d, Z Tanxmovnebis win) da S (C, y Tan-
xmovnebTan) niSnebs. magaliTad, daberdi aqa da ar ici? rasaG 
Gnaxav, Sin Samagarq…! iqneb imasac daGmete; ar xKlapavKe? da-
swere ega. 

magram axali Taobis metKvelebaSi am wess TiTqmis veGar 
vadasturebT, saliteraturo enis norma syarbobs. SeiniSneba 
ormagi gamoxazva subieqturi pirisa aGwerilobiT zmnaSi: qa-
laqs misdixar? (//mizdixar). romeni mizdixar mag SarovanTa 
gzaTao. gvaqvs kontaminaturi formebic: sad mizdixodi, rJul-
ZaGlo, mzes dagibneleb cisasa. Sen ki mizdixode samebaCi? xTi-
SoblobaCi misdixodiTo. analogiuri suraTia rayulSic. 

dasturdeba niSnis xmarebis aGrevis SemTxvevebic (brZane-
biTSi): abelai naxe da fuli gaatane! ismis rogorc xfrinav, 
ise frinav. Zveli niSnis fuZiseulad gagebis gamo xelaxla er-
Tvis piris niSani: ykuiT maiqec, GmerTs nu hgmarav (=scodav)  
(qavTaraZe, 1985). 

mTiulur-gudamaKrulSi meore subieqturi piris h-//s- niS-
nis poziciur variantad xmovnis momdevnod, kerZod, xmovanze 
daboloebuli zmniswinis Semdeg (a krifo, gada xedode., 
mo Kavs) da xmovanze fuZedaboloebul saxelTan zmnis enkliki-
tis SemTxvevaSi (deda  Kolia, saca civi wKaro   naxo, is miir-
Tode). imavdroulad dasturdeba  h// s rTuli bgera (romel-
sac SemarTva  -sa aqvs, damarTva h-s an s-si): da hkargavs, 
mo stexs. unda aGiniSnos, rom h-//s-  - Kvela SemTxvevaSi ar 
xdeba: iotizebuli variantis paralelurad daculia h-//s- an 
misi sxva fonetikuri nairsaxeobani (S-, z-..) (JorbenaZe, 1989, 
gv. 276). 

II subieqturi piris niSnebi rayulis kilokavebSi met-na-
klebad daculia. gvxvdeba maTi fonetikuri nairsaxeobani: ga-
z-devs, mo-x-kla, x-Kavs//xavs, mo-x-Kva//mo-xva, mo-x-qonda, x-kideb, 
ga-x-Kvebi//gax-vebi. glolursa da rivnisTaurSi dasturdeba me-
ore subieqturi piris kontaminirebuli forma mo-di-x-od-i, 
mi-di-x-od-i (SaniZe, 1981) 

fereidnulSi meore subieqturi piris h-//s- niSnisa da ag-
reTve xmovnis momdevnod gvxvdeba _  . ma yra `mosyra~, wa rek-
des `warekavdnen~ (zmniswinis momdevnod). imavdroulad mrav-
ladaa iseTi SemTxvevebic, roca i da h-//s ucvleladaa warmo-
dgenili, da-i-wKes... wa-h-KoliKo... (JorbenaZe, 1989, gv. 364). 

aGmosavluri dialeqtebi xasiaTdebian imiT, rom garda x- 
alomorfisa, meore piris morfemis warmomadgenlad dasturde-
ba sxva segmenturi erTeulebic:  , h. s. z. S, am alomorfTagan 
ZiriTadia  . mag, kaxuri- da Jeqi, fSauri _ ga lewe, mTiulu-
ri _ mi dixar, Tianuri _ da were da sxva. zogJer Tavisuf-
lad enacvlebian h-, s-, z-, S- , mag, kaxuri h-Kviri, s-tiri, z-
dgebi, Se-S-yamT. 

aGniSnul dialeqtebSi meore subieqturi piris morfema 
KovelTvis ∅-iT aris warmodgenili xmovnebis wina poziciasa 
da warTqmis brZanebiTSi. 

xevsurulsa da TuSurSi (moxeurSic) warmodgenilia meore 
subieqturi piris niSnis fonologiuriad Sepirobebuli alo-
morfebi, s-, z-, S-, J -, x-, G-, da ∅. s _ dasturdeba T, t, w, c 
TanxmovanTa win: xevs, s-cani, s-trialeb, TuS, s-tkbebi, s-wov,  
z - - d, Z fonemaTa win: xevs z-dgebi, z-ZGebi, TuS z-deb, z-Za-
xav, S _ C, y- s (zogJer J-s win), xevs. S-yame, S-yri, TuS, S-yam, 
S-CeC, j- - J-s win, xevs, j-Jobixar, TuS j-Job, x- - f, p, q, k, K, p 
TanxmovanTa win, xevs, ga-x-Kide, x-qsov, daƒoce, TuS. Ca-x-Kefne, 
mox, da-x-far, G- - r, l, m,n, v, b, TanxmovanTa win (xevsurelSi 
xmovnebis winac), xevs. da-G-lie, G-naxe, G-malav, da-G-gli,    
G-avadob, G-oqromyedlob; TuS. G-naxidi, G-vardob; mox, G-naxe, 
∅ ki Cveulebriv xmovnebis win.  

Tanamedrove qarTul dialeqtebSi meore subieqturi piris 
niSnebi xmovnebis win ∅-iT aris warmodgenili, am mxriv gamo-
nakliss Seadgens mxolod xevsuruli da ingilouri. xevsurul-
Si dasturdeba G (G-avadob). xolo ingilourSi h- (u , ‘, o,   
xmovanTa win). 

ingilourSi Taviseburia agreTve meore subieqturi piris 
niSnis alomorfTa gamovlena TanxmovanTa winac: Tu sxva dia-
leqtebSi isini erTmaneTTan damatebiTi distribuciis damoki-
debulebaSi imKofebian (Koveli alomorfi sruliad gan-
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sazGvrul fonologiur poziciaSi vlindeba). ingilourSi h- 
alomorfi Kvela poziciaSi dasaSvebia, mag, mohdixarT, mohTxo-
ve, gahzaxe, Cahjdebi, mihdi, htiri, Sahwuxdeb, Sehyam da sxva, 
saTanado fonologiur garemocvaSi SesaZlebelia h- sTan  s-, 
S-, x  - alomorfTa Tavisufali monacvleoba, mag. da-s-wer, Se-
S-yam, da xuy da sxva. 

dasavlur dialeqtTaTvis damaxasiaTebelia meore subieq-
turi piris niSnis warmomadgenlad segmenturi erTeulis 
(garda x-si) uqonloba, magaliTad, guruli: tiri, mokali, 
Txri, bZane, yam, Txov, motace, waKevi, aseTivea viTareba sxva 
dasavler dialeqtebSic, am mxriv maT rigSi aKenebs ak. SaniZe 
agreTve qarTlurs, mag. ga-Tale. da-were. Se-kar da sxva, Tumca 
iSviaTad aris SemTxvevebi qarTlurSi meore piris morfemis 
segmentur warmomadgenelTa gamovlenisa. meore subieqturi pi-
ris morfemis h, s-, S-, alomorfTa gamovlenis iSviaT SemTxve-
vebs mTis rayulSi adasturebs a. SaniZe, xolo leCxumurSi S. 
ZiZiguri. 

amdenad, II S piri mravalferovnebas amjGavnebs niSnis gamo-
xatvisas saliteraturo enisa da misi dialeqtebis mixedviT. 
gvxvdeba rogorc (h-, s-, x-) normis mixedviT aGiarebuli alo-
morfebi (z-, S-,  -, j-, G-, ∅-, u-). Cvenma kvlevam warmoaCina, 
rom garkveuli cvlilebani, romelic saukuneTa ganmavlobaSi 
ganicada subieqturi piris niSnebma, ganpirobebulia qarTve-
lur enobriv variantTa bunebrivi ganviTarebiT da dialeqte-
bisa da saliteraturo enis urTierTzegavleniT. subieqturi 
piris niSanTa distribucia Semdegi sqemiT SeiZleba warmovad-
ginoT: 

 
 h- s- x- z- S-  - j- G- ∅ u- 
kaxuri + +    +     
qarTluri + +         
imeruli  + +        
leCxumuri + +            
guruli           
ayaruli + + +        
imerxeuli           
Javaxuri + + +        
heruli           
TuSuri +          
fSauri + +  + + +     
xevsuruli + + + + +  + + +  
moxeuri + +  + +  +    
gudamaKr. + +         

rayuli   + +       
fereidnuli           
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M ANANA M IKADZE  

Expression of the Second Subjective Person in Modern Georgian 

Summary 

In Modern Standard Georgian the  second subjective person markers are 
the prefixes h, s, x and zero; the plural is formed with the suffix -t. 

The paper discusses the usage of allomorphs marking the second 
subjective person in Standard Georgian as well as in the dialects. Apart from 
the above - enumerated markers, the following are also common in Standard 
Georgian: z, š, j, ž, G. This can be caused by the close relation between the 
Standard language and its dialectal variants. 

 

lamara nozaZe 

qarTuli enis sinonimTa leqsikoni da masTan 

dakavSirebuli problemebi1 

sinonimTa (sinonimur sitKvaTa da idiomatur gamoTqmaTa) 
leqsikons2 erTenovan leqsikonebs Soris, rogorc cnobilia, 
moxmarebis TvalsazrisiT pirveli adgili ukavia ganmartebiTi 
leqsikonis Semdeg. igi gankuTvnilia filologTa farTo wree-
bisaTvis, mwerlebisa da mTargmnelebisaTvis, presis muSakebis, 
jurnalistebis, maswavleblebisa da saerTod maTTvis, vinc da-
interesebulia ama Tu im saliteraturo enis SeswavliT. 

amitom aris, rom, magaliTad, mxolod me-20 saukunis meore 
naxevarSi gamoica rusuli enis sinonimTa ramdenime leqsikoni 
sxvadasxva pirTa redaqtorobiT: v. n. klueva (1956, 1961), z. v. 
aleqsandrova (1968), a. p. evgenieva (1970-1971), i. d. apresiani 
(1995, 1997) da sxva.3 

                               
1 amave dros aGniSnuli statia warmoadgens `qarTuli enis sinonimTa 

leqsikonis~ SemdgenelTa Jgufis mier 1997-2005 wlebSi Sesrulebuli 
samuSaos zogad angariSs 

2 arsebobs Tvalsazrisi, Cveni azriT, araswori, romlis mixedviTac 
sinonimuri sitKvebisa da idiomaturi gamoTqmebis (frazeologizmebis) erT 
rigSi warmodgena gaumarTlebelia. isini damoukidebel, calke leqsikonebs 
unda qmnidnen (kikviZe, 1964, # 1, gv. 194-195). 

rogorc cnobilia, idiomi, ramdeni erTeulisaganac unda Sedgebodes 
igi, mniSvnelobiT erTi sitKvis fardia. amitom sruliad bunebrivia isini 
ganixileboden Sesabamis sinonimur sitKvaTa mwkrivSi. 

sinonimur erTeulTa leqsikonebSi ganlagebis zemoT SemoTavazebuli 
wesi T e o r i u l i  T v a l s a z r i s i T  ewinaaGmdegeba idiomaTa arss, maT 
saKovelTaod miGebul definicias, p r a q t i k u l a d  _ niSnavs sinonimTa 
mwkrivebis meqanikur danawevrebas martiv da rTul elementebad (Sesabamis 
leqsikonebSi SetaniT), sabolood _ sinonimuri rigebis gaGaribebas. 

3 CvenSi qarTuli enis sinonimikis Temas s x v a d a s x v a  
T v a l s a z r i s i T  exeba calkeul avtorTa Sromebi. warmodgenil statias 
erTvis im naSromTa sia, romlebic teqstSia damowmebuli. 

 saenaTmecniero Ziebani XXIV LINGUISTIC PAPERS 
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qarTuli enis sinonimTa soliduri, saTanado mecnierul 
doneze Sesrulebuli leqsikoni, SeiZleba iTqvas, ara gvaqvs. 

1951 wels gamovida a. neimanis sakmaod vrceli `qarTul 
sinonimTa leqsikoni~ (meore gamocema _ 1961 w.). es iKo pirve-
li am xasiaTis naSromi. igi did samsaxurs uwevs qarTuli 
sitKviT dainteresebul pirebs, magram mas seriozuli naklova-
nebani gaaCnia. igi ver pasuxobs leqsikologiis Tanamedrove 
moTxovnebs, mxedvelobaSi gvaqvs, upirveles Kovlisa, leqsiko-
nis Sedgenis principebi. 

a. neimanis `qarTul sinonimTa leqsikonSi~ Sesuli masala  
xSirad dialeqturia, anda damaxasiaTebelia Zveli qarTulisa-
Tvis. isini leqsikonSi Setanilia usistemod _ raime garkveu-
li principis gareSe.4 

sitKvebi mxatvruli literaturidan SedarebiT mwirad 
aris warmodgenili. 

mTel rig SemTxvevaSi ar aris sworad gamoKofili sinoni-
muri mwkrivebi, rac, Tu gaviTvaliswinebT sitKvaTa amgvari 
klasifikaciis sirTules da imasac, rom a. neimanis `qarTul 
sinonimTa leqsikoni~ pirveli am xasiaTis naSromia, moulodne-
li ar aris. magram aq xazgasasmelia is, rom sinonimTa rigebi 
xSirad T e m a t u r i  n i S n i T  (ideografiuli leqsikonis 
principebis msgavsad) aris Sedgenili. 

aGsaniSnavia isic, rom xsenebul leqsikonSi sinonimuri 
rigebi upiratesad ganumartavia.5 maT, xSirad, ar erTvis sai-
lustracio masala. 

mxedvelobaSi misaGebia isic (da es arsebiTia), rom a. nei-
manis `qarTul sinonimTa leqsikoni~ (1951, 1961) miaxloebiTac 
ver asaxavs sinonimTa im mdidar fonds, romelic qarTul sa-
mwerlobo enas gaaCnia. 

ramdenime nimuSi dasaxelebuli Sromidan: JansaGi, saGi, JanmrTeli, Jani-

ani, JaniT savse, uavado, saG(i)salamaTi, saGsalamaTi, magari agebulebisa, Ta-

vis dGeSi frCxili ar wamostkivebia, Jirkutana, Casxmuli, Cafskvnili, sas. 

Zirmagara (ega ZirmagaraaTnT gvarisaa). 

                               
4 am Tvalsazrisis arsebiTi ganxilva vrclad warmodgenilia qvemoT. 
5 zogJer ganmarteba sinonimTa mwkrivSia Setanili. 

cudi, uxeiro, avi, uvargisi, nabolovari, ugvano, mdare, glaxa, uxamsi, 

gadasaKreli... arami, arafrad varga, xelidan wasuli, CaTlaxi, CirTi-furTe-

bi... 

cruoba (cruobs), tKuveba (tKuis)... tKuilis gamocxoba, tKuilebSi Se-

topva, SeTxzva, tKuilebis daxeTqeba, iseTi tKuilebis daxeTqeba icis, rom 

mkvdars fexebs gaaqnevinebs, mtknari sicrue, cocxali tKuili, miqarva (mihqa-

ravs), raxuni... roSva, wisqviliviT roSavs... naTqvami simarTles ar Seefereba, 

naTqvami simarTles daSorebulia, simarTles gadauxvia, cdeba, ametebs, ayar-

bebs. 

oini, TvalTmaqcoba, niGabi (misi Cacmuloba, Kofa-qceva, sitKvebi _ Kve-

laferi es niGabia, TvalTmaqcoba). 

arCvi, fsiti, Jeirani, Jixvi, (mamali Jixvi) xarJixvi, (dedali Jixvi) Sani, 

niamori, qurciki, gareuli Txa, Sveli, (axalgazrda arCvi) liklika; 

dedali cxoveli, (kata) Zu, (ZaGli) Zukna, (cxvari) nerbi, (cxeni, saxe-

dari) faSati, yaki, xrdali, yavi; (Gori, Txa) )nezvi, qubi, (aqlemi) Jama, 

(msxvilfexa saqoneli) furi, (safure xbo erTi wlisa) mocedi... (berwfuri) 

urwani, uzvi, furberwi, (dedali Jixvi) Suni, (daTvi) brangi. 

amgvari budeebi leqsikonSi mravladaa.6 

                               
6 viTarebas ar cvlis k. JorJanelis avtorobiT axlaxan gamocemuli 

`qarTul sinonimTa vrceli leqsikoni~ (2003). 
a. neimanis `qarTul sinonimTa leqsikon~-Tan dakavSirebuli zemoT 

warmodgenili zogadi SeniSvnebi, arsebiTad, Seexeba k. JorJanelis naSromsac. 
ufro metic _ a. neimanisagan gansxvavebiT zmnur saleqsikono erTeulad 

pirian formaTa miGebis wesiT (am principis Teoriuli TvalsazrisiT 
umarTebulobaze rom araferi vTqvaT _ ix. a. S a n i Z e , 1999, #2. l. 
n o z a Z e , 2002, gv. 226-242; 2003, 64-98; 1. 2004, 91-106 da sxv.), 
faqtobrivad k. JorJanelis `qarTul sinonimTa vrceli leqsikoni~ (2003) 
xelovnurad (gaumarTleblad) didad aris gazrdili (aGniSnuli leqsikonis 
vrceli analizi _ sxvagan). 

ramdenime nimuSi: 
lamazi, pirlamazi, pirmziani, mSvenieri (1), mSveni (2), turfa, saxieri 

(1), kekluci (1), kopwia, koxta... 
laparaki, metKveleba, titini, tiktiki; likliki (2), lukluki (2), 

(tkbili) yukyuki (2); CurCuli, CifCifi, butbuti, duduni, luGluGi, 
burtKuni, burdGuni, bluKuni, bloKini (mTvralis _ gaurkvevlad), dudGuni, 
buzGuni, (CagonebiT) CiCini, ratrati (1), laSlaSi, qaqani (2), KaKani, KavKavi 
(2), roxroxi, rotva, roSva (2), roxva (2), Cmaxva (3), bodva, saub. lailai, 
laqlaqi... laKafi, (enis) tlikini, (enis) tartari... yayKani, tatKani... cacxani, 
JaJGani, JiJGini... 

siaruli, svla (1), ronini, taati, xetiali, Kiali, (gadat.) konkili (2) 
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xsenebuli leqsikonis SedarebiT vrceli da Cveni azriT, 
arsebiTad, swori analizi mocemulia b. kikviZis statiebSi 
(1963, 1964). avtoris daskvniTi debulebaa: `q a r T ul i  e n i s  
(rogorc Zveli, ise _ axlisa da misi dialeqtebis) s i n o n i m -
T a  l e q s i k o n i s  S e d g e n a  m o m a v l i s  s a q m e a . g a n x i -
l ul i  S r o m a  o d n a v a d a c  v e r  a v s e b s  i m  x a r v e z s ,  
r o m el i c  a m  m x r i v  C v e n s  s i n a m d v i l e S i  a r s e -
b o b s  (xazgasma _ l.n.), kikviZe (1963, 209).7 

aqve unda aGiniSnos isic, rom a. neimanis sinonimTa leqsi-
konis gamosvlidan gavida 40 welze meti. am xnis ganmavlobaSi 
gamoica `qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni~ arn. Ciqobavas 
saerTo redaqciiT (I-VIII , 1950-1964) da bevri sxva leqsikoni, 
maT Soris _ `ganmartebiTi leqsikonis~ bazaze Seqmnili leq-
sikonebi: `inversiuli leqsikoni~ (red. b. foCxua, m. yabaSvili, 
1967), qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni, erTtomeuli (mT. 
red. arn. Ciqobava, red. m. yabaSvili, 1986), qarTuli enis mo-
rfemebisa da modaluri elementebis leqsikoni~ (b. JorbenaZe, 
m. kobaiZe, m. beriZe, 1988), `qarTuli enis zmnuri fuZeebis 
leqsikoni~ (g. gogolaSvili, c. kvantaliani, d. Sengelia, 1989) 
da sxva. 

magram ara gvaqvs umTavresi _ am rigis `qarTuli enis si-
nonimTa leqsikoni~. 

aGniSnuli xarvezis Sesavsebad _ axal `qarTuli enis si-
nonimTa leqsikoni~-s Sesadgenad arn. Ciqobavas enaTmecnierebis 
institutis leqsikologiis ganKofilebaSi Seiqmna TanamSro-
melTa mcirericxovani (6-mde wevrisagan Semdgari)8 Jgufi.9 

                               
(martoxelad, calad siaruli), wowiali, wanwali, wiali, tantali, tuntuli, 
tustusi, laJuni, laKuni, CanCali, fratuni (1), laslasi, lawlawi... da sxva. 

7 igive SeiZleba iTqvas k. JorJanelis `sinonimTa leqsikonis~ (2003) 
Sesaxebac. 

8 Sdr. a. e. evgenievas redaqtorobiT Sedgenili `rusuli enis sinonimTa 
leqsikoni~ (I-II , 1970, 1971), romlis Semzadebazec aTi wlis ganmavlobaSi 
muSaobda maGalkvalificiuri specialistebisagan Semdgari Jgufi (25-mde 
wevriT). 

9 Jgufis xelmZGvaneli da saleqsikono masalis redaqtori _ m. 
yabaSvili (1991-1996), 1997 wlidan _ l. nozaZe. 

aGniSnuli leqsikonis Sedgenaze ZiriTadad muSaobdnen (1997 wlidan): 

SeniSvna: sinonimTa dadgenisas vxelmZGvanelobT TvalsazrisiT, romlis 

mixedviTac sinonimebi erTnair (msgavs) cnebaTa, resp. mniSvnelobebis (erTgvar 

sagnobrivi mimarTebis) aGmniSvneli sitKvebia, romlebic s i n q r o n i u l a d  

ixmareba erT enobriv (resp. dialeqtur) wreSi, aqvT saerTo distribucia da 

SeswevT unari konteqstebSi urTierT Canacvlebisa.10 

sinonimebi erTmaneTisagan SeiZleba gansxvavdeboden konotaciis mixedviT 

_ grZnobiTi elferiT, metnaklebi eqspresiulobiT, gamoKenebis sferos mixed-

viT (`funqciuri stiliT~).11 

rig enaTmecnierTa kvalad, miCneulia, rom absoluturi sinonimebi enaSi 

ar arsebobs. isini ar dasturdeba TviT sinonimur terminTa SemTxvevaSic ki. 

Teoriulad ar aris gamoricxuli SesaZlebloba terminebs Soris aGmo-

Cndes sxvaoba, kerZod, sixSiris, sitKvawarmoebisa da misT. niSniT maSinac, ro-

ca garkveul etapze igi realurad dadasturebuli ar aris. 

aGniSnul TvalsazrisTa gaTvaliswinebas arsebiTi mniSvneloba aqvs sino-

nimuri mwkrivebis Sedgenisas. 

SemuSavda leqsikonis Sedgenis principebi (`qarTul sino-
nimTa leqsikonis prospeqti~), romelic ganxiluli iqna leqsi-
kologiis ganKofilebis sxdomaze.12 

Sedga garkveuli raodenobis (6000-mde) sinonimuri mwkri-
vi.13 misi mcire nawili _ sanimuSo masala, amoGebuli sxvadas-
xva monakveTebidan, gamoqveKnda ike-s XXXII tomSi (1993). 

axal `qarTuli enis sinonimTa leqsikonis~ masala (Se-

                               
l. qadagiZe, x. ruxaZe, l. yinyarauli, n. razmaZe, n. TaqTaqiSvili, a. 
yabaSvili. 

leqsikonis Sedgenis samuSaoebSi sxvadasxva dros monawileobas iGebdnen: 
l. asaTiani, m. galdavaZe, m. kandelaki, m. kelenJeriZe, l. nozaZe, m. 
xomasuriZe. 

10 sruliad samarTlianad SeniSnaven, rom sinonimis gansazGvrisas 
mTavaria erTgvari sagnobrivi mimarTebis (`mimarTeba saganTan~) arsebobaze 
miTiTeba, sxva _ meoreulia (foCxua, 1974, 267). 

11 aqve unda SevniSnoT isic, rom KovelTvis ar aris advilad gasamiJni 
sitKvis eqspresiuli da intensiuri mniSvnelobani. 

12 aGniSnulma `principebma~ (`prospeqtma~) SemdgomSi (muSaobis 
procesSi), ZiriTadad, 1997 wlidan arsebiTi xasiaTis cvlilebebi ganicada 
(amis Sesaxeb vrclad _ qvemoT). 

13 1997 wlamde sinonimur mwkrivTa raodenoba 800 erTeuls ar 
aGemateboda. 
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mdgomSi SemoklebiT _ `qesl~-i)14 Zireulad gansxvavdeba 
zemoT ganxiluli Sromebisagan (neimani, 1951; JorJaneli, 
2003). 

sxvaobaa upirveles Kovlisa Sedgenis principebis 
TvalsazrisiT, agreTve _ `sitKvanis~ mixedviT da mravali 
saxva niSniT. kerZod: 

axal `qesl~-is `stKvani~ (leqsikuri baza), ZiriTadad, 
emKareba q e g l -idan (I-VIII, 1950-1964), agreTve zogi sxva saleq-
sikono wKarodan15 mopovebul masalebs.16 

aGniSnuli masala xsenebul leqsikonSi, ZiriTadad, Setanilia 
im principebis mixedviT, romelic gatarebulia qegl-Si.17 kerZod: 

`qarTuli enis sinonimTa leqsikonSi~ Sedis: arsebiTi 
saxelebi, zedsarTavebi, nacvalsaxelebi, zmnebi _ Kvela katego-
riisa (moqmedebiTi, vnebiTi, qcevis formebi...), saxelzmnebi 
(masdari, mimGeoba), zmnisarTebi (mKis, mswrafl... uwin, umal... 
cerad, quSad... tipisa), agreTve _ nawilakebi da kavSirebi 
(diax, ki, ho... xolo, magram...), zogJer _ sitKvis fonetikurad 
gansxvavebuli variantebi: Tanamimdevruli º Tanmimdevruli, 
aagleJs º ahgleJs, Klurwavs º Kluryavs, Kijini º kijini rigisa. 

leqsikonSi ar Sedis: Sorisdebulebi (vai! afsus! oh!...), 
fonetikuri variantebi: akvariumi º aqvariumi, raqiti º raxiti 
tipisa; z m n i s a r T e b i , romlebic warmoadgenen viTarebiTi 
da moqmedebiTi brunvis formebs da imeoreben Sesabamisi saxe-
lobiTis formebiT gamoxatul sinonimur mwkrivTa leqsikur 
mniSvnelobebs. magal.: 

                               
14 aqac da sxva SemTxvevaSiac mxedvelobaSia `qarTul sinonimTa 

leqsikoni~, romelic muSavdeba arn. Ciqobavas enaTmecnierebis institutis 
leqsikologiis ganKofilebaSi. 

15 rusul-qarTuli leqsikoni, 1937; CubinaSvili, 1901; daTikaSvili, 
1953-1967; rusul-qarTuli leqsikoni, I-III, 1956-1959; saxokia, I-III, 1950-1955 
da sxva. 

16 aGniSnuli saleqsikono masala (300 000-mde baraTi) Tavdapirvelad 
dalagebuli iKo anbanis rigze. 1993-1994 wlebSi gadalagda budeebad _ 
fuZeebis mixedviT (iniciatori da samuSaos xelmZGvaneli, aseve monawile _ 
l. nozaZe). 

17 Tumca aris zogi arsebiTi xasiaTis sxvaobac. maT Sesaxeb msJeloba 
mogviwevs gzadagza. 

wesierad, xeirianad, rigianad... (Sdr. wesieri, xeiriani, ri-
giani...). 

barbaciT, laslasiT, racraciT... (Sdr. barbaci, laslasi, 
racraci...). 

sagangebod unda aGiniSnos, rom qarTul sinonimTa saleq-
sikono masalaSi, rogorc wesi, a r  g a n i x i l e b a  d i al e q -
t u r i  d a  Z v e l i  s i t K v e b i ,  r o m l e b i c  e q v e m d e b a -
r e b a  k v a l i f i k a c i a s : dial., Zv.,18 agreTve _  viwrospe-
cialuri , terminologiuri leqsika, romlebic ixmareba mxo-
lod romelime samecniero, teqnikur, profesiul dargSi an 
viwro wreSi; ar gvxvdeba mis sferos gareT, ar scildeba mis 
sazGvrebs.19 

rac Seexeba zmnur saleqsikono erTeuls, `qesl~-i, cxadia, 
am SemTxvevaSiac emKareba im princips, romelic gatarebulia 
`qegl~-is rvatomeulSi: nazmnar saxelebTan (masdari, mimGeoba) 
erTad damoukidebel saleqsikono erTeulebad gamotanilia si-
nonimur zmnaTa piriani formebi: qcevis, gvaris, kauzativis 
mniSvnelobaTa gamomxatveli erTeulebi mKofadisa (preverbia-

                               
18 Zveli da aSkarad dialeqturi, aseve _ zogi sxva sitKvebis Setanas 

ganmartebiT leqsikonSi (isic garkveuli principebis Sesabamisad da saTanado 
kvalifikaciebiT) SeiZleba axsna moeZebnos _ ganmartebiT leqsikons evaleba 
axsnas Tanamedrove sitKvakazmul mwerlobaSi, presaSi, samecniero, Tu 
politikur literaturaSi, cocxal (sasaubro) metKvelebaSi dadasturebuli 
sitKvebi, maT Soris _ iSviaTad fiqsirebulic. 

sinonimTa leqsikonSi _ piriqiT. masSi, sinonimTa arsis gaTvaliswinebiT, 
unda Sediodes Tanamedrove enis amaTuim sferoSi metnaklebad 
d a m k v i d r e b u l i  sinonimuri erTeulebi. 

sxvadasxva dialeqtebisaTvis damaxasiaTebeli sitKvebi, roca isini 
xSiradaa fiqsirebuli samwerlobo enaSi da dganan saerTo-saxalxo xmarebis 
zGvarze, saliteraturo enaSi (resp. _ sinonimTa leqsikonSi) imkvidreben 
adgils damoukidebeli saxiT, an kvalifikaciiT _ s a u b . (`sasaubro~), Zveli 
sitKvebi _ w i g n . (`wignuri~). 

sinonimTa leqsikonebSi Zvel da dialeqtur sitKvaTa Setanis wesi 
kvalifikaciiT _ Zv. (`Zveli~), dial. (`dialeqturi~) _ ganmartebiTi 
leqsikonebis gavlenis Sedegia (Sdr. _ a. p. evgenieva, I-II, 1970-1971 da 
sxv.). 

19 jargonuli leqsika (kvalifikaciiT: v u l g ., s a u b .) _ mxolod im 
SemTxvevaSi, roca igi enaSi damkvidrebuli fuZis axal mniSvnelobas 
warmoadgens. magal., magari (saub.) `Zalian, metismetad kargi; Zlieri...~; 



192 193 

ni) da awmKos (upreverbo) mx. ricxvis III pirSi (ix. Ciqobava, 
1950, 011, 017; 1964, 06; agreTve _ `qegl-i~, I-VIII, 1950-1964). 

leqsikonis Koveli sinonimuri rigi ganmartebulia (Sdr. 
neimani, 1961; JorJaneli, 2003). 

SeniSvna: sinonimTa leqsikonis erT-erT sirTules sxva erTenovan leqsi-

konebTan SedarebiT sinonimuri mwkrivebis ganmarteba qmnis. igi unda warmo-

adgendes arsebiT niSnebze damKarebul definicias, sadac ar SeiZleba 

gamoKenebuli iqnas sinonimuri erTeuli. Tuarada, Zireul ganmartebasTan er-

Tad sinonimuri sitKvebis moxmoba ganmartebas Zalas matebs (Sdr. kapas-i vinc 

umniSvnelo mizezis gamo brazobs da Cxubobs, _ anCxli, avi...). 

da piriqiT, cnebis (resp. sitKvis mniSvnelobis) ganmarteba mxolod sino-

nimebiT, rac arcTu iSviaTad gvxvdeba ganmartebiT leqsikonebSi, ar aris sa-

kmarisi. figuralurad rom vTqvaT, faqtobrivad es aris `ucnobis axsna ucno-

biT~; amitom Cveni azriT _ aramisaGebi varianti erTenovan leqsikonebSi 

gamosaKeneblad. ramdenime nimuSi `qegl~-idan: 

sevda `dardi, naGveli, kaeSani, varami~. 

kaeSani `dardi, sevda, naGveli~. 

daawKnarebs `daamSvidebs, daaSoSminebs~. 

daaSoSminebs `daamSvidebs, daawKnarebs~ da sxv. 

zemoT dasaxelebuli `qarTul sinonimTa leqsikonebi~-sagan 
(a. neimani, k. JorJaneli) axal `qarTul sinonimTa~ saleqsikono 
masala gansxvavdeba imiTac, rom sinonimuri mwkrivis Koveli 
erTeuli SeZlebisdagvarad dokumentirebulia qarTveli kla-
sikosebisa da Tanamedrove mweralTa nawarmoebebidan amoweri-
li sailustracio gamonaTqvamebiT.20 

SeniSvna: sailustracio masalis darTva xels uwKobs sitKvis semantikis 

                               
20 am mizniT g a m o K e n e b u l i  i q n a  ` q e g l ~ - i s  i l u t s r a -

c i e b i  X I X - X X  s .  m w e r a l T a  n a w a r m o e b e b i d a n , agreTve _ 
leqsikologiis ganKofilebaSi 1960 wlidan Seqmnili axali (damatebiTi) 
fondis masala (milionamde baraTi), ramac sayiro gaxada SemuSavebuliKo 
`qesl~-Si damowmebul avtorTa (500-mde mwerlis) gvar-saxelebis Semoklebis 
wesebi (nozaZe, 2003, 26-30), SedgeniliKo sia. 

aqve unda SevniSnoT isic, rom Tavdapirvelad _ sawKis etapze (1988-
1989) iKo ganzraxva `qegl~-is (S-VIII, 1950-1964) Sedgenis praqtikis 
gaTvaliswinebiT SemuSavebuliKo sinonimuri rigebis `sitKvani~ _ sia 
ilustraciebis darTvis gareSe (m. yabaSvili). 

igi ar iqna gaziarebuli rogorc aramizanSewonili am SemTxvevisaTvis. 

ukeT warmoCenas, gasagebs xdis mis adgils `rangebis mixedviT~, am SemTxvevaSi 

_ klebadi semantikuri moculobis (tevadobis) niSniT ganlagebul sinonimTa 

mwkrivSi. meTauri, saKrdeni sinonimi Kvelaze srulad gamoxatavs sinonimuri 

mwkriviT gadmocemul mniSvnelobas.21 

sinonimTa mwkrivis calkeul wevrs saTanado SemTxvevaSi 
aqvs aGniSvna: 

alers. `saalerso~, damc. `damcirebiTi~, evf. `evfemizmi~, 
vulg. `vulgaruli~, iron. `ironiuli~, knin. `kninobiTi~, 
lanZG. `salanZGavi~, mof. `moferebiTi~, `pat. `pativiscemiT~, 
poet. `poeturi~, relig. `religia~, upat. `upativcemulo~, fi-
gur. `figuraluri, wign. `wignuri~, xel. `xelovnuri~, xmab. 
`xmabaZviTi~ da sxv. (Sdr. `qegl~-i, I-VIII, 1950-1964). 

SeniSvna: xazgasasmelia isic, rom xsenebul saleqsikono masalaSi erTi 

fuZisagan sxvadasxvagvarad (sxvadasxva formantebiT) nawarmoebi erTidaimave 

leqsikuri mniSvnelobis formebi _  g r a m a t i k u l i  s i n o n i m e b i  _  

a r  w a r m o a d g e n e n  s i n o n i m u r  m w k r i v T a  d a m o u k i d e b e l  

e r T e u l s . leqsikuri sinonimebisagan gansxvavebiT amgvari gramatikuli va-

riantebi erTmaneTisagan gamoKofilia paraleluri xazebiT. magal.: 

beJiTi, muKaiTi, gamrJe º gamrJeli, mSromeli, muSa... 

daamadlebs º daamadlis, daaKvedrebs º daaKvedris, daamunaTebs... 

es wesi axal `qarTuli enis sinonimTa leqsikonis~ mniSvnelovani 

siaxlea. amiT igi arsebiTad gansxvavdeba CvenTvis cnobili sxva analogiuri 

leqsikonebisagan (Sdr. z.v. aleqsandrova, 1968; a. p. evgenieva, 1970-1971; a. 

neimani, 1951, 1961; k. JorJaneli, 2003 da sxv.). 

rogorc zemoT aGiniSna, zmnuri saleqsikono erTeulis gamo-
tanis wesi qarTuli enis sinonimTa saleqsikono masalaSi emKareba 
im princips, romelic gatarebulia `qegl~-Si (I-VIII, 150-164). 

Tumca am sferoSic aris erTgvari siaxle, garkveulwilad 

                               
21 `gl~-isagan gansxvavebiT `qesl~-Si naTargmni teqstebidan moxmobil 

ilustraciebs ara aqvs kvalifikacia Targm. (`Targmani~) _ 1. T e o r i u l i  
mosazrebis gamo: ivaraudeba, rom Targmnil teqstSi saTanado sitKvis 
`avtoria~ mTargmneli. Sdr., es wamoCituli vajkacebi Kvelani erTmaneTs 
hgvanan (d. kok., T a r g m .?). bednierma colma da uyul-buyulebma axla am 
TavlaSi daides bina (J. TiTm., T a r g m .?). Kru fiTqin-fiTqini Kumbarebis 
grial-grials uerTdeba (k. gams., T a r g m .?) da sxva. (amgvar konteqstebSi 
kvalifikacia T a r g m . formalur xasiaTs atarebs). 2. `t e q n i k u r i ~ 
motiviT _ miTiTebis teqsti izrdeba araarsebiTi, zedmeti informaciiT. 
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dakavSirebuli sinonimTa leqsikonis specifikasTan. 
axal `qarTuli enis sinonimTa leqsikon~-Si preverbian 

(mKofadis) sinonimur zmnaTa rigis paralelurad (qveSmiwe-
riT), roca es xerxdeba, gamotanilia maTi upreverbo (awmKos) 
formebis sinonimuri mwkrivebic,22 gamoKofili abzaciT da gan-
sxvavebuli (sagangebo) SriftiT.23 

ganmarteba preverbiani formebisaa, Tumca, arsebiTad, is 
moicavs awmKos formebsac. 

ilustraciebi SeZlebisdagvarad daerTvis budis Kvela 
wevrs TanmimdevrobiT _ Jer preverbians, Semdeg _ imave fuZis 
upreverbo formas dadgenili rigis mixedviT.24 magaliTad:  

gaadvilebs, gaaiolebs, gaamartivebs, Seamsubuqebs... 
a w m .  a a d v i l e b s ,  a i ol e b s ,  a m a r t i v e b s ,  a m s u -

b u q e b s . . .   
iols advilad Sesasrulebels gaxdis. 
(i lu s t r a c i e b i ). 
gauadvilebs ,gauiolebs, gaumartivebs, Seumsubuqebs..., 
a w m .  u a d v i l e b s ,  u i ol e b s ,  u m a r t i v e b s ,  u m -

s u b u q e b s . . .  
iols, advilad Sesasrulebels gaxdis misTvis. 
(i lu s t r a c i e b i ). 
gaadvildeba, gaioldeba, gamartivdeba, Semsubuqdeba... 
a w m .  a d v i ld e b a ,  i old e b a ,  m a r t i v d e b a ,  m s u -

b u q d e b a . . .  

                               
22 gamonakliss qmnis e. w. saSuali gvaris zmnebi, romelTac ax. qarTulSi 

sxvadasxva mwkrivSi (awmKo-mKofadi, II seriis mwkrivebi) gansxvavebuli fuZeebi 
aqvT. amgvar zmnaTa awmKosa da mKofadis sinonimuri mwkrivebi cal-calkea 
warmodgenili: c e k v a v s ,  T a m a S o b s ... Sdr. icekvebs, iTamaSebs... 
(`saSuali gvaris awmKosa da mKofadis formebi damoukidebel saleqsikono 
erTeuladaa Setanili qarTuli enis ganmartebiT leqsikonebSic _ 
rvatomeulsa (1950-1964) da erTtomeulSi (1986). 

23 preverbian da upreverbo sinonimur formaTa mwkrivebis erTad 
warmodgenis principiT `aqesl~-i, erTgvarad exmaureba cnobili rusi 
leqsikologis a. p. evgenievas redaqtorobiT Sedgenil `rusuli enis 
sinonimTa leqsikons~ (a. e. evgenieva, I-II, 1970-1971). 

24 Tavdapirvelad (`prospeqtis~ mixedviT) CvenTvis gaugebari motiviT ar 
iKo gaTvaliswinebuli leqsikonSi awmKos sinonimur formaTa ilustrireba, 
1977 wlidan es xarvezic Seivso. 

iolad, advilad Sesasrulebeli gaxdeba.25 
(i lu s t r a c i e b i ) da a. S. 
asea warmodgenili am fuZis (budis) sxva formebic da saer-

Tod mTeli sinonimuri masala zmnuri erTeulebisa, aseve _ Se-
saZleblobisadagvarad, s a x e l z m n e b i s a c , oGond am SemTxve-
vaSi preverbiani da upreverbo formebi erTmaneTisagan parale-
luri xazebiT aris gamoKofili (aSeneba º Seneba, ageba º geba...). 

amgvari wesis SemoGebiT axal `qarTuli enis sinonimTa 
leqsikonSi~ Tavidan aris acilebuli awmKosa da Sesabamisi 
mKofadis sinonimur rigTa ganmartebebis ganmeoreba (Sdr. ad-
vildeba, ioldeba... `advili, ioli xdeba~; gaadvildeba, gai-
oldeba... `advili, ioli gaxdeba~..., Tavxeddeba, kadnierde-
ba... `Tavxedi, kadnieri xdeba~; gaTavxeddeba, gakadnierdeba... 
`Tavxedi, kadnieri gaxdeba~...), ris Sedegadac leqsikonis teq-
sti am TvalsazrisiT SedarebiT daxvewilad warmodgeba. 

maSasadame, `qesl~-Si zmnis (aseve _ saxelzmnebis) preverbian 
(mKofadis) sinonimur mwkrivTa pirvel rigad warmodgenis wesiT 
praqtikulad (da Teoriuli TvalsazrisisTac) garkveuli upira-
tesoba preverbian formebs eZleva upreverbo (awmKos) formebTan 
SedarebiT iseve, rogorc `qegl~-is erTtomeulSi. 

SeniSvna: aGsaniSnavia, rom arn. Ciqobava zmnaTa ganmartebisas preverbian 

formas aniyebs upiratesobas. misi azriT `windebuliani zmnis (gaakeTebs, ga-

                               
25 amave dros `prospeqtidan~ enaTmecnierebis institutis samecniero 

sabyos wevrTa didi umravlesobis TanxmobiT amoGebuli iqna, rbilad rom 
vTqvaT, leqsikonisaTvis sruliad zedmeti, gaumarTlebeli (`Sebrunebuli 
wKobis~) sinonimuri mwkrivebi. ramdenime nimuSi: 

aadvilebs, aiolebs, amartivebs, amsubuqebs, i x . gaaadvilebs, 
gaaiolebs, gaamartivebs, Seamsubuqebs... 

axunebs, aGiavebs:, abacebs, acriatebs, auferulebs i x . gaaxunebs, 
gaaGiavebs, gaabacebs, gaacriatebs, gaauferulebs. 

amSvidebs, awKnarebs, aSiSminebs i x . daamSvidebs, daawKnarebs, 
daaSoSminebs. 

amgvari rigebi ar gamodgeba arc saZieblad. sinonimur erTeulTa sruli 
saZiebeli leqsikons daerTvis boloSi (ix. a. evgenieva, 1971. Sdr. neimani, 
1951; aleqsandrova,1968; JorJaneli, 2003...). 

saZieblis teqstis gareT gamotaniT Tavidan aris acilebuli 
gverdebis wKeba `ixile~-ebiT. amiT miiGweva leqsikonis teqstis 
erTgvarovneba, kompaqturoba. 
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adnobs, weawuxebs...) ganmarteba ufro advilia, ramdenadac sruli saxe ufro 

konkretulia. SeiZleboda a-ze arc mogveca ganmarteba `adnobs, akeTebs, awu-

xebs~ _ rigis zmnebisa da mxolod migveTiTebina saTanado windebulian erTe-

ulze (magal., akeTebs ix. gaakeTebs...)~. (Ciqobava, 1950, 017). 

arn. Ciqobavas es Tvalsazrisi SemdgomSi  safuZvlad daedo qarTuli 

enis ganmartebiTi leqsikonis erTtomeulSi (mT. red. arn. Ciqobava,, red. m. 

yabaSvili, 1986) preverbian da Sesabamis upreverbo zmnaTa warmodgenis wess. 

aGniSnul leqsikonSi uzmniswino (awmKos) formebi, Cveulebriv, miTiTe-

bulia saTanado zmniswinian (mKofadis) formaze. ganmarteba da sailustracio 

gamonaTqvamebi mocemulia preverbian formebTan. magal.: 

aadvileb-s ix. gaadvilebs 

gaadvileb-s (a w m . aadvilebs) 

advils gaxdis, _ gaaiolebs. t e q n i k i s  g a n v i T a r e b a m  a d a m i a -

n i s  S r o m a  g a a d v i l a . 

aioleb-s ix. gaaiolebs 

gaaioleb-s (a w m . aiolebs). 

iols gaxdis, _ gaaadvilebs. a v t o b u s e b i s  d a n i S v n a m  s o f -

l e b s  S o r i s  m i m o s v l a  g a a i o l a .  da a. S. (`erTtomeuli~, 1986).26 

aspeqturi (drouli) niSniT dapirispirebul wevrTa _ perverbian da saTa-

nado upreverbo formaTa amgvari warmodgenis meTodiT `qegl~-is erTtomeulSi 

(1986) Tavidan aris acilebuli sitKva-statiaTa faqtobrivad, ganmeoreba _ ko-

pireba (Sdr. akonspeqteb-s `konspeqts adgens~, daakonspeqteb-s `konspeqts Sead-

gens~, alageb-s `wesrigSi mohKavs~, daalageb-s `wesrigSi moiKvans~; berdeb-a `bebe-

ri xdeba~. daberdeb-a `beberi gaxdeba~ da sxv. `qegl~-i, 1950-1964).27 

amis Sedegad leqsikonis teqsti garkveulwilad ixveweba, misi moculoba 

mcirdeba. 

amdenad, principebis daxvewis TvalsazrisiT zmnur sistemaSi da zogi 

sxva niSniTac _ mniSvnelobaTa dazusteba, ganmartebaTa gamarTva, gramatiku-

li kvalifikaciebis minimumamde daKvana-Semcireba (grdm., grduv., mimG., mK...; 

Sdr. `qegl~-i: grdm. sub. qc..., grdm. ob. qc..., grduv. ob. qc..., mimG. vneb. 

nam..., mimG. vneb. mK...) da sxv. qegl-is ertomeuli wingadadgmuli nabiJia 

rvatomeulTan SedarebiT (amis Sesaxeb vrclad _ sxvagan). 

                               
26 am TvalsazrisiT `qarTuli enis sinonimTa leqsikoni~ ganmartebiTi 

leqsikonis erTtomeulis erTgvar modifikacias warmoadgens. 
27 am faqtze miniSnebaa h. fogtTan (1970, 363). 

ra ganaparobebs sakiTxis amgvar gadawKvetas? _ rigi faq-
torebisa: 

1) zmnis (Tu infinitivis) preverbian da upreverbo for-
mebs Soris upiratesobas naSromis xasiaTi, misi daniSnuleba 
gansazGvravs. 

sinonimTa leqsikoni sinonimur mwkrivTa krebulia. sino-
nimTa rigebis Sesadgenad sitKvis konkretuli mniSvnelobani 
miiGeba mxedvelobaSi. zmnis semantika ki ufro gamokveTilad, 
ufro naTlad preverbian formebSi aris gamoxatuli.28 

2) preverbian (mKofadis) zmnaTa sinonimuri rigi xSirad uf-
ro srulia awmKos (upreverbo zmnaTa) Sesabamis mwkrivTan Sedare-
biT; e. i. awmKos rigi xSirad `wevrnaklulia~. magaliTad: 

Seaqcevs, gaarTobs, moalxens... 
a w m . _ , a r T o b s ,  a l x e n s . . .  
..................................................... 
aaSenebs, aagebs, aGmarTavs º amarTavs... 
a w m . a S e n e b s ,  a g e b s ,   _ , _ ... 
              da sxv. 
ufro metic, zogJer preverbian zmnaTa sinonimuri mwkrivi 

`ucaloa~, ar moepoveba Sesabamisi sinonimuri rigi awmKos 
formebisa. magaliTad: 

aGmarTavs, aafrialebs (droSas) 
a w m .   _ ,     _ 
          da sxv. 
mizezi gasagebia: zmnaTa mniSvnelovan nawils _ inxoati-

                               
28 rogorc cnobilia, awmKos formebi xSir SemTxvevaSi metad 

polisemiuria. magaliTad, aqcevs zmna SeiZleba niSnavdes: a) daaqcevs, 
daGvris...) b) waaqcevs, daagdebs, dascems (Zirs...), g) gaxdis, gardaqmnis... d) 
Seaqcevs, Seubrunebs (zurgs) da a. S. 

ufro metic, m. manJgalaZis dakvirvebiT qegl-Si dg(eb) _ (`fexze 
Cerdeba~) ZirTan cxrameti zmniswinia dafiqsirebuli, Cvidmeti preverbiani 
forma dasturdeba sam ZirTan: skd-, sqd-, qc- da a. S. (manJgalaZe, 1999, 6-7). 

amitom, benebrivia rom leqsikonSi, sadac erTadaa warmodgenili 
preverbian (mKofadis) da Sesabamis upreverbo (awmKos) zmnaTa sinonimuri 
mwkrivebi, pirvel rigad iKos gatanili da ganmartebuli preverbiani formebi. 

TviT preverbian da Sesabamis upreverbo sinonimur mwkrivTa erTad 
warmodgenis mizanSewonilobaze msJeloba saTanado argumentaciiT mocemulia 
zemoT (gv. 16). 
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vebs, rig sufiqsian vnebiTs, sazogadod, nasaxelar zmnaTa mTel 
wKebas awmKos formebi bunebrivad ar ewarmoeba. mkveTrad xe-
lovnuri formebi ki gansakuTrebiT miuGebelia sinonimTa leq-
sikonisaTvis misi specifikurobis gamo. 

3) saxelzmnebi (masdari, mimGeoba) upiratesad preverbebiT 
gvxvdeba: 

gaxuneba, gauferuleba, gaGiaveba... 
gaxunebuli, gauferulebuli, gaGiavebuli... 
maTi upreverbo formebi: xuneba, uferuleba, Giaveba... xu-

nebuli, uferulebuli, Giavebuli... ar aris realuri, buneb-
rivi. 

am mosazrebaTa gamo eZleva upiratesoba axal `qesl~-Si 
preverbian (mKofadis) formaTa sinonimur mwkrivs.29 

dabolos, zemoTqmuli mokled rom SevaJamoT: 
qarTuli enis sinonimTa saleqsikono masalaSi miGebuli 

wesi preverbian (mKofadis) da upreverbo (awmKos) zmnaTa sino-
nimuri mwkrivebis erTad ganlagebisa warmoadgens optimalur 
variants, romelic iZleva saSualebas `qarTuli enis ganmarte-
biTi leqsikonis~ rvatomeulis da zogi sxva masalis kompaqtu-
rad (Semyidroebulad) gamocemisa leqsikonis ZiriTadi princi-
pebis dacviT arsebiTi xasiaTis cvlilebebis gareSe, rasac am 
etapze isaxavs miznad `qarTuli enis sinonimTa leqsikoni~, 
romelic muSavdeba arn. Ciqobavas enaTmecnierebis institutis 
leqsikologiis ganKofilebaSi. 

                               
29 es sakiTxi (da zogi sxvac) leqsikologiis ganKofilebaSi karga xans 

(1999 wlis samecniero sesiamde) warmoadgenda davis sagans. 
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LAMARA NOZADZE  

Dictionary of Synonyms of the Georgian Language and Some Problems 
Connected with it 

Summary 

At Arn. Chikobava Institute of Linguistics a group of lexicographers are 
working on the Georgian dictionary of synonyms. The Georgian Monolingual 
Dictionary (in 8 volumes, ed. by Arn. Chikobava, 1930-1964) and  the 
principles used in the given dictionary are taken as the basis. 

Each string of synonyms is  defined and illustrated by the samples from 
the accumulated data as well as the works of classic and modern Georgian 
literature. 

The paper reviews the dictionaries of synonyms of the Georgian 
language compiled by A. Neiman (1951, 1961), by K. Jorjaneli (2003). Some 
drawbacks of the given dictionaries are pointed out. The paper discusses the 
theoretical novelties used in the new dictionary. 

 

manana rusieSvili 

ratom  ar aris  p. braunisa da  s. levinsonis 

lingvisturi Tavazianobis  modeli universaluri? 

p. braunisa da s. levinsonis lingvisturi Tavazianobis mo-
delma safuZveli daudo lingvisturi Tavazianobis pragmati-
kul kvlevas rogorc erTi enis farglebSi, ise kulturaTaSo-
ris aspeqtSi da biZgi misca dGes uaGresad popularuli lin-
gvisturi Tavazianobis Teoriis ganviTarebas. kvlevis sawKis 
etapze es Teoria universalurad miiCneoda, anu iTvleboda, 
rom misi saSualebiT warmatebiT SeiZleboda nebismieri enis 
masalis kvleva.  

mogvianebiT, sxvadasxva enis, maT Soris aramonaTesave ene-
bis empiriuli masalis Seswavlam daadastura, rom am modelis 
universalurobis `saidumlo~ aris is, rom mkvlevrebi konkre-
tul empiriul masalas mis Targze yridnen da naklebad iTva-
liswinebdnen konkretuli enebis specifikas (fukuSima, 2000; 
sifianu, 1992). 

Semdgomma kvlevebma gamoavlina isic, rom modelis avtore-
bis mier mowodebuli Tavazianobis strategiebi ar aris sakma-
risi iseTi rTuli da Znelad xelSesavlebi fenomenis Sesaswav-
lad rogoric lingvisturi Tavazianobaa, radgan es ukanaskne-
li ar utoldeba mxolod dadebiTi Tu uarKofiTi Tavaziano-
bis strategiebs.(blum-kulka, 1992; iileni, 2001) gacxadda 
isic, rom braunisa da levinsonis klasikuri modelis arc  er-
Ti sakvanZo debuleba ar aris absoluturi. 

braunisa da levinsonis Teoriis kritika ar gaxlavT am 
statiis mizani. maTi modelis mniSvneloba lingvisturi Tava-
zianobis Teoriis kvlevisaTvis udavoa. me  mxolod Sevecdebi  
maTi Teoriis Tanamedrove TvalTaxedviT gadasinJvasa da am mi-
marTebiT momavali kvlevis SesaZlo  mimarTulebis moxazvas. 

 saenaTmecniero Ziebani XXIV LINGUISTIC PAPERS 
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avtorebi udavod saintereso naSroms iwKeben Tavazianobis 
ganmartebiT, romelic  ganisazGvreba, rogorc komunikaciis aq-
tis  erT-erTi monawilis, kerZod, mosaubris mier gamoKenebu-
li strategia potenciurad agresiuli msmenelis gasaiaraGeb-
lad ( Politeness presupposes the potential for aggression  as seeks to disarm 
it and makes possible communication between potentially aggressive parties 
(brauni da levinsoni, 1987) 

sxvagan avtorebi amtkiceben, rom komunikaciuri aqtis mo-
nawileni a priori Tavazianni, gulwrfelni da keTilganwKobilni 
arian. Sesabamisad, maTi modeli swored aseTi SemTxvevebis de-
kodirebisTvis  aris mowodebuli (brauni da levinsoni, 1987). 

gamocdilebiT dasturdeba, rom zemoT moKvanili arc er-
Ti debuleba ar aris absoluturad yeSmariti, radganac komu-
nikaciis procesi arc monawileTa absoluturi agresiulobiT 
xasiaTdeba da arc maTi absoluturi keTilganwKobiT.  aseve 
xSiria SemTxvevebi, rodesac Tavazianobis saburvelis qveS mo-
qceuli  komunikantebi TvalTmaqcoben, manipulireben Tavazia-
nobis strategiebiT an kidev emorCilebian kulturul socium-
Si  miGebul konvenciebsa da normebs . 

modelis mixedviT, nebismieri sametKvelo aqti potenciu-
rad saSiSia komunikantebis saxisaTvis da SeiZleba misi rGve-
vac ki  gamoiwvios. SiSi saxis rGvevisa am TeoriaSi ukidure-
sobamde  midis da iseTi `uwKinari~ sametKvelo aqtic ki, ro-
goricaa sufraze, TanameinaxisaTvis marilis gadmowodebis 
Txovna, SeiZleba saxifaTo aGmoCndes saxisaTvis. 

cxadia, es modeli, upirveles Kovlisa, individualisturi 
britanuli kulturisaTvis aris mowodebuli da xazs usvams 
mxolod mosaubris  strategias. amdenad, mkvlevris KuradGebis 
miGma rCeba msmenelis pozicia, aseve sociumis an socialuri 
qveJgufis mier dadgenili da misi wevrebisTvis Tavsmoxveuli 
SezGudvebi. 

isic cxadia, rom  rodesac raime verbaluri forma enasa 
da kulturaSi dafiqsirebulia garkveuli komunikaciuri 
strategiis Sesasruleblad, droTa ganmavlobaSi igi konvenci-
urad asocirdeba am strategiasTan (magaliTad, please, thank you 
asocirdeba Txovnisa da madlobis gadaxdis aqtebTan). am 

struqturis gamoKeneba konkretul komunikaciur sistemaSi, mi-
si sixSiris gaTvaliswinebiT,  dakavSirebulia ara komunikant-
Ta Tavazian qcevasTan, aramed maT miswrafebasTan daemorCilon  
socialuri  konvenciis wesebs, anu Txovnis metKvelebis aqtis 
aqtualizaciis dros ixmaron please, da madloba gadaixadon 
fraziT  Thank you. am sakomunikacio formaTa aqtualizeba 
konteqstSi dGes aGarc aGiqmeba Tavazianobad, aramed gvevli-
neba normad. Tumca, meore mxriv,  maTi  amogdeba SeiZleba kon-
venciis darGvevadac moinaTlos. 

xSir SemTxvevaSi, rogorc aGvniSne, komunikantebi  mxo-
lod konvenciisa da normisadmi erTgulebis gamo xmaroben Ta-
vazian gamoTqmebs. amis dasadastureblad kristis mohKavs sa-
parlamento paeqrobis magaliTi, rodesac metoqe partiebis 
warmomadgenlebi erTmaneTs mimarTaven formiT “honorable me-
mber” da mesame piris nacvalsaxeliT, rac Seesabameba parlamen-
tis sadiskusio etiketiT miGebul wesebs da ar gamoxatavs mo-
saubreTa realur ganwKobas (kristi, 2002). lingvisturi Tava-
zianobis formebis xmarebis aseT kerZo SemTxvevebs, rogorc 
iTqva, es modeli ar xsnis. 

braunisa da levinsonis Teoria ar asaxavs socialur ur-
TierTobebs, anu mas aklia `socialuri Tavazianobis~ gageba, 
romelic literaturaSi  ganimarteba rogorc metKvelebis  si-
tuaciisaTvis Sesaferisi lingvisturi qceva. Jeni da arndti 
garkveulad mogvagoneben gofmanis msJelobas, rodesac saubro-
ben socialur Tavazianobasa da taqts Soris gansxvavebebze 
(Social politeness is like a system of traffic rules, while tact is more a matter 
pf interpersonal  driving styles and strategies) (Jeni da arndti,1992). 

Cemi gamocdileba eTanxmeba azrs, rom ar SeiZleba Tavazia-
nobis kvlevis dros mxolod individualuris  ganxilva da mi-
si mowKveta socialurisagan. imisaTvis, rom vicodeT, komunika-
cia Tavaziania Tu ara, komunikantTa qceva unda SevadaroT, 
erTi mxriv, im  kulturul  da  socialur standartebs, rom-
lebSic isini aqtualizdeba da, meore mxriv, konkretul  kon-
teqstur monacemebs.       

modelSi aseve ar Cans, Tu sazogadoebis romeli qveJgufi-
saTvis aris misaGebi igi. es ki metad mniSvnelovania, radganac 
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arc erTi sociumi ar aris erTgvarovani. Kovel kulturaSi 
aris Jgufebi, romlebisTvisac Tavazianoba drois ubralod 
kargvad aGiqmeba (blum-kulka,1992). aseve aq ar gansazGvrula 
arc genderuli specifika, miuxedavad imisa, rom es gansxavevebi 
Tavazianobis aGqmisa da gamoxatvis procesSi did rols Tama-
Soben (holmsi 1995, milsi, 2003). 

brauni da levinsoni lingvistur Tavazianobas ganixilaven 
strategiebisa da superstrategiebis terminebSi, romlebic 
gradualurobiT xasiaTdeba. Kvelaze naklebad Tavazianad miiC-
neva pirdapiri strategia. Semdeg, Tavazianobis xarisxis zrdis 
pirobaze, mas mosdevs dadebiTi da uarKofiTi strategiebi da, 
bolos,  qaragmebi. Teoriis mixedviT, dadebiTi Tavazianobis 
strategiebi ixmareba socialuri  Jgufis wevrebs Soris urTi-
erTobisas, xolo uarKofiTi strategiebi gamoiKeneba socia-
lurad distancirebul mosaubreebs Soris.30 

cxadia, rom modelis mixedviT, Kvelaze Tavazian strategi-
ad miiCneva qaragmebi, anu is SemTxvevebi, rodesac mosaubre me-
tKvelebis aqts  qaragmulad warmoaCens. kvlevebma daadastura, 
rom arc es  azria yeSmariti. igi SeiZleba met-naklebad da-
dasturdes britanul kulturaSi, Tumca qaragmebi arc aq 
aGiqmeba Kvelaze Tavazian formebad. zogierT kulturaSi ki, 
magaliTad, arabulSi, uarKofiTi strategiebis gamoKeneba, gan-
sakuTrebiT erTi socialuri Jgufis warmomadgenlebis mier, 
araTavazianad aGiqmeba. msgavsi suraTi ixateba qaragmebis xma-
rebis  SemTxvevaSic, romlebic, miuxedavad iribulobisa, kvle-
vebis  Sedegebis  mixedviT, ar aGiqmeba Kvelaze Tavazianad (si-
fianu 1992, blum-kulka, 1992). 

brauni da levinsoni ar arian Tanamimdevrulni, rodesac 
Jer dadebiT da uarKofiT strategiebs Tavazianobis diametra-
lurad sawinaaGmdego strategiebad miiCneven, xolo Semdeg 

                               
30 mogvianebiT skoloni da skoloni gvTavazoben terminTa Secvlas 

faqtobrivad imave Sinaarsis aGsaniSnad. radganac terminebi `dadebiTi~ da 
`uarKofiTi~ Tavazianoba Seicaven evaluaciur komponents, isini gvTavazoben 
neitralur terminebs, romlebic saqmis arss ukeTesad gamoxataven. es 
terminebi involving (dadebiTi Tavazianobis aGsaniSnad) da distancing 
(uarKofiTi Tavazianobis aGsaniSnad) (skoloni da skoloni, 1995). 

acxadeben, rom isini qcevis ori gansxvavebuli saxea, romlebic, 
SesaZloa, analizis gansxvavebul formas moiTxovdes. amgvarad, 
zogJer eyvqveS dgeba am strategiebis funqciuri erTianobis 
sakiTxi (uerkhoferi, 1991). hariss mohKavs iseTi magaliTebic, 
rodesac orive strategia Tanadroulad ixmareba (harisi, 
2001). 

aseve sakamaToa modelis erT-erTi ZiriTadi koncepti `sa-
xe~. TeoriaSi igi Zlier individualisturad aris warmoCeni-
li, Tumca, erTi mxriv, gofmanis termini da, meore mxriv, Ci-
nuri koncepti, saidanac gofmanma isesxa igi, saxis rogorc in-
dividualur, ise socialur mxares Tanazomierad Seicavs. obi-
eqturi ar viqnebi, Tu ar vitKvi, rom brauni da levinsoni sa-
ubroben saxis sazogadoebriv Girebulebazec, magram, rodesac 
isini uGrmavdebian saxis uarKofiT da dadebiT komponentebs, 
aanalizeben mxolod mis  individualur aspeqts.31 amis gamo, am 
modelis mixedviT, saxe ver axerxebs adamianTa da sociums So-
ris urTierTobis specifikis srulad gaxsnas (rusieSvili, 
2006). 

am problemam aiZula mkvlevrebi, eZebnaT movlenis adekva-
turad aGmniSvneli terminebi. moviKvan mxolod erT magaliTs. 
spenser-outis azriT, termini `rapport- management~ ufro sru-
lad asaxavs am fenomenis rogorc individualistur, ise socia-
lur mxares (spenser-outi 2000, 131-133). 

xsenebuli Teoriis erT-erTi ZiriTadi debuleba saxis 
rGvevisaTvis saSiSi metKvelebis aqtebisagan Tavis daGwevaa.  
nebismieri metKvelebis aqti saxisaTvis saSiSia. amgvarad, mode-
li saxisaTvis saSiSi  metKvelebis aqtebisgan Tavis daGwevasa 
da saxis rGvevis riskis Semcirebisakenaa mimarTuli da ar kon-
centrirdeba ukve aqtualizebuli metKvelebis aqtis Semdgomi 
dekodirebis problemebze. mosaubris pozicia, misi intencia, 
saTavidanve problematuria, radganac igi safuZvelSive saxifa-
Toa msmenelis saxisaTvis. TviT im SemTxvevaSic ki, rodesac mi-

                               
31 uarKofiTi saxe impoziciisagan gaTavisuflebas emsaxureba, xolo da-

debiTi saxe _ mosaubris mier miniyebuli imiJis asaxvas. 
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si intencia pozitiuria, mosaubre ar aris darwmunebuli, 
msmeneli mas adekvaturad gaugebs Tu ara. ver avxsniT iseT Se-
mTxvevebsac, rodesac metKvelebis aqti araviTar safrTxes ar   
gulisxmobs da rodesac impoziciis xarisxi minimaluria, Tun-
dac imitom, rom igi, vTqvaT, oJaxis wevrisgan modis. Tu brau-
nisa da levinsonis msJelobis logikur xazs mivKvebiT, arc er-
Ti metKvelebis aqti  ar unda dasruldes, radganac komunikan-
tebi mudmivad cdiloben misTvis Tavis aridebas, magram miuxe-
davad am mcdelobisa, komunikacia mainc xdeba, anu metKvelebis 
aqtebi aqtualizdeba.  am faqtis asaxsnelad avtorebma gamosa-
vali graisis maqsimebSi ipoves da metKvelebis aqti warmoaCi-
nes, rogorc graisis romelime  maqsimis darGveva. es gaumar-
Tleblad meCveneba, radgan pirdapiri metKvelebis aqtis infe-
renciis SemTxvevaSi komunikantebi arc (an aGar) gadian deduq-
ciis im safexurebs, rasac graisi, mis kvaldakval ki brauni da 
levinsoni varaudoben. magaliTad, aviGoT Txovna Could  you 
open the door,  please (SegiZliaT kari gaaGoT?) Txovnis es uarKo-
fiTi strategia, msgavsad bevri sxva Tavaziani formulisa, 
dGes  avtomaturad aGiqmeba. mdgomareobas arc Tavazianobis 
markeris _ please- xmareba cvlis, radganac igi nebismieri me-
tKvelebis aqts SeiZleba axldes _- Txovnidan brZanebamde da 
amdenad  ar ixmarebodes mxolod da mxolod Tavazianobis mar-
kerad. ase magaliTad, maswavlebelma SeiZleba mouwodos klass 
Could you please be quiet, da am konteqstSic please, iseve rogorc 
wina magaliTSi, ar aris Tavazianobis aGmniSvneli forma. 

analizis dros brauni da levinsoni empiriul masalas eK-
rdnobian, rac, TavisTavad, zrdis daskvnebis yeSmaritebis xa-
risxs, magram maTi analizi, iSviaTi gamonaklisis garda, mxo-
lod lingvisturi gamonaTqvamis, winadadebis struqturul 
doneze wKdeba (rasac avtorebic miuTiTeben). es garemoeba  
KuradGebis miGma tovebs diskursis organizaciis ufro maGal, 
meta-pragmatikul  dones.  

modeli momarJvebulia mxolod  eqsplicituri, pirdapiri 
metKvelebis aqtebis dekodirebisaTvis, Sesabamisad, igi ver 
xsnis irib sametKvelo aqtebsa da inferenciis garTulebul  
SemTxvevebs lingvisturi Tavazianobis rogorc erTi kultu-

ris, ise kulturaTa Sorisi specifikis kvlevis TvalsazrisiT.  
sakamaToa aseve institucionaluri diskursis pirobebSi 

Tavazianobis strategiebis aqtualizaciis principebic. avtore-
bi  varaudoben, rom maGali Tanamdebobis pirebi pirdapir da-
debiT  strategiebs unda iKenebdnen, xolo maTi qveSevrdomni- 
uarKofiTs. kvlevebma arc es varaudi asaxa absoluturi sizus-
tiT  (diamondi, 1999). 

braunisa da levinsonis modeli mosaubris modelia. amgva-
rad, igi srulad ar moicavs komunikaciuri situaciis Kvela 
monawilesa Tu parametrs. Tundac amis gamo  ver iqneba igi  
universaluri. avtorebi gamosavals pouloben ziari codnis 
cnebaSi (maTi gageba aq uaxlovdeba sperberisa da uilsonis 
ormxrivi manifestaciis interpretacias). magram am cnebiT ver 
avxsniT im saoryofo  SemTxvevebs, rodesac TviT metKvelebis 
aqtis monawileni ver amboben dazustebiT, rogor aGiqmeba ma-
Ti saqcieli anda verbaluri qceva msmenelis mier _ Tavazia-
nad Tu araTavazianad. garda amisa, metKvelebis aqtis inter-
pretaciis dros mxedvelobaSi miiGeba mxolod verbaluri 
gamonaTqvamebi, KuradGebis miGma  ki rCeba araverbaluri komu-
nikaciis mTeli speqtri _ jestebi, mimika, dumili.. 

modeli gvTavazobs universalur formulas, romlis mixed-
viT, Zalaufleba aris Tavisuflebis SezGudva, anu Zalaufle-
basa da Tavazianobis verbalur gamoxatvas Soris arsebobs 
calsaxa korelacia. Tu mosaubre gazrdis Zalauflebas, Sesaba-
misad,  Semcirdeba impoziciis xarisxi. 

Wx= D ( S, H) + P ( S, H) + Px. 
 am formulidan impoziciis wona (Wx ), anu Tavazianobis 

xarisxi SeiZleba gamoviTvaloT Tu SevkrebT komponentTa so-
cialur distancias (D), Zalauflebasa (P) da impozicis (R). 

kvlevebma gviCvenes, rom es varaudi ar dasturdeba (sifia-
nu, 1992, blum-kulka,1992). konkretul SemTxvevbSi Zalaufle-
bis Sefaseba damokidebulia mTel rig faqtorebze. magaliTad,  
instituciuri, Tanamdebobrivi Zalaufleba SeiZleba arc daem-
Txves realur Zalauflebas. Zalaufleba ar warmodgeba ro-
gorc mxolod instituciuri diskursis kategoria, aramed igi 
uaxlovdeba lingvisturi procesis aGweras. xelqveiTis pati-
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viscema ufrosis mimarT SeiZleba Seicvalos ufrosis qcevis 
mixedviT. amiTve daregulirdeba impoziciis done da Zalauf-
lebis xarisxi. 

formulis meore komponenti aris socialuri distancia, 
anu distancia komunikantTa Soris. igi aq  xasiaTdeba rogorc 
stabiluri sidide. kvlevebma ki daadastura, rom arc es cvla-
dia stabiluri, radganac komunikantebi ar moqmedeben urTier-
Tobis gaKinul etapze, maT Soris distancia SeiZleba Seicva-
los. (uotsi, 1992). 

aramdgradi aGmoCnda aseve formulis Semdegi sidide _ 
impozicia. 

brauni da levinsoni amtkiceben, rom daxasiaTebuli kompo-
nentebi qmnian mKar formulas, romelic warmatebiT xsnis lin-
gvisturi Tavazianobis gamoxatulebis umetes SemTxvevebs.  

 am formulis interpretaciis  safuZvlad avtorebi deben 
ziari codnis cnebas, Tumca ar konkretdeba, Tu ra xdeba im 
SemTxvevbSi, rodesac komunikantebi ar arian darwmunebulni, 
ramdenad didia Zalaufleba an socialuri distancia maT So-
ris, anda isini gansxvavebulad afaseben am kategoriebs (uotsi, 
1992) im SemTxvevaSi,  Tu aseTi Sefaseba mainc moxerxda, Ti-
Toeuli komponentis statusi SeiZleba gansxvavdebodes kul-
turidan kulturaSi. 

holmsis azriT, lingvistur formas TavisTavad ar SeuZ-
lia Tavazianobis  an araTavazianobis gamoxatva. imis  zusti 
garkveva, Tu ras gamoxatavs igi, SesaZlebelia mxolod da mxo-
lod konteqstur parametrebze dakvirvebis SemTxvevaSi. 

Tavazianoba xasiaTdeba mravalfunqciurobiT. garda soli-
darobisa da mokrZalebis gamoxatvisa, igi gvevlineba strategi-
ebis erTobliobad, romlebsac qmnian sociumis wevrebi, da un-
da ganvixiloT rogorc socialurad fiqsirebeul forma, ro-
melic ara aris dogmaturi, aramed gansxvavdeba kulturebisa  
da erTi  kulturis SigniT moqmedi  socialuri Jgufebis qce-
vis  mixedviT. komunikaciis dros monawileebi TviTon  irCeven 
strategiebs, konkretuli metKvelebis aqtidan gamomdinare, 
anu metKvelebis aqtis lingvisturi Tavazianobis Tvalsazri-
siT gamokvleva SeuZlebelia konkretul socialuri JgufSi 

moqmedi normebisa da metKvelebis aqtis konkretuli konteq-
stis gaTvaliswinebis gareSe. 

Semdegi problema aris pasuxi kiTxvaze, Tavazianoba orga-
nulad axasiaTebs raime lingvistur formas, Tu es mxolod 
konteqsturi msJelobisa da Sefasebis Semdeg dadgindeba? Tu 
lingvisturi Tavazianobis konkretuli parametrebi konteq-
sturia, maSin cxadia, rom metKvelebis aqtis monawileni mud-
mivad udareben  mas metKvelebis aqtSi aqtualizebul socium-
Si moqmed standartebs. 

SeuZlebelia ar daeTanxmo teilors, rom ena aris norma-
tiuli praqtika, romelsac Cven vqmniT da vusadagebT moralur 
da kulturul faseulobebs (teilori, 1992: 13). 

Tavazianoba SiZleba iKos markirebuli, strategiuli (maga-
liTad, politikuri metKveleba) da aramarkirebuli (Tavazia-
nobis formebis rutinuli, qvecnobieri gamoKeneba). 

Sesabamisad, komunikaciis dros monawileebi TviTon irCe-
ven lingvistur formebs da Tavadve adareben maT sazogadoeba-
Si moqmed standartebs; anu upriania aqcentis gadanacvleba in-
dividualuri mosaubris strategiuli qcevis Seswavlisagan, 
romelic aqamde eqceoda KuradGebis centrSi, sociumis spe-
cifikis Seswavlisaken, romelSic moqmedebs genderuli, rasob-
rivi Tu klasobrivi SezGudvebi da romelic xazs usvams Tava-
zianobis lingvisturi gamoxatvis Seswavlis sayiroebas sazoga-
doebis socialuri Jgufebisa da maTSi moqmedi individebis  
TvalsazrisiT. 
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M ANANA RUSIESHVILI  

Why is not Brown and Levinson's Model of Linguistic  
Politeness Universal 

Summary 

As is known, P. Brown and S. Levinson's model played an important 
role in the development of politeness theory. 

At first the model was regarded as universal. However, later it proved 
not to be so. 

The paper discusses some debatable questions of the Brown and 
Levinson theory and outlines possible research tendencies in the further 
evolution of the pragmatic theory of politeness. 
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Javad salehi 

geografiuli saxelebis Sesaxeb saadi Sirazelis 

`golesTanSi~ 

Seix saadi Sirazeli (XII-XIII ss.) sparsuli klasikuri poe-
ziisa da prozis TvalsaCino warmomadgenelia. KuradGebas 
ipKrobs misi lirikuli leqsebi, xolo didi SemoqmedebiTi ni-
yis wKalobiT man `SeZlo didaqtikuri janris sagmiro da ro-
mantikul janrTan gaTanabreba~ (daviT kobiZe). 

saadis biografia naklebadaa cnobili. am mxriv garkveul-
wilad xarvezs avsebs misi didaqtikuri nawarmoebebi `busTani~ 
da `golesTani~. viciT, rom saadi bevrs mogzaurobda, msofli-
os sxvadasxva kuTxeSi miiKvana igi bedis ukuGmarTobam Tu sa-
yiroebam. amitom, Cveni azriT, mizanSewonilia `golesTanSi~ 
moxseniebuli geografiuli saxelebis kvleva, rac SesaZlebelia 
Suqs mohfens poetis cxovrebisa da moGvaweobis zogierT sa-
kiTxs. 

esqanderi e (aleqsandria) _ qalaqi da navsadguri egvip-
teSi, romelic aleqsandre makedonelma aaSena 331 w. Cven wel-
TaGricxvamde. ptolomeebis dinastiis mmarTvelobis periodSi 
(305-330 w. Cven welTaGricxvamde), elinisturi kulturis di-
di centri. cnobili iKo qalaqis mdidari biblioTeka, rome-
lic Jer imperatorma iulius keisarma, xolo Semdgom sxva 
dampKroblebma 390 wels dawves. qalaqis mTavari GirsSesaniS-
naobaa zGvis piras agebuli Suqura, romlis simaGle 400 fu-
tia. 

basre (basra) _ qalaqi da navsadguri eraKis samxreTiT 
SaTel-arabze, iranis qalaqisa da navsadguris xoramSahris pir-
dapir. basras raioni mdidaria navTobiTa da finikis savargu-
lebiT. navsadgurs, rogorc erTaderT gasasvlels Tavisufali 
zGvebisken, didi mniSvneloba aqvs eraKis ekonomikisaTvis. 

ba'albaq (baalbeqi) _ libanis samxreTiT mdebare Zveli qa-
laqi, romelic finikielebs ekuTvnoda. mas uwodebdnen helio-
poliss. pirvel saukuneSi romaelebis kolonia iKo. mosaxleo-
ba misdevda mzis kults da agebuli iKo salocavi taZari. 

baGdaad (baGdadi) _ cnobili qalaqi mdinare tigrosze, 
romelic xangrZlivi drois ganmavlobaSi abasianTa saxalifos 
centri iKo, dGes eraKis dedaqalaqia. saxelis etimologia aix-
sneba iranul niadagze: Zv. sp. bagadāta > baγdad _ kompoziti, 
romlis pirveli nawilia baγ - `GmerTi~, meore nawili _ dāta > 
dād namKo drois mimGeoba zmnisa dādan - `boZeba~, `micema~, e.i. 
`GmerTebis mier boZebuli~. 

balx / baalx-e baami aan (balxi / balxe bamiani) _ didi 
qalaqi istoriul xorasanSi, dGes avGaneTis teritoriaze mde-
bareobs. balxi kargadaa cnobili Zvel iranul wKaroebSi: Zv. 
sp. Bāxtri, Bāxθi, fal. Balx, Baxl. bamiani, dasaxlebuli punqti 
balxis maxloblad, cnobili iKo kerpTaKvanismcemelTa taZre-
biT.  

TorqesTaan (TurqisTani) _ istoriuli TurqisTanis mxa-
re moicavda Sua aziis teritorias, CrdiloeTiT cimbiramde, 
samxreTiT _ avGaneTs, indoeTamde, xolo aGmosavleTiT _ 
monGoleTamde. Turqulenovani tomebi axali welTaGricxvis 
pirvel saukuneSi gamoCndnen Sua aziis teritoriaze, eweodnen 
momTabare cxovrebas, ar hqondaT CamoKalibebuli saxelmwifo 
struqtura da, ZiriTadad, eweodnen mezobeli saxelmwifoebis 
Zarcva-gleJas. saSualo iranuli wKaroebi (`zareris iadgari~, 
`ardaSir papakis Zis saqmeTa wigni~) ixsenieben Turqebs. `iran-
Turanis~ Tema Zalian popularulia sparsul literaturaSi, 
gavixsenoT `Sah-name~. 

hejaaz (hiJazi) _ arabeTis naxevarkunZulis dasavleTis 
mxare mewamuls zGvasTan. aq aris muslimTaTvis cnobili qala-
qebi meqa da medina. 

halab (alepo) _ qalaqi siriaSi, vayrobisa da xelosnobis 
centri. 

xaTaa (xaTa) _ muslimuri avtorebis mixedviT, CineTis 
CrdiloeT nawili, monGoleTisa da TurqisTanis aGmosavluri 
raionebi. 
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xoraasaan (xorasani) _ cnobili olqi iranis aGmosavleT 
nawilSi. tradiciulad iranis aGmosavleT regions, sadac Se-
diodnen sxvadasxva olqebi da qalaqebi, dGevandeli Sua aziis 
samxreTi da samxreT-dasavleTi nawili. saxeli xorasani _ kom-
pozitia _ pirveli nawili xor < xvar - `mze~, meore nawili _ 
aw. mimGeoba _ aasaan, aasi-dan (gorganis dialeqti) _ `svla~, 
`mosvla~ zmnidan, e.i. `amomavali mzis mxare~. xorasani metad 
mniSvnelovan rols asrulebda arabebis mier iranis dapKrobis 
Semdeg. aq gadainacvla imperiis centrma, aq Seiqmna mZlavri 
kulturuli centrebi. unda aGiniSnos, rom amisTvis niadagi 
Semzadebuli iKo ukve sasanelebis epoqaSi, Sua aziis sasanuri 
saxelmwifoebis soGdisa da xorezmis meSveobiT. am regionidan 
arian rudaqi da firdousi. XIII saukunis Tezqere asaxelebs 70-
mde xorasnel poets. 

xaarazm (xorezmi/xvarazmi) _ mxare centralur aziaSi. Zv. 
sp. huvaarazmiS, _ mxare, romelic mdebareobda amudariis qve-
da dinebis gaKolebiT. momdevno saukuneebSi aq Seiqmna Zlieri 
saxelmwifo; msoflioSi cnobili mecnieri biruni (X-XI ss.) warmo-
SobiT xorezmeli iKo. mas aGwerili aqvs Zveli kalendari da 
dGesaswaulebi. xorezmeli iKo didi mecnieri zamaxSari. xorezmSi 
Seiqmna iuridiuli traqtatebi da sxva saxis Txzulebebi. 

daJle diJle (tigrosi) _ mdinare eraKSi, romlis saTave 
TurqeTSia. uZvelesi droidan did rols asrulebda babilo-
nis cxovrebaSi. swored tigrosze daamarcxa kirosma nabonaidi. 
tigrosis sanapiroze gaimarJva darios I-ma  da aqedan iwKeba 
misi mefobis xana. aqemenidebis dacemis Semdegac, selevkidebis 
xanaSi, tigrosi inarCunebs poziciebs, mis sanapiroze gaSenda 
selevkidebis dedaqalaqi, xolo VIII saukuneSi _ baGdadi, aba-
selTa saxalifos dedaqalaqi. 

dar aa e maGreb (maGribis zGva) _ xmelTaSua zGva. am 
zGvis sanapiroze wasvla saocnebo ram iKo da saswaulis tol-
fasi, rac mxolod ama qveKnis ZlierT SeeZloT. 

dameSK (damasko) _ qalaqi siriaSi da axla am qveKnis deda-
qalaqi. misi mosaxleobis nawili qristiani iKo, arabebma 639 
wels daipKres qalaqi da Semdeg igi xalifatis dedaqalaqi ga-
xda. 

di aarbaqr (diarbeqri) _ wina aziaSi mdebare qalaqi, ga-
Senebulia tigrosis napirze TurqeTSi, cnobilia safeiqro 
warmoebiT. 

rum (rumi) _ `aGmosavleTis romi~ anu bizantia, romlis 
dedaqalaqi iKo konstantinepoli, Tanamedrove stamboli. ira-
nelebs xangrZlivi metoqeoba da omebi hqondaT bizantiasTan. 
es iKo sasanianTa epoqis dasasruli, rodesac irani politiku-
rad da ekonomikurad sakmaod dasustebuli iKo. magaliTad, 
xosrov farvizis dros (591-628 ww.) bizantielebi Seiyrnen 
iranSi da gaanadgures mefis sasaxle. am omebma mZime kvali da-
tova samxreT kavkasiis qveKnebis istoriaSi, maT Soris saqar-
TveloSic. 

zuzan (zuzani) _ qalaqi iKo xorasanSi, niSabursa da ge-
raTs Soris. amJamad Sedis TorbaTe heidaries raionSi. 

senJaar (senjari) _ qalaqi eraKis CrdiloeTiT, mosulis 
axlos, Zveli teqstebis mixedviT, iwereba sangaar. 

Saam (dGevandeli siria). 
Siraaz (Sirazi) _ saxelganTqmuli qalaqi iranis samxreT-

Si, saadisa da hafezis samSoblo. aq iKo didi politikuri da 
kulturuli centri Zvel da saSualo xanis iranSi. 

Taraablos (tripoli) _ qalaqi da navsadguri libanSi 
xmelTaSua zGvis sanapiroze. 

Tur (Turi) _ adgili, sadac salocavad mivida mose moci-
quli da mas GvTis wKaloba moefina. 

'araaK (eraKi) _ tradiciulad erTmaneTisagan asxvaveben 
or eraKs: ‘aaraaKe 'aJam (iranis eraKi) da 'B Br Ke 'arab (arabu-
li eraKi _ dGevandeli eraKi). saadis `golesTanSi~ igulis-
xmeba `arabuli eraKi~. 

qa'be (qaaba) _ islamis mTavari salocavi, taZari, romelic 
dgas meqis meCeT al-haramis ezos centrSi. msoflios muslime-
bi locvis dros piriT qaabis (da meqis) mimarTulebiT dgebi-
an. 

Kuds (Kudsi) _ Kuds - `wminda~; q. ierusalimi. 
qaaSGar (qaSGari) _ aGmosavleT TurqisTanis centralu-

ri qalaqi. 
qan'aan (qanaani) _ palestinis Zveli saxelwodeba, iosebis 



216 217 

dabadebis adgili. 
quфe (qufa) _ qalaqi eraKSi, romelic imam alis (ali ibn 

abi talibi _ 596-661, meoTxe da ukanaskneli marTlmorwmune 
xalifa, mociqul muhamadis biZaSvili da siZe) xanaSi xalifa-
tis dedaqalaqi iKo. 

quhe alvand (alvandis mTa) cnobili mTa hamadanis samxre-
TiT, ixsenieba saSualo sparsul ZeglSi `xosrov qavadis Ze da 
Krma~. 

qiS (qiSi) _ kunZuli sparseTis KureSi, romelic amjamad 
mniSvnelovani savayro centria. 

lebnaan (lebnani) _ saxelwodeba mTisa, romelic gadayi-
mulia meqidan medinamde, mlocvelebisaTvis simKudrovis mimce-
mi. 

marduST/mardaST (marduSTi/mardaSTi) _ raioni farsSi. 
misr (misreTi/egvipte) _ arabuli qveKana, mdebareobs af-

rikisa da aziis kontinentze. egviptes iranTan urTierToba 
hqonda Jer kidev aqamanur xanaSi. egvipteSi galaSqreba miznad 
daisaxa Jer kidev kirosma, xolo ganaxorciela igi misma vajma 
kambizma, man aiGo egviptis mTavari qalaqebi da gahKva nilosis 
dinebas oazisebisaken. es laSqroba warumatebeli aGmoCnda 
iranelebisaTvis, am brZolaSi daiGupa kambizi (daax. 530 w. Cv. 
welTaGricxvamde). momdevno periodSi egvipte Sedioda aqamani-
anTa imperiis SemadgenlobaSi. aleqsandre makedonelis mier 
iranis dapKrobis Semdeg, egvipte gamoeKo irans. meSvide sauku-
nidan aq gavrcelda islami da igi erT-erTi Semadgeneli nawi-
lia arabuli samKarosi. 

maGrib (maGribi) _ maGribad iwodeba CrdiloeT afrikis 
arabuli qveKnebi: maroko, aljiri da tunisi. sitKva `maGrib~ 
niSnavs `dasavleTs~. 

maqqa (meqa) _ maqqa al- muqqarama (dalocvili qalaqi me-
qa), mociqul muhamadis samSoblo, muslimTa mTavari wminda qa-
laqi hiJazSi (saudis arabeTi). didi savayro centri, ganTqmu-
li Tavisi simdidriT. 

naxle e bani haaSem (haSemitebis `finiknari~) _ meqidan 
mimaval gzaze  raionis saxelwodeba. 

naxle e mahmud (mahmudianT `finiknari~) _ meqis axlos 

mdebare raioni. 
nil (nilosi) _ cnobili mdinare afrikis aGmosavleTiT 

da Crdilo-aGmosavleT mxareSi, msoflioSi erT-erTi ugrZesi 
mdinare, misi sigrZe 6700 kilometria. mdinare niloss Kovel-
Tvis didi mniSvneloba hqonda egviptis saxalxo meurneobaSi. 

hamadaan (hamadani) < saS. sp. Hāmatān < Zv. sp. hangmatāna. 
iranis Crdilo-dasavleTiT mdebare qalaqi, midiis imperiis de-
daqalaqi. aq aris damarxuli didi enciklopedisti abu ali 
ibn sina (avicena _ X-XI ss.). 

.hendusTaan (indoeTi) _ qveKana aziis samxreT mxareSi, mi-
si dedaqalaqia deli. indoeTi moxseniebulia uZveles iranul 
wKaroebSi. cnobilia, rom aqamanur da Semdgom sasanur xanaSi 
iranis sazGvari aGmosavleTiT aGwevda indoeTamde. 

 aman (iemeni) _ qveKana arabeTis naxevarkunZulis samxreT 
mxareSi. dGes damoukidebeli saxelmwifo, dedaqalaqi _ sana. 

 unaan (saberZneTi) _ saberZneT-iranis urTierToba iwKeba 
Jer kidev aqamanur xanaSi (VI-IV ss. welTaGricxvamde). darios 
mesamis mefobis dros aleqsandre makedonelma daamarcxa irani 
da mospo aqamanianTa dinastia. 
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JAVAD SALEH  

Geographical Names in Sa'di's "Gulistan" 

Summary 

The paper discusses some etymological peculiarities of the geographical 
names encountered in Sa'di's didactic-philosophical work "Gulistan". 

As is known, the famous 12-13th century Persian writer Sa'di lived more 
than a century: he spent his youger years travelling and devoted his older 
years to meditations over his life experience. In the paper the geographical 
names evidenced in "Gulistan" have comments of geographical, historical and 
etymological types. 

sofio tKeSelaSvili 

v bgeris sakiTxi qarTuli enis fereidnul 

dialeqtSi 

qarTul samecniero literaturaSi sakamaToa v-s  daxasia-
Teba: zogierTi mkvlevari mas kbilismierad Tvlis (g. axvledia-
ni, a. SaniZe, b. JorbenaZe), zogi _ wKvilbagismierad (h. fogti, 
r. robinsi, n. vatersoni, t. futkaraZe), zogic _ bagismierad 
(T. uTurgaiZe). 

fereidnul dialeqtSi v bgeris sami alofonia mosalodne-
li: kbilbagismieri v, misi Kru alofoni [†] da wKvilbagismie-
ri sonori[v]. gamoqveKnebul teqstebSi [†]  dasturdeba mo-
rfemaTa zGvarze im SemTxvevaSi, roca pirveli subieqtis piris 
niSani v gvaqvs Cqamier Kru TanxmovanTa win, xolo Cqamier Tan-
xmovanTa momdevnod poziciaSi gvaqvs wKvilbagismieri sonori 
[v]. Cvens am mosazrebas amKarebs fereidnelebTan gadamowmebu-
li masala. 

gaanalizebul fereidnul teqstebSi kbilbagismieri Kru 
napralovani [†] gamovlinda winanunismierebidan /w, c/-Tan; 
mag.: da†weo, da†wif, mo†wuravT, mo†welaKve, da†wvebiT; 
mi†ce... ukananunismierebidan gvxvdeba /y/-s mezoblobaSi; mag.: 
Sa†yamoT, da†yriT, da†yamtKe... ukanaenismierebidan ki k-sTan; 
mag.: gadmo†kecoT... 

kbilbagismieri v morfemaTa zGvarze warmodgenilia ro-
gorc xSulTa, aseve napralovanTa wina poziciaSi; kerZod, 
vlindeba Semdegi rigis xSulebTan: kbilismierTan: vdef, 
vtKui, vTesav º †Tesav, dŒberavT... winanusmierTan: vwuravT º 
†wuravT... ukananunismierTan: TavJdomare... TavCi... ukanaenismi-
erTan: movqsov, Savqen... movklaT º mo†klavT, davkrebT º 
da†krebT, SavkravT º Sa†kravT... 

morfemis farglebSi kbilbagismieri v vlindeba mxolod 
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sparsul nasesxobaSi; mag.: navTi º nafTi. 
napralovnebidan morfemaTa zGvarze kbilbagismieri v da-

dasturda Semdeg winanunismier /z, s/-Tan: sarwKavze, hKavs, mai-
wovs, gaxevs... samive saxis ukanaenismierTan: CavGri, davGondi... 
mivxedoT, davxurklavT... davKriT, CavKriT... 

sonori v bagismierebidan gamovlinda mxolod /ƒ/-s momdev-
nod: moxapva (Sdr., xapavs); winanunismier da ukananunismier 
xSulebTan; mag.: Zveli... dabrawva..., wvaleba... Jvari... Cvari... sa-
mive ukananusmier xSulTan: gvari, dagva (< dagava)... qviSxedma-
Ti... kvamli, kvanTi (< kvanti), nakvesi... 

sonori v aseve aqtiuria winanunismier da ukananunismier 
napralovanTa momdevnodac; mag.: zvavi... svavi... Svili, onikaSvi-
li... ukanaenismier napralovnebTan: Gvino, daKonaGva... xval, 
xvavi, xvadagi... Kveli, Kvela... 

fereidnulSi v bgeras arn. Ciqobava Semdegnairad gvixasia-
Tebs: `fereidnulSi v Cveulebriv wKvilbagismieria; kbilbagis-
mieri v sul ar unda iKos~ (Ciqobava, 1927, 200). v bgeris so-
norad miCnevasTan dakavSirebiT sainteresoa xv‰ xve xvi bge-
raTkompleqsTa ganxilva. sparsul enaSi xv‰ da xvi warmoiT-
qmis rogorc x‰ da xi; v bgera am kompleqsSi, rogorc wesi, ar 
gamoiTqmeba; mag.: xv‰b > x‰b, xv‰har > x‰xar, xviS > xiS, xviSTan 
> xiSTan... 

samecniero literaturaSi es movlena axsnilia: xv kom-
pleqsis warmoTqma gamartivda, xolo damwerloba Zveli darCa; 
Sdr.: sparsuli x‰razm, romlis adrindeli wakiTxva Semogvina-
xa qarTulma xv‰razmi (giunaSvili, 1987, 137). 

vinaidan sparsuli enisaTvis damaxasiaTebeli ar aris xv 
TanxmovanTkompleqsi, amitom fereidnul dialeqtSic, Sesabami-
sad, moSlilia es kombinacia; kerZod, xvi xve bgeraTkompleqse-
bi warmodgenilia rogorc xi xe mag.: 

Sexeweba < Sexverweba (exeweba, mexeweba); 
moxeta < moxveta (damixeta, da xeta); 
momsxilo < momsxvilo; 
yixini < yixvini; 
xixini < xvixvini º ƒviƒvini... 
samecniero literaturaSi es movlena SeiZleba axsniliKo 

sparsulis gavleniT, Tumca vi ve kompleqsebs Sesabamisad SeeZ-
lo moeca ‘ o palatalizebuli xmovnebi; fereidnulSi pala-
talizebuli xmovnebi ar gvaqvs, Sesabamisad, moiSala e. w. saum-
lauto pozicia (futkaraZe, 1996, 21-25). sakiTxis gadawKveti-
saTvis arsebiTi mniSvneloba eniyeba fereidnulSi xvavi, xval 
tipis fuZeTa Cvenebas. Cven mier ganxilul teqstebSi gamovlin-
da xva kompleqsi sitKvebSi: xval, xvavi... Tu mxolod ve, vi 
kompleqsis delabializacia xdeba, v-s dakargvis axsna TviTimu-
nizaciiT ufro logikuria. es faqti kidev erTi safuZvelia  
v-s wKvilbagismier sonorad miCnevisaTvis. 
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SOPIO TKESHELASHVILI  

The Question of the Sound v in the Fereidanian Dialect of Georgian 

Summary 

In the Georgian scholarly literature the characterization of the sound v is 
contvroversial; G. Akhvlediani, A. Shanidze, B. Jorbenadze consider v to be 
dental, H. Vogt, R. Robinson, N. Waterson and T. Putkaradze regard it as 
bilabial T. Uturgaidze characterizes v as labial. 

In the Fereidanian dialect v presumably has three allophones: labiodental 
v, its voiceless allophone [†] and bilabial sonorant v. The observations have 
proved that the labiodental v and [†] are encountered on morpheme 
boundaries when the first person subjective marker v precedes a voiceles 
obstruent, whereas in the position following an obstruent the bilabial sonorant 
is evidenced. 

In the lingustic literature the loss of v is explained as the self-
immunization of the language; for the solution of the given problem the stems 
of the type xvavi, xval are important. Only the delabialization of the cluster 
ve, vi can be explained as self-immunization. 

This can serve as a proof that v is a bilabial sonorant. 

ia fxakaZe 

aGniSvna da samKaros xazi 

 
adamianisa da mniSvnelobis evolucia TiTqmis tolia; mniS-

vneloba adamianebTan erTad gaCnda, marTalia, maT evoluciis 
sakuTari gza ganvles, magram, isini urTierTdamokidebuli da 
urTierTSemavsebeli aGmoCndnen. mniSvnelobisTvis mimarTule-
bis micemisa da gansazGvrul formaSi moqcevis sayiroebam da-
ukavSira mniSvneloba adamianis saqmianobis mravalsaxeobas, ris 
safuZvelzec warmoiqmna didi raodenobiT Teoria da koncef-
cia, romelTaTvis kvlevis erTaderT sagans mniSvnelobis Kvela 
ganzomilebis Seswavla warmoadgens. 

XX saukunis bolos es xSirad sruliad sapirispiro seman-
tikuri Ziebani, romlis wiaGSic nebismier Sexedulebas moeZeb-
neba adgili, Gia rCeba Kvela SesaZlo semantikuri perspeqtiu-
li ZiebisaTvis, romelTa Sorisac albaT garkveul adgils dai-
yers k. iungis, e. kasirerisa da sxvaTa Teoriebi, romlebic Se-
saZlod miiCneven mniSvnelobis dakavSirebas miTiur codnasa da 
prototipis samKaros xazebTan. 

civilizaciis warmoSobis sawKis periodSi enis metaforu-
li funqcia, romelic Comskisa da mis oponentTa Soris SeZeni-
li Kvelaze sadavo sakiTxi _ adamianis TandaKolili unaria 
aGiqvas da gonismieri gaxados samKaro, gansakuTrebiT sico-
cxlisunariania miTologiaSi, folklorSi, ritualSi. rogorc 
ki metaforuli funqcia ukavSirdeba miTiur stereotipebs, es 
kavSiri gardaiqmneba romelime socialuri gaerTianebisa da 
konkretuli enaTmecnierebis metaforuli ganzomilebis cod-
nad. am codnis cnobieri Tu gaucnobierebeli gamovlinebani 
efuZneba konkretul xatovan azrovnebas, romelic amave dros 
srulad atarebs universalur arqetiptTa maxasiaTeblebs. Se-
saZleblobis semantikis samKaros xazebi warmoadgens JayvTa mo-
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nacvleobas, romlebzedac aGbeydilia individis, misi saxelis 
an saxelis Semcvlelis mier datovebuli kvali an gezi. indivi-
dis saxis amokiTxva, anu, rac igivea, misi metaforuli qmedeba, 
damokidebuli samKaros miseul xazze, romlis usasrulo sig-
rZis SemTxvevaSi individi qreba. semantikur fenomenTa aseTi 
saxiT ganxilva lingvisturi Teoriis erT-erTi axali versiaa. 

mimarTeba, romelic erTmaneTTan akavSirebs SesaZlo samKa-
roebs, wvdomis mimarTebaa am samKaroTa simravleSi. wvdomis 
mimarTebis mniSvnelobas romelime samKaroSi nebismieri indivi-
dis (obieqtis) amocnobis (wvdomis) unari warmoadgens. indi-
vidTa SerCeva SeuzGudavia iseve, rogorc Cvens SemTxvevaSi, 
roca individebad SerCeul iqna eklesiebi da maTi metonimiu-
ri warmomadgenlebi _ samrekloebi. 

individTa am simravles Seadgens Tavisufal cvladTa sim-
ravle; rogorc ki isini aGmoCndebian ori qvantorisa da sin-
gularuli deskrifciis operatoris moqmedebis areSi, isini 
maSinve bmulni xdebian, konstantebi am SemTxvevaSi sakuTari 
saxelebi, an singularuli deskrifciebia. amrigad, Kvela ekle-
sia (samreklo), sul mcire erTi eklesia (samreklo) 
magaliTad, kombreis eklesia, sent-ileris samreklo, vievikis 
samreklo, martenvilis eklesia, sen mari de fleris eklesia, 
nikorwminda, sveticxoveli, individis SesaZlo samKaro aigeba 
predikatTa droiseul, sivrcis, modalur da piris koordina-
tebze. wvdomis mimarTeba ganisazGvreba am predikatTa simrav-
leze da igi amave dros aGwers individis samKaros xazs, mis 
SesaZlo gardaqmnebs SesaZlo samKaroebSi. 

Cven avirCieT, rogorc ukve aGvniSneT, eklesiebi da samrek-
loebi, warmodgenili da nasesxebi m. prustis mier `svanis mxa-
ris~ pirvel sam tomSi, zemoT ganxiluli principebis mixedviT 
da amiT gza gavuxseniT, Cveni azriT, imave simravlis sxva indi-
vidTa analizs. samKaro, romelSic es individebi cxovroben, 
warmodgenilia prustis mier Tavis retrospeqtul mexsiereba-
ze daKrdnobiT; amrigad, ena, romliTac agebulia prustis mo-
naTxrobis samKaro, xdeba pirveli safexuris ena da gadadis 
poeturi diskursis ufro maGal safexurze. individebi warmo-
adgenen saxeebs, romlebSic TavmoKrilia realuri obieqtebi 

(realurad arsebuli eklesiebi) da warmosaxviTi obieqtebi, av-
toris fantaziis naKofi (balbekisa da kombreis fiqtiuri sa-
xelebi). 

kombreis eklesia _ es termini aerTianebs or realur ek-
lesias, iliesa da oteis eklesiebs _ ganlagebulia SesaZlo 
samKaro n-Si, t _ koordinatebze da miweris funqciiT igi 
ganisazGvreba predikatTa im simravleze, romlebic aGwers sa-
qmeTa mdgomareobas martivi da rTuli propoziciebiT : 

(eklesia Zveli TaGiT; TaGi Savia, dasetKvili (rogorc 
cxrili), gadaxrili, kuTxeebSi amoGrmavebuli (aris kuTxeebi, 
is amoGrmavebulia kuTxeebSi); winaT, sxva samKaroSi, glexis 
qalebi Semodiodnen am eklesiaSi, isini midiodnen, maTi mosas-
xamebi exeboda embazs. glexis qalis TiTebi morcxvi iKo, TiTe-
bi iGebdnen wKals, nakurTxi iKo wKali, mosasxamebi iZenda Za-
las; Zala iKo damangreveli, isini iZendnen am Zalas saukuneTa 
manZilze. adre ubralo eklesia iKo. jilberma dawva es ubra-
lo eklesia. axal eklesias samreklo aqvs. samreklo grandio-
zulia. iKo babuawverebi. es babuawverebi ar Sordebodnen sai-
dumlos). 

predikatTa simravle, romelic kombreis miewereba, mra-
vlad gvxvdeba prustTan, didi raodenobiT hiugosTan da mra-
val sxva avtorTan, mweralTan, filosofosTan, TeologTan, 
poetTan, mxatvarTan, musikosTan da a.S. 

sakuTari saxeli da samKaros xazi Koveli am individisa ma-
tarebelia sakuTari istoriisa da sakuTar GirebulebaTa sis-
temebisa. mxatvruli teqstis aseTi analizi Zneli Cans, magram 
igi sruliad SesaZloa da momavalic mas ekuTvnis, vinaidan 
adamianis SemoqmedebiTi produqti KovelTvis ayarbebs pirveli 
safexuris teqstebs; arqetipis gza konkretulad isaxeba, gaiv-
lis individTa sistemaTa da faseulobaTa istorias da mkvle-
vars iseTsave SesaZlo samKaros usasrulobas usaxavs, rogorc 
Cais lambaqidan amodioda da iSleboda prustis mTeli dakar-
guli dro, anda kombreis is gza, romelsac prusti mTeli 
cxovreba Tavis gulSi eZebda. 
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IA PKHAKADZÉ 
 

Désignation et ligne mondiale 
 

L’évolution du sens et celle de l’homme ont presque le même âge. Le 
sens, étant apparu avec l’homme et tous deux ayant parcouru leur propre voie 
d’évolution, ils se sont révélés interdépendants et harmonieusement 
intercompensatoire. 

Le grand besoin de canaliser le sens, de le revêtir d’une forme 
quelconque a nécessité son association aux multiples manifestions de 
l’activité humaine et l’élaboration d’une importante quantité de théories et 
conceptions ayant pour l’unique objet l’étude du sens dans toutes ses 
dimensions. 

En cette fin du XX - ème siècle le statu - quo, au sein duquel coexistant 
et s’équilibrent les théories du sens quelques diverses qu’elles soient, il reste, 
néanmoins ouvert à toutes les perspectives des recherches sémantiques 
possibles, parmi lesquelles, celle - ci, issue des théories de K. Yung, de E. 
Cassirer et d’autres, trouve possible de lier le sens à la connaissance mythique 
et aux lignes mondiales des prototypes; 

A l’aube de la civilisation, la fonction métaphorisante de la langue que 
est en même temps la capacité innée de l’individu de percevoir et de 
rationaliser l’univers se déploie surtout dans le folklore, la mythologie, le rite. 
Du moment que la fonction métaphorique s’allient aux stéréotypes mythiques, 
cette alliance se transpose en connaissance de la dimension métaphorique 
d’une communauté sociale et linguistique concrète. 

Les manifestations conscientes ou inconscientes de cette connaissance 

ont pour base le modèle (le stéréotype) de la pensée imagée concrète, mais 
qui est en même temps, pleinement porteuse de caractéristiques d’archétypes 
universelles. 

Les lignes mondiales de la sémantique du possible représentent des 
successions des chaînes sur lesquelles se disposent des empreintes laissées et 
des trajectoires décrites par l’individu, par son nom et par des substituts des 
noms; le décodage d’une image de l’individu, c’est à dire, sa performance 
métaphorique dépend de la longueur de sa ligne mondiale, si elle est 
infiniment longue, alors l.individu s’annule. Cette façon de traiter des 
phénomènes sémantiques est une des plus récentes versions de la théorie 
linguistique. 

Univers des objets (des individus) possibles: 
Il y a des constants, des variables 
Il y a l’opérateur temporel 
Il y a l’opérateur modal 
Il y a des prédicats unaires et relationnels 
Il y a la fonction d’assignation 
Il y a la fonction d’interprétation 
α, β, λ, a, b, c 
     t, t1 t2 
 M possible 
      P1 Pr 
        fα 
        f1 
Les linguistes préfèrent l’exploitation verbale des phénomènes aux 

formalismes taciturnes des logiciens, Donc: 
Dans un monde possible des individus W la fonction d’assignation fα 

assigne à un individu le prédicat unaire ou relationnel (à des individus) à un 
moment du temps et la fonction de l’interprétation f1 cherche à dispenser soit 
l’extension (s’il s’agit de la langue des individus), soit l’intension pour la 
langue intentionnelle. 

La relation reliant les mondes possibles établit le repport d’accessibilité 
à l’intérieur de l’ensemble de mondes; cette relation veut dire que chaque 
individu peut être reconnaissable dans chaque univers possible. 

La sélection des individus est arbitraire comme pour le cas donné, quand 
en qualité des individus ont été choisis les églises et les clochers le 
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représentant métonomique de celle - là. 
Cet ensemble des individus se constitue des variables libres qui 

deviennent liés dès qu’ils tombent sous la dominance de deux quantificateurs 
et de l’opérateur de la description singulière; les constants dans ce cas 
s’identifient aux individus, porteurs de noms propres ou investis des 
descriptions singulières; {Ainsi, toutes les églises (les clochers) au moins une 
église (un clocher)... l’église de Combray, le clocher de saint-Hilaire, Saint-
André - des champs, le clocher de Martinville, le clocher de Vieuxvicq, 
l’église de Martinville, Sainte-Marie-des-Fleurs, l’église de balbec, Notre-
Dame de Paris, Nikortsminda, Svétiskovéli...} 

Le monde possible d’ un individu s’établit sur l’ensemble des prédicats 
et de coordonnées temporelles, spatiales, modales et personnelles. 

La relation d’ accessibilité se définit sur l’ensemble de ces prédicats et 
elle trace simultanément la ligne mondiale de l’individu; ces transformations 
possibles à travers les mondes. 

Les mondes possibles constituent tous les contextes inimaginables ou 
réels, saisis par les opérations temporelles, mondiales et personnelles par la 
fonction d’ assignation de l’individu. 

Les individus, exprimés par des variables libres ou liés, des constants ou 
des termes singuliers, sont sujets aux transformations possibles jusqu’à la 
disparition de l’individu lui-même ou de sa désignation; sa conservation à 
travers les mondes possibles est liée à la désignation de cet individu, plus 
concrèt, à la “dénotation stricte” dans la terminologie de Kripke; 
l’argumentation linguistique et son homologue logique visualisent des 
différents objectifs de ceux avancés par les logiciens formalistes et les 
philosophes; pour ceux-ci les modifications de l’individu trouve ses 
explications dans les termes des modalités de dicto-de ré; Les linguistes 
essaient de se limiter à l’analyse du sens des significations dans le sens 
suffisamment large du terme, c’est à dire dans la sémantique, métaphore, 
pragmatique, communication, poétique. 

La fonction d’interprétation précise, soit le référent de l’individu au 
moyen du terme singulier, soit son seme au moyen de la description; ici 
encore les manières d’interprétation linguistique divergent sur la rigueur des 
raisonnements des résultats finals; les valeurs de vérité sont diluées dans les 
analyses sémantique et poétique du sens. 

Nous avons choisi, comme nous l’avons mentionné, à analyser dans les 

termes des principes présentés dessus les églises et les clochers évoqués par 
M. Proust dans les trois premiers tomes “Du Côté de chez Swan” et de cette 
façon nous croyons avoir ouvert la voie à l’analyse des individus du même 
ensemble. 

Le monde dans lequel ces objets demeurent est reconstruit par 
l’imagination de Proust sur le base de sa mémoire rétrospective; de cette 
façon, le discours, au moyen duquel est bâti le monde du récit de Proust, 
excède évidemment le premier ordre et passe dans l’ordre supérieur du texte 
de la langue poétique; d’ailleurs, il est possible, à l’intention de la réduire au 
niveau du premier order. Les individus objets présentent des images qui 
amalgament des objects réels (des églises existant réellement) et les objets  - 
fruit de l’imagination de l’auteur (les noms fictifs de Combray, de Balbec). 

Par crainte d’être accusés d’essentialisme, les logiciens et les 
philosophes évitent de fixer l’individu sur la base de sa qualité essentielle. 
Les linguistes, affranchis des scrupules d’essentialistes, n’hésitent pas à 
organiser tous les réseaux de relations fonctionnelles autour du concept et des 
significations; chaque signification sous forme soit du terme singulier, soit de 
la description apparaissent dans tels ou tels points du monde possible. 

D’ après les faits prélevés à travers les peuples et les civilisations 
primitives, les temples et les sanctuaires ont un archétype extra-terrestre, 
conçu soit comme un “plan”, comme une “forme”, soit comme un “double” 
existant précisément à un niveau cosmique supérieur; la construction d’un 
temple, d’un sanctuaire ou l’installation de la croix équivalent à une 
“justification”, à la “concrétisation” du territore, à une transformation de 
“chaos” en “cosmos”, à une nouvelle naissance, répétant ainsi la baptême 
(acte de création). La symbolisme du Centre se formule ainsi: au centre du 
monde c’est la montagne sacrée où se rencontrent le Ciel et la Terre; tout 
temple ou palais (par extension), toute ville sacrée ou résidence royale étant 
“une montagne sacrée”, devient ainsi un centre qui est le point de rencontre 
entre le Ciel, la Terre et l’Enfer; le “Centre” est donc la zone du sacré, de la 
réalité absolue. 

Un rituel se développe dans un espace consacré, distinct de l’espace 
profane et dans un “temps sacré”, “en ce temps -là”, lorsque le rituel a été 
accompli pour la première fois par un dieu, un ancêtre ou un héros; donc, tout 
rituel a un modèle divin, un archétype. 

Telle est la définition conceptuelle du lieu sacré et du rituel, lié avec lui. 
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L’église est l’émanation chrétienne du temple, done, un lieu sacré subsumant 
toutes les fonctions de ce dernier et le clocher est sa représentation 
métonymique. 

La ligne mondiale d’un individu qui forme une chaîne de différentes 
manifestions (nom) de ce même individu se situe dans différents types de 
temps; le temps réel, mythique, imaginé; les lignes mondiales créent des 
ensembles qui s’entrecroisent sans que la quantité des individus varient. 
L’intervalle qui sépare les individus proustiens de leurs archétypes comptent 
des dizaines de siècles, mais une partie considérable de repères survit au 
temps, le contenu des individus euxmêmes, le contenu des attitudes des 
participants, des enjeux mondiaux possibles (ici surtout subjectif) se 
modifiant radicalement: 

L’église de Combray - ce terme singulier réunit deux églises réelles, 
celle d’Illier et d’Auteuil, se situe dans le monde n, sur les coordonnées t et se 
définit selon la fonction d’ assignation, sur l’ensemble de prédicats, sur 
lesquels il s’interprète finalement, l’ensemble de prédicat décrit d’état de 
choses par des propositions simples et complexes: 

{L’église au vieux porche, le porche est noir, grêlé (comme une 
écumoiremétaphore...), dévié, creusé aux angles (il y a des angles; les angles, 
il est creusé à ces angles) (avant, dans un autre monde possible, des 
paysannes entraient à l’église, elles partaient. Des mantes, ... les mantes 
effleuraient le bénitier... les doigts des paysannes étaient timides; des doigts 
prenaient de l’eau, l’eau était bénite; les mantes acquéraient une force; la 
force était destructive, elles acquéraient cette force pendant des siècles... 

... Avant il y avait la primitive église... Gilbert brûla la primitive église... 
La nouvelle église a un clocher... Le clocher est grandiose... Il y avait des 
aubépines; les aubépines ne se séparaient pas des mystères...} L’ensemble de 
prédicats se rapporte à Combray sur plusieurs pages chez Proust, sur de 
grandes quantités de pages chez Hugo et d’auteurs, écrivains philosophes, 
théologues, poètes, peintres, musiciens etc. 

Le nom propre et la ligne mondiale de chacun de ces individus sont 
porteurs des histoires de chacun d’eux et de tous les systèmes de valeurs qui 
leur sont associiés. 

Cette analyse des textes littéraires étant compliquée, s’avère d’ailleurs 
possible et l’avenir lui appartient, puisque la production créatrice humaine 
excède presque toujours les textes du premier order; la voie de l’archevtype a 

sa réalisation concrète, ell passe par l’histoire des individus, des systèmes et 
des valeurs et ouvre au chercheur des multitudes d’univers possibles, comme 
d’une tasse de thé sortaient tout le temps perdu de Proust, où comme il 
cherchait toute sa vie le chemin de Combray dans son coeur. 
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ihab qazemi 

qsovilebis aGmniSvneli sparsul-arabuli leqsemebis 

Sesaxeb `zaaqianSi~ 

werilSi ganxilulia `zaaqianSi~ dadasturebuli qsovile-
bis aGmniSvneli sparsuli da arabuli warmomavlobis leqsika. 
saanalizo masala moxmobilia `zaaqianis~ teqstidan, romelic 
gamocemulia 1934 wels `Sah-names qarTuli versiebis~ II tomSi, 
gv. 369-445. 

ariri _ `zaaqianSi~ vkiTxulobT: `... fardagTa Sigan 
TeTriTa aririTa da guariTa frqveulsa ... sxedan~ (zaaqiani, 
1934, 377). iustine abulaZis azriT, `ariri _ arab. harir 
`abreSumi, abreSumis qsovili, abreSumeuli~ (abulaZe, 1934, 
567). m. moini garda `abreSumisa~, miuTiTebs agreTve Semdeg 
mniSvnelobebze: `abreSumis tansacmeli~, `obobas qseli~ (moini, 
1996, 1352). `Sah-names~ qarTul versiebSi am sitKvis ori 
forma dasturdeba _ hariri da ariri. mag., hariri (vers. 
1934, t. I, 849) da ariri (vers. 1934, t. II, 567). Tavkiduri 
`h~-s dakargva nasesxeb sitKvaSi iSviaTobas ar warmoadgens: 
hamxānagi > amxanagi. 

atlasi _ `zaaqianSi~ vkiTxulobT: `... moaGebina berZnuli 
Zvirfasisa atlasebi...~ (zaaqiani, 1934, 388). sabas ganmartebiT, 
`atlasi _ naqsovia, lari~ (orbeliani, 1949, 34). iustine 
abulaZe Semdegnairad ganmartavs am sitKvas: `atlasi _ arab. 
atlas atlas _ xalasi abreSumeuli, anu satina~ (abulaZe, 1934, 
568). iv. JavaxiSvilis mixedviT, `atlasi aris gluvi, 
erTferovani, usaxo abreSumis qsovili, romlisagan karvebsac 
akeTebdnen~ (JavaxiSvili, 1962, 177). qarTuli enis 
ganmartebiTi leqsikonis mixedviT, `atlasi _ [arab. atlas 
`gluvi~] abreSumis priala qsovili~ (qegl, 1953, 639). sitKva 
`atlasi~ dasturdeba qarTul xalxur zGaprebSic (kotaSvili, 

1985, 55).sparsul enaSi leqsema atlas-s ramdenime mniSvneloba 
aqvs, kerZod, igi sinonimia termin parniyān-is (,,abreSumis 
Cinuri moxatuli qsvili) (moini,1996,248,758; igi agreTve 
aGniSnavs ,,sada, uxao~ qsovils (moini,1996,298). 

diba _ versiaSi vkiTxulobT: `kargi dibiTa stavra 
berZnuli mSralad waxvies~ (zaaqiani, 1934, 413). sabas 
ganmartebiT, `diba _ qarTuli ar aris, debagi hqvian. debagi 
_ naqsovia, diba~ (orbeliani, 1949, 162, 167). iustine 
abulaZis mixedviT, `diba _ sp. dibā diba, an dibāh dibah _ 
saukeTeso xarisxis abreSumis qsovili, saukeTeso 
abreSumeuli~ (abulaZe, 1934, 583). iv. JavaxiSvilis azriT, 
`diba me-14 saukunemde ar gvxvdeba~ (JavaxiSvili, 1962, 176). 
qarTul saliteraturo enaSi: `diba _ [sp. diba] Zv. saxiani 
abreSumis qsovili saukeTeso xarisxisa, farCa~ (qegl, 1953, 
1165). falaurSi dadasturebulia dēpāk, arab. dibāj (moini, 
1996, 1589).  

naxli _ teqstSi vkiTxulobT: `darbazisa karTa yreliTa 
naxliTa moarxavebuli~ (zaaqiani, 1934, 399). sabas ganmartebiT, 
`naxli _ naqsovia Zvirfasi~ (orbeliani, 1949, 481). iustine 
abulaZis azriT, `naxli _ sp. naxl naxl _ Zvirfasi qsovili, 
Zvirfasi farCeuli, Zvirfasi abreSumeuli~ (abulaZe, 1934, 
604). iv. JavaxiSvilis ganmartebiT, `saqarTveloSi gavrce-
lebul Zvirfas qsovilTa Soris naxli-c gvxvdeba~ (JavaxiSvili, 
1962, 176). es sitKva gvxvdeba `vefxistKaosanSic~: `vefxis tKavi 
acvia, cudad uCns stavra-naxlebi~ (rusTaveli, 1951, 142 
(690,3). qarTul saliteraturo enaSi `naxli [sp. naxl] `Zv. 
`naqsovia Zvirfasi~ (saba), - farCeuli, abreSumeuli~ (qegl, 
1953, 1450). sparsul saliteraturo enaSi _ naxl niSnavs 
`palmas~, `finiks~ da `qaGaldis, qsovilisa da cvilisagan 
gakeTebul xelovnur mcenares~ (moini, 1996, 4691). 

stavra _ `zaaqianis~ teqstSi vkiTxulobT: `sra-saxli da 
darbazi zemoTa da qvemoTa stavriTa... dagebuli~ (zaaqiani, 
1934, 399). sabas ganmartebiT, `stavra _ sirmis naqsovi~ 
(orbeliani, 1949, 622). iustine abulaZis ganmartebiT, `stavra 
_ sp. sitabr, an sitavr _ 1) sak. sqeli, mkvrivi; 2) oqro 
naqsovi, sqeli farCa. stavra sruli; stavra samefo srapalatis 
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Sesaferi. sruli aq warmoebulia srisagan~ (abulaZe, 1934, 
615). qarTul saliteraturo enaSi: `stavra _ Zv. 1. Zvirfasi 
qsovili, sqeli farCa, oqroqsovili; 2. rTuli fuZis meore 
Semadgeneli nawili~ (qegl, 1953, 1153). iv. JavaxiSvilis 
mixedviT, `Zvel saqarTveloSi gavrcelebuli qsovilis saxeli 
stavra unda igive sitKva iKos, romelic dasavleT evropaSi 
saSualo saukuneebSi qsovilis saxelad staurax stauraqsad 
ixmareboda da berZnul saxelad aris miCneuli. stavra agreTve 
bizantiis qsovilad iTvleba, das. evropaSi iKo gavrcelebuli 
da stavra ewodeboda. XIII-XIV ss. ZeglebSi moipoveba. TviT 
bizantiaSi aseTi qsovilis saxeli ar Cans, magram Ziri 
ueyvelad berZnulia da saberZneTidan unda modiodes~ 
(JavaxiSvili, III, IV, 1962, 175). m. andronikaSvili `stavras~ 
ukavSirebs saS. sp. staβr-s `mtkice, Zlieri~; ax. sp. sitabr, av. 
stawra `magari~ < ar. stabhra Ziridan stabh-, ax. sp. setabr `sqeli, 
mtkice, masiuri~; setabra `...sqeli qsovili~ > stavra (androni-
kaSvili, 1966, 373; nibergi, 1974, 180). sparsulSi damkvidrda 
arab. forma estabraq `abreSumis Zvirfasi qsovili~ ... estabrak, 
dibāya setabr `sqeli diba~ (moini, 1996, 240). 

fardagi _ teqstSi vkiTxulobT: `karavi da fardagi 
mindorad gaaGebina~ (zaaqiani, 1934, 373). sabas azriT, 
`fardagi _ kedlis Sesamosia. kozimiti mcire fardagi: 
sarkmelT wamosafarebelia da kretsabmeli udidesi fardagia, 
karTa Camosakidiri~ (orbeliani, 1949, 679). es sitKva gvxvdeba 
`vefxistKaosanSi~: ,,asmaT fardagsa azidna, gare vdeg mofar-
dagulsa~ (rusTaveli, 1951, 373, (344,1). iseT konteqstSi, 
rogoricaa `fardagTa Sigan ... sxeden~ (zaaqiani, 1934, 373), 
`fardagi~ uTuod aGniSnavs `karavs~, `mefis karavs~. qarTuli 
`fardagi~ ukavSirdeba saS. sp. pārdak/pārtak-s `farda, ride~ 
(andronikaSvili, 1966, 192-195). qarTuli enis ganmartebiTi 
leqsikonis mixedviT, `fardagi _ [fal. fardak] 1. msxvili 
matKlis Zafis uxao qsovili safenad da kedelze gasakravad; 2. 
Zv. igivea, rac `farda~. sp. parda (qegl, 1953, 23). sxva 
mniSvnelobasTan erTad, agreTve niSnavs `mefis karavi~, `sqeli 
Camosafarebeli~ (moini, 1996, 732).  

qeJimi _ `zaaqianSi~ vkiTxulobT: `qeJimi, abJari, muzara-

di, mSvildi-isari, xadagi...~ (zaaqiani, 1934, 415). sabas ganmar-
tebiT, `qeJimi _ samkaulia, cxenTa gverdTa safari, Seyedili, 
anu oqromkedovani, mosaxdomeladca da omSi safarad~ (orbe-
liani, 1949, 711). iustine abulaZis ganmartebiT, `qeJimi _ 
Turq. kejim qeJim sayurveli omis dros tanis dasafaravi, 
bargistani cxenisa da spilosaTvis (abulaZe, 1934, 622). m. 
andronikaSvilis azriT, `qeJimi _ JavSani, sayurveli~. sp.-
Turq. kāčin, kāčim da kaĵim _ `JavSani, sayurveli~ (andro-
nikaSvili, 1966, 156-157). m. moinis leqsikonSi dadasture-
bulia kajim/kajin-is ori mniSvneloba: 1. meomris sayurveli, 
romelSic bambis nacvlad gamoKenebulia abreSumi. 2. cxenis 
bargesTevani (moini, 1996, 2915-2916). 

Sardi _ `zaaqianSi~ vkiTxulobT: `mofardaguli da qve-
SeT oqsinoTa da SardiTa dagebuli~ (zaaqiani, 1934, 399). ius-
tine abulaZis ganmartebiT, `Sardi an Sadi vtl. mala lectio, _ 
unda iKos spa. šarb wminda Zvirfasi tilo. es sitKva qarTulSi, 
- Semoyris im TaviTve, _ warKvnila xelnawerebSi da gvxvdeba 
an Sadi-s, an da Sardi-s saxiT~ (abulaZe, 1934, 624). `vefxis-
tKaosnis~ 1951 w. gamocemaze darTul leqsikonSi iustine abu-
laZe miuTiTebs: `Sardi _ Zvirfasi naqsovi, wminda, uZvirfase-
si, mizduri (tilo)~, e.i. am sitKvis `warKvnilobaze~ aGar la-
parakobs. `vefxistKaosanSi~ vkiTxulobT: ,,sra edga mofardagu-
li oqsinoTa da SardiTa~ (rusTaveli, 1951,65, (331,1). am saki-
TxTan dakavSirebiT iv. JavaxiSvils  miTiTebuli aqvs sabas mi-
er ganmartebuli sitKva `Sardi~ _ `naqsovia..., romelTamde 
mweralTa Sardad aGuweriaT umecrebiTa~-o (JavaxiSvili, 1962, 
168). ax. sp. šarb, romelzec miuTiTebda i. abulaZe, aGniSnavs 
`Zvirfas Txel qsovils tilodan~ (moini, 1996, 1996). qarTuli 
enis ganmartebiTi leqsikonis mixedviT, sitKva `Sards~ ori 
mniSvneloba aqvs: 1. organizmidan TirkmelebiT gamoKofili si-
Txe; 2. Zv. erTgvari Zvirfasi qsovili (qegl, 1953, 328-329). 

Sara _ teqstSi vkiTxulobT: `ra dilas Savi Sara gaixsna 
da wiTeli vardi gaiSala~ (zaaqiani, 1934, 422). sitKva Saras-s 
qarTulSi ori mniSvneloba aqvs:1. sabas azriT, `Sara _ brtKe-
li gza~ (orbeliani, 1949, 783); qarTuli enis ganmartebiTi 
leqsikonis mixedviT, `Sara _ igivea, rac gzatkecili. Saraze 
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gamoitans, Saraze gamohfens, gamoiKvans, saqveKnod gamoaSka-
ravebs, gamoamjGavnebs. qveKnis Saraze gadat. saqveKnod, saJa-
rod~ (qegl, 1953,320). 2. iustine abulaZis ganmartebiT, `Sara 
an Sari. arab. ša’r Sa’r matKli, Sali, tilo, Savi saburavi 
(abulaZe, 1934, 624); pirveli mniSvneloba ukavSirdeba `Sah-
rah~-s. m. andronikaSvilis azriT, `Sara~ _ `didi gza, Sose~. 
sparsuli šāh-rāh `didi gza, Sose~ (samefo gza), Saragza~. Tum-

ca SesaZloa es sitKva moeca arabul šāra’-sac `quCa, gza~. mr. 
šūvarā~ (andronikaSvili, 1966, 162-163). meore mniSvneloba 
ukavSirdeba arab.-sp. ša’r-s `bewvi~, `Tma~ (moini, 1996, 2008). 
rogorc Sah-rah, iseve Sa’r qarTulSi bgeriT doneze mogv-
cemda sitKvas `Sara-s~. 
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IHAB KAZEM  

Persian and Arabic Lexemes Denoting Cloths in "Zaakiani" 

Summary 

The paper examines nine originally Persian and Arabic lexemes denoting 
various types of cloth. The lexemes are evidenced in "Zaakiani" ("Georgian 
Versions of "Shāh-Nāmeh", vol. 2, pp. 369-445 ed, in 1934). 

ariri  / hariri  < Arab. harir - silk, silk cloth. 
atlasi < Arab. atlas - pure silk, in Persian it also means"plain, patternless 

cloth. 
diba < Pers. dibā/dibāh - high quality silk cloth. In Georgian the lexeme 

was not evidenced until 14 c. 
naxli < Pers naxl - silk cloths; artificial plants made of paper, cloth and 

wax. 
stavra < Medieval Pers. staßr, N. Pers. setabr - thick, firm = Arab. 

precious silk cloth. 
pardagi < Medieval Pers. curtain (shade) in "...pardagta Sidan cxedan" 

(... sitting inside the pardagi) pardagi means "a tent". 
kejimi  < Pers. Turk. qaCim / qaCin warrior's armour containing silk 

cloth instead of cotton wool. 
Sardi < According to Eust. Abuladze Pers. Sarb pure, precious canvas. 
Sara < Arab. Sa'r - wool, woolen, canvas. 
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manana GambaSiZe 

gankerZoebuli zedsarTavi saxelis semantikuri 

struqtura nominalur sintagmaSi 

TiToeuli enobrivi erTeulis informaciuloba aris moce-
muli erTeulis Sinaarsis zoma mis konkretul realizaciaSi. 
enobrivi erTeulis Sinaarsi aris niSanTa erToblioba ZiriTa-
di da araZiriTadi, mTavari da meorexarisxovani, mudmivi da 
cvladi, kanonzomieri da SemTxveviTi niSnebisa, romlebic 
mTlianobaSi qmnian cnebas. Cvens mizans warmoadgens gamovik-
vlioT, rogor xorcieldeba am niSanTa realizacia cnebis 
struqturaSi da rogor edebian isini safuZvlad gankerZoebu-
li zedsarTavi saxelis leqsikuri mniSvnelobis realizacias.  

didi xania dgas sakiTxi imis Sesaxeb, sitKvis mniSvnelobe-
bi cnebis identuria Tu ara. es sakiTxi dGesac aqtualuria 
da mis Sesaxeb ar arsebobs azrTa erTianoba. mecnierTa erTi 
nawili leqsikur mniSvnelobas da cnebas aigivebs da maT az-
rovnebis erTi rigis kategoriad miiCnevs. mecnierTa meore na-
wili uarKofs maT igiveobriobas.  

leqsikuri mniSvnelobisa da cnebis Tanafardoba sxvadasxva 
mimarTebaSi gansxvavebulia.  

`sitKvis leqsikuri mniSvneloba aris sitKvis Sinaarsi, ro-
melic aisaxeba adamianis cnobierebaSi da amkvidrebs masSi sa-
gnebis, Tvisebebis, procesebis, movlenebis da a.S. Sesaxeb 
warmodgenebs~ (ling. encik. leq. 1990, 261). sitKvis leqsikuri 
mniSvneloba aris adamianis azrovnebiTi moGvaweobis produq-
ti. is dakavSirebulia cnobierebis mier informaciis reduqci-
asTan azrobrivi procesebis iseTi xerxebiT, rogoricaa: Seda-
reba, klasifikacia, ganzogadoeba. 

`cneba aris azri, romelic ganzogadoebul formaSi asaxavs 
sinamdvilis sagnebsa da movlenebs maTi Tvisebebisa da mimarTe-

bebis fiqsaciis saSualebiT~ (ling. encik. leqsik. 1990, 264). 
cneba asaxavs sagnebisa da procesebis Kvelaze zogad, Sinagan, 
arsebiT Tvisebebs. 

leqsikuri mniSvneloba da cneba gansxvavdeba erTmaneTisa-
gan struqturis mxrivac. orive maTgans rTuli struqtura 
aqvs.  

sitKvis leqsikuri mniSvnelobis struqtura ganisazGvreba 
sitKvis, rogorc niSnis zogadi TvisebebiT _ misi semantikiT, 
pragmatikiT, sintagmatikiT. sitKvis leqsikuri mniSvnelobis 
semantikuri aspeqti ukavSirdeba sitKvis Sinagan formas, ni-
Sans, romelic warmoadgens nominaciis safuZvels. sitKvis mniS-
vnelobis pragmatuli aspeqti moicavs eqspresiul-emociur Se-
fasebasa da mravalferovan konotacias. sitKvis sintaqsuri as-
peqti (mimarTeba sitKvebs Soris) ganisazGvreba sintaqtikiT _ 
misi kavSirebiT SesitKvebebSi da winadadebebSi sxva enobrivi 
erTeulebis mniSvnelobebTan da paradigmaturad _ misi pozi-
ciiT sinonimuri rigis SigniT.  

cnebisa da misi Sesabamisi zogadi saxelis Tanafardobis 
safuZvelze vlindeba cnebis (mniSvnelobis cnebiTi nawilis, 
sitKvis azris) rTuli struqtura. konceptualuri analizis 
safuZvelze, romelic emKareba konceptualuri velis, mocemu-
li cnebiTi sferos, urTierTdakavSirebul cnebaTa mocemuli 
erTobliobis analizs, cnebis struqturaSi mis Semadgenel 
struqturul nawilebad gamoiKofa: (ling. encik. leq. 1990, 
384). 

1. signifikati (laT. signifikatum) _ enobrivi niSnis cnebi-
Ti Sinaarsi. igi aris sagnis an movlenis im niSanTa erTobli-
oba, romlebic arian arsebiTi mocemuli sitKviT sagnebisa da 
movlenebis swori dasaxelebisaTvis mocemuli enis sistemaSi. 
signifikati cnebis Kvelaze ufro struqturirebuli nawilia 
da ganisazGvreba, upirveles Kovlisa, mocemuli sitKvis adgi-
liT enis leqsikur-semantikur velSi, opoziciur sistemaSi, 
sinonimebSi, antonimebSi, konversiebSi, perifrazebSi. 

2. intensionali _ cnebis swori gansazGvra, romelic da-
kavSirebulia sagnis an movlenis `arsis~, `raobis~ kategorias-
Tan. signifikati da intensionali axlos arian erTmaneTTan, 
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magram signifikatis niSanTa erToblioba da intensionali Se-
iZleba mTlianad  ar daemTxves erTmaneTs, radgan niSnebma, 
romlebic gamoiKeneba saganTa da movlenaTa swori dasaxelebi-
saTvis, SeiZleba ver amowuros maTi raoba. intensionalSi 
KovelTvis Zalian Grmad aisaxeba sitKvis `mizezobrivi isto-
ria~.  

3. denotati (laT. denotatum) _ Kvela realur, arsebul 
saganTa klasi, romelTa mimarT sitKva sworad aris gamoKenebu-
li (dasaxelebisaTvis) mocemuli enis sistemaSi. signifikats, 
intensionalsa da denotats Soris arsebobs rTuli da Jer ki-
dev bolomde Seuswavleli mimarTebebi. denotaciaSi CarTva 
damokidebulia arsebulis realurobaze.  

4. komprehensia (`ganfeniloba~, `mocva~) _ aris klasifika-
cia da misi Sedegebi, anu Kvela arawinaaGmegobrivad warmosad-
geni saganTa klasi, romelTa mimarT mocemuli sitKva SeiZleba 
sworad iKos gamoKenebuli (imis miuxedavad, arseboben es sagne-
bi sinamdvileSi Tu ara, cnobilia Tu ucnobia maTi arseboba).  

magaliTad, sitKvaTa iseTi klasis swori klasifikacia, ro-
goricaa:  

germanulSi: `gehen~, `fahren~, `stehen~ _ umoZraod Kofna 
xmeleTze, miwaze; 

`fliegen~, `schweben~ _ umoZraod Kofna, livlivi haerSi; 
`schwimmen~ _? 
rusulSi: `идти~,  `ехать~, `стоять~. 
`летать~, - `парить~, 
`плыть~-? 
qarTulSi:  
`wasvla~, `gamgzavreba~, - `dgoma~ 
`frena~ - `livlivi~,  
`curva~ - `tivtivi~. 
(niSani ? aGniSnavs, rom germanulSi da rusulSi ar gvaqvs 

specifikuri sitKva, romelic aGniSnavs: `umoZraod Kofnas 
wKalze~). 

gvaZlevs im daskvnis gakeTebis SesaZleblobas, rom enaSi 
struqturulad uzrunvelKofilia adgili (aGniSnuli ?), ro-
melic ar aris Sevsebuli sitKviT, Tumca misi warmodgena ara-

winaaGmdegobrivad SesaZlebelia. 
mravali samecniero termini iqmneba enaSi, rogorc aGmniS-

vneli gansazGvruli klasifikaciis farglebSi arawinaaGmde-
gobrivad warmosadgeni bunebisa da sazogadoebis SesaZlo mo-
vlenebisa, Tumca aseTi movlenebi SeiZleba ar arsebobdes da 
ar iKos cnobili. 

cnebas SeiZleba axldes konotacia _ niSnebi, romlebic ar 
Sedian cnebaSi, aramed gars ertKmian mas sxvadasxva asociaciis 
ZaliT _ emociuri, eqspresiuli, stilisturi. cnebisa da ko-
notaciis kompeqss xandaxan rTaven sitKvis pragmatikaSi, xan ki 
miakuTvneben `leqsikur cnebas~. 

cnebis struqtura aq aGwerilia enaSi misi Kvelaze ufro 
gamovlenili cnebis tipis mixedviT _ zogad saxelTan mimarTe-
baSi. arseboben cnebis sxva logikuri sistemebi (modelebi), 
mag. k.i. luisis oTxwevriani struqtura, g. freges orwevriani 
struqtura da sxva. am problemebs Seiswavlis axali mimarTu-
leba logikasa da enaTmecnierebaSi `enis konceptualuri ana-
lizi~.  

signifikati da intensionali, denotati da komprehensia 
erTiandeba da cnebis struqturaSi ZiriTad cnebiT komponen-
tebad gamoiKofa signifikati da denotati. es cnebiTi kompo-
nentebi, rogorc fenebi komponentebi, Sedis zedsarTavi saxe-
lis leqsikur mniSvnelobaSi da qmnis mis semantikur aspeqts.  

konkretuli enobrivi masalis analizis safuZvelze migvaC-
nia, rom gankerZoebuli zedsarTavi saxelis leqsikur mniSvne-
lobaSi warmoebs zedsarTavi saxelis semantikuri aspeqtis Se-
madgeneli ori cnebiTi komponentidan `signifikati-denotati~ 
_ denotaturi mniSvnelobebis, sagnis niSnis, mniSvnelobis 
cnebiTi birTvis, azris obieqturi, nominaciuri, arasituaciu-
ri, kognitiuri, reprezentaciuri, faqtiuri, diqtaluri, sa-
gnobriv-relaciuri komponentis aqtualizacia, romelic ab-
strahirebulia pragmatuli, modaluri, subieqtur-emociuri, 
komunikaciuri datvirTvisagan.  

sitKvis mowKobiloba enaSi aris urTierTobaTa rTuli 
kompleqsi. fonetikuri sitKva, pirvel rigSi, gamodis rogorc 
azris niSani (signifikati) da meore fonetikuri sitKva gamo-
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dis, rogorc sagnis niSani (denotati). denotati, rogorc sa-
gnis niSani, nebismier konteqstSi gansazGvrulia. denotats, 
rogorc sagnis niSans, ar SeuZlia CairTos nebismieri niSani 
(sapirispirod signifikatis azris niSnisa, romelic intensio-
nalis mraval niSans aerTianebs). denotaciaSi CarTva damoki-
debulia arsebulis realurobaze. nominalur sintagmaSi gan-
kerZoebuli zedsarTavi saxelebi nebismier konteqstSi warmo-
dgenili arian denotaturi mniSvnelobebiT (ar iwarmoeba se-
muri ierarqiuli struqtura, ar gamoiKofa konotaciuri 
mniSvnelobebi) da Sesabamisad gamoxataven sagnis realur, bu-
nebriv Tvisebebs, romlebic ufro xSirad sagnis garegnuli fi-
zikuri monacemia: feri, asaki, sidide da a.S.  

Wally trug ein malvenfarbiges Tüllkleid, golddurchwirkt, 
mit einem kurzförmigen Ausschnitt. (vaiskofi, 1966, 575). 
Und da machten sich die Störche heran und holten zwei besonders 
stramme Jungen, rosig und rund wie Ferkelchen. (hermani, 1963, 

273). 
Es sind große Madonnenaugen, schön und unschuldig, neugierig 
und lasterhaft zugleich. (zelbmani, 1968, 356). 
… was er durch Brillengläser, rund und dick wie Schiffslucken,  
zu korrigieren versuchte. (mani, 1958, 457). 
Onkel August, braungebrannt, kam mit Liese und Wagen 
in der Hof gefahren. (Suberti, 1967, 72). 
integraluri da diferencialuri niSnebi zedsarTavi saxe-

lis leqsikur mniSvnelobaSi sxvadasxva rols asruleben. si-
tKvis funqcionirebasa da ganviTarebaSi xSirad swored integ-
raluri niSnebiT gadmoicema Kvela Tavisebureba enis cnebis 
gamoxatulebisa, amave dros cnebis ganviTarebaSi ganmsazGvrel 
rols TamaSobs signifikati. 

leqsikuri mniSvneloba miiswrafvis cnebisken, rogorc Ta-
vis sazGvrisken. 

nominalur sintagmaSi riTmuli ganawilebis mizniT zogi-
erTi adieqtiuri gansazGvreba Tavsdeba Vorfeld-Si, zogi Nac-
hfeld-Si. Vorfeld-Si Tavsdebian zedsarTavi saxelebi signifikatu-
ri mniSvnelobebiT, Nachfeld-Si gankerZovdebian zedsarTavi sa-
xelebi denotaturi mniSvnelobebiT:  

Ein schlechtes Foto, aber deutlich. (friSi, 2000, 53). 
.. so daß den der junge Mann, froh, einen Anknüpfungspunkt zu haben 
dem Zugfuhrer eine Brasil anbot. (durenmati, 2000, 65). 
Die Fresken … viel bittere Geschichten, aber schön. (friSi, 2000, 

55). 
… eine teure Gegend, so nahe dem Kudamm. (Suberti, 1967, 161). 
                   Ein       schlechtes        Foto,     deutlich 
    ↓       ↓ 
signifikaturi mniSvneloba denotaturi mniSvneloba  
 
             der       junge           Mann,          froh.  
      ↓    ↓ 
signifikaturi mniSvneloba denotaturi mniSvneloba  
 
               bittere           Geschichten,           schön. 
   ↓       ↓ 
signifikaturi mniSvneloba denotaturi mniSvneloba  
                 teure           Gegend,                  nahe 
    ↓       ↓ 
signifikaturi mniSvneloba denotaturi mniSvneloba. 
nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxelis semantikuri as-

peqtebi dakavSirebulia mis Sinagan formasTan, anu sitKvis mo-
rfemis Semadgenel semantikur da struqturul niSanTan, ro-
melic warmoadgens nominaciis safuZvels.  

nominalur sintagmaSi gankerZoebuli zedsarTavi saxelis 
denotaturi mniSvnelobebis aqtualizaciis safuZvelze, nebis-
mier konteqstSi SenarCundeba gankerZoebuli zedsarTavi saxe-
lis Sinagani forma, anu sitKvis morfemis Semadgeneli seman-
tikuri da struqturuli niSani, romelic warmoadgens nomina-
ciis safuZvels. aqedan gamomdinare, nebismier konteqstSi xor-
cieldeba gankerZoebuli zedsarTavi saxelis pirveladi nomina-
ciebis realizacia, gankerZoebuli zedsarTavi saxelis pirvela-
di nominaciebi gansazGvraven mis semantikas, SenarCundeba gan-
kerZoebuli zedsarTavi saxelis semantikuri mniSvneloba da 
materialuri saxe:  

Er führte sie in eine Gasse, so eng und düster. (zegersi, 1979, 224). 
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...ohne daß er die Gabe besessen hätte, Gedanken und Gefühle,  
gute und böse, mit anderen zu teilen. (zelbmani, 1968, 77). 
Die Zeit, die Zeit, furchtbar. (Suberti, 1967). 
Die Mutter des Kleinen, rotbackig, mit glatten Haaren und  
kleinen Portierzwiebel. (Suberti, 1967, 68). 
aseTi logikur-semantikuri struqturidan gamomdinare, 

nominalur sintagmaSi gankerZoebuli zedsarTavi saxelebi emsa-
xurebian faqtis aGniSvnas, dafiqsirebas da naklebad daxasia-
Tebas. isini gadmoscemen `obieqtur Sefasebas~ da axdenen 
sazGvruli sitKvis Tvisebebis `obieqtur aGniSvna-dafiqsire-
bas~, romelic Tavisufalia pragmatuli, subieqtur-emociuri, 
komunikaciuri datvirTvisagan. gankerZoebuli zedsarTavi saxe-
lis Sinagan, logikur-semantikuri aspeqtebidan gamomdinareobs 
misi arsebiTi saxelTan kavSiris, rogorc `obieqturi~ sitKva-
TawKobis, forma. enobrivi masalis analizis safuZvelze 
gamovKofT nominalur sintagmaSi gankerZoebuli zedsarTavi 
saxeliT gamoxatuli gansazGvrebis Semdeg leqsikur-semantikur 
Jgufebs:  

1. zedsarTavi saxelebi, romlebic aGniSnaven adamianis ga-
regnul, fizikur da Sinagan Tvisebebs: 

Metzlers Gesicht sah aus wie ein Vollmond, rund und leer. (Suberti, 
1967, 161). 

Heinrich Ludwig, weißhäutig, rotbackig, blondhaarig, saß auf den Knien 
seines Onkels Oskar. (velskof-henrixi; 1967, 306). 

Ottilie, rundlich, hatte nicht einen einzigen Zug mit  
dem Vater gemeinsam. (vaiskofi, 1966, 22). 
Vorn Heinz, groß und etwas verdrückt. (muSgi, 2000, 249). 
2. zedsarTavi saxelebi, romlebic aGniSnaven adamianis fi-

zikur mdgomareobas:  
Ein blasser, magerer Mann, nervös, wie es den 
Eindruck machte, bemerkte. (durenmati, 2000, 65). 
Er trat sich vor sich hin… ein nun gar nicht mehr junger Mann,  
sehr müde, mit gefurchtem Gesicht. (noli, 1967, 116). 
Daß sie es wieder gut machen würde, wenn jene, die geliebter Eltern,  
alt und krank. (hermani, 1963, 267). 
3. zedsarTavi saxelebi, romlebic aGniSnaven saganTa ga-

regnul fizikur Tvisebebs:  
Über Ecke hing ein Madonnenbild, barock, sehr gute Arbeit. (vel-

skof-henrixi, 1967, 485). 
Die drei Büsten von Cäsar, Cicero, Marc Aurel, ganz gelb und echt. 

(bioli, 1968, 82). 
In einem Garten hingen Hemden, steif wie Schloßgespenster. (feder-

Spili, 2000, 209). 
Ein Haus, sparsam verputzt. (Suberti, 1967). 
4. zedsarTavi saxelebi, romlebic gankerZovdebian abstraq-

tul arsebiT saxelebTan:  
Eine männliche Stimme, überforsch. (vaiskofi, 1966, 165). 

 Die Freundschaft mit Josef Prokop, einfach und klar an der 
Oberfläche,  

hatte etwas Undurchsichtiges, Unbestimmbares in sich. (vaiskofi, 
1966, 235). 

5. zedsarTavi saxelebi, romlebic aGniSnaven bunebis mo-
vlenebis da cxovelTa samKaros ama Tu im Tvisebebs:  

… rechts und links standen die Bäume, morsch, rissig, gekröpft. (herma-
ni, 1963). 

Direkt neben der gewöhnlichen Kiefer wuchs die adlige Eiche,  
königlich auch ohne Blätterschmuck. (Suberti, 1967, 357). 
 …er sei eine Hirschkuh, eine reine, unschuldige. (kaueri, 2000, 

324).  
Und schon bemerkte sie eine zweite Kringel, groß  
wie eine Ziegelstein. (lauberi, 2000, 357).  
enobrivi masalis analizis safuZvelze SegviZlia aGvniS-

noT, rom nominalur sintagmaSi gansakuTrebiT didi raodeno-
biT gankerZovdeba I da III Jgufis zedsarTavi saxelebi, Sedare-
biT naklebad IV da V Jgufis zedsarTavi saxelebi.  
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M ANANA GHAMBASHIDZE  

Semantic Structure of Detached Adjectives in Nominal Syntagma 

Summary 

Relations betveen a notion and a lexical meaning can be of various 
types; both have their own complex structure and characteristics. 

The structure of a lexical unit is determined by its syntax semantics and 
pragmatics. 

The structure of a notion consists of the following parts: 1. signification. 
2. intentionality 3. denotation. 4. implication. The principle notional 
components being signification and denotation. The following meanings are 
actualized in them: basic notional meaning ie factive, non-situational, 
representative, objective-relational meaning. This is abstracted from a 
pragmatic, modal-subjective, communicative meaning. 

In a nominal syntagma a detached adjective has a denotative ineaning;   
ie it refers to real, natural features of an object, its physical, outer 
characteristics such as age, colour etc. 

For the purpose of rhythmic structuring of an utterance some attributive 
adjectives are phaced in Vorfeld (prepositional field) others - in Nachfeld 
(postpositional field). 

Adjectives with significatory meanings are encountered in Vorfeld, 
whereas adjectives with denotative meanings are detached and placed in 
Nachfeld. 
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xaTuna Glonti 

 
pirveli subieqturi piris niSnis markireba gasuli  

saukunis pirvel meoTxedSi  

 pirveli subieqturi piris niSani v- Zvel qarTulSi o da 
u bagismierTa win ar iwereboda. ,,Zveli qarTuli gulmodgi-
ned icavs wess: were, rogorc gamoTqvam. amitom iq gamoTqmasa 
da weras Soris TiTqmis sruli SesatKvisobaa. v- o-sa da u-
sTan ar ismis... azris sizuste moiTxovs mis (v-s)  weras. da-
obldi, mouwode pirveli piric iqneboda da meorec~ (imnaiS-
vili i., imnaiSvili v., 1996, 23). 

   Zveli viTareba zogJer XX s-is dasawKisis presis fur-
clebzec gvxvdeba: `ar SemiZlia... gverdi auaro~ (,,ganaTleba~, 
1916); `Tu daumatebT~ (,,cnobis furceli~, 1901); `me... uKu-
reb~ (,,iveria~, 1904); `SegviZlia upasuxoT~ (,,droeba~, 1908); 
`gaurbivarT~ (,,baTumis gazeTi~, 1914); `uerTebT Cven mwuxa-
rebas~ (gaz. ,,Sroma~, 1916); `maT angariSi gauwioT~ (gaz. ,,ali-
oni~, 1920). 

miuxedavad imisa, rom XX s-is gramatikul literaturaSi 
Kvela gramatikosis mier gamokveTili iKo S1 niSnis markireba 
zmnaSi, presam, SeiZleba iTqvas, SeimuSava Tavisi kanoni, rasac 
Zveli mwerloba umagrebda mxars. garda amisa, zogierTi pirov-
neba mniSvnelovan rols TamaSobda XX s-is dasawKisis litera-
turul cxovrebasa da, gansakuTrebiT, presis enis formireba-
Si. mag., aseTi gavleniani piri iKo gr. KifSiZe, romelic erT-
erT sapaeqro werilSi swored S1-is niSnis, v-s, gamo ekamaTeba 
s. xundaZes. ,,me... ver uGalateb~, _ wers igi  da Semdeg da-
sZens: ,,am `uGalateb~-sac miwuneb, magram gamotexili unda mo-
gaxseno... rom v-is xmareba Kvelgan aucileblad mimaCnia, mxo-
lod ara iq, saca igi v-ini uZGvis win u-sa. ver vitKvi da verc 

davwer: vuTxraT, vuZGvnaT, vuwerT... v-ini u-nis winad arsad 
Zvels mwerlobaSi ar SegxvdebaT~ (,,ganaTleba~, 1911). 

1921 wels, ase vTqvaT, ,,Camoikra zari~, kerZod, sagangebod 
mowveulma komisiam orTografiis sadavo sakiTxebis mosawesri-
gebel proeqtSi daadgina, rom ,,pirveli piris prefiqsi v-  u-
nis win KovelTvis unda daiweros: v-ukeTeb da ara ukeTeb (me 
mas); v-uwer da ara uwer (me mas)~... magram dadgenil kanonzo-
mierebas mainc ar emorCilebodnen `ganswavluli~ pirebi, ris 
gamoc s. xundaZe 1927 wels1 am sakiTxs kvlav miubrunda saTau-
riT _ ,,me uwer, Tu me   vuwer?~ miuxedavad imisa, rom silo-
vanisaTvis xSirad ama Tu im formis dadgenisas swored Zveli 
qarTuli mwerlobaa amosavali, konkretulad, ,,visramiani~, ,,ve-
fxistKaosani~ da sulxan-saba orbelianis Semoqmedeba, xolo am 
TxzulebebSi u-s wina poziciaSi S1 piris Semcveli zmnebi ,,sa-
naxevrod v-niT aris naxmari da sanaxevrod u-v-inod~, gramati-
kosi mainc erTmniSvnelovnad wers: ,,Cemi azriT, pirvel pirSi 
v Kvela SemTxvevaSi unda darCes: vswer, vuwer... vuSeneb, 
vvardebi~ da dasZens: ,,miT ufro, rom amiT orazrovnobasac 
Tavidan aviSorebT~ (umzer, uSeneb, vardebi... meore piris 
formebia) (xundaZe, 1927, 17).  

ratom ar iwereboda v- prefiqsi u-s win? marTalia, metKve-
lebaSi u-s win v- ikargeba, magram weris dros am  Tanxmovnis ga-
uCinarebas, vfiqrobT, Tavisi amxsneli mizezebic daeZebneba. misi 
safuZveli saukuneTa siGrmeSi unda veZioT. saqme isaa, rom S1-is 
niSans xanmet teqstebSive moepoveboda alomorfebi. am teqsteb-
Si ,,pirveli subieqturi piris niSnis variantebia: v- (v-ici); … 
(aG-x-u-marTe ,,aGvmarTe~); xu (x‚Ko, [x…-iKo]); nuli (Tu zmna 
iwKeba u-Ti, romelic: a) fuZiseulia (uwKi); b) sasxviso qcevis 
niSania (mi-x-uge me mas sitKua )~ (sarJvelaZe, 1997, 74). igive vi-
Tarebaa haemet teqstebSic (aGhumarTe). 

                               
1 1911 wels polemikur werilSi _ ,,qarTuli Tu qarTluri~ _ 

silovani am  sakiTxs ar exeba, magram uKuradGebod ar tovebs gr. KifSiZis 
erT winadadebas, romelic Seicavs formas: daugdoT (Cven _ x.G.). igi 
imeorebs mopaeqris sitKvebs: ,,maS ras daugdoT Kuri~ da Semasmenelsa da 
pirdapir damatebas Soris niSnis mogebiT miuTiTebs frCxilebSi: (Tu 
davugdoT?). 
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z. sarJvelaZis gamokvleviT, /v/:/…/ fonemaTa opozicia Zveli 
da saSuali qarTulis miJnaze moiSala. am droisTvis gvaqvs 
ara ori fonema, aramed erTi fonemis ori alofoni (fakulta-
turi varianti) (sarJvelaZe, 1984, 293). aqedan gamomdinare, ar 
aris gasakviri, piriqiT, mosalodnelia Semdegi debuleba: ,,xan-
met da haemet teqstebSi (kbilbagismieri) v zogJer (wKvilba-
gismier) umarcvlo u-d (ubrJgud) gadaiqceva. es maSin xdeba, 
roca formaSi masTan erTad aris kidev mesame obieqturi piris 
niSani x (xanmet ZeglebSi) an h (haemet ZeglebSi)~ (imnaiSvili 
i., imnaiSvili v., 1996, 22). 

presis furclebze dadasturebuli zmnebidan irkveva, rom  
anlautSi dasmuli u-, romelic xSir SemTxvevaSi sasxviso qce-
vis niSania, qvecnobierad itevs (iTavsebs) pirveli subieqturi 
piris niSnis funqciasac, radgan u (ufro zustad, …) Zvel 
qarTulSi v-s (S1 niSnis) fonetikur alomorfs warmoadgenda. 

garda amisa, vu-s mxolod u-d gamoTqmasa da weras ganapi-
robebs qarTuli enis erTgvari fonematuri wesi: ,,erTi mo-
rfemis farglebSi (xazgasma Cvenia _ x.G.) qarTulma enam ar 
icis fonemaTa Tanmimdevroba /v/+labialuri xmovani (/v/+/o/ da 
/v/+/u/)~ (uTurgaiZe, 1976, 15]. amis erT-erT magaliTad Tedo 
uTurgaiZe asaxelebs Semdegs: ,,/vo/-, /vu/ kompleqsebi1 ar 
gvxvdeba sitKvis TavSi... ar gvxvdeba auslautSi~... da SeniS-
navs: ,,aGniSnuli viTarebis safuZvelze SeiZleba miviGoT fo-
nematuri wesi: qarTul enaSi /v/ ikrZaleba /o, u/ labialuri 
xmovnebis win, ar ikrZaleba /a e i/ xmovnebis win~. SevniSnavT, 
rom labialuri xmovnebTan v- (mxedvelobaSi gvaqvs S1 niSani) 
ikargeboda weraSic, axla v-s gauCinarebis, gamouTqmelobis 
faqti o/u xmovnebis win dasturdeba metKvelebaSi, rac ar iT-
qmis a/e/i xmovnebis wina poziciaSi mdgom v-ze.  vfiqrobT, enis 
is fonematuri wesi, romelic morfemis farglebSi arsebobs 
(kerZod, vu da vo morfemuli kompleqsi), TiTqos qvecnobie-
rad moqmedebs maSinac, roca vu morfemas ar warmoadgens (vu-
Txari//uTxari,  gavocdi//gaocdi). 

                               
1 kvlav xazgasmiT aGvniSnavT, rom aq laparakia im kompleqsze (vo/vu), 

romelic morfemaa. 

sagulisxmoa Semdegi faqti: araqarTvelis qarTulad 
metKvelebisas SeiniSneba S1 niSnis v-s dakargva a/e/i xmovnebis 
wina poziciaSic. am TvalsazrisiT, mniSvnelovania franCesko 
maJos gramatikaSi damowmebuli zmnis pirveli piris forma, sa-
dac i xmovnis win ucxoeli gramatikosi ar wers S1 niSnad v-s: 
me moiTano, me daibano... (maSin, roca Tanxmovnis win aq das-
turdeba S1-is v: vCame (uTurgaiZe, 1999, 57-58).  

m. JavaxiSvilis ,,JaKos xiznebSi~ osis metKvelebaSi gvxvdeba 
aseTi  formebi: ,,bevri saqme maqvs JaKosa.. ver moicale~, ,,ise-
Ti lamazi qali moiKvane, rogorc mTvare~, ,,enacvale imis 
madlsa...~ (JavaxiSvili, t. II, 1959, 236, 269, 271).  analogiuri 
frazebi axlac ismis araqarTvelTa metKvelebaSi: ,,me waiGe~, 
,,me gamoacxade~, ,,me gaeKare~... msgavsi movlena qarTuli sali-
teraturo enis (da ara dialeqtebis) ganviTarebis arc erT 
etapze ar dasturdeba. amis mizezi ki udavod isaa, rom a/e/i 
arasdros warmoadgenda S1 niSnis alomorfs. 

 dabolos, marTlweraSi S1 piris v-s gauCinarebis mizezad 
davasaxelebT Zvel qarTul werilobiT ZeglebSi z. sarJvelaZis 
mier gamovlenil faqts: ,,Zveli qarTuli enis werilobiT Zeg-
lebSi SeniSnulia v da u grafemaTa urTierTSenacvlebis faq-
tebi~, rac, avtoris TqmiT, xanmet teqstebSic SeiniSneba, xo-
lo ,,Zveli qarTuli enis ukanaskneli periodis ZeglebSi das-
turdeba v da u grafemaTa Tavisufali urTierTmonacvleoba~.  
magaliTebad moxmobilia: ,,axusebasa~, ,,mSua man~, ,,xualisa-
gan~, ,,giKuars~, ,,guetK s GmerTi~.  

v da u grafemaTa urTierTmonacvleoba, z. sarJvelaZis az-
riT, ganapiroba iman, rom umniSvneloa `/v/:/u/ opoziciis fun-
qcionaluri datvirTva Zvel qarTulSi, rac opoziciis moSlis 
erT-erTi gadamwKveti mizezi unda iKos~. avtori SeniSnavs: 
,,gasaTvaliswinebelia is garemoebac, rom SesaZlebelia, es mo-
nacvleoba zogJer momdinareobdes im dialeqturi (enobrivi) 
wridan, sadac /v/:/u/ fonematuri opozicia ar arsebula~ (sa-
rJvelaZe, 1984, 128). Cveni azriT, v da u grafemaTa urTier-
Tmonacvleobis faqti mianiSnebs, rom saliteraturo enis gan-
viTarebis ganvlil etapebze isini erTi xmis, erTi bgeris ori 
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alofonia, radgan u da v-s monacvleoba ar iwvevs sitKvis 
mniSvnelobis Secvlas da es ,,ori bgera erTmaneTTan Tavisufa-
li variirebis mimarTebaSia~ (nebieriZe, 1991, 81). ase rom, u 
xmovani garkveul SemTxvevebSi itevs v-s funqcias, amitom misi 
(v-s) darTva u-s win zogisTvis yarbfunqcianobas iwvevda _ 
erTi funqciis ormagad gamoxatvas, ramac, Tavis mxriv, zmnaTa 
formebidan v-s gauCinareba ganapiroba.   

aram martirosovis TqmiT, ,,qarTulSi v ar aris mKari bge-
ra. igi xSirad ikargeba rogorc Zveli, ise Tanamedrove qarTu-
lis TiTqmis Kvela kiloSi, umTavresad maSin, roca mas mo-
sdevs an win uswrebs bagismieri o da u xmovani. Cans, v-s da-
kargvis mizezi fonetikuri garemoa, romelSic igi imKofeba, an 
zogJer _ TviT am bgeris Taviseburi fonetikuri buneba~ (mar-
tirosovi, 1953, 253). 

amrigad, axal qarTulSi S1 niSnis, v-s, dakargvis sami mize-
zi gamovkveTeT:    

1) u fonema, romlis erT-erTi funqcia Zvel qarTulSi S1 
niSnis  gamoxatva iKo, axal qarTulSic qvecnobierad swevs pi-
ris niSnis funqcias, rac ar xdeba a/e/i xmovnebis win (salite-
raturo qarTulSi), radgan maT  arasodes gamouxatavT S1-is 
niSani.   

2) Tu amovalT Tedo uTurgaiZis debulebidan, rom qar-
Tuli morfemisTvis ar aris damaxasiaTebeli vu kompleqsi, un-
da vivaraudoT, es faqtori erTgvar gavlenas axdens v (S1 pi-
ris niSnisa) da zmnis danarCeni  nawilis kuTvnil u xmovnis 
mezoblobaze.  

3) Zvel qarTulSi v da u bgerebis erTmaneTis mimarT Ta-
visufalma variirebam axal qarTulSic pova asaxva. 

dabolos, es ar niSnavs, rom v-s gauCinareba bagismieri 
xmovnis win normaa XX s-is dasawKisSi. Cven mxolod normis 
darGvevis mizezi aGvniSneT. saliteraturo normis darGveva 
iSviaTad xdeboda S1 niSnis v-s yarbad gamoKenebis saxiTac. 
amis erT-erTi magaliTia: ,,ver gamovrkvevulviKav, Tu sad 
viKavi~ (,,baTumis gazeTi~, 1913). aq v grafemis samJeradi 
gamoKenebaa: I  marTebulad asaxavs viTarebas (S1); III _ viKav _ 
aqac v swevs S1-is niSnobas, magram rTul meSvelzmnian sitKvaSi 

meSveli zmnis  S1-is niSnis gamoxatva ar unda xdebodes; II Se-
mTxveva ki, Kvela fonematuri gagebiT, umarTebuloa.              
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KHATUNA GHLONTI  

Marking the First Person Subjective in the First Quarter of the Last 
Century 

Summary 

The first person subjective has been differently marked at various stages 
of the history of Georgian, the type of marking being determined by the vowel 
that followed the marker. 
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In Old Georgian, before the labial vowels o and u, S1 marker was not 
evidenced in the verb (type "me utxari"). In later centuries up to the 
beginning of the 20th c. the mentioned situation was encountered in the 
language of the press and sometimes in the language of literature. 
Grammarians insisted on the usage of the prefix v, nevertheless the press had 
its own rules. 

The paper analyses the phenomenon in question and attempts to give 
phonomorphological reasons for the disappearance of the prefix v. 

 

inga Saduri 

saxelTa fleqsiuri kategoriebi afxazurSi  

afxazuri enis saxelur sitKvaformaTa simravleSi arsebi-
Ti da zedsarTavi saxelebi ZiriTadad gansxvavdeba sintaqsuri 
funqciebiTa da leqsikuri mniSvnelobiT, xolo wminda morfo-
logiuri niSnebiT isini, erTi SexedviT, qveJgufebs ar qmnian. 
magram ufro CaGrmavebuli ganxilva gviCvenebs, rom maT axasia-
Tebs araerTi Tavisebureba morfologiuri TvalsazrisiTac, 
rac Tavs iCens, upirveles Kovlisa, im kategoriaTa statusSi, 
romlebic moepoveba rogorc arsebiT, ise zedsarTav saxelebs.    

arsebiTi saxelebi afxazurSi icvleba determinaciis, sub-
stantiuri ricxvisa da kuTvnilebis kategoriaTa mixedviT.  

kuTvnilebis kategoria gamoixateba arsebiT saxelSi, rome-
lic asaxelebs kuTvnil obieqts da miuTiTebs mflobelis pir-
ze, ricxvsa da sqesze (arsebiTi saxelis sqesi SeiZleba iKos 
mamrobiTi, mdedrobiTi an aragonieri)32. es kategoria Sedgeba 
gramemaTa cxra kombinaciisagan (arsebiT saxelSi SeiZleba ga-
moixatos mimarTebiTi kuTvnilebis mniSvnelobac). niSani goni-
eri / aragonieri (adamiani / ara-adamiani) SeiZleba CavTvaloT 
arsebiT saxelTa sintaqtikis erT-erTi niSnis _ sqesis nairsa-
xeobad. gonierTa da aragonierTa aGmniSvneli arsebiTi saxe-
lebis dapirispireba ase Tu ise aisaxeba afxazuri enis saxel-
Ta (agreTve zmnaTa) umravlesobaSi. saxeldobr, igi vlindeba 
substantiuri ricxvis kategoriaSi, razec mogvianebiT visaub-
rebT. bunebrivia, rom opoziciaSi `gonierTa ∼ aragonierTa 
sqesis arsebiTi saxeli~ markirebuli mniSvnelobaa `gonierTa 
sqesis arsebiTi saxeli~. 

determinaciis fleqsiuri kategoria Sedgeba gansazGvru-
lobisa (/ zogadobisa) da ganusazGvrelobis gramemebisagan. ar-
                               

32 terminebisaTvis `sqesi~ da `klasi~ ix. melCuki 2000, 240. 
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sebiTi saxeli gansazGvrul formaSi miuTiTebs obieqtTa er-
Tobliobis konkretul warmomadgenelze an ganzogadebulad 
mTel erTobliobaze. leqsikonebSi arsebiTi saxeli mocemulia 
swored am, a- prefiqsiani formiT. arsebiTi saxeli ganu-
sazGvrel formaSi miuTiTebs obieqtTa erTobliobis erT-erT 
warmomadgenelze konkretizaciis gareSe (lomTaTiZe, 1954, 51). 
amave, -k sufiqsiani, formiT SeiZleba aGiniSnos erTi obieq-
tic, da es mniSvneloba zogJer gamoixateba gansazGvrulobis 
mniSvnelobasTan erTad, magaliTad: a-ja-k `erTi [konkretuli] 
kurdGeli~. miuxedavad imisa, rom `erTis~ mniSvnelobas mraval 
sxva enaSic ganusazGvrelobis mniSvnelobis identuri gamoxa-
tuleba aqvs, afxazurSi -k `erTi~ morfemas ver gavaigivebT 
ganusazGvrelobis -k maCvenebelTan, radgan erTi kategoriis 
gramemebi (da maTi maCveneblebi) definiciiT urTierTgamomri-
cxavia. verc imas davuSvebT, rom `erTis~ mniSvneloba ganpiro-
bebulia gansazGvrulobis maCveneblis konteqstiT, radgan er-
Ti sagnis aGniSvna afxazurSi SesaZlebelia mxolod xsenebuli 
sufiqsis darTviT da es mniSvneloba konteqstiT ar aris Sez-
Guduli. amave dros, `erTis~ mniSvneloba gramemad ver CaiT-
vleba, radgan igi savaldebulo mniSvnelobas ar warmoadgens 
(melCuki, 1997, 249).     

substantiuri ricxvis kategoria Seicavs mxolobiTi da 
mravlobiTi ricxvis gramemebs. pirveli maTgani formalurad 
aramarkirebulia, xolo meores gonierTa da aragonierTa sqe-
sis (klasis) arsebiT saxelebTan gansxvavebuli gamoxatuleba 
aqvs _ Sesabamisad, -c¡a da -q¡a sufiqsebi (lomTaTiZe, 1954, 
57; gramatika, 1968, 43). gonierTa sqesis saxelebs ganu-
sazGvrel formaSi daerTvis mravlobiTi ricxvis orive maCve-
nebeli, amasTan,   -c¡a sufiqsi KovelTvis win uswrebs -q¡a su-
fiqss, igi Tavsdeba uSualod fuZis Semdeg (magaliTad, yk¡àn-
c¡a-q¡a-k "[viGac] biyebi"). radganac -c¡a da -q¡a urTierTSeTav-
sebadia, isini ar unda ganvixiloT gonierTa da aragonierTa 
sqesis fleqsiur mniSvnelobaTa gamomxatvel sufiqsebad. maSa-
sadame, -q¡a ver CaiTvleba gonierTa sqesisa da mravlobiTi ri-
cxvis kumulaciur maCveneblad; igi miuTiTebs mxolod obieqt-
Ta mravlobiTobaze, rac Seesabameba gonierTa /aragonierTa 

sqesis (klasis) mniSvnelobaTa interpretacias rogorc enobri-
vi erTeulis sintaqtikis niSnebisa, anu iseTi elementebisa, 
romlebic asaxaven sxva morfologiur erTeulebTan am erTeu-
lis SeTavsebadobis Taviseburebebs (melCuki, 1997, 113). is 
faqti, rom pirTa aGmniSvnel arsebiT saxelebSi, kerZod, eTni-
kuri warmomavlobis saxelebSi, -c¡a morfemas zogJer -q¡a enac-
vleba (magaliTad, aS¡amaxÂ‛c¡a / aS¡amaxÂ‛q¡a `somxebi~), SeiZleba 
aixsnas aragonierTa sqesis mniSvnelobis aramarkirebulobiT. 
sainteresoa, rom adamianTa aGmniSvneli zogierTi (mcireri-
cxovani) leqsema mravlobiT ricxvSi warmodgenilia rogorc 
aragonierTa aGmniSvneli (magaliTad: ah¡sa-q¡a / ah¡sa-∅ø `qale-
bi~), magram mflobelis mniSvnelobiT aseTi saxelebi warmo-
gvidgeba rogorc gonierTa aGmniSvneli (magaliTad, afh¡às l-
napà `qalis xeli~, zedm.: `qali misi<q.>-xeli~).  

Kvela zedsarTavi saxelis saleqsikono formaSi dasturde-
ba a- prefiqsi, romelic am SemTxvevaSi gamoxatavs ara gan-
sazGvrulobas, aramed zogadobas, magaliTad: a-bzia `kargi~,  
a-G¡t¡à `ficruli~, `ficrisa~. zedsarTav saxelebs aqvT sin-
taqtikis niSani, romelic maT miakuTvnebs viTarebiT an mimar-
TebiT zedsarTav saxelTa ricxvs (melCuki, 2000, 215). es gan-
sxvaveba vlindeba upiratesad sintaqsSi, magram igi dakavSire-
bulia zedsarTavTa morfologiur gaformebasTanac. ganu-
sazGvrel arsebiT saxelebTan gamoKenebisas viTarebiT zedsar-
Tavebs ematebaT ganusazGvrelobis -k sufiqsi, romelic seman-
tikurad arsebiT saxels ukavSirdeba da aformebs mTel saxe-
lur Jgufs, magaliTad: S¡K¡à bzia-k `kargi wigni~. mimarTebiTi 
zedsarTavebi prepoziciulia, amitom gansazGvrulobis a- pre-
fiqsi, romelic aformebs mTel saxelur Jgufs, daerTvis ara 
arsebiT saxels, aramed mimarTebiT zedsarTavs, magaliTad: 
gans. a-G¡t¡à ‚nà `ficruli saxli~. saxelTa simravleSi calke 
qveJgufs qmnis -t¡i formantiani zedsarTavi saxelebi _ isini 
upiratesad formdeba arsebiTi saxelisgan gancalkevebiT (aseT 
SemTxvevaSi arsebiT saxels, Cveulebriv, gansazGvruli forma 
aqvs), magaliTad: a-bjara-t¡i a-Íada `Sua oTaxi~, mr.r. a-bjara-
t¡i a-Íada-q¡a. danarCen SemTxvevebSi SeiZleba visaubroT saxe-
luri Jgufis gansazGvruloba / ganusazGvrelobaze da Jgufur 
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maCveneblebze. kuTvnilebis prefiqsi, gansazGvrulobis prefiq-
sis msgavsad, konstruqciaSi `-t¡i formantiani zedsarTavi + 
arsebiTi saxeli~, Cveulebriv, arsebiT saxels daerTvis. Sdr., 
magaliTad: sà-G¡t¡à ‚nà `Cemi ficruli saxli~, abra-t¡i sà-‚nà 
`Cemi aqauri saxli~.  

arsebiTi saxelisa da viTarebiTi zedsarTavisgan Semdgar 
konstruqciebSi, romlebSic gamoixateba mravlobiTi ricxvis 
gramema, vlindeba gansxvaveba gonierTa da aragonierTa sqesis 
arsebiT saxelebs Soris. mravlobiTi ricxvis sufiqsi, rome-
lic semantikurad dakavSirebulia aragonierTa sqesis arsebiT 
saxelTan, daerTvis ara mas, aramed viTarebiT zedsarTavs da 
aformebs mTel konstruqcias. magaliTad: aSxa harak `maGali 
mTa~, aSxa harak-q¡a `maGali mTebi~. gonierTa sqesis arsebiTi 
saxelis Semcvel analogiur konstruqciebSi gvaqvs ricxvSi Se-
Tanxmeba: mravlobiTi ricxvis maCveneblebi daerTvis rogorc 
zedsarTav, ise arsebiT saxels, amasTan, arsebiTi saxeli ga-
formebulia -c¡a sufiqsiT, xolo viTarebiTi zedsarTavi, ro-
gorc wesi, -q¡a sufiqss dairTavs, magaliTad: ayk¡àn-c¡a bzia-
q¡a `kargi biyebi~. aragonierTa sqesis aramarkirebulobiT aris 
ganpirobebuli -q¡a sufiqsis arseboba iseT gasubstantivebul 
zedsarTav saxelebSi, rogoricaa ax¡y-q¡a `bavSvebi~ < `patare-
bi~. leqsemaTa mcire Jgufs, upiratesad adamianis TvisebaTa 
aGmniSvnel leqsemebs, SeiZleba daerTos -c¡a sufiqsi, Tumca 
dasaSvebia -q¡a sufiqsiani variantebic: ayk¡àn-c¡a K¡àS-c¡a / 
K¡àS-q¡a `ykviani biyebi~ (Sdr. gvancelaZe, 2003, 49). 

zemoTqmulidan gamomdinare, viTarebiTi zedsarTavi saxeli 
icvleba adieqtivuri ricxvis (ricxvSi SeTanxmebis), magram ara 
sqesis (gonierTa / aragonierTa niSnis) kategoriis mixedviT. es 
exeba nacvalsaxelur CvenebiT zedsarTavebsac, romlebic arse-
biT saxelebTan qmnian konstruqciebs -t¡i formantiani zed-
sarTavi saxelebis msgavsad (magaliTad, ar-T a-S¡K¡-q¡a `es wig-
nebi~). nacvalsaxeluri CvenebiTi zedsarTavebi erTmaneTs upi-
rispirdeba deiqsisis (siaxlovis) niSniT da Seadgenen opozi-
ciaTa Semdeg samwevra sistemebs: `axlos ∼ Soriaxlos [xilvis 
areSi] ∼ Sors~: abri / ari `es~, abni / ani `eg~, ubri / Íi `is~ 

(Targmani miaxloebiTia); mravlobiT ricxvSi, Sesabamisad: ab-
arT / arT, abanT / anT, ubarT / urT.   

nacvalsaxeluri leqsemebi afxazur enaSi, iseve rogorc 
msoflios enaTa umravlesobaSi, qmnian uaGresad araerTgvaro-
van Jgufs, maTTvis damaxasiaTebelia araerTi paradigmatuli 
Tavisebureba. zogierTi mniSvneloba, romelic mraval enaSi 
gamoixateba nacvalsaxeluri leqsemebiT, afxazurSi aGiniSneba 
zmnuri afiqsebiT (aseTia, magaliTad, kiTxviTobis kategoriis 
maCveneblebi). nacvalsaxelur leqsemaTa didi nawili, maT So-
ris piris nacvalsaxelebi, ar icvleba morfologiuri katego-
riebis mixedviT, Tumca calkeul nacvalsaxelur leqsemebSi 
gamoixateba zogierTi fleqsiuri mniSvneloba. magaliTad, gan-
sazGvrebiT nacvalsaxels axaTa `TviTon~ moepoveba kuTvnile-
bis kategoria, romlis gramemebi gamoixateba iseve, rogorc ar-
sebiT saxelebSi: s-xaTa `me TviTon~, S¡-xaTa `Tqven TviTon~ da 
a.S.  

saxelTa simravleSi mkveTrad gamoiKofa raodenobiT ricx-
viT saxelTa Jgufi. es saxelebi gansxvavdeba arsebiTi da zed-
sarTavi saxelebisgan imiT, rom morfologiurad ar gamoxata-
ven arc ricxvis, arc kuTvnilebisa da arc determinaciis kate-
goriebs. raodenobiT ricxviT saxels aqvs sqesis (gonierTa / 
aragonierTa) fleqsiuri kategoria, romelic Sedgeba ori gra-
memisagan: gonierTa sqesi + aragonierTa sqesi. mocemuli grame-
mebi airCeva im obieqtTa sqesis (gonierTa / ara-gonierTa Jgu-
fis) mixedviT, romelTa raodenobasac aGniSnavs ricxviTi saxe-
li. aragonierTa sqesis mniSvneloba raodenobiT ricxviT saxe-
lebSi warmoadgens opoziciis aramarkirebul wevrs da forma-
lurad ar gamoixateba. konstruqciaTa Semdeg tipSi: ~pirveli 
aTeulis raodenobiTi ricxviTi saxeli + aragonierTa sqesis 
arsebiTi saxeli~, romelsac rTuli sitKvis saxe aqvs, aucileb-
lad dasturdeba ricxviT saxelTan semantikurad dakavSirebu-
li -k `erTi~ morfema, magaliTad: φ-S¡-K¡à-k `eqvsi wigni~ ana-
logiur konstruqcias qmnis ricxviTi saxeli S¡-kà `asi~(S¡-
S¡K¡à-k `asi wigni~), romelic gagebulia `erT aseulad~. pirve-
li aTeulis wevrobis maCveneblad SeiZleba miviCnioT Sesabamis 
ricxviT saxelTa fuZeebSi Semavali -ba elementic (φ-ba `eq-
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vsi~), romelic gonierTa sqesis ricxviT saxelebSi ar dastur-
deba.  

rTuli sitKvis forma aqvs im konstruqciasac, romelSic 
gonierTa sqesis ricxviT saxels mosdevs arsebiTi saxelis fu-
Ze da mravlobiTi ricxvis maCvenebeli, magaliTad: φ‚à-wa‚à-c¡a 
`eqvsi moswavle~. msgavsi rTuli sitKvebis sinonimuria Semdegi 
tipis SesitKvebebi: `raodenobiTi ricxviTi saxeli + gonierTa 
sqesis arsebiTi saxeli mravlobiTi ricxvis gansazGvrul for-
maSi~. amgvar SesitKvebebSi gvxvdeba rogorc pirveli aTeulis, 
ise sxva aTeulTa ricxviTi saxelebi, magaliTad: φ‚àk a-wa‚à-c¡a 
`eqvsi moswavle~, fSàn‚aj¡a‚àk a-wa‚à-c¡a `oTxmoci moswavle~. 
`11~-dan moKolebuli, aragonierTa sqesis ricxviTi saxelebi 
formdeba gonierTa sqesis ricxviT saxelTa msgavsad _ arsebi-
Ti saxelisgan gancalkevebiT, magram aqvT mxolobiTi ricxvis 
forma, magaliTad: fSàn‚aj¡a S¡K¡à `oTxmoci wigni~. Kurad-
saGebia, rom aragonierTa sqesis arsebiTi saxeli amgvar Se-
sitKvebebSi warmodgenilia gansazGvrulobis prefiqsis gareSe.   

raodenobiTi ricxviTi saxelis postpoziciis SemTxvevaSi 
orive sqesis arsebiT saxelebs aqvT gansazGvrulobisa da mrav-
lobiTi ricxvis maCveneblebi, magaliTad: a-S¡K¡-q¡a φ-ba `eqvsi 
wigni~, a-S¡K¡-q¡a fSàn‚aj¡a `oTxmoci wigni`; a-wa‚à-c¡a φ‚àk `eq-
vsi moswavle~, a-wa‚à-c¡a fSàn‚aj¡a‚àk `oTxmoci moswavle~ (ci-
kolia, 1973, 99).  

SevaJamoT zemoT moKvanili monacemebi da CamovTvaloT is 
fleqsiuri kategoriebi, romlebic gamoixateba saxelebsa da 
maT Semcvel konstruqciebSi.  

1. determinacia: arsebiTi saxelebi; Jgufi `arsebiTi saxe-
li + zedsarTavi saxeli (-t¡i formantiani zedsarTavebis 
garda)~; Jgufi `-t¡i formantiani zedsarTavi + arsebiTi saxe-
li~. 2. substantiuri ricxvi: arsebiTi saxelebi; Jgufi `ara-
gonierTa sqesis arsebiTi saxeli + viTarebiTi zedsarTavi sa-
xeli~. 3. adieqtiuri ricxvi: Jgufi `gonierTa sqesis arsebi-
Ti saxeli + viTarebiTi zedsarTavi saxeli~, zedsarTavi-demon-
strativebi. 4. gonierTa / aragonierTa sqesSi SeTanxmeba: ra-
odenobiTi ricxviTi saxelebi. 5. kuTvnileba: arsebiTi saxe-

lebi; Jgufi `mimarTebiTi zedsarTavi saxeli (-t¡i formantia-
ni zedsarTavebis garda) + arsebiTi saxeli~.   
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INGA SHADURI  

Inflected Nominal Categories in Abkhazian 

Summary 

According to the morphological markers Abkhazian nominal wordforms 
can be divided into the following groups: 

1. nouns denoting the class of humans 
2. nouns denoting the class of non-humans 
3. Adjectives of manner 
4. Relative adjectives formed with the formant t'i 
5. Relative adjectives with no formant t'i 
6. Pronominal adjectives with demonstrative meanings 
7. A heterogeneouns group of pronominal adjectives not changing 

according to the morphological categories. 
The Abkhazian nominal wordform groups and constructions containing 

them have the following flectional categories; 
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Determination: nouns; "noun + adjective with no formant ti; "adjective 
with the formant t'i + noun." 

The number of the Substantives: nouns; "noun denoting a non-human 
+ adjective of manner". 

Pronominal adjective with demonstrative meaning. 
Agreement between human and non-human classes: cardinal numerals. 
Possession: nouns: "adjective of manner (except the adjective with the 

formant t'i) + noun". 
The morpheme -k _ meaning 'one' should not be identified with the -k _ 

the marker of indefiniteness, because the gramemes of one category (and their 
indicators) are incompatible by definition. Besides the meaning of 'one', 
cannot be considered to be a grameme since it is not obligatory. 

 

nato SavreSiani 

brunebis Taviseburebani qarTlSi  

migrirebul svanTa metKvelebaSi 

svanuri ena mTeli rigi TaviseburebebiT gamoirCeva da 
swored amitom ara erTgzis qceula mecnierTa kvlevis sagnad. 

mecnierTa didi Sromisa da Zalisxmevis wKalobiT araerT 
lingvistur sakiTxs moefina naTeli. miuxedavad amisa, kidev 
bevri sakiTxi rCeba kiTxvis niSnis qveS gamomdinare iqidan, 
rom svanuri ena gansxvavdeba ara marto qarTulisagan da me-
grul-yanurisagan, aramed TviT svanuris dialeqtebic mkveTrad 
upirispirdebian erTmaneTs (xmovanTa sigrZe, umlauti, reduq-
cia). 

maSin, rodesac qarTulSi bruneba martivia, svanur saxel-
Ta bruneba uaGresad rTul suraTs iZleva, imdenad rTuls, 
rom aman a. SaniZes, svanuris mecnieruli Seswavlis erT-erT 
fuZemdebels, Tavis droze aTqmevina: `svanuri brunebis dGevan-
deli saxe metismetad Secvlilia imasTan SedarebiT, rac Zve-
lad unda KofiliKo, amitom SedarebiT ufro Znelia naTlad 
gaerkves kaci im arev- dareul formebSi, romelTac iZleva sva-
nuri bruneba dGes~ (SaniZe, 1981, 320). 

XX saukuneSi svanuri masalis mecnieruli Seswavla inten-
siurad warimarTa, rasac uaGresad mniSvnelovani Sedegebi 
mohKva. didi miGwevebia saxelTa brunebis SeswavlaSic, Tumca 
am konkretuli gramatikuli kategoriis Sesaxeb mecnierTa na-
SromebSi didi azrTa sxvadasxvaobaa, zogi mkvlevari iziarebs 
da amtkicebs svanuris narevobas (arn. Ciqobava, v. Tofuria, s. 
JanaSia) da gamoKofs brunebis ramdenime tips da sistemas, xo-
lo zogi kategoriulad uarKofs svanuris narevobas da sxva 
enisgan raime sesxebas (a. oniani, k. dondua). 

aseTi Sexedulebebi da mosazrebebia ZiriTadad svanurSi 

 saenaTmecniero Ziebani XXIV LINGUISTIC PAPERS 
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tradiciuli oTxi dialeqtis Sesaxeb gamoTqmuli, xolo rac 
Seexeba Colurul metKvelebas, igi aranakleb sainteresoa, mag-
ram rigi mizezebis gamo igi ar aris safuZvlianad Seswavlili 
da amdenad samecniero literaturaSi mwiri masala mogvepove-
ba. mecnierTa erTi nawili am metKvelebas dialeqtad miiCnevs 
(a. oniani), nawili ki mas narev metKvelebas uwodebs da ewi-
naaGmdegeba mis dialeqtebSi gaerTianebas (v. Tofuria, a. Sani-
Ze). warmovadgenT im cnobebs, rac samecniero literaturaSi 
mogvepoveba Coluruli metKvelebis Sesaxeb. 

a. onianis sitKviT, `Colorul dialeqtze metKveli mosax-
leoba sakmaod kompaqturad aris ganlagebuli cxeniswKlis xe-
obis im nawilSi, romelic laSxeTsa da lentexs Soris mdeba-
reobs da sakmaod manZiliT aris daSorebuli rogorc laSxur, 
ise gansakuTrebiT lentexur dialeqtze metKveli mosaxleobi-
sagan... xmovanTa Sedgenilobis mixedviT Colurulis gaerTiane-
ba ar SeiZleba arc romelime sxva dialeqtSi, ramdenadac is, 
msgavsad balszemourisa, laSxurisaganac gansxvavdeba (umlau-
tiani xmovnebiT) da lentexurisa da balsqvemourisaganac 
(grZeli xmovnebiT). amave dros, sxva enobrivi (gramatikuli, 
leqsikuri, intonaciuri...) TaviseburebebiTac Coluruli, Cve-
ni azriT, iseve gansxvavdeba svanuris Kvela sxva dialeqtisagan, 
rogorc TiToeuli maTgani _ erTmaneTisagan. es ki Coluru-
lis damoukidebel dialeqtad gamoKofis safuZvels iZleva~ 
(oniani, 1998, 8). 

Coluruls akaki SaniZe ase axasiaTebs: `unda SevniSno, rom 
Coluruli calke kilos ar warmoadgens. enobrivad igi or na-
wilad iKofa: zemo nawili laSxuris kilokavia, qvemo nawili 
ki (sof. saKdari, buleSi, muwdi) _ lentexuria. Tumca unda 
aGvniSno isic, rom zemo ColurulSi umlautebic aris, rom-
lebic mas lentexurTan aaxloebs, xolo qvemo ColurulSi 
grZeli xmovnebic, raica mas laSxurTan akavSirebs~ (SaniZe, 
1981, 84). 

Coluruli metKveleba v. Tofurias narev dialeqtad miaC-
nia qvemosvanurSi, iseve rogorc cxumaruli zemosvanurSi (To-
furia, 2002, 62). 

da mainc, svanur dialeqtTa Soris Colurulis adgilis 

saboloo gansazGvrisTvis aucilebelia misi specialuri Seswa-
vla. am mizniT CaviwereT teqstebi am metKvelebaze mosaubreTa-
gan, romlebic amjamad cxovroben  ara svaneTSi, aramed TeT-
riwKaros raionis sofel yivyavSi. 

sofel yivyavSi cxovrobs asi komli, mcxovrebTagan umete-
soba Colurlebi arian, konkretulad: leuSerlebi, muwdelebi 
da erTaderTi oJaxi _ saKdridan da laSxelebi. 

radganac Cven TviTon Coluruli metKveleba gvaintereseb-
da, teqstebi Colurlebisgan, ormocdaaT wels gadacilebul-
Tagan CaviwereT, radganac axali Taobis metKveleba mkveTrad 
gansxvavdeba ufrosebis metKvelebisagan. 

amJerad KuradGeba gavamaxvileT saxelebze, romlebic bru-
nebis TvalsazrisiT raGac TaviseburebebiT gamoirCeva. 

Tavidanve unda aGiniSnos, rom brunebis TvalsazrisiT yiv-
yavur metKvelebaSi umartivesi suraTi gvaqvs. 

gamoiKofa tradiciuli eqvsi brunva: 
saxelobiTi sxva dialeqtebis msgavsad aqac nulovani alo-

morfiT aris gaformebuli, mag.: yiSx `fexi~, d‹na `gogo~, le-
mes `cecxli~, gim `miwa~, ƒuru `xvreli~, T…ei `Tve~, ZuG…a 
`zGva~, `l‰ra `mindori, yala~... 

moTxrobiTi brunvis niSnebia -d da -em. oGond gabatone-
bulia -d, xolo -em iSviaTad gamovlindeba (GerT-em `GmerTma~, 
Ci-em `Kvelam~, imn-Šm `ram~?). svanur dialeqtebSi xSiria -d-sa 
da -em-is monacvleoba, rodesac, fuZe erTmarcvliania, yivyavur 
metKvelebaSi es monacvleoba ar xdeba da Kvelgan -d morfema 
gvaqvs: Si-d `xelma~ (yivyaveli Colureli arc erT SemTxvevaSi 
ar itKvis `Si-em~-s), di-d `dedam~, mu-d `mamam~, viJ-d `gvelma~... 
magram gvaqvs iseTi SemTxvevebi, rodesac orive alomorfia er-
Tad warmodgenili, mag.: GerT-em-d `GmerTma~, C‹-em-d `Kvelam~, 
imn-em-d `ram?~, Tumca aseTi magaliTebi mwiria Cven mier Cawe-
ril teqstebSi. 

micemiTi brunvis niSania -s, rac Seexeba sakamaTo -n, -a, -… 
elementebs, eseni ar gamoiKofa. iSviaTad Tavs iCens -am alo-
morfi -s-s monacvled, zogJer ki masTan erTad, mag.: di-s `de-
das~, gim-s `miwas~, baC-s `qvas~, gaC-s `danas~, Sdr.: xoCa-s º xoC-
‰m º xoC-‰m-s `kargs~, xoxra-s º xoxr-‰m º xoxr-‰m-s `naklebs~...  
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naTesaobiTi brunvis niSnebia: -iS, -aS, -eS: jeG-iS `ZaGlis~, 
Tvef-iS `Tofis~, daƒˆl-iS `Txis~, gezl-aS `Svilis~, d‹n‰S 
`gogosi~, dedŠS `dedis~, …oqur-eS `oqrosi~, yiSx-eS `fexis~... 
xmovnebis momdevnod dasturdeba -oS da -emiS alomorfebic: 
sofŒS / sofo-oS `sofosi~, dodŒS / dodo-oS `dodosi~, 
m‰rŠmiS `kacis~, lˆgrŠmiS `kvercxis~, balŠmiS `foTlis~, 
merdŠmiS `mKofis~... 

winadadebaSi msazGvrelad gamoKenebuli naTesaobiTis 
forma brunvis niSniseul Tanxmovan -S-s kargavs da mxolod 
xmovania gamoKenebuli: gezla lirdi `Svilis gazrda~, CŒluri 
qvan‰r `Coluris gzebi~, l‰Sxare n‰qv `laSxelebis naTqvami~... 

moqmedebiTi brunvis niSania -…S (zogJer -…S…) da -S…: 
gim-S… `miwiT~, dala-…S `frTiT~, GŠrbaT-…S… `GmerTiT~, 
bŠrg-S… `ToxiT~, t…et-S… `xeliT~... 

unda aGiniSnos, rom moqmedebiT brunvaSi `Kvela~, nacval-
saxelSi vlindeba Semdegi morfemebi: -me…S (C‹-me…S `Kvelaf-
riT~), -emS… (C‹-emS… `KvelaTi~) da -nouS (C‹nouS `Kvelaf-
riT~)... aGniSnuli morfemebi mxolod am nacvalsaxelTan da-
fiqsirda. 

viTarebiTi brunvis niSania -d: kabd `kabad~, ver-d `miwad~, 
gaC-d `danad~, ƒad-d `muclad~... iSviaTad gamoiKofa -amd: xoS-
‰md `metad~, `ufrosad~, xoC-‰md `kargad~, Cxar-‰md `cxrad~... 
nacvalsaxelebSi gamoiKofa -nar, nard elementebi: im-nar / im-
nard `ratom?, rad?~ eJ-nar / eJ-nard `imitom, imad~, C‹-nar / 
C‹nard `Kvelafrad~... 

mTlianobaSi brunvis niSnebi da maTi alomorfebi aseT 
sistemas qmnis: 

sax. _ 0 
mic. -s, -am 
moTxr. -d, -em 
naT. -iS, -eS, -aS, -oS, -ŠmiS 
moqm. -…S, -…S…, -S… 
viT. -d, -amd, -nar, -nard 
aqve KuradGeba gvinda gavamaxviloT `GmerTi~-s aGmniSvnel 

`GŠrbeT~ formaze, romelic brunebis TvalsazrisiT, yivyavel-
Ta metKvelebaSi, Taviseburebas avlens. 

`GerT-em~ forma dafiqsirda, rogorc muwdelebis (GerTem 
ukarnaxos `GmerTma ukarnaxos~, GerTem SeiZleba advezras 
lirde `GmerTma SeiZleba gaaumJobesos Kofa~), ise leuSerle-
bis metKvelebaSi (GerT-em advezras `GmerTma gaaumJobesos~, 
ale makuTvna GerT-em-d mi `es marguna GmerTma me), am ukanas-
knelSi moTxrobiTis orive niSania warmodgenili: GerT-em-d. 

aGsaniSnavia, rom yivyavur metKvelebaSi (gansxvavebiT len-
texurisagan, sadac gvaqvs GerbeT-em forma) `GŠrbeT~ _ saxels 
-em sufiqsi aqvs mxolod maSin, roca sitKvis Suagulidan amo-
Gebulia fuZiseuli marcvali -be- mag., GŠrbeT-d / GerT-em 
`GmerTma~. am marcvlis amoGebis faqti, yivyavur metKvelebaSi 
iSviaTad naTesaobiT brunvaSic dasturdeba, mag., GerTa (S) 
xolŠmi mˆsKis `GmerTis cudis gamkeTebeli~, GerTa(S) mamgvam 
`GmerTis mgomobi~. es fuZe Kvela sxva brunvaSi sruli saxiTaa 
warmodgenili. -em-iani forma kargavs xmovnis sigrZes, romelic 
am saxels pirvel marcvalze moudis (GŠrbeT-d º GerT-em) da 
Kvela brunvaSi gadahKveba. aGsaniSnavia is faqtic, rom am saxe-
lis fuZis bolos gvaqvs e da a xmovanTa monacvleoba saxelo-
biTis garda Kvela brunvaSi, saxelobiTSi KovelTvis i xmovania 
daculi: 

sax.  GŠrbeT  `GmerTi~  
mic. GŠrbeT-s  / GŠrbaT-s 
moTxr.  GŠrbeT-d  / GŠrbaT-d / GerT-em / GerT-em-d 
naT.  GŠrbeT-iS / GŠrbaT-iS / GerT-aS 
moqm.  GŠrbeT-…S /  GŠrbaT-…S 
viT.  GŠrbeT-d  / GŠrbaT-d 
Tavisuflad SeiZleba iTqvas, rom am saxelis -d-iani mo-

TxrobiTia yivyavur metKvelebaSi gavrcelebuli, xolo -eb-iani 
gacilebiT iSviaTia. 

am saxelisa da am formebis Sesaxeb vrceli msJelobaa iza 
CantlaZis naSromSi: `sainteresoa, rom Tumca Zalian iSviaTad, 
magram  mainc lentexuri dialeqtis xofurul kilokavSi Cven 
SevniSneT moTxrobTis dÀs gauCinarebis faqtic. `GerbeT~ 
sitKvasTan ixmareba, rogorc -eb-iani, ise dÀiani ergativi, zog-
Jer ki orive brunvis niSani erTadaa warmodgenili... GerTem, 
GerbeT-d Tanabradaa gavrcelebuli, ufro iSviaTia GerT-em-d 
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forma, xolo GerbeT-em mxolod aqa-iq Tu SeiniSneba. es sitKva 
-e SignixmovnianTa klass ganekuTvneba, amitomac sruliad ka-
nonzomieria masTan eb-iani ergativi~ (CantlaZe, 1998, 80-82). 

sabolood SeiZleba davaskvnaT Semdegi: 
1. Cven mier mopovebuli masalebis safuZvelze aSkaraa da 

damaJereblad gveCveneba Coluruli metKvelebis a. Sani-
Ziseuli daKofa, rom leuSerlebis metKveleba Zalian 
axlos dgas laSxurTan (Tumca am sofelSi mcxovrebi 
gvarebi odiTgan zemosvaneTidan gadmosaxlebulni ari-
an), rac pirvel rigSi xmovnebis sigrZiT gamoixateba, 
Tumca umlautic gvxvdeba aqa-iq, ufro  metad umlauti 
moudis a xmovans. rac Seexeba muwdelebs, maT metKvele-
baSi leuSerlebisgan gansxvavebiT ufro Zlieria umla-
utizacia da ureduqcioba, rac aaxloebs mas lentexur 
dialeqtTan, Tumca xmovanTa sigrZec axasiaTebs. 

2. muwdelebisa da leuSerlebis axali Taobis metKveleba-
Si pirvel rigSi SeiniSneba umlautis gaqroba im saxe-
lebSi, romlebSic ufrosebTan igi fiqsirdeba, rasac 
ver vitKviT xmovanTa sigrZeze, romelic umlautisgan 
gansxvavebiT ufro mKarad Cans SenarCunebuli 

3. yivyavur metKvelebaSi brunebis TvalsazrisiT umarti-
vesi suraTi gvaqvs. aq arc erTi brunva ar emTxveva 
(formalurad, funqciurad) erTmaneTs da brunvis niS-
nebis mravalferovnebac ar gvxvdeba. 

4. svanurSi Kvelaze sakamaTo brunvis, moTxrobiTis, niSne-
bidan yivyavelTa metKvelebaSi dasturdeba -d da -em, 
gabatonebulia -d, xolo -em iSviaTad gamovlindeba. 
`GŠrbeT~ saxelSi -em-iani moTxrobiTi SedarebiT xSi-
rad gamoiKeneba ufrosi Taobis metKvelebaSi, axali Ta-
oba ki am saxelSi -em-ian moTxrobiTs Tavs aridebs. 

5. winadadebaSi msazGvrelad gamoKenebuli naTesaobiTis 
forma brunvis niSniseul Tanxmovan -S-s kargavs da mxo-
lod xmovania gamoKenebuli 
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NATO SHAVRESHIANI  

Peculiarities of Declension in the Speech of Svan Migrants in Kartli 

Summary 

The speech of Cholurian Svan migrants. aged over 50,  was studied. At 
present their dwelling place is the village of Chivchavi in Tetritskaro region. 
Special attention was focused on the declension system. In the speech of 
Chivchavians the case markers are not versatile, they do not coincide with 
each other either. 

In the speech of Svan migrants the most debatable case of Svan, the 
Ergative, has two markers - -d and -em. The marker -d is more prevalent. The 
Ergative with em in the noun ‘GerbeT’ is more typical of the speech of the 
older generation, the younger generation drops it as a rule. 
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nino SaraSeniZe 

teqstis Giaoba grafemul-grafikul doneze 

 
Koveli sitKva iwereba gansazGvruli orTografiuli wesis 

Tanaxmad. nebismieri gadaxveva konvencionaluri dawerilobisa-
gan Cven mier ganixileba rogorc Giaoba grafemul-grafikul 
doneze, romelic sruldeba: 

1) roca sitKvis dawerilobaSi monawileoben ara marto 
anbanis asoebi, aramed sxva niSnebic. 

 
magaliTi 1: 
100 H2O („Hundertwasser“ cnobili xelovanis gvaria), 

Liebh@ber,  Proze§  (fiqsi, poeTe, iosi 2001, 194]. 
2) roca maiuskulebi iwereba ara wesebis Tanaxmad, aramed 

TviTneburad: 
 
magaliTi 2: 
besseR+Versicherung [fokusi,  2002 N48, 29] sadazGvevo kompani-

is  R+V saxelwodebis interpretacia, romlis meSveobiT xdeba 
mkiTxvelis KuradGebis gadatana reklamis obieqtze. 

magaliTi 3: 
TraumpfadFinder, Sterndeuter, Wegbereiter [Spigeli, 2001 N8, 185] 

sareklamo teqstis saTauria. orTografiuli wesebis dacviT 
daweril arsebiT saxels Traumpfadfinder SeiZleba hqondes or-
gvari interpretcia: 1) Traum da Pfadfinder  ̀saocnebo boiskauti~ 
an Traumpfad + Finder ̀saocnebo bilikis mpovneli~. mocemuli 
formidan gamomdinare Tu vimsJelebT, reklamaSi swored es me-
ore varianti igulisxmeba.  

 
magaliTi 4: (teqsti moKvanilia srulad): 

                                                                     DAS ZEBRA 
als das zebra noch unbefleckt war, traf es am ende der strasse das pferd, 

das hatte striemen quer über den leib, für die es sich schämte vor den ande-
ren haustieren. Das zebra starrte das pferd an, und da es frei und allein war, 
nahm es dem pferd die striemen ab und enteilte in die wildnis (rumi, 143). 

saTauri Sesrulebulia maiuskulebiT, xolo sakuTriv teq-
stis korpusi mxolod minuskulebiT, rac germanuli enis nor-
matiuli gramatikis wesebTan winaaGmdegobaSi modis. 

3) roca erTi xmovnis nacvlad avtori TviTneburad wers 
ramdenimes, raTa gamoxatos molaparakis emociuri simZafre. 

 
magaliTi 5: 
„Huuuh , die Flasche!  Die Niete! Die Pflaume! Die Pulle…!”,  hört er,  

und kurz darauf das Geschrei der anderen: “ Tooor !”  [TIPP 2002 N1, 21]. 
4) roca sitKvas emateba zedmeti xmovani: 
 
magaliTi 6: 
Es   giebt  ein paar große Namen (rilke, 572). 
 
magaliTi 7: 
In den langen Jahren […] vollzogen sich viele stille  Entwickelungen   in 

Rodin  (rilke, 527). 
xazgasmuli sitKvebis koreqtuli formebia `gibt” da `Ent-

wicklungen”. 
5) roca irGveva sasveni niSnebis gamoKenebis wesi: 
Cveulebriv damokidebuli winadadeba ukavSirdeba meore 

winadadebas (marcxnidan an marJvnidan) mZimiT (karsi, hoiserma-
ni, 228). xandaxan mZime SeiZleba ar iqnes dasmuli, rogorc ma-
galiTad, am egzistencialur winadadebaSi briliantebis rek-
lamidan: 

 
magaliTi 8: 
Ein Stein der zwei für immer verbindet [fokusi,  2002  N46, 143]. 
arsebiT saxels `Ein Stein“  da damokidebul winadadebas 

`...der zwei für immer verbindet“  Soris ar dgas mZime. 
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normidan gadaxvevad CaiTvleba agreTve sasveni niSnebis 
yarbi gamoKeneba: 

 
magaliTi 9: 
Kauf ! Mein! Buch! [Focus 2003 N19, 178]. 
6) roca irGveva abzacis gaformebis wesi: 
 
magaliTi 10: 
Morgens, im September morgens, wenn ich zum Bahnhof ging, über den 

Platz mit den taunassen Taxis, die im ersten Schlaf waren, wenn der dünne 
Nebel über die Grünflächen zog und um die Gebüsche und der alt gewordene 
Orpheus in schlenkernd weiten Hosen heranschlich, seinen Platz an der 
Bedürfnisanstalt wieder zu beziehen, Inschritten zu lesen, etwa dazuzuschrei-
ben, hoffnungslos, wenn der Junge auf den Weg zur Schule von der Straßen-
bahn kam, jeden Morgen, beweglich und gespannt, aber schon mir dem Ge-
sicht, den Augen eines Säufers, die kleine Falte an der Nasenwurzel, heiter 
und über der Stirn gleich den Haarschopf, naß und aufgedreht wie das 
Krönlein eines Wasserelfs, 
dann blieb ich immer stehn vor der Bahnhofstür, drehte mich noch einmal um, 
über den Platz zu sehen, bis dorthin, wo sich die Asphaltstraße anhob auf die 
Wölbung der Brücke zu und die Kuppelkirche dahinter, 
ehe ich mit dem Fuß gegen den schwingenden Türflügel stieß und auf den 
Schalter zueilte. (bobrovski, 233). 

nawarmoebi iwKeba teqstis am monakveTiT. igi Sedgeba erTi 
winadadebisagan, romelic iKofa sam abzacad. garda amisa ar-
cerTi abzacis dasawKisSi Seweva ar aris. 

7) roca enobriv niSanTa nacvlad gamoiKeneba iseTi vizua-
luri saSualebebi, rogoricaa suraTebi. isini ipKroben mki-
Txvelis KuradGebas da iwveven mis dainteresebas. suraTi SeiZ-
leba gaxdes realuri sinamdvilis ufro racionaluri Se-
mcvleli, vidre enobrivi niSnebi. suraTebi iolad asaxaven im-
as, rasac xSir SemTxvevaSi vrceli aGwera syirdeba. `sitKvebi 
suraTebTan erTad xandaxan warmoadgenen erTi sintagmis frag-
mentebs. Sefardeba teqstsa da suraTs Soris komplementaru-
lia, rodesac teqstSi arsebuli xarvezebi gadailaxeba sura-

Tis meSveobiT an arsebuli suraTi komentaris gareSe arafris 
mTqmelia~ (noti, 493). 

 
magaliTi 11: 
jurnal `fokusis~ erT-erT reklamaSi [fokusi, 2003 N18, 

165]. sitKvaSi Abo (abonementi) laTinuri O aso globusis su-
raTiTaa Secvlili. am faqts aqvs simboluri datvirTva: jur-
nal `Focus~-s hKavs abonentebi ara marto germaniaSi, aramed 
sazGvargareTis qveKnebSic. 

is, rom Cven mier ganxiluli magaliTebi ZiriTadad sarek-
lamo enis sferos ganekuTvnebian, SemTxveviTi ar aris. zemoxse-
nebuli sitKvebis `gadaxaliseba~ miznad isaxavs, moaxdinos mki-
Txvelze garkveuli zegavlena da gamoiwvios misi daintereseba 
reklamirebuli produqciiT. 

maSasadame, teqstis Giaoba grafemul-grafikul doneze 
sruldeba: 

1) roca sitKvis dawerilobaSi monawileoben ara mar-
to anbanis asoebi, aramed sxva niSnebic: 

2) roca maiuskulebi iwereba ara wesebis Tanaxmad, 
aramed TviTneburad; 

3) roca erTi xmovnis nacvlad avtori TviTneburad 
wers ramdenimes, raTa gamoxatos molaparakis emo-
ciuri simZafre; 

4) roca sitKvas emateba zedmeti xmovani; 
5) roca irGveva sasveni niSnebis gamoKenebis wesi; 
6) roca irGveva abzacis gaformebis wesi; 
7) roca enobriv niSanTa nacvlad gamoiKeneba iseTi 

vizualuri saSualebebi, rogoricaa suraTebi. 
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NINO SHARASHENIDZE  

Text Openness on a Graphemic-Graphical Level 

Summary 

The paper focuses on the openness of a text. The phenomenon in 
question implies any kind of deviation from conventional rules viz.: usage of 
visual means like pictures instead of linguistic units, violation of the graphic 
form of a paragraph, addition of extra vowels to words, deviations from the 
rules of majuscule writing. 

dareJan CxubianiSvili 

fereidnuli kilos Seswavlis amjamindeli  

mdgomareoba 

fereidani da misi qarTveloba didi xania iqcevs qarTuli 
sazogadoebis KuradGebas. rogorc cnobilia, TiTqmis oTxi sa-
ukunea, rac bedukuGmarTobam qarTuli mosaxleobis mniSvne-
lovani nawili iranSi gadaisrola, rogorc istoriuli wKaro-
ebi mogviTxroben, me-17 saukunis dasawKisSi Sah-abasma cecxli-
Ta da maxviliT gadauara aGmosavleT saqarTvelos baris mo-
saxleobas, qarTlis, kaxeTisa da dGevandeli saingilos teri-
toriidan 130000-ze meti adamiani aKara da iranis gzas 
gauKena. tKveebi iranis sxvadasxva kuTxeSi Caasaxles. aseTad 
asaxeleben xorasnis, mazandaranis, iranis azerbaiJanis, qurTis-
tanis, luristanis da sxva teritoriebs. 

dGesac gaismis qarTuli TeiranSi, isapahansa da naJafabad-
Si..., magram qarTvelebiT Kvelaze kompaqturad dasaxlebuli 
mxarea fereidani, sadac amjamad 45000-50000-mde qarTulad mo-
laparake adamiani saxlobs. es mxare warmodgenilia ori admi-
nistraciuli erTeuliT: fereidunSahris raioni (martKofi) 
da daran-miandaSTis raioni. 

fereidnis maGalmTian adgilebSi, viwro xeobebSi meomar 
qarTvelTa CasaxlebiT iranis xelisufalni miznad isaxavdnen 
qveKana daecvaT momTabare tomebis Tavdasxmisagan da ekonomi-
kurad gaeZlierebinaT es mxare. fereidnelTa mexsierebas Semo-
rCa araerTi epizodi sisxlismGvreli Setakebebisa da gmiruli 
brZolebisa. meore mxriv, swored am bunebrivma pirobebma, er-
Tgvarma izolaciam garesamKarosagan xeli SeuwKo am regionSi 
qarTuli enis, qarTuli cnobierebis SenarCunebas. 

fereidneli qarTvelebi aGmoCndnen srul izolaciaSi 
mSobliuri garemodan. istoriam ar Semogvinaxa arcerTi faqti 
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fereidnelTa raime kontaqtisa qarTul samKarosTan, TiTqmis 
oTxi saukunis ganmavlobaSi. 

pirvelad saqarTvelodan fereidans estumra l a d o  
a G n i a S v i l i , romelsac qarTveli sazogadoeba icnobs ro-
gorc pedagogsa da lotbars, pirveli qarTuli gundis damaar-
sebels. ar SeiZleba mas ar davufasoT is Gvawli, romelic man 
dasdo Tanamemamuleebs fereidnelTa Sesaxeb cnobebis miwode-
biT. man Tavis mamuliSvilur valad CaTvala iranSi gadasaxle-
bul qarTvelTa monaxuleba da mSobliuri xmis miwvdena saku-
Tar niadags mowKvetili qarTvelebisaTvis. es iKo 1894 weli. 
lado aGniaSvilma bneli da faTerakebiT aGsavse gza ganvlo, 
iranSi erTi weli dahKo, didi gayirvebiT miaGwia fereidans, 
moiara qarTuli soflebi da saintereso cnobebi Camoitana fe-
reidnelTa Kofisa da maTi qarTuli metKvelebis Sesaxeb. maga-
liTad, lado aGniaSvils SeuniSnavs: ƒ-bgera, romelsac dGesac 
xmaroben mTis kiloebsa da qiziKurSi (ƒeli, ƒorci...), -Ci Tan-
debuli (saxlCi...), Ke nawilaki (uTxraKe...), wavidis, mividis... 
formebi; man KuradGeba miaqcia `Zvel qarTul sitKvebs~ _ ub-
nobs, sabeli... dialeqtur formebs: cxori, Toli, Gurbeli, 
blena... agreTve, fereidnulisaTvis damaxasiaTebel leqsemebs: 
buzuki _ `buzi~, `baKbaKi, babaKua _ `baKaKi~, fxayi-fxuyi _ 
`xerxi~, Ta…Stera _ `cibruti~. misi daskvniT, fereidnelebis 
laparaki uaxlovdeba kaxurs, misi Zveleburi gamoTqmiT, rome-
lic dGes ukeT aris daculi qiziKSi da `nametnav fSav-xevsu-
reTSi~ (aGniaSvili, 1896, 210-212). aqve unda aGiniSnos, rom 
manve Seadgina pirveli ruka fereidnis qarTuli soflebisa. 
gansakuTrebiT mniSvnelovania is, rom lado aGniaSvilma pir-
velma Seafasa da daafasa fereidnel qarTvelTa Sinagani 
samKaro. misi sitKvebia: `... aq daucavT dGevandlamde ena mama-
papaTa, tipi da siZliere sulisa; aq dGemde qarTveli ar 
iviwKebs, rom qarTvelia; ambobs amas Sin da gareT, mterTana 
da moKvaresTan, ZlierTana da uZlurTan, ambobs uSiSrad, mou-
ridebliv, ambobs da Tavic moswons am TqmiT...~ 

patara `samahmadiano saqarTvelos~ Sesaxeb didi siKvaru-
liTa da aGfrTovanebiT acnoba sazogadoebas p a v l e  lor -
T q i f a n i Z e m , iranSi qarTuli eskadronis meTaurma, romelic 

moxvda fereidanSi Tavisi samsaxurebrivi movaleobis Sesrule-
bis periodSi (1916w.). 

ufro mogvianod (1927w.) fereidans swvevia a m b a k o  y e -
l i Z e  Tavisi meuGliTurT. man ramdenime weli dahKo iranSi, 
rogorc axlad darsebuli sabyoTa bankis muSakma. Tavisi STa-
beydilebebi man gagvacno naSromSi `fereidneli qarTvelebi~ 
(1935w.). 

1944 wels i r a k l i  k a n d el a k m a  moinaxula qarTuli 
soflebi da SeZlo dokumenturi filmis gadaGebac. samociani 
wlebis bolos g u r a m  p a t a r a i a  estumra am mxares da Seq-
mna dokumenturi filmi. saintereso gamokvleva gamoaqveKna 
`fereidneli gurJebis~ Sesaxeb z u r a b  S a r a S e n i Z e m , rome-
lic 1965 da 1967 wlebSi imKofeboda iranSi da piradad ic-
nobda bevr iranel qarTvels. mis monografiebSi (axali masala 
fereidneli qarTvelebis Sesaxeb, Tb., 1969 w.; fereidneli 
gurJebi, Tb., 1979 w.) Kvelaze sruladaa TavmoKrili maT Sesa-
xeb arsebuli istoriuli wKaroebis monacemebi, ucxoel da 
qarTvel mogzaurTa STabeydilebebi, amave dros, avtoris pira-
di dakvirvebani. 1965 wels TeiranSi samrewvelo-savayro gamo-
fenaze miavlines iranisti n o d a r  k o yl a S v i l i c , romel-
mac mraval fereidnel gurJs aswavla qarTuli anbani da mas 
Semdeg dGemde aqveKnebs presaSi sxvadasxva xasiaTis werilebs 
feriednelebTan dakavSirebiT. 

1963 wels gamoqveKnda g .  y i p a S v i l i s  naSromi `fere-
idneli qarTvelebi~, xolo 1990 wels _ misi `iranis qarTuli 
mosaxleoba~. 1987 wels daistamba g .  g o c i r i Z i s  gamokvleva 
`qorwineba fereidnel qarTvelTa oJaxebSi~. repatriirebul 
fereidnelTa adaptaciis eTnografiuli da socialuri aspeq-
tebi Seswavlilia T .  c a g a r e i S v i l i s  naSromSi `fereidne-
lebi saqarTveloSi~ (1981w.). 

fereidnel qarTvelTagan pirveli ioTama onikaSvili iKo, 
romelic me-19 saukunis 70-ian wlebSi ewvia saqarTvelos, xo-
lo saukunis miwuruls _ Kolam-reza onikaSvili da Kolam-ho-
sein onikaSvili. 

gansakuTrebuli mniSvneloba hqonda seifola-xan ioselia-
nis _ fereidnelTa Tavkacis Camosvlas TbilisSi (1922-1923 
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ww.), radgan fereidnuli metKvelebis nimuSebis pirveli pub-
likaciebi swored masTan aris dakavSirebuli (arn. Ciqobava, v. 
Tofuria, a. SaniZe). 

fereidnuli kilo unikaluria sxva qarTul kiloebs So-
ris, ramdenadac igi mowKvetilia mSobliur garemos, monaTesa-
ve kiloebsa da saliteraturo enas da mainc ganagrZobs arse-
bobas oTxi saukunis ganmavlobaSi. rogorc arn. Ciqobava 
aGniSnavda: `igi aris Sedegi cocxal Tqmaze moxdenili eqspe-
rimentisa: saSualeba gveZleva mis mixedviT gaviTvaliswinoT, 
Tu ra saxes miiGebs qarTuli metKveleba ucxo enobriv wreSi 
moqceuli, rogor gaiSleba misi imanenturi Kofis tendenciebi 
da rogor imoqmedebs masze ucxo enobrivi garemo~ (arn. 
Ciqobava, `fereidnulis mTavari Taviseburebani~). 

lingvisturi kvleva garda dialeqtze uSualo dakvirvebi-
sa, upirveles Kovlisa, sandod Caweril masalas emKareba. amde-
nad fereidnuli metKvelebis nimuSebis fiqsireba Tavidanve Zi-
riTad amocanad iKo dasaxuli qarTul mecnierebaSi. dGemde 
arsebuli fereidnuli teqstebi sxvadasxva dros da sxvadasxva 
piris mier aris Cawerili, amdenad gansxvavebul qronologiur 
yrilSi warmoadgens fereidnuli metKvelebis Taviseburebebs. 

maTgan Kvelaze adrindelia arn. Ciqobavas mier gamoqveKne-
buli masala (1927 w.), romelic Cawerilia 1922-1923 wlebSi 
seifola ioselianisgan. misi analizis safuZvelze mkvlevarma 
gamoaqveKna ramdenime naSromi (ix. bibl.), romlebSic warmodge-
nilia fereidnulis ZiriTadi Taviseburebebi: bgeriTi Sedgeni-
loba da bgeraTcvlilebebi, morfologiuri da sintaqsuri Ta-
viseburebebi, leqsikaSi SeniSnuli saintereso erTeulebi (ase-
Tia vinis refleqsebi, Ke nawilaki da Tandebuli, zmniswinTa 
saxeobebi, arqauli movlenebi da neologizmebi, sparsuli na-
sesxobani da cvlilebebi artikulaciaSi...). xSir SemTxvevaSi 
SeniSnuli movlenebi Sedarebulia sxva qarTuli kiloebisa da 
qarTvelur enaTa monacemebTan. 

avtoris daskvniT, `sxva kiloTagan qiziKuri, gare (da Sig-
ni) kaxuri da masTan kavSirSi mKofi mTiuluri Kvelaze axlo 
dganan fereidnulTan. ... fereidnuli xom kaxur-qiziKur-ingi-
louris `nagleJia, oGond ucnauri bedis mqone. ... Semonaxuli 

arqaizmebis mixedviT (permansivis arseboba, namKo usrulsa da 
srulSi _ es daboloeba, vnebiTis awmKoSi _ is, ƒ bgera da sxva) 
SeiZleboda fereidnuli mTis k i lo e b T a n  (T u S u r i , x e v -
s u r ul i ,  m o ƒ e v u r i ) dagveaxloebina~ (Ciqobava, 1927, 221). 

xuTi aTeuli wlis Semdeg (1975 w.) gamoqveKnda m. Toduas 
da m. mayavarianis fereidnuli teqstebi, romlebic Caiwera m. 
Toduam †ere dunSahrsa (1969 w.) da TeiranSi (1972-1973 ww.) 
teqstebs erTvis SeniSvnebi da leqsikoni. sainteresoa, rom am 
SeniSvnebSi KuradGeba mieqca III piris nacvalsaxelsa (ansi `isi-
ni~) da mis deiqtur xmovniT elementebs (a, e, i), maTs gadaaz-
rebas sparsuli enis gavleniT. kerZod, a xmovani qarTulisTvis 
uCveulo funqciiT daitvirTa _ molaparake pirisagan Sors 
mKof saganze miuTiTebs (anq `iq~, ansi _ `isi~). es dakvirveba 
sxva sakiTxebTan erTad ufro dawvrilebiTaa ganxiluli m. ma-
yavarianis statiaSi (mayavariani, 1985). aqve unda aGiniSnos, 
rom es teqstebi Cawerilia sxvadasxva pirisagan da ZiriTadad 
asaxavs zemo martKofis metKvelebis Taviseburebebs. 

fereidnuli kilos leqsikisa da gramatikuli struqtur-
is zogierT sakiTxs miuZGvnes werilebi iranistebma T. CxeiZem 
da T. cagareiSvilma (CxeiZe, 1978; cagareiSvili, 1981). 

ukeTesi pirobebi Seiqmna fereidnulis SeswavlisaTvis fe-
reidnelTa mcire nawilis repatriaciis Semdeg saqarTveloSi 
(1972 w.). 

1973 wels saqarTvelos mecnierebaTa akademiis sazogado-
ebriv mecnierebaTa ganKofilebasTan Seiqmna kompleqsuri eqspe-
dicia, romelmac miznad daisaxa fereidnel qarTvelTa Seswav-
la istoriul-eTnografiuli TvalsazrisiT. qarTvelologebis 
T. uTurgaiZisa, d. CxubianiSvilis da iranist J. giunaSvilis 
muSaoba Camosaxlebul fereidnelebTan swored am miznebs emsa-
xureboda. kaxeTis ramdenime sofelSi Cawerili teqstebi 
(1974-1976 ww.) gamoqveKnda or monakveTad leqsikonebiTurT 
(ike, XXI da ike, XXIII, ix. bibl.). KuradGeba mieqca fereidnelTa 
enobrivi adaptaciis process. qarTul garemoSi cxovrebam 
swrafad daaCnia kvali maTs metKvelebas. xelmeored viwerdiT 
ukve Caweril teqstebsac da axal epizodebsac, rom davkvirve-
bodiT enobrivi sistemis ra sferoSi da rogor mimdinareobda 
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Tanamedrove qarTuli enis (kaxurisa da saliteraturo enis) 
movlenaTa damkvidreba maTs KoveldGiur sitKvaxmarebaSi. 

fereidanSi mogzauroba da adgilze iqaur metKvelebaze 
dakvirveba mxolod 1998 wlis agvistoSi moxerxda. amgvari eq-
spediciis Catareba SesaZlebeli gaxda iranis islamur respu-
likaSi saqarTvelos respublikis elCis JemSid giunaSvilis di-
di mondomebisa da mcdelobis Sedegad. es iKo pirveli Se-
mTxveva, rodesac qarTvel enaTmecnierebs (T. uTurgaiZes da d. 
CxubianiSvils) saSualeba miecaT fereidnul metKvelebas ad-
gilzeve dahkvirvebodnen. 

Tu gaviTvaliswinebT imas, rom adre Cawerili teqstebi da 
gamokvlevebi asaxavdnen ZiriTadad erTi soflis _ zemo 
martKofis metKvelebis Taviseburebebs, naTeli gaxdeba, rom ax-
lad Cawerili masala uaGresad sainteresoa da moicavs qar-
TvelebiT dasaxlebuli Tormetive soflis metKvelebis nimu-
Sebs. es soflebia: martKofi, sibaqi anu vaSlovani, JaKJaKi, 
CuGruTi (CuGureTi), Sahraqi, xungi, xo gani, daSqesana, boini, 
axCa, Toreli anu Telvi, afusi anu ruispiri. sul 100-mde 
sxvadasxva xangrZlivobis firia Cawerili. es masala Kvelaze 
srulia da mravalferovani, Cawerilia adgilze, Cveul garemo-
Si, amdenad Kvelaze meti sizustiTa da siGrmiT asaxavs dGes 
fereidnulisaTvis damaxasiaTebel Taviseburebebs. 

dawKebulia mopovebuli masalis gadatana qaGaldze, gza-
dagza dgeba leqsikonic. teqstebis erTi monakveTi leqsiko-
niTurT gamoqveKnebulia (uTurgaiZe, CxubianiSvili, giunaSvi-
li, 2000). dGes mimdinareobs muSaoba iranSi Cawerili fere-
idnuli teqstebis eleqtronuli versiis Sesaqmnelad. ukve Se-
tanilia kompiuterSi 40-mde magnitofonis firi. paralelurad 
mimdinareobs kompiuterSi Setanili xmovani firebidan teqste-
bis akrefa soflebisa da mTqmelebis miTiTebiT. aqve unda 
aGiniSnos, rom wlebis ganmavlobaSi masalas vavsebdi TbilisSi 
stumrad Camosuli fereidnelebis daxmarebiT. 

fereidanSi mopovebuli masalis safuZvelze damuSavda 
ramdenime sakiTxi da wakiTxulia moxsenebebad enaTmecnierebis 
institutis, respublikis dialeqtologiur samecniero sesieb-
ze. ZiriTadad debulebebi dabeydilia Tezisebis, masalebisa 

da statiebis saxiT. qvemoT SevexebiT ramdenime sakiTxs: 
sxvadasxva qarTulenovani soflis metKvelebaze dakvirvebam 

cxadi gaxada, rom fereidnuli ar aris erTgvarovani misi ga-
vrcelebis mTel teritoriaze. rigi Taviseburebebis safuZvel-
ze gamoiKofa zemo da qvemo fereidnuli, romelic Seesabameba 
am regionis geografiul mdebareobas da administraciul 
daKofas, zemo martKofisa (†ere dunSahris) da mis zemoT xeo-
baSi ganlagebuli soflebis (sibaqi, JaKJaKi, CuGureTi) metKve-
lebas zemo fereidnuli vuwodoT, xolo qvemoT, ispahanisken 
mimaval gzaze mdebare soflebis (daSqesana, boini, axCa, Tore-
li, xo gani) metKvelebas _ qvemo fereidnuli. 

am gansxvavebas kargad grZnoben TviT fereidnelebic. 
martKofeli muxtar darCiaSvili ambobs: `Con da boinelT da 
axCavelT bevr Sacvlili goq sitKoebi... erT Ta goq SuaCi da 
ro da wKof sovbars, etKobis, ro es boinelia, es axCaveli da 
es martKofeli, rogorc ro vaSli, yeremi da kitri~. 

sxvaoba SeiniSneba leqsikaSic da morfologia-sintaqsis 
sefroebSic. kerZod: 

a) sinonimur wKvilTagan erTi martKofSia damkvidrebuli, 
meore _ daSqesanaSi: mart.: Torne, bude, KaTuGi, Krali... 
daSq: Tonde, burda, KaTuGi, gonJi, zogJer daSqesanaSi sitKvis 
fonetikurad saxecvlili variantia: mart. zovi, kirti, qvevri, 
Gele.., daSq.: zua, kurti, `meyeyi~, qverovi, Gelo... 

b) S-is mr. ricxvis III piris _ es sufiqsi Zveli qarTulis 
msgavsad Kvela tipis zmnas erTvis namKo usrulsa da srulSi 
(isini wavides, dalagdes, yamdes...), qv. fereidnulSi ki qarTu-
li enis dasavluri kiloebisTvis damaxasiaTebeli _ en sufiq-
si dasturdeba (boinelni moklen, talaxi gaakeTen...). 

g) dGes qiziKurSi gvxvdeba Kev zmnuri fuZis Kec saxeoba 
(mivKeci...), qv. f-Si _ ec sufiqsi analogiiT sxva zmnebTanac 
ixmareba (yameciT, daliveciT...), martKofSi msgavsi warmoeba 
ar SeiniSneba. 

d) aSkara sxvaobaa maqvemdebarebeli kavSirebis gamoKenebis 
TvalsazrisiT. zemo f-is ro kavSirs qvemo f-Si nasesxebi qe, 
qi kavSirebi cvlis. 

e) TvalSi sacemia nasesxobaTa didi raodenoba qv. f-Si 
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(zmnis analizuri formebi, kalkirebuli frazebi...). 
v) aSkarad gamoikveTeba qv. f-Si _ av _ zmnuri sufiqsis 

gabatonebis tendencia (gaakeTaven, daalageven, maaquCaven...) da 
sxva (ix. d. CxubianiSvili, bibl.). 

gamoqveKnda ucxour jurnalebSi T. uTurgaiZis ori sta-
tia, sadac msJelobaa fereidnul metKvelebaze kaxurTan mimar-
TebiT. oTxaswliani inovaciebisa da sparsul enasTan urTier-
Tobis gaTvaliswinebiT cal-calkea ganxiluli fonetikuri, 
morfologiuri da sintaqsuri maxasiaTeblebi da leqsika. am 
werilSi SeJamebulia d. CxubianiSvilTan da J. giunaSvilTan 
erTad wlebis ganmavlobaSi Catarebuli kvlevis Sedegebi. gan-
sazGvrulia fereidnulis adgili aGmosavleT saqarTvelos ba-
ris (kaxuris, qarTlurisa da ingilouris) dialeqtTa Soris 
(uTurgaiZe, CxubianiSvili, giunaSvili `dialeqtis cvlilebi-
saTvis istoriul aspeqtSi~). 

fereidanSi, rogorc iranis mTel teritoriaze oficia-
luri ena sparsulia, es aris religiis, radios, televiziis, 
ganaTlebis, ekonomikuri urTierTobebis vayrobis ena, magram 
qarTuli Jer kidev funqcionirebs rogorc oJaxis, fereidnel 
qarTvelTa Sinauri urTierTobis ena. fereidnelebs uKvarT 
Tavisi ena, ganicdian, rom maT, enas `beuri †arsi Sa revia~. 

`...Con parsulad ar vambobTa. Zrial saKorvelia Con ena 
ConTi, Zrial saKorvelia~, _ marwmunebda martKofeli moxuci 
qali gulCera xuciani da amaKobda imiT, rom misma Svilebma 
qarTuli ician: `pirvela Kormac (qaliSvilmac) da biyebmac, 
Teirans rom arian, su ConeburaT amoben, su Con qarTulaT 
amoben~. miuxedavad amisa, saubarSi sparsul sitKvebs urevda. 
fereidnelebi bilingvebi arian. maTi umravlesoba, gansakuTre-
biT mamakacebi da axalgazrdoba kargad flobs qarTulsac da 
sparsulsac. erTi kodidan meoreze gadasvla avtomaturad xde-
ba. dros Tavisi moaqvs. cxadia, qarTuli ena TandaTan kargavs 
Tavis funqcias da maTi didi Zalisxmevaa sayiro, rom mSobli-
uri ena ar dakargon. 

_ `hkanyureben enasao, magrad inaxaveno~. _ kanyureben ra 
aris-meTqi, vkiTxe, _ `a , Kmawils ro virze SavsvamTKe, 
vetKiTKe, ro magraT Cahakanyur (CaebGauye), ro ar gadmovar-

deo~. ase ebGauyebian fereidnelebi Tavis enas, maT am saqmeSi 
udavod daexmareba kontaqtebi istoriul samSoblosTan, rac 
dGiTi dGe ufro intensiuri xdeba. 

 
f e r e i d n ul i  m e t K v e l e b i s  n i m u S i  
 
GmerTo, igre ar momkla _ Tavi movnaxo, 
saqarTvelos Ta da gora davinaxo. 
GamiT meZina da sizmarSi viKav, 
CitsaviT meca Cem budeCi viKav. 
rogor minda waide saqarTveloCi, 
feƒi davadga Cem dedas miwaCi. 
minda viKo el am dedas miwaze, 
esebi daswere Cem samareze. 
meJavrebis, ro uyretav emasa,  
qarTvelebi kargven dedas enasa. 
   
  mTqmeli reza xuciani (xuciSvili) 64 wlisa 
 
* * * 
†aTaliSahs erT qarTveli Saeri hKuanda. Seers ambobdes 

qarTveli darbarCi da †aTaliSah TiTonac Seers ambobda. er 
dGes nama geesinJa da erT Seeri deewera da mo da es qarTveli 
ma Txova darbarCi da uCCena, ro Sen ro nama  kargi Saeri xaro 
_ em qarTvels uTxara _ es Seeri, ro me damiweria, rogor ao. 

Saerma, em qarTvelma da xeda, Cama kiTxa da Tqo, ro: _ 
araferi nama ar ario, es Kral rameerio, es gardaagdeo. 

emas Zri‰l Krala moovda. Tqo: SaagdeT es zendanCio. da 
imaSinac TaviT zendani Tavla d esebi iKo. _ gaagdeT anqao. 

Saagdes erT moddaTi da es zendanCi iKo da erT 
moddaTis ukan u†iqra em emema, u†iqra †aTaliSam da erT 
nama  Seeri Tavis emeze dahwera. dahwera da Tqo, ro: _ ans 
qarTvel Saerio ro kargi Saeria, gama KvaT abØ exla ras 
itKiso, es Zri‰l nama  Seeri damiweriao. 

gam‰ Kuanes da misca, ga kiTxa da Tqo: _ rogor ario, ras 
ambofo, esGa kargi Seeriao? 
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aman aslan ar gaakirva, hiC ar gaakirva, ar gaakirva da Tavi 
da xara da wa da. 

Tqo, ro: _ ho , ma sad mixolo, mo abØ eqa ras ambofo? 
Tqo, ro: _ mival zendanCio. 
Tqo, ro: _ axi raaTio? 
Tqo, ro: _ esGa Zrial Kraliao, raGa †Tqovo. 
 
mTqmeli mahmada sefiani (sefiaSvili) 65 wlisa 
 
zogi sitKvis ganmarteba  
†aTaliSahi _ KaJarTa dinastiis warmoadgeneli, taxtze 

avida aGa mahmadxanis Semdeg, mefobda 1797-1834 ww. 
ans _ is 
anq _ iq 
axi _ bolosdabolos 
darbari _ mefis kari 
zendani _ sapKrobile 
moddaTi _ dro, xani 
nama  _ kargi 
Krali _ cudi 
Seeri _ leqsi 
Saeri _ meleqse, poeti. 
 

DAREJAN CHKHUBIANISHVILI  

On the Present Stage in the Studies of the Fereidanian  
Dialect of Georgian 

Summary 

The paper surveys the history of studying Fereidanian. The works of the 
authors who contributed to the research of the dialect it question are 
discussed. Special empasis is placed on the result of the 1998 field work 
during which 12 texts in the Fereidanian dialect were recorded. As a result of 
the investigation of the given texts Upper and Lower Fereidanian have been 
singled out. 

cira ZaZamia 

KviTeli feris semantikuri veli megrulSi 

KviTel fers aqvs rogorc dadebiTi, ise uarKofiTi Sina-
arsobrivi datvirTva. mas alqimikosebi mzis ferad miiCnevdnen, 
radganac oqro `gaqvavebul~ mzis sxivad warmoedginaT. 

Zvel saberZneTSi KviTeli apolonis ferad iTvleboda, 
zogJer zevsis GvTiur feradac aGiqmeboda, xolo CineTSi saim-
peratoro fers warmoadgenda. 

qarTuli sasuliero mwerloba mdidaria KviTeli feris 
saxismetKvelebiT, rac, xSir SemTxvevaSi, Canacvlebula oqros 
ferTan, oqros feradovneba ki, Tavis mxriv, ukavSirdeba sinaT-
lis simbolikasac (elaSvili, 1998, 131). 

megrulSi KviTeli feris gamomxatvelad gvaqvs ‡vinTeli 
(zugd.-samurz.) º KvinTeli (senak. martv.), yanurSi nasesxebi 
fuZea _ `sari~, svanurSi ki K…iTel (gogebaSvili, 1999, 72). 

KviTeli feris sinonimebia: dGeberia º dGveberia º 
dGvibaGi _ `avadmKofurad KviTeli (da msuqani); (Sdr.: 
`dGveba~, gur. `dGvleba~); rtKipaGi º rtK{v}epelia _ `naa-
vadmKofari KviTeli~ (Sdr.: imer. `tKvepera~); Kvijali º Kve-
jeria _ 1. avadmKofobisagan `gaxunebuli~, gacrecili feris 
saxisa~; 2. gaxunebul KviTeli feris qsovilzec itKvian~); Gvi-
jali º Gvejeria _ `naavadmKofari, uSno KviTeli feri~ 
(Sdr.: svan. K…ije _ `GviZli~). 

KviTeli feris semantikur JgufSi erTiandeba Semdegi kom-
pozitebi: bia-S-feri33 _ `komSisferi (Sdr.: gur., imer bia), 
{m}baru-S-feri _ `mberavisferi ({m}baru _ KviTeli feris 
matli~), damorCi-liS-furcel-iS-fer-i _ Semodgomis foT-

                               
33 warmodgenil kompozitebSi, xSir SemTxvevaSi, gamoiKeneba megrulisaT-

vis damaxasiaTebeli emfatikuri -{i}- xmovani. mag.: bia-S-{i}-fer-i _ 
`komSisferi~ da a. S. Teoriulad ki Kvela formaSi igulisxmeba. 

 saenaTmecniero Ziebani XXIV LINGUISTIC PAPERS 
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lis (`furclis~) feri~, Tofur-iS-fer-i _ `Taflisferi~, 
TiTmer-iS-fer-i _ `TuTiisferi~, ibl-iS-pir-iS-fer-i _ ie-
lis Kvavilisferi~, kaj-iS-fer-i `kajisferi~, kariCni-fer-i 
(rus.) _ `Kavisferi~, kartofil-iS{i}-fer-i _ `kartofilis 
feri~, kvercxi-Sgur-iS-fer-i _ `kvercxis gulis feri~, ko-
peSia-Sgur-iS-fer-i _ `kvaxis gulisferi~, laq-iS-fer-i _ 
`laqisferi~, nikel-iS-fer-i _ `nikelisferi~, obed-iS-fer-i 
_ `abedisferi~, {n}Jilo-S-fer-i _ `lomisferi~, oqro-S-fe-
r-i º orqo-S-fer-i `oqrosferi~, rang-iS-fer-i _ `Taflu-
yis feri~ (rangi _ Taflis wKalsxsnari), rtKap-iS-fer-i _ 
`tKlapisferi~, rxina-S-fer-i _ `qinaqinisferi~ (Gia KviTel 
ferze iTqmis), saranJ-iS-fer-i _ `saraJisferi~, semiCqaSzeT-
iS-fer-i _ `mzesumziras zeTisferi~, sta{m}filo-S-fer-i _ 
`stafilosferi~, uf-iS-fer-i _ `oflisferi~, furCa-S-fer-
i _ `fuCeCis feri~, qamenia-S-fer-i _ `gvirilas feri~ (Sdr. 
gur. `qamenia~), qviliT-iS-fer-i _ `qviriTis feri~, qorTu-
li zafana-S-fer-i _ `qarTuli zafranis feri~, qrava-S-fer-
i º qrava-Jgu{r}a _ `qarvisferi, qarvisebri, Gvin-iS-fer-i _ 
`Gvinisferi~, ‡onTe-S-fer-i _ `KviTeli~ (avadmKofis feri~), 
‡umur-iS-kvarwax-iS-fer-i _ `tKemlis kvawaraxisferi~, Ca-iS-
fer-i _ `Caisferi~, Cxom-iS-zeT-iS-fer-i _ `Tevzis zeTisfe-
ri~, Zerw-iS-feri _ `tirifisferi, Zewnisferi~, wiwila-S-
nˆnZg-iS-fer-i _ `wiwilas niskartisferi~, wurwufa-S-fer-i 
_ gogirdisferi~ (Sdr. Zv. q. `wumwuma~), xvima-S-fer-i _ 
`xurmis feri~, xˆJaJa-S-fer-i _ `xsenis feri~ (xˆJaJa _ `xse-
ni~, axalmogebuli Zroxis rZe), ya-S-fer-i _ `Calisferi~, yu-
bur-iS-fer-i _ `wablisferi~, spilo-S-Zval-iS-feri _ `spi-
losZvlisferi~. 

KviTeli feriT gamoxatulia: 
1. s i l a m a z e : 
zugd. samurz.: mindorc ‡vinTeli funcelefi qofinˆdˆ _ 

`mindorSi KviTeli foTlebi efina~; stafiloSferi karanda-
SiT (rus.) baGanaq bja doxantu _ `bavSvma stafilosferi fan-
qriT mze daxata~. 

2. a v a d m K o f o b a : 
zugd.-samurz.: gvali rtKapiSferi geZˆ _ `mTlad tKlapis-

feri aZevs~. kvercxiSguriSferi saxe uGu _ `kvercxis gulis 
feri saxe aqvs~;   

3. d a q a d n e b a ,  w K e v l a : 
senak.-martv. yiTa do KvinTeG vamkoiqunudas! _ `wiTeli 

da KviTeli ar Cagecvas!~; zugd.-samurz.: zisxirs TxumuriSfe-
ro ginoirTinua _ `sisxls Cirqisfrad (Sdr. Zv. q. `Txramli~) 
gadagiqcev~. 

4. S e u r a c x K o f a : 
zugd.-samurz.: gvali gungaSfero ginorTu qomonJi _ 

`mTlad simindis nagulis feri gamxdara misi qmari~; arTo 
itKvipinancia _ `mTlad gaKviTlebuliao~. 

5. T m i s  f e r i : 
zugd.-samurz.: dixayuberiSferi Tumami re _ `Tixisfer-

Tmiani aris~ (dixayuberi moKviTalo Tixa); senak.-martv.: yaS-
feri Toma uGu _ `Calisferi Tma aqvs~. 

6. s a x i s  k a n i : 
zugd.-samurz.: qravaSferi saxeami _ `qarvisfersaxiani~; 

‡onTeSferi sexe noGvenia _ `KviTeli (avadmKofuri) saxe hqo-
nia~. 

KviTeli feris aGmniSvneli KvinTeli megrulsa (da sva-
nurSic) qarTulidanaa nasesxebi. e. soselias azriT, KviTeli 
megrulSi bazisuri feris SedarebiT axali kategoriaa, radga-
nac igi nasesxebi terminologiiTaa aGniSnuli (soselia, 1999, 
26); arn. Ciqobava qarTvelur enebSi am Zirze dakvirvebam da 
qarTuli dialeqtebis masalis gaTvaliswinebam miiKvana svanur 
Kvije-mde (`GviZli~). vinaidan GviZlis daavadeba adamianis pi-
risaxis feris Secvlas iwvevs, safiqrebelia, rom KviTeli Tav-
dapirvelad im fers aGniSnavda, romelic naGvlis ganTxevisas 
adamianis pirisaxes hqonda (Ciqobava, 1938, 67). aGsaniSnavia, 
rom megrulSic KviTeli, ZiriTadad, avadmKofobas gamoxatavs 
(Sdr.: zemoaGniSnuli Gvijali, tKvipali, tKvepera, dGvebe-
ria zedsarTavebi, romlebisganac zmnebi mravlad iwarmoeba: 
oKvaijinancˆ _ `zedmiwevniT KviTlobs~, ortKipi mancˆ _ `um-
wifari kvaxis feri aqvs (avadmKofurad KviTlad gamoiKureba~) 
da a. S. 

mniSvnelovan kompozitur formas warmoadgens ‡onTeSfe-
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ri _ `KviTlisferi~, vfiqrobT, rom megrulSi KviTeli feris 
aGmniSvneli sitKva iKo swored ‡onTe, xolo KvinTeli nases-
xebia qarTulisgan. gvaqvs ‡onTesagan nawarmoebi zmna i‡vinTi-
nanc _ `KviTlobs~. aGsaniSnavia Zveli qarTuli enis masalebis 
ganxilvac am TvalsazrisiT; n. Ciqovanis mixedviT, KviTeli fe-
ri Tavdapirvelad avadmKofobas da amiT gamowveul Caxis fe-
ris Secvlas, gauferuleba-gaKviTlebas aGniSnavda (Ciqovani, 
1992, 87). GviZli, iseve rogorc guli, ZvelTagan adamianis Zi-
riTad organod iKo miCneuli, rac araerT ZeglSia dadasture-
buli. g. rogavas azriT, erTiani warmomavlobis fuZe _ qar-
Tuli GviZl, svanuri Kvije da zanuri GvinJa semantikurad 
fer-xorcis mixedviT aris dakavSirebuli. qarTul GviZel- 
fuZis amosavali saxeobad g. rogavas miaCnia *Kvij-el (Sdr. 
svan. Kvije), sadac el- sufiqsis maxviliani -e Semonaxul iqna, 
xolo Tanxmovani elementi -l gauCinarda. zanurSi GvinJ-al 
saxeoba unda KofiliKo mosalodneli, sufiqsSi l Tanxmovani 
mokvecilia (rogava, 1979, 169-170). 

KviTeli feris JgufSi gaerTianebul kompozitTa Soris 
gansakuTrebuli simboluri datvirTva aqvs oqrosfers~ _ or-
qoSferi º oqroSferi. Teologiuri TvalsazrisiT, es feri 
simboloa maradiulobisa, statiuri dinamizmisa, aGniSnavs 
GvTiur harmonias (borJGalis feria). `vefxistKaosanSi~ oq-
rosferi mSvenier ferTa Sorisaa, asea es Zvel qarTul lite-
raturul wKaroebSic: `ese ars Tuali igi naTlisa msgavs, 
xilviTa Suenier... oqrosfer~ (Satb., kr., 1959, 13). 

megrul ferTa samKaroSic oqrosferi zeimisa da sixaru-
lis, didebulebisa da maradiulobis simbolikis matarebelia: 
`qianas oqroSferqˆ qignadu _ `qveKanas oqrosferi daedo~... 
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TSIRA DZADZAMIA  

Semantic Field of Yellow in Megrelian 

Summary 

1. Similar to Georgian and Svan, yellow colour in Megrelian has positive 
as well as negative semantics. 

2. Among the synonyms to yellow, the adjectives denoting the given 
colour and associated with illness are of particular interest. 

3. In Megrelian the semantic field of yellow comprises a variety of 
forms, the important compound form being conte-S-peri. Presumably, the 
originally Megrelian word for yellow was conte, whereas qvinteli is a 
borrowing from Gergian. The verb derived from conte - icvintinanc is a proof 
of it.  

4. In Megrelian yellow can be associated with beauty, illness, it can 
express a curse, threat, offence, it can denote haircolour, or complexion. 
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marika wivwivaZe 

gaugebrobisa da TviTkoreqciis fenomeni  

dialogur diskursSi 

(inglisuri enis masalaze) 

dialoguri diskursi ganixileba rogorc sametKvelo-az-
robrivi urTierToba, romlis ZiriTadi daniSnulebac mdgoma-
reobs adamianTa praqtikuli moTxovnilebiT ganpirobebuli in-
formaciis miwodebasa da gacvlaSi. sametKvelo urTierToba 
diskretul xasiaTs atarebs, radganac igi calkeuli aqtebisa-
gan Sedgeba. TiToeuli aqti ki qmnis socialur-komunikaciur 
vels, romlis ZiriTad komponentebad gvevlineba: adresanti da 
adresati; sametKvelo situaciis arakomunikaciuri konstituen-
tebi, romlebic saubris dros komunikantTa mikrosamKaros 
qmnian, ris gamoc nebismier momentSi SeiZleba maTi msJelobis 
sagnad gadaqceva; Tavad SetKobineba (mesiJi) da is dro da ad-
gili, romlis farglebSic mocemuli sametKvelo aqti xorci-
eldeba. aGniSnuli lingvisturi da eqstralingvisturi faq-
torebis Tanafardoba atarebs mKar da ciklur xasiaTs, rac 
ganapirobebs komunikaciis sametKvelo aqtebis stereotipuro-
bas. sametKvelo aqtis socialur-komunikaciur velze daKrdno-
biT, SeiZleba iTqvas, rom dialoguri diskursis ZiriTad maxa-
siaTeblebs warmoadgens misi intersubieqturoba da interaqci-
uloba. uaxles lingvistur literaturaSi interaqciulobis 
cneba gaigeba rogorc komunikantTa Tanamonawileoba sametKve-
lo urTierTobis procesSi, intersubieqturoba ki _ rogorc 
fsiqologiurad da fenomenologiurad gancdili erToblioba 
(gudvini, 1991; makarovi, 2003, 39). aqedan gamomdinare SeiZle-
ba davaskvnaT, rom dialoguri diskursis warmatebiT ganxorci-
eleba mTlianad aris damokidebuli iseT fsiqologiur da 
pragmatikul faqtorTa erTobliobaze, rogoric aris komuni-

kantTa motivi, intencia, presupoziciaTa Jami, anu fonuri 
codna, eqspeqtacia, metKvelebis dros maTi rolebrivi Tavise-
burebebi, enobrivi da sametKvelo kompetencia da urTierTo-
bis uSualo sociokulturuli konteqsti (brauni, 1995; wivwi-
vaZe, 2006).  

dialoguri diskursis intersubieqturi da interaqciuli 
gagebis fonze, misi warmatebiT ganxorcielebisaTvis aucile-
bel pirobas warmoadgens masSi monawileTa komunikaciuri Ta-
namSromloba. diskursis Tanamedrove TeoriaSi miTiTebulia, 
rom dialogi warmoadgens informaciis Sexamebaze orientire-
bul TamaSs (information-matching-game), romlis msvlelobis 
drosac komunikantebma unda daicvan garkveuli wesebi (kar-
lsoni, 1993; gumperzi, 1982; kiferi, 1979; Sifrini, 1994). am 
mxriv saKovelTao aGiareba moipova p. graisis lingvisturma 
koncefciam, romelic cnobilia komunikaciuri TanamSromlobis 
principis saxelwodebiT. am Teoriis Tanaxmad, sametKvelo ur-
TierTobis procesSi partniorebi unda xelmZGvanelobdnen Ta-
namSromlobis, anu kooperaciis principiT, romlis arsic 
mdgomareobs normalur pirobebSi komunikantTa Soris urTi-
erTgagebis damKarebaSi. p. graisis mier SemuSavebuli Tanam-
Sromlobis principi miznad ar isaxavs saubris lingvopragma-
tikul daxasiaTebas, magram igi gvTavazobs komunikantTa sa-
metKvelo qcevis normebis damaregulirebel postulatebs, ro-
melTa erTobliobac uzrunvelKofs urTierTobis warmatebiT 
ganxorcielebas. es postulatebi qcevis oTxi ZiriTadi katego-
riis, anu maqsimis (maxims) saxiT aris warmodgenili, esenia: 

1) raodenobriobis, anu informatulobis maqsima, romlis 
Tanaxmadac gamonaTqvami zustad imden informacias unda Sei-
cavdes, rac sayiroa urTierTgagebis damKarebisaTvis. igi eq-
splicirebulia postulatiT: `Tqveni gamonaTqvami ar unda Se-
icavdes imaze naklebs an mets, rac sayiroa~;   

2) Tvisobriobis, anu yeSmaritebis maqsima, romelic uz-
runvelKofs gamonaTqvamis utKuarobas, mis sarwmunoebas da 
gamoxatulia postulatebiT: `nu itKviT imas, rac tKuili 
ggoniaT~. `nu itKviT imas, risi Tqmis safuZvelic ar gagaCni-
aT~; 

 saenaTmecniero Ziebani XXIV LINGUISTIC PAPERS 
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3) damokidebulebis, anu relevantobis maqsima, romelic 
urTierTobis referentuli xazis ganviTarebas emsaxureba. igi 
warmodgenilia postulatiT: `nu gadauxvevT saubris Temidan~; 

4) xerxis, anu azris mkafiod gamoxatvis enobriv saSuale-
baTa maqsima, romelic aregulirebs gamonaTqvamis leqsikur-
gramatikuli struqturirebis process. mocemuli maqsima rea-
lizebulia postulatebiT: `erideT gaugebar gamonaTqmebs~. 
`erideT araerTmniSvnelovnebas~. `iKaviT mokle~. `iKaviT orga-
nizebuli~ (graisi, 1985, 222-224).  

diskursis analizis Teoriis ganviTarebam mkvlevarTa 
KuradGebis garkveuli koncentrireba moaxdina iseT problema-
ze, rogoric aris diskursis warmateba-warumatebloba. am 
mxriv, uaGresad sainteresod da mniSvnelovnad gvesaxeba dia-
logur diskursSi gaugebrobisa da TviTkoreqciis movlenebis 
kvleva im enobriv-pragmatikuli Tu kulturuli faqtorebis 
gamovlenisa da ganzogadebis mizniT, romlebic aferxeben komu-
nikaciis msvlelobas. migvaCnia, rom miGebuli ganzogadebebi 
xels SeuwKobs diskursis sametKvelo strategiebis Semdgom 
srulKofas.  

Cven gamovikvlieT kiTxva-pasuxis formis mikrodialogebi, 
romlebSic gaugebrobis fenomeni dafiqsirebulia adresatis 
mier kiTxviT _ What do you mean? an Semxvedri kiTxviT, ris 
Semdegac saubris damwKebi axdens adresatis kiTxviT miTiTebu-
li informaciuli lakunis Sevsebas Tavis sawKis gamonaTqvamSi. 
sakvlev masalad aGebuli gvaqvs dialoguri nawKvetebi Tanamed-
rove inglisurenovani nawarmoebebidan, romlebic maqsimaluri 
miaxloebiT axdenen diskursis imitacias realur sametKvelo 
situaciaSi. empiriuli masalis kvlevis Sedegad davadgineT, 
rom dialogur diskursSi SeiZleba warmoiqmnas ori tipis ga-
ugebroba: referenciisa da presupoziciis gaugebroba.  

Tavdapirvelad ganvixiloT referenciis gaugebrobis Se-
mTxvevebi maTi gamomwvevi sxvadasxva faqtorebisa da tipobrio-
bis warmosaCenad. winamdebare statiaSi referencia ganixileba 
rogorc enobrivi niSnebis Sepirispireba realurad Tu hipo-
Teturad arsebul sagnebTan an movlenebTan, ris Sedegadac es 
ukanasknelni ganxilvis zonaSi eqcevian. referenciis procesi 

imarTeba metKveli subieqtis mier misi komunikaciuri intenci-
is Sesabamisad, ra drosac igi enobriv saSualebaTa SerCevas 
axdens adresatis faqtoris, konteqsturi informaciis da kon-
kretuli sametKvelo situaciis gaTvaliswinebiT.  

empiriuli masalis ganzogadeba cxadKofs, rom dialogur 
diskursSi referenciis gaugebroba, pirvel rigSi, warmoiqmneba 
im SemTxvevaSi, rodesac saubris mikroTemis SemoKvana xdeba sa-
kuTari saxeliT. magaliTad:  

 1.       _ Do you know what my biggest regret is? 
             _ What’s that, Colin? 
             _ That none of you ever met Carol. 
             _ Who? 
             _ Carol. My ex-fiancee. She drowned, you know. 

(Ayckbourn A., Absurd Person Singular, p. 139)    
 

2.       _ Where did you say he’d gone? 
       _ He’s gone to see Mrs. Tanner. 
       _ Who? 
       _ Hugh Tanner’s mother. 
       _ Oh, I see. 
       _ She’s been taken ill _ a stroke. Hugh’s abroad, as you know,  so 

jimmy has gone to  London to see her. He wanted me to go with him. 
                                        (Osborne j., Look Back in Anger, p. 64) 

 
Cven mier moKvanil orive magaliTSi ilustrirebulia gau-

gebrobis fenomeni, romelic gamowveulia saubris damwKebis mi-
er msJelobis sagnis, anu mikroTemis SemoKvaniT sakuTari saxe-
lis saSualebiT. lingvistur literaturaSi sakuTari saxele-
bi ganixileba mkacr, mouqnel identifikatorebad (kripkes 
terminologiiT `rigid designators~ _ kripke, 1982), rac ganpi-
robebulia maTi niSnobrivi specifikurobiT. imis gamo, rom 
sakuTari saxelebi moklebulni arian konceptualur mniSvne-
lobas da masTan erTad informatulobas, maTi funqcionireba 
teqstSi mkacrad limitirebulia da ganpirobebulia garkveuli 
lingvopragmatikuli faqtorebiT. rogorc wesi, sakuTari saxe-
lebi gamoiKeneba adresatisaTvis cnobili obieqtis referire-



294 295 

bisaTvis. sxva sitKvebiT rom vTqvaT, referenti dafiqsirebu-
li unda iKos adresatis cnobierebaSi pragmatikuli fonuri 
codnis saxiT an konteqsturi informaciis saSualebiT, ris sa-
fuZvelzec mas SeuZlia moaxdinos msJelobis sagnis identifi-
kacia. winaaGmdeg SemTxvevaSi, ucnobi sagnis SemoKvana teqstSi 
sakuTari saxeliT gamoiwvevs gaugebrobas adresatisaTvis da 
damatebiTi informaciis miwodebis gareSe misTvis SeuZlebeli 
gaxdeba referentis (e.i. konkretuli eqstralingvisturi sa-
gnis) identifikacia. swored aseTi SemTxvevaa mocemuli Cven 
mier moKvanil magaliTebSi, sadac gaugebroba aGmoifxvreba ma-
Sinve, rogorc ki adresats miewodeba damatebiTi anTropolo-
giuri informacia im pirovnebasTan dakavSirebiT, romelic mo-
cemul momentSi sakuTari saxeliT SemoKvanil saubris axal 
Temas warmoadgens. 

xSiria SemTxvevebi, rodesac sakuTari saxeliT SemoKvanili 
msJelobis sagnis identifikacia moiTxovs adresatis kultu-
rul fonur codnas. cnobilia, rom ramdenadac maGalia adami-
anis inteleqtualuri done, imdenad SesaZlebelia saubris 
dros gamoCenil pirovnebaTa gvaris an saxelis gamoKeneba. kul-
turuli fonuri codnis uqonloba xSirad warmoSobs gaugeb-
robis fenomens, rac uxerxul mdgomareobaSi aKenebs adresats. 
amgvari tipis uaGresad saintereso SemTxveva aqvs iumoristul 
ferebSi aGwerili cnobil amerikel mwerals Jin vebsters Ta-
vis nawarmoebSi `grZelfexeba mamilo~. am wignis mTavari gmiri, 
JeruSa eboti, obolTa TavSesafridan amerikis erT-erT sauke-
Teso koleJSi xvdeba, sadac pirvelkurselebs ukve aqvT garkve-
uli codna kulturis sxvadasxva dargSi, maT Soris litera-
turasa da xelovnebaSi. bunebrivia, rom obolTa TavSesafarSi 
gogona moklebuli iKo amgvari codnis miGebis SesaZleblobas, 
ris gamoc misi kulturuli fonuri codnis done mniSvnelov-
nad CamorCeba koleJis sxva studentebis dones. igi Tanakurse-
lebis dacinvis sagani xdeba, rodesac miqelanJelos gvaris pir-
velad gagonebisas, msoflioSi cnobili es italieli moqandake 
mTavarangelozad miiCnia misi gvaris jGeradobis gamo; xolo 
gamoCenili belgieli mwerali, nobelis premiis laureati li-
teraturaSi moris meterlinki, pirvelkurseli egona. kultu-

ruli fonuri codnis Sevsebis ZiriTad gzas kiTxva warmoad-
gens. yeSmaritebaa, rom rac ufro mets kiTxulobs adamiani, 
imdenad izrdeba misi inteleqtualuri done. bunebrivi niyiT 
daJildoebuli es ykviani gogonac enciklopediaSi cdilobs 
moiZios is informacia, romelic mis gonebaSi manamde arsebul 
kulturologiuri xasiaTis sicarieles Seavsebs. amaze metKve-
lebs grZelfexeba mamilosadmi miwerili qvemoT moKvanili Je-
ruSas werili:  

"October 10th 
Dear Daddy-Long-Legs, 
Did you ever hear of Michael Angelo? He was a famous artist who lived 

in Italy in the Middle Ages. Everybody in English Literature seemed to know 
about him and the whole class laughed because I thought he was an archangel. 
He sounds like an archangel, doesn’t he? The trouble with college is that you 
are expected to know such a lot of things you’ve never learned. It’s very con-
fusing at times. But now, when the girls talk about things that I’ve never he-
ard of, I just keep still and look them up in the encyclopedia. 

I made an awful mistake the first day. Somebody mentioned Maurice 
Maeterlinck, and I asked if she was a Freshman. That joke has gone all over 
the college. But anyway, I’m just as bright in class as any of the others – and 
brighter than some of them! 

Jerusha Abbott. 
Wednesday".  

(Webster j., "Daddy-Long-Legs" p. 20)    
dialogur diskursSi referenciis gaugebrobis meore ti-

pobriv SemTxvevas warmoadgens saubris axali Temis SemoKvana 
mesame piris romelime nacvalsaxeliT. enis leqsikur-semanti-
kur sistemaSi piris nacvalsaxelebi ganixileba rogorc deiq-
turi leqsikuri erTeulebi, romelTa ZiriTadi daniSnulebac 
mdgomareobs urTierTobis sametKvelo aqtis organizebaSi, ax-
denen ra adamianTa da saganTa identificirebasa da diferen-
cirebas ara maTTvis obieqturad damaxasiaTebeli niSan-Tvise-
bebis mixedviT, aramed maTi roliT sametKvelo aqtSi. aqedan 
gamomdinare, piris nacvalsaxelebi qmnian daxurul sistemas im 
komunikaciuri da arakomunikaciuri piris/pirTa an sagnis/sa-
ganTa aGsaniSnavad, romelTa erTobliobac sametKvelo aqtis 
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socialur-komunikaciur vels qmnis. Sesabamisad, pirvel da me-
ore piris nacvalsaxelebs komunikaciurad markirebul, xolo 
mesame piris nacvalsaxelebs aramarkirebul wevrebad ganvixi-
lavT, radganac isini aGniSnaven im pirs an sagans, romelic 
metKvelebis procesSi komunikantTa mgrZnobelobiT aGqmas eq-
vemdebareba da maTi msJelobis sagans warmoadgens.  

empiriuli kvlevis Sedegebi gviCvenebs, rom metKveli subi-
eqtisa da msmenelis (adresantisa da adresatis) aGmniSvneli 
pirveli da meore piris deiqturi nacvalsaxelebi dialoguri 
teqstis ZiriTad maorganizebel erTeulebad gvevlineba. maTi 
funqcionireba ar eqvemdebareba raime SezGudvebs (konteqstua-
lur informacias an komunikantTa fonur codnas), ramdenadac 
sametKvelo aqtebis cikluri monacvleobisas, dialoguri ur-
TierTobis erTiani fsiqo-fizikuri garemo ganapirobebs maT 
erTmniSvnelovan Sepirispirebas Sesabamis referentebTan. empi-
riuli masalis ganzogadeba aseve cxadKofs, rom mesame piris 
nacvalsaxelebi funqciuri sinkretizmiT xasiaTdebian, radga-
nac sametKvelo situaciidan da sakuTari niSnobrivi Tavisebu-
rebebidan gamomdinare ama Tu im eqstralingvisturi obieqtis 
msJelobis sagnad gamoKofisas maT SeuZliaT monawileoba 
miiGon referenciis or meqanizmSi: deiqtursa da koreferen-
tulSi. enobrivi masalis analizma gviCvena, rom mesame piris 
nacvalsaxelTa deiqturi funqcionireba ganpirobebulia komu-
nikantTa mier msJelobis sagnis eqstralingvisturi referentis 
mgrZnobelobiT-vizualuri aGqmiT. aseT dros referenciis de-
iqtur saSualebaTa cnebiTi Sinaarsis ganzogadebulobas avsebs 
am sagnis uSualo fizikuri arseboba sametKvelo situaciaSi. 
naTqvamis sailustraciod gavaanalizoT Semdegi teqstobrivi 
fragmenti: 

"Scarlett looked up and saw Melanie at the top of the stairs. Melanie’s 
eyes took in the scene below in it’s entirety, the sprawling blue-clad body in 
the red pool, Scarlett, bare-footed and gray-faced, clutching the long pistol.  

"Scarlett", she whispered, "we must get him out of here and bury him. 
He may not be alone and if they find him  here…" _ She steadied herself on 
Scarlett’s arm. 

"He must be alone", said Scarlett. "I didn’t see anyone from the upstairs" 

window. He must be a deserter." 
                                                 (Mitchel M., Gone with the Wind, p. 368) 
mocemuli teqsti or logikur-semantikur nawilad, anu 

zefrazul erTianobad iKofa. aqedan, pirveli warmoadgens 
aGweriTi xasiaTis Txrobas, sadac avtori sametKvelo situaci-
is verbalur suraTs qmnis meore nawilSi mocemuli dialogi-
saTvis, romlis komunikantebadac skarleti da melani gvevline-
bian. TxrobiTi nawili Seicavs informacias imis Sesaxeb, Tu 
srolis xmaze rogor gamovardeba melani Tavisi oTaxidan kibis 
Tavze da dainaxavs sisxlis gubeSi gaSxlarTul lurJformian 
iankis gvams da gafiTrebul, fexSiSvel skarlets, romelsac 
xelSi iaraGi aqvs CabGuJuli. Seqmnili realobidan gamomdina-
re, melani xvdeba, rom sayiroa gvamis dauKovnebliv Tavidan 
moSoreba, rac komunikaciur programas warmoadgens masa da 
skarlets Soris gamarTuli dialogisaTvis.  msJelobis sagnis 
uSualo arseboba sametKvelo situaciaSi ganapirobebs dialo-
gis damwKebis mier mis deiqtur referirebas nacvalsaxeliT 
`him~, romelic am SemTxvevaSi komunikaciurad relevanturia 
da informatulad TviTsakmarisi, radganac adresatis mier eq-
stralingvisturi referentis identificirebas uzrunvelKofs 
mokluli Jariskacis vizualuri aGqma. am tipis dialogur dis-
kursSi msJelobis sagnis deiqturi identifikacia savsebiT bu-
nebrivia, radganac misi referireba atributuli saxeladi 
fraziT _ `the sprawling blue-clad body~, am sametKvelo situaciaSi 
gamoiwvevda komunikaciurad gaumarTlebel yarbsitKvaobas. 

enobrivi masalis kvlevam SesaZlebloba mogvca aseve da-
gvedgina, rom im SemTxvevaSi, rodesac metKvelebis procesSi 
msJelobis sagnis eqstralingvisturi referenti komunikantTa 
mgrZnobelobiT aGqmas ar eqvemdebareba, dauSvebelia misi pir-
veladi referireba mesame piris romelime nacvalsaxeliT. aseT 
dros nacvalsaxelis gamoKeneba calmxrivia da badebs gaugeb-
robas komunikantTa Soris. pronominaluri leqsikuri erTeu-
lis calmxrivoba am tipis sametKvelo situaciaSi ganpirobebu-
lia imiT, rom igi komunikaciurad releventuria da erTmniS-
vnelovani mxolod metKveli subieqtisaTvis, radganac msJelo-
bis sagnis referenti fiqsirebulia mis cnobierebaSi Jer kidev 
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verbaluramde stadiaSi, maSin rodesac adresatisaTvis nacval-
saxeliT SemoKvanili saubris Tema usagnoa, ramdenadac sitKvis 
zogadi semantika ar iZleva referentis identifikaciis saSua-
lebas. amis gamo adresati iZulebulia kiTxviT daafiqsiros 
sawKisi gamonaTqvamis struqturaSi gaugebari komponenti, ris 
Semdegac saubris damwKebi axdens Tavisi replikis koreqtire-
ba-dazustebas, riTac xdeba gaugebrobis fenomenis likvidireba 
da komunikacia ubrundeba mis Cveul kalapots. sailustraci-
od moviKvanT kiTxva-pasuxis formis or dialogur erTianobas: 

1. "_ She up there? 
  _ Who? 

   _ Lady!  
_ No." 

                     (Williams T., Orpheus Descending, p. 294) 
2.   "_ Where is he now, locked up? 

  _ No, he’s dead. 
  _ It ’s hereditary, isn’t it? 
  _ What? 
  _ Madness 
  _ Sometimes. 

                      (Delaney S., A Taste of Honey, p. 43) 
mocemul dialogebSi saubris damwKebis mier kiTxviT gamo-

naTqvamSi mesame piris nacvalsaxelis `she~(1) da `it~(2) daude-
vari gamoKeneba arGvevs komunikaciuri TanamSromlobis princi-
pebs, kerZod, azris mkafiod gamoxatvis maqsimas. Sedegad 
warmoiSveba gaugebrobis fenomeni, rac ganapirobebs adresatis 
mier kiTxviTi formis replikis producirebas, sadac gaugeb-
robis fenomeni dafiqsirebulia specialuri kiTxviTi sitKviT 
`who~(1) da `what~(2). amas mosdevs saubris damwKebis mier ad-
resatis uzrunvelKofa msJelobis sagnis identificirebisaTvis 
sayiro damatebiTi informaciiT, ris Semdegac orive dialogSi 
grZeldeba referentul-Tematuri xazis ganviTareba. Cveni az-
riT, ilustrirebul kiTxva-pasuxis formis dialogur erTia-
nobebSi msJelobis sagnis referirebis dros daSvebuli dau-
devroba ganpirobebulia azrobrivi procesebis swrafi dinebi-
Ta da drois faqtoriT, rac zepirmetKvelebis erT-erT mTavar 

maxasiaTebels warmoadgens. siCqare da daudevroba referenciis 
enobrivi saSualebebis SerCevis dros xSirad dialogis para-
doqsad gadaiqceva, warmoSobs ra Semdgom yarbsitKvaobas 
sawKis gamonaTqvamSi arsebuli informaciuli lakunis Sesavse-
bad. 

dialogur diskursSi saubris axali Temis enobrivi ga-
formebis dros daSvebuli daudevroba zogJer ganpirobebulia 
mocemul sametKvelo situaciaSi metKveli subieqtis afeqturi 
fsiqo-emociuri mdgomareobiT, ris gamoc igi kargavs unars ga-
iTvaliswinos adresatis faqtori da qvecnobierad srul igno-
rirebas ukeTebs sawKis gamonaTqvamSi mocemuli informaciis 
aGqmis SesaZleblobas. Cveulebrivad, aseT SemTxvevaSi xdeba Se-
usabamoba komunikantTa pragmatikul mimarTebebs Soris, rac 
kidev ufro aGrmavebs pronominaluri leqsikuri erTeuliT 
ganxorcielebuli referenciis gaugebrobas. naTqvamis sailus-
traciod moviKvanT nawKvets r. f. uorenis romanidan `mefis 
mTeli mxedrioni~, romlis TxrobiT nawilSic avtori qmnis 
diskursis sametKvelo situaciis verbalur suraTs, xolo pir-
dapir metKvelebaSi realizdeba dialogi dedasa da Svils So-
ris: 

"There was a noise down the hall from my mother’s room, a sound like 
moaning. The door was open and I ran in. She was sitting on the edge of her 
bed, clutching the white bedside telephone in her hand, staring at me with wi-
de, wild eyes... She pointed her finger at me and cried out: 

"You did it , you did it , you killed him!" 
"What?" I demanded, "What?" 
"You killed him!" 
"Killed who?" 
"You killed him!" She began to laugh hysterically... 
"Killed who?" I demanded, shaking her. 
"Your father ", she said, "Your father and oh! You killed him." 
                                      (Warren G. P., All The King’s Men, p. 317-318) 
ilustrirebuli teqstobrivi fragmentis dialogur na-

wilSi mocemulia referenciis gaugebroba, romelic, Cveni az-
riT, ori ZiriTadi mizeziT aris warmoqmnili: 1) saubris 
damwKebis (e.i. dedis) mier qvecnobierad axali Temis Seusabamo 
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prezentaciiT it da him nacvalsaxelebiT gamonaTqvamSi _ `You 
did it , you did it , you killed him!~, rac TavisTavad ganpirobebulia 
metKveli subieqtis afeqturi fsiqo-emociuri mdgomareobiT, 
romlis drosac mas dakarguli aqvs TviTkontrolis unari; da 
2) mosaubreTa informaciuli fonuri codnisa da pragmatiku-
li mimarTebebis SeusabamobiT. saubris damwKebis mier warmo-
Tqmuli zemoaGniSnuli replikebis gagonebisas msmenels ar Se-
uZlia moaxdinos maTi Sinaarsis aGqma-dekodireba, radganac 
mocemul momentSi komunikantTa azrovneba erTi mimarTulebiT 
ar miedineba. Jer erTi, adresats (e.i. Svils) ar gaaCnia in-
formacia momxdari faqtis, mosamarTle irvinis TviTmkvlelo-
bis Sesaxeb. meorec, komunikantebs sxvadasxva warmodgena aqvT 
samKaros suraTze (dedam icis, rom Svilis mama mosamarTle 
irvinia, maSin rodesac Svils mamad sul sxva pirovneba miaC-
nia.) da Sesabamisad maTi eqspeqtaciac gansxvavdeba erTmaneTi-
sagan. Kovelive amis gamo, adresats ar SeuZlia aGiqvas pirvel 
replikaSi mocemuli informacia im qmedebis Sesaxeb, romelsac 
mas miaweren _ `You did it , you did it~. igi Tavis gaocebas gamoxa-
tavs Semxvedri kiTxviT `What?~, romelic gaugebrobis aGmniS-
vneli saKovelTaod cnobili frazis `What do you mean?~ elip-
tikur formas warmoadgens. gaugebrobis fenomeni kidev ufro 
Grmavdeba momdevno replikaSi `You killed him!~, sadac axali 
msJelobis sagnis SemoKvana pronominaluri substitutiT him  
SeuZlebels xdis adresatis mier moklulis identificirebas. 
referentis gaugebrobas adresati afiqsirebs kiTxva-citaciiT 
`Killed who?~, romlis saSualebiTac igi moiTxovs informaciu-
li vakuumis amovsebas sawKis gamonaTqvamSi. magram saubris 
damwKebi imdenad aGelvebulia, rom igi Zlivs axerxebs adresa-
tis moTxovnis dakmaKofilebas deskrifciiT `Your father~, ri-
Tac Svils TiTqosda eZleva saSualeba moaxdinos msJelobis sa-
gnis identificireba. da mxolod eqimis mosvlisa da misgan in-
formaciis miGebis Semdeg xdeba SesaZlebeli adresatisaTvis am 
metad mniSvnelovani mesiJis swori aGqma-dekodireba. es niSnavs 
imas, rom saxeze gvaqvs arSemdari dialogi dedasa da Svils 
Soris, rac SeiZleba ganvixiloT rogorc komunikaciis Cavar-
dnis (communicative failure) erT-erTi SemTxveva. 

zogJer axali Temis SemoKvana nacvalsaxelTa saSualebiT 
qmnis swori dialogis cru, motKuebiT efeqts. am dros refe-
renciis gaugebrobis gamomjGavneba xdeba ara adresatis mier 
replikis gagonebisTanave, aramed Tavad damwKebi mosaubris mi-
er garkveuli moculobis konteqstualuri informaciis da-
grovebis Sedegad, romelic arGvevs mis eqspeqtacias, damKare-
buls samKaros miseul xatze. gavaanalizoT magaliTi: 

"I looked down at her. 
"But it has happened to me. It has happened to me. And he is gone." 
"I’ll find  him", I said, ready to go. 
"It won’t do any good." 
"He’ll listen to sense", I said. 
"Oh, I don’t mean Adam, I mean _ " 
"Stark?" 
She nodded." 
                                (Warren G. P., All The King’s Men, p.354) 
ilustrirebul teqstSi swori dialogis cru efeqtis 

Seqmna da referenciis gaugebrobis nagvianebi gamomjGavneba 
ganpirobebulia erTmaneTisagan gamomdinare Semdegi enobriv-
pragmatikuli faqtorebiT: 1) saubris damwKebis fsiqo-emociu-
ri ganwKobiT aixsneba axali Temis qvecnobieri prezentacia na-
cvalsaxeliT he replikaSi `And he is gone~, romlis zogadi se-
mantikac aGqmis dros adresats ar aZlevs saSualebas moaxdi-
nos referentis swori identifikacia; 2) adresats garkveuli 
sametKvelo-enobrivi kompetencia gaaCnia. mesame piris nacvalsa-
xelis gagonebisTanave, romelic teqstSi Cveulebrivad funqci-
onirebs substitutis rolSi rogorc eqstralingvisturi sa-
gnis meoradi nominaciis erT-erTi saSualeba, adresati logi-
kurad akavSirebs mas adamTan, pirovnebasTan, romelic komuni-
kantTa msJelobis sagans warmoadgenda aGniSnul replikamde, 
da am faqtoris gaTvaliswinebiT akeTebs Sesabamis ganacxads _ 
`I’ll find him. He’ll listen to sense~; 3) TiToeuli komunikantis sa-
metKvelo-azrobriv qmedebaSi erT-erT kompononentad CarTu-
lia maTi eqspeqtacia. eqspeqtaciis arsi mdgomareobs adamianis 
unarSi, TandaKolili da SeZenili gamocdilebis safuZvelze 
winaswar ganyvritos da daaprognozos movlenaTa ganviTarebis 
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SesaZlebeli mimarTuleba. aqedan gamomdinare, eqspeqtacia ga-
rkveulwilad ganapirobebs gamonaTqvamis semantikas da im Se-
mTxvevaSi, Tu es ukanaskneli ar amarTlebs da arGvevs erT-er-
Ti komunikantis eqspeqtacias, warmoiqmneba gaugebrobis feno-
meni, romelic aucileblad dafiqsirdeba Sesabamisi replikiT. 
winamdebare teqstSi eqspeqtacias arGvevs gamonaTqvami _ `He’ll 
listen to sense~, romlis gagonebisTanave saubris damwKebi xvdeba, 
rom adresatma arasworad moaxdina msJelobis sagnis identifi-
kacia da dauKovnebliv axdens mis gamosworebas replikiT _ 
`Oh, I don’t mean Adam, I mean _~, romelic ukve iZleva eqstra-
lingvisturi referentis dadgenis SesaZleblobas. 

saubris axali Temis pronominaluri sitKviT SemoKvanas 
xSirad Tan sdevs gamonaTqvamis TviTkoreqtirebis procesi, 
romelic e.w. `nagvianevi gaazrebis~ (`afterthought~) gamoxatule-
bas warmoadgens (Seglofi, Jefersoni, saqsi, 1977). aseT Se-
mTxvevebSi, TviTkoreqtirebis procesi (selfrepair) gulisxmobs 
metKveli subieqtis mier adresatis faqtoris droul gaTva-
liswinebas, kerZod imas, rom saubris axali Tema SemoiKvana 
zogadi mniSvnelobis mqone pronominaluri sitKviT, romelmac 
SeiZleba gaugebroba Seuqmnas adresats. acnobierebs ra aseT 
SesaZleblobas, metKveli subieqti dauKovnebliv axdens koreq-
tirebas msJelobis sagnis enobriv gaformebaSi da saubarSi 
SemohKavs denotaciuri mniSvnelobis mqone deskrifcia, rome-
lic akonkretebs pronominaluri substitutis mniSvnelobas 
da Sesabamisad uzrunvelKofs adresatis mier saubris Temis 
swor identificirebas. TviTkoreqtirebis procesi enobriv 
gamoxatulebas hpovebs kataforul struqturebSi, radganac 
koreferentuli urTierTobebis damKareba pronominalur sub-
stitutsa da misi mniSvnelobis damakonkretebel saxelad fra-
zas Soris xdeba perspeqtulad, teqstis xazovani ganviTarebis 
gziT. sailustraciod moviKvanT TviTkoreqciis Semcveli dia-
loguri erTianobis or magaliTs: 

1. "_ Know what she used to say? Ben’s mother, I mean. She used to 
say it before she died . . .  She used to say that. Southern women painted a tri-
angle of rouge on their faces as if they were going out to scare the hypotenu-
se. 

 _Who could have blamed her?" 
                                     (Hellman L.,  The Autumn Garden,  p. 134-135) 
2. "_ Well, Mother, how do you like it? Our first Christmas dinner in 

the new  house, I mean? 
     _ Tz - Tz - Tz ! I don’t  know  what  your  dear  father would say! 
                                                (Wilder T.,  Long Christmas Dinner,  p. 8) 
 mocemul dialogebSi saubris axali Temis SemoKvana xdeba 

mesame piris nacvalsaxelebiT `she~ da `it~. maT eqstralingvis-
tur referentebs Sesabamisad warmoadgenen erT-erTi moqmedi 
piris, benis deda(1), da saSobao wveuleba axal saxlSi(2). maT-
gan arc erTi ar eqvemdebareba saubris dros komunikantTa 
mgrZnobelobiT-vizualur aGqmas. acnobierebs ra im faqts, rom 
adresati ar uzrunvelKo msJelobis sagnis identificirebisa-
Tvis sayiro informaciiT, metKveli subieqti dauKovnebliv ax-
dens Tavis gamonaTqvamSi am informaciuli lakunis Sevsebas ka-
taforulad deskrifciuli saxeladi fraziT, romelsac igi 
gamoKofs gankerZoebulad momdevno gamonaTqvamSi. unda aGiniS-
nos, rom Tanamedrove inglisur enaSi gamonaTqvami `I mean~ 
warmoadgens TviTkoreqtirebis procesis leqsikur markers.  

amrigad, Cven mier ganxiluli gaugebrobis fenomenis Kvela 
SemTxveva gamowveulia metKveli subieqtis mier, romelmac ar 
gaiTvaliswina adresatis faqtori misi socio-kulturuli da 
pragmatikuli fonuri codniT da saubarSi axali Temis in-
troduqcia moaxdina sakuTari saxeliT an nacvalsaxeliT, rom-
lebic moklebulni arian informatul da, masTan erTad, iden-
tifikatorul sakmarisobas. amiT man daarGvia komunikaciuri 
TanamSromlobis principi, kerZod _ azris mkafiod gamoxatvis 
maqsima, riTac provocireba gaukeTa komunikaciis Cavardnis Se-
saZleblobas. aGniSnulidan gamomdinare, mizanSewonilad mi-
gvaCnia, rom ucxo enis swavlebis procesSi KuradGeba gamax-
vildes sametKvelo postulatebis Seswavlasa da dacvaze, rad-
ganac maTi gacnobiereba da SemdgomSi unar-CvevebSi gadasvla 
aris sawindari diskursis warmatebiT ganxorcielebisa. avtoma-
tizirebul CvevaSi gadasuli am wesebis codna daexmareba mo-
laparakes droulad gaiTvaliswinos adresatis faqtori da 
moaxdinos sakuTar gamonaTqvamebSi enobrivi uzustobebis 
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TviTkoreqtireba, riTac uzrunvelKofs diskursis Seuferxeb-
liv msvlelobas. 
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M ARIKA TSIVTSIVADZE  

Misunderstanding and Self-repair in Dialogue Discourse 

(on the material of English) 

Summary 

The paper investigates the phenomena of misunderstanding and self-
repair in dialogue discourse. Special attention is drawn to those linguistic, 
psychological, socio-cultural and pragmatic factors that might lead to a 
misunderstanding between the communicants and finally end with discourse 
failure. One of such factors being introduction of a new topic by means of 
pronouns and proper names. Due to their nature (i. e. lack of conceptual 
meaning and informativeness) the linguistic units in question when used as 
identifiers, violate the principles of communicative cooperation and 
conversational maxims. 

This subconscious inaccuracy in the presentation of a new topic may be 
ascribed  to the speaker's psychological disposition at the moment of speaking 
as well as to the difference between the communicants' pragmatic attitnudes 
and socio-cultural aspects of their background knowledge. In reference to this 
special emphasis should be placed on the phenomenon of self-repair. The 
analysis and generelization of the two phenomema might be helpful for 
teachers of English in their classroom work. 
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luiza xayapuriZe, lili lomTaZe  

satirisa da iumoris gavlena bibliuri   

frazeologizmebis semantikaze  

bibliuri SesitKvebebis Seswavlam gviCvena, rom frazeolo-
gizmTa erTi nawilis semantikuri cvla ironiulma datvirTvam 
ganapiroba. mark tveni erTgan aGniSnavda: `iumoris, satirisa 
Tu anekdotis piroba ara keTildGeoba, aramed problemebia". 
amasTan dakavSirebiT ar SeiZleba ar gagvaxsendes mweral aziz 
nesinis sitKvebi: `iumoris cnebaSia satira da xumroba, dacinva 
da komedia, triuki da karikatura, anekdoti da maxvilsitKvao-
ba, alegoria da enobrivi dialeqtizmic ki... iumori gansxvavde-
ba erovnul aGqmaSic. masSi aisaxeba sazogadoebriv-politiku-
ri cxovreba, misi socialuri da kulturuli done, erovnuli 
tradiciebi, zne-Cveulebebi da istoria. iumoria winapiroba 
auracxeli anekdotis Seqmnisa... xalxis interesebis gamomxat-
vel iumors Cven xalxur iumors vuwodebT. igi patiosanTa 
xelSi politikuri brZolis iaraGia ZlierTa ama qveKnisaTa 
winaaGmdeg. patiosnis dacinvas ki arasodes eqneba yeSmariti 
iumoris datvirTva", `fiqrebi iumoris Taobaze", gaz. `Cveni 
mwerloba", 2004, #4, gv.11);  

aqve davZenT, rom Cveni masalebis mixedviT ironia miemar-
Teba ara SesitKvebebSi gamoTqmul azrs, aramed mas, visac an 
rasac am frazeologizmiT axasiaTeben. 

rZisa da Taflis qveKana // aGTqmuli qveKana (`gardamo-
ved ganrinebad maTda xelisagan megviptelTasa, gamoKvanebad 
maTda queKanasa keTilsa da friadsa, queKanasa mas gamomadine-
belsa sZisa da Taflisasa", _   dahpirda GmerTi moses; gamo-
svlaTa 3,8; `da esera me warvavlino angelozi Cemi winaSe Se-
nsa, sada dagicves Sen gzasa zeda, ra Ta SegiKvanos Sen 
queKanasa mas romel aGgiTqu  Sen", _ aGuTqva ufalma moses; 

gamosvlaTa 23,20) _ simdidre, keTildGeoba; cru dapireba. 
dGesdGeobiT gvxvdeba ZiriTadad meore mniSvnelobiT, ironiu-
li gagebiT: `gvpirdeba mTavroba rZis da Taflis qveKanas, mag-
ram ar Cans," `aTi welia gvatKueben, ase icxovrefT da ise 
icxovrefTo, agviges koSkebi. sadaa batono, magenis aGTqmuli 
qveKana?" (dski); 

`rZe, Tafli da erbo" simdidris aGmniSvnel frazadac 
gvevlineba. mag.: `oJaxSi erbo da Tafli uwveTavs," `iseT oJax-
Si Sevida lolas qaliSvili, sul rZe da Tafli uwvimT". 
mSromel, baraqian kacze itKvian: `erbo sdiso". gamoTqma das-
turdeba i. yavyavaZis `oTaraanT qvrivSic": `gana me ki TiTebi-
dam zeTi da erbo mwveTda Tu?!" _ eubneba momakvdavi qmari 
oTaraanT qvrivs (i. yavyavaZe, 1974). 

qsu dialeqtologiis institutis svanuri masalebis mixed-
viT `rZisa da Taflis" qveKnad mxolod sasufeveli moiazreba. 
magaliTad, svaneTSi micvalebulTa SesandobarSi amboben: 
`Tqveni micvalebulebi iKos iq, sadac rZiT da TafliT 
wvims da bambiT Tovs", ese igi, samoTxeSi. vfiqrobT, aGniSnu-
li gageba unda ukavSirdebodes mezobeli muslimi Crdilo-kav-
kasielebis gavlenas. Kuranis Tanaxmad, uflis samkvidrebel ad-
gilas rZis Sadrevnebi da Taflis mdinareebi moedineba; 

leGvis foToli  (eSmakis mier cdunebuli adam da evas 
Sesamoseli; `da ganexunes Tualni orTanive da agrZnes, rameTu 
SiSuel iKvnes, da Sekeres furceli leGvisa da qmnnes TavTa 
TvisTa gare-mosartKmelni"; Sesaqme 3,7)  _  niGabi, Kalbi sa-
farveli; qalTa Cacmulobis aGsaniSnavi gamoTqma: `am parla-
mentSi patiosani xalxi mTavrobam leGvis foTlad gamoiKena" 
(2003 wlis parlamentis teletransliaciidan); `Tanamedrove 
axalgazrdoba leGvis foTliT Semosili dadis", `gadairevi, 
kaci, rafer leGvis foTleb Cacmulebi dadian es gogoebi"... 
(dski) 

abraamis wiaGi  (abraami (ebr. mama mravalTa) - Zveli 
aGTqmis mama, GvTissaTno da moKvaruli. wmida mamaTa ganmarte-
biT, abraamis gverdiT ganisveneben sxva GvTismoKvaruli adamia-
nebi. amitomac micvalebulis sapanaSvido locvebSi gvaqvs: 
`sulman micvalebulisman wiaGsa Sina  abraamisTa ganisvenos da 
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naTesavman misman daimkvidros qveKana") _  kargi, sanetaro ad-
gili;  sikvdili. dGesdGeobiT gvxvdeba mxolod sikvdilis 
mniSvnelobiT, zogJer ironiuli datvirTviT: `ganisvena iose-
lianma wiaGsa Sina abraamisaTa"...(dski) 

iosebad Tavis moCveneba // ioseb mSvenieri  (`da iKo io-
seb keTil saxiTa da Suenier xilviTa friad"; Sesaqme 39,6) sa-
kuTar Tavze didi warmodgenis qona:  `mKavs egec mSvenieri io-
sebi", `magas bibliuri ioseb mSvenieri gonia Tavi, ise dadis" 
(dski);  

gamoTqma SedarebiT iSviaTia. paralelur formebad farTo 
sazogadoebaSi gvxvdeba frazebi: `Tavi GmerTad moaqvs", `Tavi 
kitrad moaqvs", `Keenis Tavs moaqvs Tavi", `Tavi kinovarskvlavi 
(alen deloni // dikaprio // sofi loreni // klavdia Siferi) 
hgonia"...(dski); 

mama abramis batkani (Zveli aGTqmis mixedviT, GvTismoKva-
re abraams GmerTma gamosacdelad erTaderTi Svilis _ isaakis 
msxverplSewirva mosTxova. man, rogorc GvTismoSiSma, saTno 
da marTalma kacma, marTlac miiKvana usaKvarlesi Ze samsxver-
ploze. swored am dros GmerTma angelozi mouvlina abraams, 
romelmac kravi mouKvana mas, raTa Svilis sanacvlod Seewira: 
`nu mihKof xelsa Sensa Krmasa magas zeda, nuca uKof mas nura-
ras. aw uwKi, rameTu geSinis Sen GmrTisa da hrideb Zesa Sensa 
saKuarelsa CemTvis... aha esera verZi ... da Sesawiri igi msaxu-
erplad isakis wil, Zisa Tvisisa"; Sesaqme 22,12-13) _ miamiti, 
ucodveli, keTili; moCvenebiTi, TiTqosda ucodveli. gamoTqma 
dGes gvxvdeba mxolod meore mniSvnelobiT,  ironiuli gage-
biT:  `egona misi rZali mama abramis batkani iKo, mara ki gamo-
ufcqvna warbebi"; `vicodi magi ra mama abramis batkanic iKo da 
mito ar vende"... (dski); 

monanie magdalineli  (mariam magdalineli _ codvili 
qali, romelic qristem xalxs ar Caaqolina da misgan siZvis eS-
makebi gandevna. mariamma cremlebiT dabana macxovars fexebi da 
sakuTari TmebiTve SeumSrala. mariamma darCenili sicocxle 
sinanulsa da GvTis samsaxurSi gaatara. amitomac Girsi Seiqna 
aGdgomili macxovari kacTagan pirvels exila; ioane 8; 20) _ 
codvebis damviwKebeli, moCvenebiT patiosani.  gamoTqma ZiriTa-

dad gvxvdeba ironiuli datvirTviT: `eg monanie magdalineli, 
Kvelam icis, axalgazrdobaSi vinc iKo, axla daberda, aGar Se-
uZlia da notebze laparakobs (maGalfardovnad zneobaze mosa-
ubre)," `mag monanie magdalinelis ykuis saswavlebeli ra 
myirs, aravis daviwKebia vinc iKo" (dski); 

      SeniSvna: mrevli krZalulebis mizniT aGniSnul 
gamoTqmas ar iKenebs... (mariam magdalineli eklesiam wmidanad 
Seracxa. wmida deda mociqulTa sworadaa miCneuli Tavisi Se-
mdgomi cxovrebis gamo), (ix. l. xayapuriZe, 2005); 

noes mtredi  (warGvnis Semdeg noem mtredi gauSva kidob-
nidan, romelmac ukan zeTisxilis rto moutana. niSnad imisa, 
rom ormocdGiani wvima SewKda: `da moaqcia misamarT tredman 
mimwuxri da aqunda zeTisxilisa furceli xeliTa pirsa Sina 
missa. da cna noe, rameTu moaklda wKali pirisagan queKanisa"; 
Sesaqme. 8,11) _ imedis momcemi, sasixarulo ambis momtani; cru 
moimede, fariseveli. gamoTqma dGes gvxvdeba ZiriTadad meore 
mniSvnelobiT ironiuli gagebiT: `mKavs egec noes mtredi. ma-
gis keTili sitKviT rom tKuvdebi ver xvdebi? gaige, eg gogo 
TavisTvis ufro cTilobs vidre SenTvis".... (dski); 

solomon brZeni  (Zveli aGTqmis erT-erTi didi winaswar-
metKveli, daviT mefsalmunis vaji, romelic gamoirCeoda didi 
sibrZniTa da gonierebiT. mas miekuTvneba Zveli aGTqmis wigne-
bi: igavni, eklesiaste, sibrZne solomonisa, qebaTa-qeba) _ ykvi-
ani, brZeni; uykuo, regveni. dGes, ZiriTadad gvxvdeba meore 
mniSvnelobiT, ironiuli gagebiT: `solomon brZenma ra girCia, 
iKo ykuasTan axlos magis naTqvami?" `gamovida egec solomon 
brZeni, Cemi saqme me ufro vici Tu magan?" (dski); 

marxvis gatexva // marxvis yama (marxva religiuri ritua-
li, romelic garkveul periodSi krZalavs xorcis, kvercxisa 
da rZis produqtebis gemos xilvas) _ akrZaluli sakvebis 
miGeba: `marxva gavtexe, Kveli davinaxe, ver moviTmine da Sevya-
me", `Tu marxvas yam, mGvdeli ar gaziarebs", `SiSxina kupatebi 
ro davinaxe, ki gamitKda marxva" (dski).  

SeniSvna: marxvis gatexvas unda ukavSirdebo-
des svanuri `xat oTkuaS", sitKvasitKviT `xatis 
gatexva" anu ficis, aGTqmis uarKofa, darGveva 
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(ficis gatexva). ese igi, xatisaTvis micemuli pi-
robis (sitKvis) Seusrulebloba, darGveva (sva-
nuri tradiciis mixedviT, adamians xatze daafi-
ceben ama Tu im saqmis Sesrulebas). megruli ma-
salebis mixedviT _ marxva `piCvani" _ sitKva-
sitKviT niSnavs piris dacvas, Senaxvas. 

marxuloba dGes ironiuli niSniTac gvxvdeba: `morwmune 
qmari Sexvda, qalebSi marxulobs xSirad" (dski); e.i. meqalTane, 
moCvenebiT morwmune; 

wmida wKlis daleva  (Zveli aGTqmis mixedviT, ebraelTa 
Cveulebis Tanaxmad, rom gaegoT mruSobaSi eyvmitanili adamia-
ni marTali iKo Tu scodavda, mas eklesiaSi mGvdelmTavari Se-
asmevda wmida wKals. Tu kaci  Semcode iKo, umal gasivdeboda. 
es iKo utKuari sazomi mtKuan-marTlis garCevisa: `da moiGos 
mGudelman man wKali wmidai cxoveli yuryeliTa kecisaiTa" 
(ricxvTa 5,17); gelaTis monasterSi arsebobs xati, romelze-
dac Kovladwmida dedofali suriT xelSi svams wmida wKals, 
riTac man urwmunoT daumtkica, rom Ze GvTisa uTeslod Cae-
saxa suliwmidis ZaliT) _ upatiosno, meZavi, xelmrudi: `araa 
nucas rZali wminda wKlis damlevi, rogorc vatKof" (dski); 

aGniSnuli SesitKveba leqsikonebSi marTali, patiosnis 
mniSvnelobiT gvxvdeba; dGes ZiriTadad gamoiKeneba uarKofiT 
formaSi da ironiuli datvirTviT.  

SeniSvna: frazis ganmarteba leqsikonebSi bibliur siujets 
ar ukavSirdeba. miTiTebulia, rom wKali qarTulSi saTaKvano 
sagnadaa miCneuli. igi siwmidesa da sisufTaves ukavSirdeba 
(ix. T.saxokia, 1979, gv.873); 

wiTeli kvercxi // wiTeli kvercxis goreba (sisxliT 
gamosKiduli sicocxlis, dedamiwis simbolo qristianobaSi. 
kvercxi iGebeba vnebis kviraSi wiTel paraskevs, niSnad macxov-
ris Jvarcmisa da sisxlis daTxevisa. aGdgomis meore dGes mi-
cvalebulTa saflavze kvercxs gadaagoreben, niSnad imisa, rom 
macxovarma JoJoxeTidan gamoixsna sulebi da zecas daubruna. 
qristes aGdgomam safuZveli CauKara micvalebulTa momaval 
aGdgomas)  _  `saalerso, mosaferebeli"; `gamorCeuli, gansa-
kuTrebuli". fraza dGes gvxvdeba ZiriTadad mere mniSvnelo-

biT ironiuli gagebiT: `me vuTxari: Cven rom ar mogvKvebi, wi-
Teli kvercxi xar? an CvenTan iqnebi an waxval aqedan-Tqva";  
`ugore axla amas wiTeli kvercxi", `me maqvs bedi? Sin da ga-
reT Kvelas wiTeli kvercxi unda ugoro" (dski); 

dski svanuri masalebis mixedviT gvaqvs SesitKveba: `Jgrago 
xan mam xi?" _ wmida giorgis saxelze Sewiruli xari ki ar 
xar? (wmidanebze Sewiruli xarebi gansakuTrebuli pativiT 
sargebloben. Kvelafris ufleba aqvT (naTess Tu gaafuyeben 
ver dauSlian da Tavisuflad dadian, sadac moesurvebaT) sa-
nam daklavdnen). msgavsi datvirTva aqvs xevsurulSic Se-
sitKvebas: `kopalais xari xom ar xar?" 

dedis cxoneba // kurTxeva _  gaaxareT, sikeTe uKaviT; 
lanZGva-gineba. dGes gvxvdeba ZiriTadad meore mniSvnelobiT, 
ironiuli gagebiT: `iseTi ambavi atexa sul deda ucxona me-
zoblebs",   `parlamentSi erTmaneTs sul mkvdari da cocxali 
ukurTxes." 

SeiZleba vTqvaT, rom aGniSnulma gamoTqmam erTgvari evfe-
misturi gageba SeiZina. mocemuli SesitKvebis semantikurad pa-
raleluri formebia: `mkvdrebis miwidan amoKvana", `mkvdrebis 
miwaSi ar daKeneba (ar gaCereba)":  `giam iseTi dGe damiTia, 
mkvdrebi amomiKvana miwidan", `Cemi mezoblis biys glaxa sim-
Tvrale aq da guSin vincxaze ise iKo gabrazebuli, mkvdrebi ar 
douKena miwaSi," `sul unda efero, Tu ara, Tu gabrazda  
qvtrefs ar gagiCerefs miwaSi, imnairia" samegreloSi Cawerili 
masalebis mixedviT gamoTqma `Gurelefs uCxonuanq" (mkvdrebs 
ucxoneb) umetesad gvxvdeba daqadneba, damuqrebis mniSvnelo-
biT.  

SeniSvna: SesaZlebelia, zemoT aGniSnuli gamoTqma reli-
giuri akrZalvis wlebis naKofi iKos, ise rogorc frazebi: 
`eSmakis fexi", `eSmakuna", `eSmakunebi uxtis TvalebSi", `gaeS-
makebulia". aq eSmakis, rogorc boroti sulis arsi Secvli-
lia da mocemuli gamoTqmebi anci, mousvenaris mniSvnelobiT 
gamoiKeneba; 

locva-kurTxevis aGeba (micema, gatneva)  (saeklesio ri-
tuali, mGvdlisagan dalocvis gamoTxova) _ nebarTva; gvxvdeba 
ironiuli datvirTviT lanZGva-ginebis aGsaniSnavad: `mamaom 
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locva-kurTxeva momca, avadmKofobis gamo marxvis dGeefSi 
rZis nawarmi miviGo"; `mamaCemisgan locva-kurTxeva ver aviGe, 
ar miSvefs eqskursiaze", `sanam Tavisaxls wavidodi, Cemma qmar-
ma kargi locva-kurTxeva momca", `Cemi meuGle, eklesiaSic rom 
movdivar, maSinac kai locva-kurTxevas matnevs, iseTi uxeiro 
kacia" (dski). 

zemoT ganxiluli magaliTebidan Cans, rom bibliur fraze-
ologizmTa nawils semantika dGes SeZenilma ironiulma da-
tvirTvam Seucvala, rac am SemTxvevaSic, rogorc zemoaGniSnu-
li mecnierebi  miuTiTebdnen: qveKnis socialur-ekonomikuri 
mdgomareobiTaa gapirobebeuli, `iumorSi aisaxeba sazogadoeb-
riv-politikuri cxovreba, misi socialuri da kulturuli 
done, erovnuli tradiciebi, zne-Cveulebebi da istoria." 
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LUISA KHACHAPURIDZE , L ILY LOMTADZE  

The Influence of Satire and Humour on Biblical Phraseological Units 

Summary 

The study has proved that certain biblical phraseological units (the 
promised land, Abraham’s lamb, Noah’s dove, Solomon the Great etc.) have 
developed ironical semantics. 

The study has shown that the irony refers to the person or thing implied 
by the unit. The change in question can be explained by social and economic 
factors. 
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manana xoferia 

frazeologiis fenomeni lingvistikisa da 

kulturis miJnaze 

samKaros enobrivi suraTis Seswavlis problema myidrod 
ukavSirdeba samKaros konceptualuri suraTis problemas, ro-
melic asaxavs adamianisa da misi Kofierebis specifikas, mis 
urTierTobebs samKarosTan, misi arsebobis pirobebs; samKaros 
enobrivi suraTi adamianis samKaros sxvadasxvagvari suraTebis 
eqsplicirebas axdens da samKaros gansakuTrebuli aGqmiT (xed-
viT) aisaxeba. ena da kultura, rogorc SedarebiT damoukide-
beli fenomenebi, erTmaneTs ukavSirdebian enobrivi niSnebis 
mniSvnelobebiT, romlebic enisa da kulturis ontologiur 
erTianobas uzrunvelKofen. aqedan gamomdinare, TiToeuli 
konkretuli ena warmoadgens TviTmKofad sistemas, romelic 
Tavis kvals tovebs misi matareblis cnobierebaSi da samKaros 
maTeul suraTs aKilibebs. rogorc v. humboldti werda, `ena 
_ esaa samKaro garegani movlenebis samKarosa da adamianis Si-
nagan samKaros Soris~. maSasadame, warmoadgens ra Cvens sacxov-
rebel garemos, ena ar arsebobs Cvens gare, rogorc obieqturi 
moculoba, is TviTon CvenSia, Cvens cnobierebaSi, Cvens mexsie-
rebaSi da icvlis moxazulobas azris Koveli moZraobis, Kove-
li axali socialur-kulturuli rolis Sesabamisad (maslova, 
2001, 60). 

kultura cocxlobs da viTardeba `enobriv garsSi~. Tuki 
primitiuli kulturebi `sagnobrivi~ iKo, Tanamedrove kultu-
rebi sul ufro metad verbaluri xdeba. ena emsaxureba kul-
turas, magram ar gansazGvravs mas. enas SeuZlia verbaluri 
iluziebi, realobis Semcveli erTgvari sitKvieri miraji. 

`kultura _ es aris erTgvari istoriuli mexsiereba da 
enac, misi kumulaciuri funqciis wKalobiT inaxavs mas, uzrun-

velKofs ra TaobaTa dialogs ara marto warsulidan awmKoSi, 
aramed awmKodan momavalSi~ (Telia, 1999, 226). 

samKaros enobrivi suraTi iqmneba sxvadasxva saGebaviT, ro-
melTagan ufro mkveTri miTologemebi, mxatvrul-metaforuli 
sitKvebi, konotaciuri sitKvebi da sxva. samKaros Cveneuli 
aGqma nawilobriv samKaros enobrivi suraTis tKveobaSi 
imKofeba. Koveli konkretuli ena Tavis TavSi moicavs naciona-
lur, TviTmKofad sistemas, romelic ganapirobebs mocemuli 
enis matareblis msoflmxedvelobas da aKalibebs samKaros ma-
Teul suraTs. ena Sedis kulturaSi, vinaidan niSnis `sxeuli~ 
warmoadgens kulturul sagans, romlis formaSic gansazGvru-
lia adamianis enobrivi da komunikaciuri unari; niSnis mniS-
vneloba _ es aseve kulturuli warmonaqmnia, romelic mxo-
lod adamianis saqmianobaSi warmoiqmneba. 

rac Seexeba kulturas, igi aseve Sedis enaSi, vinaidan is 
mTlianad teqstSia modelirebuli. 

warmoadgenen ra gansxvavebul semiotikur sistemebs, enasa 
da kulturas bevris saerTo aqvT: 1. kultura, iseve, rogorc 
ena, adamianis msoflmxedvelobis amsaxveli cnobierebis for-
maa; 2. kultura da ena urTierTSoris warmoebul dialogSi 
arseboben; 3. kulturis subieqti KovelTvis aris individi an 
sociumi, pirovneba an sazogadoeba; 4. normatiuloba enisa da 
kulturis saerTo niSan-Tvisebaa; 5. enisa da kulturisaTvis 
damaxasiaTebelia antonomia `dinamika-statika~. 

ena da kultura urTierTkavSirSi arian: a) komunikaciur 
procesebSi; b)ontogenezisSi; g) filogenezisSi, xolo erTmane-
Tisagan gansxvavdebian imiT, rom enaSi, rogorc fenomenSi, upi-
ratesia ganwKoba masobrivi adresatis mimarT, maSin, rodesac 
kulturaSi elitaruloba fasobs; marTalia, kultura niSanTa 
sistemaa (enis msgavsad), magram mas TviTorganizebis unari Se-
swevs (maslova, 2001, 67). 

frazeologizmebi gansakuTrebul rols TamaSoben 
samKaros enobrivi suraTis SeqmnaSi. isini `eris cxovrebis sa-
rkes~ warmoadgenen. frazeologiuri erTeulis mniSvnelobis 
buneba myidrodaa dakavSirebuli enis matareblis fonur cod-
nasTan, pirovnebis praqtikul gamocdilebasTan, mocemul enaze 
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molaparake xalxis kulturul-istoriul tradiciebTan. fra-
zeologiuri erTeuli miawers obieqts iseT niSan-Tvisebebs, 
romlebic asocirdebian samKaros suraTTan, gulisxmoben mTel 
deskrifciul situacias (teqsts), afaseben mas, gamoxataven da-
mokidebulebas misdami. Tavisi semantikiT frazeologiuri er-
Teuli mimarTulia adamianisa da misi saqmianobis daxasiaTebi-
saken. frazeologizmebiT Seqmnili samKaros enobrivi suraTis 
gaanalizebisas SeiZleba gamovKoT Semdegi niSnebi: peioraciu-
loba, anTropocentruloba. es ukanaskneli gamoixateba misi 
orientaciiT adamianze, anu adamiani warmoadgens Kvela sagnis 
sazoms. 

frazeologiuri Sedgenilobis Seswavla kulturis 
konteqstSi naKofieri niadagia im enobrivi saSualebebisa da 
xerxebis gamosavlenad da aGsawerad, romlebic frazeologiur 
niSnebSi ganasaxiereben kulturulad niSnad Sinaarsebs, riTac 
maT kulturas `enis~ niSnebis funqcias aniyeben. gamodian ra 
am rolSi, frazeologizmebi ara marto gamoxataven da axdenen 
TaobaTa Soris translirebas, aramed aKalibeben kidec am ori 
gansxvavebuli semiotikuri sistemis ganuwKvetel dialogSi 
eris _ enis matareblis kulturul TviTSegnebas. 

frazeologizmebis kulturuli mniSvnelobis aGweris sis-
rulisaTvis aucilebelia maT mniSvnelobaSi Kvela im implici-
turi kulturuli Sinaarsis gamovlena, romlebic qmnian Sua-
maval rols enasa da kulturas Soris, rasac adasturebs 
frazeologizmebiT ganpirobebuli kulturuli Seferi-
loba sxvadasxva tipis diskursSi. 

lingvokulturologiis interesTa centrSi dgas enisa 
da kulturis urTierTqmedebis gamokvleva da aGwera Ta-
namedrove kulturul-nacionaluri TviTSegnebisa da misi 
niSnadi prezentaciis diapazonSi. es sinqronuli orientacia 
arsebiTad ganasxvavebs mas eTnolingvistikisagan. misi ZiriTadi 
amocanebi daiKvaneba enis monacemebiT enaSi kulturuli, xal-
xur-fsiqologiuri warmodgenebisa da `gancdebis~ rekonstruq-
ciaze maT diaqronul moZraobaSi, romelic umdidres masalas 
iZleva kulturaTa SedarebisaTvis. 

aseTive didi mniSvneloba eniyeba lingvokulturologiis 

farglebSi kontrastuli analizis CarCoebSi SemuSavebuli 
kvlevisa da aGweris xerxebis integracias. frazeologizmebis 
kontrastuli aGweris Sedegebi naTels hfenen eTnikur logi-
kas. enobriv niSnebSi asaxuli gakulturebuli samKaros xedva 
aGibeydeba maT Sinagan formaSi. es gansakuTrebiT mkafiod 
mjGavndeba frazeologizmebis xatovnad motivirebul safuZ-
velSi, romelic translirdeba am niSnebiT da romelic Tana-
medroveobas gadmoscems eTnosis, xalxis, eris mier samKaros 
kulturuli aTvisebis procesSi CamoKalibebul koleqtiur 
warmodgenebs. 

frazeologiis fenomenis lingvokulturuli kvlevisaTvis 
aucilebelia:  

a) kulturulad markirebuli signalebis gamomjGavnebis 
Kvela xerxis gamovlena frazeologiuri niSnebis Sedgeniloba-
Si da maTi Sefardebis dadgena kulturis ama Tu im kodTan 
da mis `enasTan~; 

b) am safuZvelze kulturuli konotaciis cnebis dazuste-
ba; 

g) kulturuli konotaciebis tipologiis SemuSaveba. 
kulturis ZiriTad GerZs, romelic mas samKaros gansakuT-

rebul nawilad aKalibebs, warmoadgens erToblioba ganwKobe-
bis, anu mentaluri nimuSebisa, romlebic preskrifciebis 
rols asruleben socialuri da sulieri cxovrebiseuli praq-
tikebisaTvis. kulturis ganwKobebi, romlebic ama Tu im niS-
nad formas iZenen, qmnian (Tuki e. kasireris metaforas gamo-
viKenebT) `simbolur samKaros, romelSic adamiani Tavis cxo-
velqmedebas axorcielebs~ (Telia, 1999, 18). 

kulturuli ganwKobebi, romlebic sxvadasxvagvar cxovrebi-
seul praqtikebSi socialuri an sulieri orientaciis rols 
asruleben, amjGavneben pirdapir an irib kavSirebs kulturis 
miTologiur SreebTan, religiur gamocdilebasTan, samKaros 
mxatvrul-esTetikur da mecnierul SemecnebasTan da a.S. es sa-
fuZvels gvaZlevs ganvixiloT kultura semiotikur aspeqtSi, 
rogorc gansakuTrebuli `ena~, romlis niSnadi Sinaarsi asaxu-
lia sagnobrivad da qronotipulad gansxvavebuli teqstebis 
TezaurusebSi aGbeydili kodebis panqronul erTobliobaSi. 
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urTierTdaSvebis procesSi es teqstebi qmnian erTian inter-
teqstualur kulturul sivrces, romelSic `Sinaarsobrivi 
Zvrebis xazebia~ moniSnuli. 

aqedan gamomdinare, kulturis konteqstSi frazeologi-
is Seswavlisas aucilebelia `Sinaarsobrivi Zvrebis xazebis~ 
(r. bartis mixedviT) gaTvaliswineba wKaro-teqstSi xazgasmuli 
misi kulturemebis (i. sorokinis terminologiiT) Tavdapirve-
li kulturuli mniSvnelobidan im mniSvnelobamde, romelsac 
maTTan Sefardebuli frazeologizmebi avlenen sinqronulad 
ganxilul teqstSi (Telia, 1999, 20). 

frazeologizmebis kulturuli mniSvnelobis gamovlena 
gulisxmobs maT SeTanafardebas im konceptwarmomqmnel sfe-
rosTan, romelSic isini kulturis konstantebis rols iZenen. 

frazeologizmebis xatovan safuZvelSi iyreba simboloebi, 
romelTa referencia xorcieldeba, rogorc `sagnis~ an mento-
faqtis sakuTari Sinaarsis, ise mTlianad xatis Sinaarsis mi-
marT (magaliTad, Jvris tareba; miwis marili; sulis warwKmeda 
da misT.); etalonebi, romlebic romelime obieqtis Tvisebis 
gamovlenis odenobas `zomaven~ misi sawinaaGmdego bunebis mqo-
ne obieqtis niSan-TvisebebiT (magaliTad, TiToeul kapiks da-
hkankalebs; misCerebia, rogorc cxvari axal farebs; arc erTi 
wveTi sibraluli da a. S.); miTologemebi (magaliTad, sisxlis 
daleva, amowova, rac vampiris miTologemas ukavSirdeba). 

amitom frazeologiis Seswavlisas kulturis konteq-
stSi aucilebelia xatovan safuZvelSi simbolariumis im ele-
mentebis amocnoba, romelzedac frazeologizmebis mniSvnelo-
baTa CamoKalibebis metaforul (ufro farTod_tropul) 
procesSi monawileoben. mxolod am pirobiT aris SesaZlebeli 
frazeologizmebis mniSvnelobaTa Kvela im elementis gamovle-
na, romlebic maT kulturul semantikas miekuTvnebian da uz-
runvelKofen maT unars _ gamoKenebul iqnen kulturis `enis~ 
simbolariumis prezentaciis saSualebad. 

kulturis ena _ esaa misi teqstebiT, TezaurusebiT, kode-
biTa da simbolariumebiT Seqmnili gansxvavebul doneebiani ni-
SanTa sistema. 

frazeologiis fenomenis Seswavlis mizans lingvisti-

kisa da kulturis miJnaze warmoadgens im meqanizmebis gamo-
kvleva da aGwera, romelTa safuZvelzec xorcieldeba frazeo-
logizmebis, rogorc bunebrivi enis erTeulebis urTierTqme-
deba kulturis `enis~ kulturul semantikasTan. am meqaniz-
mis moqmedebis Sedegs warmoadgens swored kulturuli seman-
tikis prezentacia frazeologizmebiT da amgvarad maT mier 
kulturis `enis~ verbalizebuli niSnebis funqciis Sesruleba. 
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M ANANA KHOPERIA  

Phenomenon of Phraseology from Linguo-cultural Standpoint 

Summary 

Linguo-cultural inverstigation of phraseology aims at: 
1. Revealing culturally relevant extralinguistic factors that are reflected 

in phraseological units. 
2. Stating linguistic means that have cultural reference and hence code 

culturally relevant information. 



320 321 

 

 

 

 

 

 rayuli teqstebi, Caiwera r. landiam 1984 w. 

 
bakuraZe dimitri 79 wlis, sof. glola 

 
... ade gurgena Tan gahKev, saqme ici iqaur. waviden da rom 

gadaxedes Gorefsa, bodiSi, bejan guli uxardeba, gurgen guli 
uwuxdeba. mito, rom isi sustia, araferi SeuZlia da is 
magaria. Caeria axla da xocam Gorefsa da erTi Goria. modi 
biZa gurgenoo, qili aarTvio, asormocaT SeTavdebao, asormoci 
mokla. waadga ewKina... ras amoiGefs is. wamodga, amohkra da 
amoiGo. uTxra, romoo biZa bejano, qals rato ar 
sTxovilofoo, ro daxocnes e Gorebi, ro daJdes, moisvenes. 
karqsa veZef da ver vpoulof, cudi araT meqebebao. me vicio 
Seni saqaloo. baxeT maniJa rqviao. qalia afrasioni, mzeviT 
amomavalio. meca mcodnia e qalio, Tuc aris avi saSovni da 
bolos Galatuanio. ese igi, xvdeboda isi, rome es veras 
gaukeTebda da karqi, wadi Seno saxSi, kai ambavi miutaneo da 
me unda wavide maniJasTano. wavida axla, movida wKarozedan da 
gaCerda iqana da movida qali. maniJam dainaxa da es viGaca 
ariso da gamoagzavna mosamsaxure. wadi wKali momitaneo da 
gaigeno vin ariso eg. mivida da uTxra romoo: 

vai, Zmao, dakarqulo, SewKobilo, eravliTao 
raT ar Kmani Tan gaxlavan, raTa zixar marto rxmliTao. 
mo bejani aq mosula maniJais saTxovaraTa. vinc ro maniJas 

miCvenefs... GmerTi iKon Tamdebi, vinc ro maniJas... KurSa 
KuriT, TavgvirgviniT, taxti oqroT morikulio, GmerTi iKon 
Tavdebuli, ar umtKuno qadebulio. _ bejanma uTxra. wavida 
da moaxsena, romoo, bejaniao. ariqa, ravarme iqneba 
SemoviKvanoTo. hoda, Sevida axla da am qalTana da gaignes 
axla eravleT, bejani mosulao da unda daiyiron da moklan. 
hoda, or-oli xeliT uleven orni, orni uleven or-oli 

xeliTa, rom unda daaTron axla. svemda orisav xeliTa. 
daaTvris bejan sviani, waiqca avlis xeviTa. aba, ras gauZlebda 
qveKanas, waiqca avlis xeviTa, daadges. Seni gamZale raiao _ 
bejans CasZaxian. ra Cemi gamZaleo, Cemi gamZale araferi ar 
ario, raia mainco? Cemi gamZale ariso Cemi Svildis bawario. 
xelisa da fexis TiTefSi ro Camabano, Cemi gamZreva aGar 
SeiZlebao, danarCeni araferio. sada gaqo me ese... ase 
alaparakeben. maniJasa aqo Senaxulio. wavides da is moiTxovao, 
bawario savarJiSoTo. ese atKueben, ras moscemda-Ke. hoda, 
wamoiGes da roma sxnian, Svidi kaci mokla i gasxnaze im 
bawarma. hoda, moitanes axla, Caabes xelisa da fexis TiTefSi 
da bejan gaiZaro. GmerTi momecen Tavdebi, aGar viZvrio. Cvenc 
eg gvindao. 

axla, firania erTi, xemwifea. firans wigni mouvida, zed 
miarTves yamazeda, firani sicilaTa swKda, iTamaSa banazeda. 
Tqven bejans rava daiyerdiTao. gamoixeda dilazeda, anZa naxa 
amarTuli. va Tu bejani Sig ecvan, saqme iKon gamarTuli. 
CamorCoba unda axla, mara imis SeukiTxavaT... cxenze SeJda, 
gaiyena, ese igi, bodiSi, da mouboyda, makeT iKo es cxeni. 
mivida da, erTi sitKva SarSan giTxar da meore SarSaswino, 
nuGar movhklavT bejan gmirsa, nuGar gavaaxlefT sisxsao, 
mterobis xe gamxmaria, nuGar gauneldef Zirsao. mourigdeT 
rostoms, ukana qveKanaTaze mavalsao, Jari Tu ginda is moqcems 
misdGeCi daulevarsao. 

firan eg sitKva vin giTxra, eg sitKva dasaJeria, 
netar xar oqro da vercxli, margaliti uSuveliao. 
apa, ra mouxerxoTo. ra da didi ormo amosTxareTao, 

rasac qvas moagoreb, daadevi zeiTiTo. maniJa s cali TvliT 
sayvreteli gaukeTeTo, rom syvritono cali TvaliTao, iseTi 
interesoba iKo. daades axla qva, hoda, es ormoSi CauSves. 
midis maniJa , e. i. da CauSvems wKalsa da midis maniJa  da an 
kruSkiT an imiTi awvdis. versaiTa swvdeba, marto sayvreteli 
gaukeTes, syvriton cali TvliTao. hoda, axla rostomi, is 
roma Tqves, romoo miudgeT rostoms ukanao. gaigno axla es 
ambavia da Seikazma cxeni, is, bodiSi, cxenJora, Sekazma da 
gadahkida axla gmirebni, gadahkidna amazeda. ro aravin gaignon 
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axla, rome es midis da i qvis gadmogdeba unda. hoda, bodiSi, 
qali dastova orsulaT. daabares, romeo vici vaji meKolebao. 
daabara, vici vaji meKolebao, zurabi damirqmieTo da win da 
ukana taxtasa vardi uKvaveTo. SeabiT GiJ-GiJaebi, imiT 
vicnofo da gamomigzavneT meo. hoda, wavida axla es da midis 
axla da, gaigone, gamoiara ebraelma. hoda, sadgisi hkra am imas, 
meSokefsa. Seizniknes e gmirebi. awi rac amano qnano, is narTis 
qalaqma cnano _ am ebraelma. modi aqa, ra  sTqvio, ra  
sTqvio. ase vTqvio. arao, gamoswvade enao da imaze SegatKofo 
_ rostoma uTxra. gamoswvada ena, amohkra da amoagliJa. imiTa 
luglugobo... gasagebia? amohkra da amoagliJa, wadio da 
iluglugeo awio. wamovida axla da mivida maniJasTan da 
uTxra, romoo waiGe fuli, iKide rac bazarze SeSa Semovideno 
da momitane iqanao. iKida e SeSa, miitana da rom dawves, 
daGamda, dawva xalxi, waukides am SeSas e cecxli, ese igi, rom 
sinaTle iqnen aqana. amohKarna es Svidi gmiri, uTxra romo aba, 
am qvas aswieT da gadaiGeT iqiTo. daabGauJnes (< daebGauJnes), 
mara bacuri ver uqnes. mivida axla e rostomi. GmerTo da 
Cemo gamCenoo, Tu Zveli viKo a eravli cixezedao wverSi 
matKocnie es qvao. Tu saSualo viKoo _ Suaze matKorcnie da 
Tu beri viKo, ZirSi mainc mimawevieo, rom Ziri main(c) 
mouTxaro aim cixesao, ese igi, eravlis cixes, xemwifis cixes. 
daavlo am qvas a xeli, gauSva da Sig Suae gadaangrevia, Cemo 
batono, da bejan, amodio, Seusxna da egre ver amovalo. Tu 
gurgenas momakvliefo, biZamis(s), i GorefTan rom iKo. mivida, 
ra uqenio, bejani ra uqeni da Gorefis sisxSi gadamiKvao. ai, 
uKure Sen. hoda, amoval, Tu gurgenas momakvlief, amovalo Tu 
ara da... rava mogakvliefT, qve moklavo. apao, vaSlio mainc 
masrolie SubSido. vaSli, Tu ginda aTi isroleo, ocio. imisi 
nasroli vaSli rava (?) iqneboda. karqi, axla, amoiKvana awi da 
uTxra, romeo gamiSvio axla Seno ai eravleTSidao, Tu erTi 
fexze gauSvao kacio. ras laparikobo, wamoe mozdevs axla 
xalxi. eseni gaugnia da mozdeven, Seukvria Jari da mozdeven. 
auSva isari umal rostomma. daasva e isari xalxis wina. ro 
daJgaurebian da veravin ver amoswvada. mivida erTi da ras 
SvrebiTo. eso isari isario, nasroli rostomis ariso, amas 

Tqven ver amoswvdiTo; hoda, Seexvewnes, rome modio, 
amoswvadeo. meecaleniTo, movida, amoswia nekiTa da amoiGo 
Tavisi isari. dabrundes da wavides. dabrundes da wavides. 
wamoiKvanes axla es, maniJa mohKavs. movides saxSida, kampania 
gaakeTes, Cemo batono, da axla esrole isio SubSi da esrola 
vaSli SubSida da gaaTava zed imaze. es iKo bejanis istoria. 

 
* 

*        * 
 

niko beriSvili, 80 wlis, sof. glola 
 
grigoliSvili KofiliKo erTi, kai monadire. asuliKo 

emgenis ukan, ra Tqma ginda, moekla arCvi. rom wamosuliKo, 
zeiT, Jvari iKo gakeTebuli da wKlis ma... ro daGamda, arCvi 
hkidia zurgzeda da moewia kaci ukana da gaCerdio erTio da 
moisva Tofsa xeli. ra gindao, Tofi ara gyirdebao CemTanao. 
abao ra gindao da ra mindao da gadadio da uTxra, ro xalxs 
mouKare xvale Tavio. uqmi uqmeso, erTmaneTi iwameT, 
naTesaobas nu daarGvevTo, marxvas nu gastexT, Tvara imisTana 
Sav buzefs gamouSvam, Tqvens nadgams ar davstovefo, mere me 
raTi davaJero, rafi daaJeroo da tabaSniceebi icodes 
Zveleburi. aiGo xelaT, daawKo imaze karqaT, ai amiTi daaJere, 
Tu ar dagiJerefs xalxio. movida, es arCvi moiKvana Game da 
simaSi hKavda ykviani da SeuTvala, romeo wamoo, amoo Cemo 
simamroo da ra ginda, vicio moiKvandio nadirsao, mareo xval 
sa wamiva, xval amovalo. arao, amaGama maq saqmeo. amovida, 
uTxra, ase movinaxe, ase movinaxeo da Sen ras metKvio. Seno, 
Svilo, rac dagabara im kacmao, ise moiqec. xval mouKare 
xalxsa Tavio da Tu gagigoneben _ gagigoneben da Tu arao da 
Senio vali moixade da eg ario. meore dGe(s) mouKara xalxsa 
Tavi da zogi ambofs sizmari xom ar ezmanao, zogi _ marTali 
iqneba, zogi rao da... zogma dauJera, zogma ara. zafxulze 
Camosula mere osi digoreli, veZaze Camosula da momkvdara 
iqave. axla buzebi exvevian Turme rame da SavaTaa gasivebuli e 
digoreli da zogi ambofs davmarxoTo, zogi ambofs, romeo 
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patronebi gadmovlen damarxveno da roca iKo damarxes, ar 
gauCda patroni da gaCda mere jami. dilas gamoivlis adamiani 
kordze, saGamos aGar aris, morCa. miKo xeli Turme da es 
sofeli gawKda sul. koduneebi iKo iqao, muxaan kodunaefs 
uZaxian. cxra cxvaruGeli darCao upatronoTo. am ZaGlemao 
rom veraferi yames, wausveso xelio da syamdeso sul imasao 
mere, im Txa-cxvarsao da ise dasuqdes es ZaGlebio da mglebaT 
gadiqceso, ro Zalian. aGara zogavdes Txa-cxvarsao 
upatronobiTao. gawKda xalxi, rom arc damarxavi hKavda, arc 
patroni da Kvavi da Korani syamda zeze xalxsao. wavidao 
berio mereo da daimalao, waiGo sazdoo. wavida, gaiara da ro 
gagrildao, mereo Camovidao is berio da e xalxi 
gagrilebuliao erTi-meoreo da ilocao da aq wminda giorgi 
aaSenebiao mereo, ai, salocavi romea. imaze mereo mohKves es 
bakuraZec, es beriZe... gamravlda xalxi da sofeli da 
gvarebio. da es nandvilaT es ambavi... miKveboda, bebiaCemi 
miKveboda, uKveboda babuaCem aleqsis. imiTan warmoSoba aravin 
ar icoda Zveleburi, i bebiaCemi rom iKo da es amnairaT iKo, 
rom jam(m)a gawKvita e xalxi, i digoreli ro mokvda aqa, 
imidan gadaedva im qalsa, mospo sule xalxi, saqonelic 
upatrono darCa, sul Kvelaferi upatrono da masukan mere am 
imiTi momravlda xalxi, locviTa, zogi rava, zogi saiT movida, 
zogi saiT, imravla da es iKo glolis warmoSoba. 
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